
  
    
      
    
  


  IN HET JAAR 1211 SCHENKEN parochianen van Wierum hun eigen kerk aan Nijeklooster, het klooster van proost Emo. De bisschop van Munster mengt zich echter in de zaak. Hij maakte de schenking ongedaan, veroordeelt de proost en wil de kerk bij zijn bisdom inlijven. Emo is diep verontwaardigd over zoveel onrecht. Hij reist midden in de winter naar Rome om zijn recht te gaan halen bij de paus en raakt ongewild betrokken bij de grote politieke problemen van zijn tijd: de kruistochten, de oorlog tegen de saracenen, de strijd om de Duitse keizerskroon en de problemen rond de keizer van Constantinopel. Ondanks de tegenslagen tijdens zijn levensgevaarlijke reis houdt Emo vol en krijgt in Rome uiteindelijk gelijk. Maar op de terugweg blijkt de pauselijke bul gestolen. Alle moeite is voor niets geweest en Emo stort in…


  


  Emo's Labyrint is een historische thriller gebaseerd op de kroniek die de proost en latere abt van Nijeklooster heeft geschreven over zijn bijzondere reis en over de verwikkelingen van zijn klooster. Een meeslepend avontuur vol intriges over een van de meest bijzondere geestelijken uit de historie van Noord-Nederland.


  


  


  Ynskje Penning-van Staalduinen is historicus en werkzaam als schrijver en beeldhouwer. Naast kinderboeken, schoolboeken en romans schrijft ze het liefst historische romans en thrillers, waarbij ze haar liefde voor de geschiedenis kan combineren met het schrijversvak. Haar laatste historische roman Stormvloed gaat over de spectaculaire ondergang van het waddeneiland Bosch in het begin van de 80-jarige oorlog. Met de historische jeugdroman Moord op her ijs won ze verschillende prijzen.


  


  Voor de historische thriller Emo's labyrint heeft ze in samenwerking met de Rijksuniversiteit Groningen veel onderzoek gedaan in een poging het leven van Emo en de gebeurtenissen van zijn tijd zo waarheidsgetrouw mogelijk te benaderen.


  


  Daarnaast is Ynskje Penning beeldhouwer en heeft een eigen galerie in het centrum van Groningen. In haar vrije werk staan mensen dierfiguren centraal, realistisch of abstract. Maar ze is gespecialiseerd in gelijkende portretkoppen en maakt ze in opdracht voor particulieren, bedrijven, overheden en musea.
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  Opgedragen aan mijn kinderen en kleinkinderen


  1


  De kerkwijding


  HET WAS VROEG IN DE OCHTEND. DE ZON KLEURDE DE LUCHT ROOD. EEN wierde met lemen hutten, een houten kerk en enkele bomen doemden op in het prille licht van de nieuwe dag. Acht monniken liepen op hun zelfgemaakte sandalen over het modderige pad achter hun proost aan. Ze droegen de witte wollen pijen van de premonstratenzer orde. De pijen kleurden rood door de opkomende zon. Achter hen reed een kar met twee kisten, waarop een zestal nonnen plaatsgenomen had. Ze hielden toegewijd enkele vergulde reliekschrijnen vast. Op een tweede kar, volgestapeld met zakken bonen en graan, zat in een bruine pij een benedictijner monnik. Hij was gewond aan zijn been en keek boos voor zich uit.


  De stoet werd afgesloten door een groep lekenbroeders met de levende have van hun klooster: koeien, geiten, schapen, enkele paarden en een ezel. Proost Emo liep voorop. In zijn vermoeide handen klemde hij het vergulde processiekruis, dat bij iedere stap zwaarder leek te worden. Hij staarde naar het kerkje op de wierde in de verre, het doel van hun vroege tocht. Een ruiter maakte zich los van de horizon en kwam in volle galop het pad af, op de voet gevolgd door een zandkleurige pony. De man stond met gekromde benen in de stijgbeugels. Zijn bovenlijf hing laag over de hals van het paard. In het tegenlicht zagen man en paard eruit als een eenheid. Een centaur! Emo keek er met bewondering naar. Hij had eerder al eens zo'n prachtig paard met zo'n ervaren ruiter gezien. Hij sloot zijn ogen een tel en zocht naar beelden in zijn geheugen.


  De ruiter kwam snel dichterbij. Tussen zijn armen, nauwelijks zichtbaar, klemde een kind zich vast aan de manen van het paard. Vlokken schuim vlogen uit de mond van het bezwete paard, het dier leek uitgeput. Emo fronste zijn wenkbrauwen. Zo'n mooi paard zo afjakkeren! Als hij stevig doorliep zouden hun wegen elkaar kruisen bij de houten brug over de Fivel en kon hij zien of hij de man werkelijk kende. Een dichte nevelbank kroop over de Fivel naderbij en slokte de ruiter op. Emo hoorde duidelijk de paardenhoeven bonken over de houten brug. Maar de mist omsloot ook Emo. De contouren van de ruiter doemden voor hem op en verdwenen weer. Emo trok de brug over en zag niet dat de ruiter zijn paard inhield, uit het zadel sprong en zich in de mist onopvallend achter de stoet van het klooster aansloot, alsof hij erbij hoorde.


  De schimmen van vijf ruiters met evengrote haast doemden op. Emo zag dat ze zwaar bewapend waren. Eentje droeg het vaandel van de bisschop van Munster. Ze hielden hun paarden in. De voorste schreeuwde: 'Waar is die ruiter gebleven, eerwaarde?'


  Emo keek geërgerd. Wat deden die lui in Fivelgo? Ze hadden hier niets te vertellen. Het vrije Frisia erkende geen landheer, ook de bisschop van Munster niet, die zich steeds meer als zodanig begon te gedragen. 'Ik zou het echt niet weten. Het is nogal mistig. Wilt u ruimte voor ons maken? We zijn op weg naar Wierum voor de wijdingsmis van de kloosterkerk!'


  De stoet haalde hen in. Broeder Thitard zag het koppige hoofd van Emo. Hij wees over de brug van de Fivel in de richting van waar ze gekomen waren. 'Daarheen, heren. Hij is naar het oosten gegaan.'


  De ruiters stoven langs de stoet, over de brug naar het oosten, waar het pad omwoelt was met verse sporen van de monniken, de karren en de kudde. De stoet trok verder naar Wierum. Twee paarden bleven achter in de nevel boven de Fivel. De centaur en een zandkleurige pony. Ze gingen in rustig tempo opnieuw de Fivel over en bogen af naar het noorden.


  


  Acht monniken stonden als witte engelen aan weerszijden van het altaar en zongen eenstemmig Gregoriaanse gezangen. Hun gezichten waren devoot naar de hemel gekeerd, hun stemmen rezen en daalden in een betoverende cadans, Latijnse teksten versmolten tot rituele klanken. Op de tonen van hun gezang werd de kerk van Wierum tot kloosterkerk verheven.


  Proost Emo zette de zilveren kelk aan zijn lippen, boog zijn hoofd achterover en dronk de miswijn op. Hij poetste met een linnen doek zorgvuldig de bokaal schoon. Geen druppel heilig bloed van Jezus Christus mocht verloren gaan. Hij zette de kelk, een geschenk van zijn moeder voor de kerkwijding, voorzichtig neer op het altaar, vouwde de doek terug in zijn gestreken plooien en legde die over de kelk. Hij liet met een warm gevoel van trots en saamhorigheid zijn blik over de menigte gaan. De kerk, het godshuis van het rijke Wierum, zat voller dan ooit.


  Niemand wilde het moment missen waarop hun parochiekerk gewijd zou worden tot de kerk van een klooster, ankerpunt van goddelijke genade in een wereld vol gevaren, Emo was de kerkpatroons dankbaar. Dankzij hun schenking van kerk, pastorie en bijbehorende landerijen kon hij eindelijk Nijeklooster splitsen in een mannen- en een vrouwenconvent zoals de regel van Prémontré voorschreef. Zijn blik raakte die van Thialdis van Tuwinga en zijn hart maakte een sprongetje. Hij knikte haar toe met een glimlach. Zijn jeugdliefde, zijn grote liefde, fijn dat ze er was! Hij legde zijn handpalmen tegen elkaar, hief zijn hoofd op en keek door het houten plafond de hemel in. Blijdschap straalde van Emo's gezicht af, de kerk leek erdoor verlicht te worden. De laatste tonen van de Gregoriaanse gezangen gleden onder het lage houten plafond door. Het woord 'Dei' bleef tussen de balken hangen, waarna het onzichtbaar verdween in de oneindige eeuwigheid. Proost Emo boog zijn hoofd, vouwde zijn handen en bad: 'Dank U duizendmaal voor de wijsheid van de kerkpatroons om hun kerk aan ons klooster te schenken.' Hij smeekte Gods zegen af voor alle aanwezigen en vroeg om hun behouden thuiskomst. Het amen klonk haast jubelend, als een bezegeling van een verdrag tussen God en zijn klooster. Het was tijd voor een goed glas wijn en een eenvoudige maaltijd alvorens de gasten zouden vertrekken. Emo opende zijn ogen en zag opeens hoofdeling Ernestus, fors van bouw, met een woedend gezicht in het gangpad staan.


  'NOOIT!' Ernestus' rauwe stem donderde tussen de hoofden van de gelovigen door, verscheurde de serene stilte en joeg de goddelijke glans de deur uit. 'Deze kerk zal nooit een kloosterkerk worden! Mijn zoon wordt hier pastoor! Monniken, u hebt hier niets te zoeken. U vertrekt onmiddellijk of ik zal u met geweld Wierum uit jagen!' Hij wees met gestrekte arm in de richting van de deur. Zijn wenkbrauwen hingen laag en zijn ogen spoten vuur.


  De verschrikte gezichten van de genodigden en de verontwaardigde hoofden van de parochianen draaiden, alsof ze aan één teugel zaten, van het altaar naar de hoofdeling. Het moment van stille gelukzaligheid en serene rust was wreed verstoord.


  Ernestus Gerlenga wendde zich tot Thialdis van Tuwinga, zijn echtgenote. Zijn ogen vernauwden zich. 'Vrouw, hoe komt het dat ik niets weet over deze kerkschenking en er bij toeval achter moet komen?' Thialdis keek hem onverschrokken aan. 'Vermoedelijk omdat u het hele voorjaar op Gerlengaborg hebt doorgebracht.'


  Ernestus liet zijn blik door de kerk dwalen, zijn vijanden en medestanders inschattend. Hij boog zich naar zijn vrouw toe en siste verontwaardigd tussen zijn tanden door, maar zo luid dat iedereen het kon verstaan: 'Er moet geploegd en gezaaid worden, vrouw. Ik hou daar toezicht op, zoals u dat doet hier op Tuwingaborg. Ik kan niet op twee plekken tegelijk zijn. Ik wens op de hoogte gehouden te worden!'


  'Het is niet mogelijk om voor elke kleinigheid een bode naar Loppersum te sturen. Men zou kunnen denken dat ik uw doen en laten liet controleren. Aanvaardt het nou maar.' Thialdis glimlachte liefjes naar de man, die ze als echtgenoot had moeten accepteren.


  Een onderdrukt gegrinnik golfde door de kerk. Het tweede huwelijk van Ernestus met Thialdis telde geen kinderen. Het was een publiek geheim dat Ernestus in een bijgebouw van Gerlengaborg in de buurt van Loppersum een knappe concubine geïnstalleerd had. Hij kwam vrijwel nooit op Tuwingaborg dat net buiten Wierum op zijn eigen terp lag. Sommigen vroegen zich zelfs af of het huwelijk ooit geconsumeerd was.


  Emo keek verontwaardigd naar Ernestus. Wat voor onzin beweerde die man? Zou zijn zoon hier priester worden? Ernestus kwam nooit in de kerk van Wierum, zijn zoon evenmin.


  Emo's bezorgde blik gleed naar Thialdis, maar de boosheid van haar man bereikte haar niet. Thialdis van Tuwinga bouwde zware dijken om haar landerijen te beschermen tegen hoge zeeën en noordwester stormen. De dijk die ze om zichzelf had gebouwd, leek nog solider te zijn. Thialdis ging staan en streek de plooien van haar rode fluwelen jurk glad. Het werd doodstil in de kerk. 'U houdt zich met uw erfdeel bezig. Ik met het mijne. Dat is onze afspraak, waarde echtgenoot. Het collatierecht hoort bij Tuwinga, mijn erfdeel. Ik heb geen enkel bezwaar tegen de schenking van onze kerk aan het klooster. Integendeel. U wilt Doede hier als pastoor hebben? Daar kan geen sprake van zijn.' Ze knikte naar een vadsige jongeling op de tweede rij. 'Ik ben geenszins van plan ter biecht te gaan bij mijn stiefzoon. U wel?' Ernestus keek verward en dacht na. 'U bent een vrouw. Ik ben de baas.' Thialdis legde haar hand geruststellend op zijn mouw. 'Het is goed zoals het is. Kom, we gaan naar huis!' Ze draaide zich om en wilde de bank uitstappen.


  Ernestus trok haar aan haar arm terug. Hij wees op zijn borst. 'Ik bezit hier het recht om de pastoor te benoemen. De nieuwe pastoor van Wierum is Doede Gerlenga!' Ernestus wenkte de tweede zoon uit zijn eerste huwelijk naar voren, voor wie hij deze passende bron van inkomsten had bedacht. De oudste kreeg op den duur Gerlengaborg.


  'Kom naar voren, Doede, dan kun je kennismaken met je parochianen!' De corpulente man van een jaar of vijfentwintig stond moeizaam op. Hij liep naar het altaar, draaide zich om en zweeg ongemakkelijk. Ernestus schudde hem aan zijn mouw. 'Nou, zeg eens wat! Ik ben de baas in het dorp. Jij bent de baas in de kerk.'


  Achterin de kerk klonken protesten op. Een heldere vrouwenstem riep: 'Doede willen we niet! Hij heeft nog geen enkele wijding ontvangen.' De dorpelingen mompelden instemmend.


  Een andere vrouw riep: 'Hij leeft niet kuis. Hij is getrouwd. Voor zo'n pastoor geeft de bisschop nooit toestemming.'


  Ernestus grinnikte. 'Geen betere bescherming voor de vrouwen van Wierum dan een getrouwde pastoor!'


  'Hij kan anders van geen vrouw afblijven! Geef ons de monniken maar!'


  'Moet ik jullie van je erven jagen?' riep Ernestus met een rood hoofd. 'Vrouwe Thialdis is hier de baas. Niet u!'


  Proost Emo verschoof geërgerd de schoongepoetste zilveren kelk op het altaar. De witte doek fladderde op de grond als een aangeschoten vredesduif. Hij bukte zich om de doek op te rapen en richtte zich weer op. Het feestelijke misgewaad verhulde nauwelijks zijn lange lijf en zijn krachtige bouw. Hij verhief zijn stem. 'Deze kerk is aan Nijeklooster geschonken door de meerderheid van de kerkpatroons. Ik heb als proost hun geschenk in grote dank aanvaard. Vandaag hebben wij ons nieuwe bezit officieel in ontvangst genomen en ingewijd met het celebreren van de hoogmis. U doet er verstandig aan als u zich hierbij neerlegt. Gedane zaken nemen geen keer.' De parochianen klopten goedkeurend op de kerkbanken.


  Ernestus, niet gewend aan tegenspraak, liep paars aan. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, Zaten die lui van de Hamsterborg hem soms tegen te werken? Wilden ze hem in Wierum buitenspel zetten door de kerkpatroons te bewegen hun kerk te schenken aan het klooster van Emo, een van de jongere zonen van de Hamsterborg? En werkte Thialdis, zijn vrouw, daaraan mee door zich voor het karretje te laten spannen van haar voormalige schoonfamilie? 'Ik verklaar deze schenking voor ongeldig!'


  De officiaal van de bisschop van Munster, proost Herderik van Schildwolde, wisselde een snelle blik met Ernestus. Emo zag het en schrok. Spanden die twee samen om de macht? Onlangs waren er problemen geweest rond de kerk van Maarhuizen. Herderik en Ernestus hadden zich er beiden mee bemoeid. Na langdurig geharrewar was de kerk tot ieders verbazing overgegaan in handen van de bisschop van Munster! Wilden ze dat soms ook doen met de kerk van Wierum? Proost Herderik, die op uitnodiging speciaal voor de feestelijkheden uit Schildwolde was gekomen, stond op. 'Stilte! Van een schenking kan geen sprake zijn zolang de persoon die het recht heeft de pastoor te benoemen zijn toestemming niet heeft gegeven. Ernestus geeft geen toestemming. Dat weten we inmiddels. Dus de schenking is ongeldig.' Achterin de kerk ontstond luid rumoer. Boegeroep en gestamp op de houten vloer, alsof er een horde ploegossen op hol geslagen was.


  Proost Herderik hief bezwerend zijn hand op: 'Ik was een paar weken geleden bij de bisschop in Munster en ik heb niets over deze schenking gehoord. Heeft de bisschop wel zijn toestemming gegeven?'


  Herderik keek Emo laatdunkend aan.


  'Wij hebben de bisschop op de hoogte gebracht. Zijn toestemming is niet nodig…'


  Herderik onderbrak hem resoluut. 'Zolang de bisschop zijn toestemming niet heeft gegeven, is er niets geschonken.'


  Ernestus keek Emo triomfantelijk aan. 'De hoogste vertegenwoordiger van de bisschop in Frisia beoosten de Lauwers heeft gesproken!' Agressief liet hij erop volgen: 'U gaat onmiddellijk uw spullen pakken en u vertrekt met uw monniken van waar u gekomen bent. U hebt hier in Wierum niets te zoeken!' Hij richtte zich tot de gelovigen in de kerk. 'Volgende week zondag wordt Doede Gerlenga hier als pastoor geïnstalleerd!' Ernestus ging zitten, vouwde zijn armen over elkaar, rechtte zijn rug en trok een gezicht alsof hij niet van plan was te vertrekken zolang de monniken en hun proost nog in de kerk waren. Achterin de kerk ontstond opnieuw rumoer. Menko, de deken van Loppersum, stak zijn hand op ten teken dat hij iets wilde zeggen. Hij wendde zich tot Herderik. 'Volgens Fries recht kunnen de eigenaren hij meerderheid hun kerk schenken aan een klooster. De toestemming van de bisschop is inderdaad slechts een formaliteit. Ik ben het helemaal met proost Emo eens: geschonken is geschonken. Maar ik wil wel graag de schenkingsoorkonde zien.'


  Ernestus sprong op. 'Bemoei je er niet mee, deken. De zaak is geregeld! Mijn zoon wordt hier pastoor. Wat hebben we aan letters? Niets!'


  'Natuurlijk kunt u de oorkonde zien. Ik kan u verzekeren dat de schenking geheel volgens de regels van het Friese en van het kerkelijke recht is gebeurd.' Emo draaide zich om. De monniken, die links en rechts van het altaar op twee lange banken zaten, luisterden verbijsterd toe. Emo gaf broeder Sifried een knikje.


  Sifried liep naar een van de twee kisten die achter het altaar tegen de muur stonden. Hij zette voorzichtig de reliekschrijn met het schouderblad en het sleutelbeen van de Heilige Bonifatius van de ene kist op de andere en opende het deksel. Hij haalde er een pakketje uit en liep ermee naar de deken, die het openvouwde. Enkele rode waszegels, die met strengen aan het document vastzaten, zwaaiden heen en weer. De deken tuurde naar de letters, wees met zijn vinger langs de regels en las prevelend de Latijnse tekst voor.


  Ernestus kwam getergd op hen af. 'Wat oorkonde? Niks oorkonde! Deze oorkonde is er nooit geweest!' Hij rukte de oorkonde uit de hand van de verraste deken, scheurde het dorre vel met krachtige gebaren in stukken en stampte die met zijn hakken in de lemen vloer. De rode was bleef achter als een vlek gestold bloed.


  De kerkgangers verstijfden. Een aanzwellend rumoer vulde de kerk. Ernestus bulderde naar Emo: 'Ruziezoekers! Zie wat er van komt! Onrust, opstand tegen het gezag! Eruit!' Hij duwde met twee handen tegen de borst van Emo. De proost deed een stap opzij. Ernestus wankelde. Emo greep het kostbare gouden kruis dat zijn stiefvader had meegenomen uit Constantinopel en stelde zich op voor Ernestus en zijn zoon. Het lawaai ebde weg. 'U kunt verscheuren wat u wilt. Dit verdrag is in de hemel gesloten. Het kan niet door mensen worden nietig verklaard, puur en alleen uit eigenbelang. De eeuwige macht behoort aan God. Hij geeft tijdelijke macht aan wie het Hem behaagt en dat is in dit geval aan Nijeklooster. Wat u verscheurd hebt, zijn slechts letters op een kopie van de oorkonde. De wil van de kerkpatroons en de parochianen kunt u niet verscheuren. Ga naar huis, eet, drinkt en viert het feest van de kerkwijding en verzet u niet langer!'


  


  De ogen van Ernestus werden groot. Hij boog zich tot vlak voor het gezicht van Emo, maar de proost week geen millimeter. Toen hun neuzen elkaar bijna raakten, gromde Ernestus: 'Heb je nog meer van die oorkonden?'


  'Wel zeven,' loog Emo. 'Voor elke kerkvoogd één en…'


  Ernestus keek grommend rond.


  Abt Reindo schoot Emo te hulp. 'En eentje ligt op Feldwerd.'


  Ernestus liep leeg. Het benedictijnenklooster Feldwerd! Speelden die abten onder één hoedje? Hij stampte woedend het gangpad af naar de deur en baande zich een weg door de boze parochianen. Die weken uiteen als de Schelfzee toen Mozes met zijn staf op het water sloeg. Doede Gerlenga keek schichtig rond en volgde zijn vader zo snel hij kon. Zijn vrouw sloot zich bij hen aan, haar huilende kinderen hangend aan haar rokken. Ernestus draaide zich om bij het portaal en hief dreigend zijn vuist op naar Emo. 'Hier zul je meer over horen!' De deurklink viel met een klap achter hen in het slot.


  Het gemor achterin de kerk werd luider. 'Wij belegeren Gerlengaborg! Kom mee!'


  De deken van Loppersum maakte bezwerende gebaren en dacht aan het legertje lansknechten van Ernestus. Die vechtjassen zaten ongetwijfeld in de zaal van de borg te dobbelen in afwachting van een verzetje. 'Beheers je! In Gods naam beheers je! Daar komt alleen maar ellende van.' Het mocht niet baten. Mannen, vrouwen en kinderen renden de kerk uit. Buiten werd er gejouwd en geschreeuwd. Er klonken paardenhoeven. Het lawaai ebde langzaam weg. De rust keerde terug in de kerk. De deken van Loppersum keek naar proost Emo. 'Is er inderdaad een kopie?'


  'Wilt u hem zien?'


  Sifried ging opnieuw naar de kist in de hoek en pakte de kopie. Abt Reindo stapte op de deken af en pakte hem bij zijn mouw. 'Er is niets mis met die oorkonde, Menko. Alles is gegaan zoals het behoort, maar dat was te verwachten bij een groot rechtsgeleerde als Emo. Ik weet niet of je ervan op de hoogte bent, maar Emo heeft niet alleen rechten gestudeerd in Oxford, maar ook nog theologie en artes liberalis in Parijs en Orléans. Hij is waarschijnlijk de meest geleerde persoon in heel Frisia, zowel beoosten als bewesten de Lauwers.'


  De deken zuchtte ietwat geërgerd. 'Is me bekend, is me bekend.' Herderik, de officiaal van het bisdom Munster, lachte smalend. 'Als Emo zo'n geleerd man is, wat doet hij dan in vredesnaam in het armetierige kloostertje van zijn neef van Romerswerf, een kloostertje dat met geen mogelijkheid van de grond wil komen? Zo'n groot jurist zou allang een baan hebben gekregen als rechtsgeleerde in Bologna of in Parijs. Misschien zelfs adviseur van Zijne Heiligheid paus Innocentius de derde, de grootste rechtsgeleerde aller tijden.'


  De deken van Loppersum zweeg. Hij had geen idee wat er allemaal in Bologna, Parijs of in het Lateraans paleis van de paus voor juridische handigheidjes bekokstoofd werden. Hij was de deken van Loppersum en omgeving. Hij wist het een en ander van Romeins recht, seendrecht en van oude Friese gebruiken die hun waarde hadden bewezen. Hij had een helder oordeel en een groot gevoel voor rechtvaardigheid, een praktische combinatie waarmee hij uitstekend in staat was lokale ruzies te beslechten. Hij spelde het document, met zijn vinger langs de regels glijdend, van a tot z uit.


  Herderik smaalde: 'Wat weet een lokale deken van kerkelijke rechtspraak? Dit probleem zal hogerop beslist moeten worden.'


  De deken keek op. 'Abt Reindo heeft gelijk. Er is niets mis met deze oorkonde. De schenking is legaal. Wie van de kerkpatroons heeft hem ondertekend en bezegeld?' Vrouwe Thialdis van Tuwinga stond op en neeg het hoofd. Er kwamen vier mannen naar voren. Folkerus van Wierum, krom als een wiel en krassend als een raaf, zei: 'Wij staan geheel achter de schenking.' De andere drie beaamden dat.


  De deken knikte goedkeurend. 'De mening van de parochianen weten we inmiddels.' Hij stak zijn hand uit naar proost Emo en schudde die. 'Geluk gewenst en Gods zegen. Er is niets aan de hand. U kunt uw kerk met alle daarbij behorende rechten benevens de pastorie met landerijen in bezit nemen. Ik zie geen enkele reden waarom de bisschop zijn goedkeuring aan deze schenking zou kunnen onthouden. Hiermee is de zaak beslist. U bent allen mijn getuigen.' Hij boog licht om zijn woorden te onderstrepen, nam zijn vrouw bij de arm en verliet de kerk.


  'Dat zullen we nog wel eens zien!' Proost Herderik draaide zich beledigd om en liep met grote passen de kerk uit.


  Thialdis van Tuwinga kwam met haar jongste stiefzoon Riemer en een bediende naar het gangpad. Ze knikte proost Emo in het voorbijgaan bemoedigend toe. Emo huiverde toen hun blikken elkaar kruisten. Ze kende elkaar vrijwel hun hele leven. Hij zou met haar willen overleggen en horen wat ze dacht. Maar dat recht had hij jaren geleden verspeeld. Hij boog deemoedig het hoofd. Hoe anders zou zijn leven zijn verlopen als hij zijn drift in bedwang had kunnen houden?


  Abt Reindo's zware stem bracht hem terug in de werkelijkheid. 'Maak je maar geen zorgen, broeder. Wij staan achter je. We hebben de problemen met je neef van Romerswerf dankzij jou in der minne kunnen schikken. Dit zal ook goed aflopen. Ik ben ervan overtuigd! Tot ziens.' Hij trok de voormalige dorpspastoor mee, die intussen als monnik ingetreden was in het benedictijnenklooster van Feldwerd. Anderen kwamen naar voren en schudden proost Emo de hand. Emo's oudere broer Addo, die pastoor was in Westeremden, hield hun moeder aan zijn arm. De oude dame van Ten Ham had zich fraai uitgedost voor de feestelijke inwijding. 'De mis was prachtig, zoon. Over de rest zullen we maar zwijgen.' Haar stem klonk niet alleen streng, maar ook bezorgd. Addo sprak woorden van troost en bemoediging. Hij klopte zijn jongere broer op de schouder. Ze hadden een hechte band. Toen ze samen in Oxford studeerden hadden ze 's nachts om de beurt boeken overgeschreven waarvan ze dachten dat de inhoud bruikbaar was voor Frisia. 'Maak je niet druk. Eén tegen vier is geen afweging.' Hij knikte peinzend. Twee problemen waren met deze schenking opgelost: in Wierum werd de toenemende macht van Ernestus een halt toegeroepen en Emo kon zijn klooster splitsen in een mannen- en een vrouwenconvent, hetgeen de regel van Prémontré voorschreef. Hij zag het als een geniale zet op het schaakbord van de lokale machtstructuren, maar hij had nooit verwacht dat Ernestus naar de wijdingsmis in de kerk zou komen. Hoe dan ook, Thialdis was het ermee eens en de deken had er zijn zegen aan gegeven. Alles was nu geregeld. 'Ernestus houdt vanzelf op met dreigen als hij merkt dat jij je niet laat intimideren, Emo. Hij heeft zijn handen vol aan de mooie Waldrada. Maak je geen zorgen en blijf zitten waar je zit.' Addo keek naar hun moeder. 'Wat denkt u, moeder, zal Dina het eten klaar hebben op Ten Ham?'


  De oude vrouw knikte. 'We gaan.'


  Emo slikte. Dina was een uitstekende kok, maar kloosterlingen leefden in armoede en lekker eten hoorde daar niet bij. Voedselonthouding werd gezien als een van de kastijdingen van het lichaam om tot een betere Godsbeleving te komen.


  Addo boog zich in het voorbijgaan nogmaals naar Emo en fluisterde: 'Ik kreeg vanmorgen in alle vroegte een bijzondere gast. Jaromir!' Hij legde zijn vinger op zijn lippen en verdween.


  Emo keek zijn broer verbluft na. Natuurlijk! Dat was de centaur die hij die ochtend had gezien! Hij begreep direct naar wie Jaromir op weg was. Zou dat kind het zoontje zijn, waarover zijn stiefvader hem indertijd had verteld?


  Emo werd op zijn arm getikt en zag tot zijn grote vreugde dat het Hinrik de Bouwmeester was. Hinrik omarmde zijn vriend en voormalige reismakker, sloeg hem kameraadschappelijk op zijn rug en vatte met een glimlach de situatie kort maar krachtig samen: 'Eind goed, al goed!' Emo slaakte een diepe zucht. 'Ik hoop het. Fijn dat je er bent. Ga je mee?' De kerk was intussen leeg op de twee monniken na. Emo vouwde de oorkonde op en legde hem terug in de kist. Samen liepen ze naar de pastorie, die binnenkort door de monniken eigenhandig verbouwd zou worden tot klooster. Een stapel hout en een hoge berg wilgentenen lagen al naast de kerk, een cadeau van de parochianen.


  Hij wees Hinrik op de leemput die ze vanaf de terp konden zien. Vanmiddag wilde hij met hem overleggen hoe ze de bouw het beste konden aanpakken. De indeling van het klooster van Prémontré zou uiteraard als voorbeeld dienen.


  


  Vanuit de pastorie steeg geschreeuw op. 'Waar is mijn neef? Wat denkt hij wel niet. Mijn klooster verplaatsen naar dit vermaledijde dorp? Ver weg van mijn voorvaderlijke grond. En dat voor paterniteit! Als Prémontré ons niet wil, dan wil God ons wel! Ik ga terug naar Nijeklooster! Ga van me af! Weg jullie!' Het geschreeuw eindigde in een onverstaanbaar gemompel. Alsof iemand zijn hand stevig op de krater had gelegd waaruit deze verbale eruptie naar buiten spoot. Herderik, de officiaal van de bisschop, stond te luisteren aan de deur van de pastorie! Emo verstijfde van schrik. Hij wilde naar binnen rennen, maar Herderik versperde hem met een voldane glimlach de weg. 'Deze uiteenzetting van je neef was buitengewoon verhelderend! Goedemorgen.'


  Emo stormde door de pastorie naar de schuur waar zijn neef Emo van Romerswerf, gehuld in zijn bruine benedictijner pij, op een brits lag met twee lekenbroeders boven op zijn ribbenkast om hem in bedwang te houden. Met zijn omzwachtelde, stinkende been vol gelige pusvlekken zwaaide de tegenwerkende patiënt door de lucht in de hoop de lekenbroeders van zijn lijf te werken.


  'Hou je mond!' beval proost Emo met stemverheffing. 'Heb je nog niet genoeg ellende over ons gebracht?'


  Het gebrul ging over in gejammer en hield ten slotte op.


  Emo zei verstoord tegen Hinrik: 'Zo nu en dan neemt de duivel bezit van hem. Dan is er geen land met hem te bezeilen. Het probleem is dat sommige mensen zijn geraaskal serieus nemen.'


  Hinrik schudde meewarig zijn hoofd. 'Hij is nog niets veranderd. Dom, verwend en bijgelovig. Een slechte combinatie.' Ze liepen de pastorie binnen. 'Hij ziet Romerswerf nog steeds als zijn privébezit waar zijn wil wet is, en maakt om die reden met iedereen ruzie waardoor geen enkele orde Nijeklooster wilde opnemen. Wij hebben ons nu kunnen aansluiten bij de orde van Prémontré. Maar om daar volwaardig lid van te worden, moeten we ons klooster splitsen in een vrouwen- en een mannenconvent. Daar is geen geld voor en daarom is de schenking van deze kerk met pastorie, landerijen en alle rechten en lusten voor ons een geschenk uit de hemel, dat we in grote dank hebben aanvaard! Alleen mijn neef ziet dat niet en laat zich niet overtuigen.' Emo schonk wijn in en deelde brood rond. De soepketel werd binnengebracht. Ze praatten over de bouw van het nieuwe klooster. Hinrik tekende de plattegrond met aanwijzingen in het zand op de lemen vloer. Na het eten maakten ze een korte wandeling rond de wierde. De laatste gasten vertrokken.


  De nonnen ruimden alles op, pakten hun spullen bij elkaar en klommen op hun kar. Proost Emo hielp zuster Magda als laatste op de bok. 'U bent moeder-overste, zuster Magda. U hebt tijdens mijn afwezigheid de leiding over het…' Zijn stem haperde en zijn oog viel op een wilde roos in de haag voor de oude pastorie. Hij plukte de roos en gaf die aan de non. '…vrouwenconvent dat Rozenkamp zal gaan heten. Met Gods zegen en uw goede zorgen zal het convent gedijen als deze fraaie rozenhaag en de omgeving voorzien van de zoete geur van vrome waardigheid en ijver.'


  De nonnen knikten als brave zielen.


  Het trekpaard zette zich in beweging en de kar hobbelde de wierde af. De nonnen gingen terug naar hun oude klooster op Romerswerf. Emo keek hen na tot ze als een stipje opgeslokt werden door de horizon. Het was de zondag na het feest van de heilige Johannes de Doper, 23 juni, van het jaar Onzes Heeren 1211.


  2


  De aanval


  JAROMIR BEREIKTE UITGEPUT WESTEREMDEN. Hij LIEP MET ZIJN PAARD aan de teugel zo geruisloos en onopvallend mogelijk de wierde op. Het was zondag en het was nog vroeg. Behalve de monniken hadden vermoedelijk weinig mensen hem en de jongen gezien.


  De jongen lag nog altijd tegen de hals van het paard en keek om zich heen. Lemen hutten stonden rond een bakstenen kerk op een hoogte in een verder volmaakt vlaklandschap. Hij had nog nooit zoiets gezien. De pony stapte met hangend hoofd achter hen aan.


  Jaromir sloop om de pastorie heen, duwde voorzichtig de staldeur open en trok de paarden naar binnen de donkere ruimte in. De jongen keek bij het schaarse licht zwijgend naar hem en wachtte roerloos af. 'We zijn veilig.' Jaromir ving het vermoeide kind op in zijn armen en legde hem in het stro. Hij voorzag de paarden van haver en water en roste met een linnen doek het zweet uit hun vacht. Ze hadden weten te ontkomen! Gelukkig waren ze die stoet monniken tegengekomen. Hij vond dekens en legde die over de paarden, klopte Ogedei liefkozend op zijn hals en murmelde zoete woorden van dankbaarheid. Hij tilde de jongen, die intussen in slaap was gevallen, uit het stro en liep op zijn tenen via de keuken naar de kamer van de pastoor. Addo stond vroeg op en sliep weinig, dat wist hij van hun eerdere ontmoetingen. De pastoor van Westeremden zat achter zijn lezenaar notities te maken in de kantlijn van een boek. Hij legde verrast zijn ganzenveer neer toen hij de Mongoolse strijder met een kind in zijn armen zag binnenkomen. 'Jaromir! Zijn de zeven jaren nu al verstreken?'


  'Bijna.'


  Addo wees naar het kind. 'Is dat Liliths zoon?'


  Jaromir knikte. 'We zijn op weg naar Niawier, naar zijn moeder.' Jaromir keek naar een hoek van de kamer waar een bed stond.


  'Mag ik hem daar neerleggen?'


  'Natuurlijk!' Addo gleed van zijn kruk en sloeg de deken terug. Jaromir legde de jongen op de strozak. Addo dekte hem toe en bekeek zijn gezicht. Liliths zoon! Aan zijn handen te oordelen was hij tussen eenvoudige lieden opgegroeid. Vermoedelijk in een afgelegen dorp in de bergen van Bulgarije, een betere schuilplaats vond je niet. 'Als ik goed reken, duurt het nog zo'n half jaar voordat die zeven jaren voorbij zijn. Moet het kind misschien eerst wat manieren leren?' Jaromir schoot in de lach. 'Zeker, maar vooral de taal! Anders kan hij straks zijn eigen familie niet verstaan.'


  Addo's wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. Half in ernst vroeg hij: 'De prinses is toch niet van plan om in Vlaanderen op familiebezoek te gaan?'


  Jaromir glimlachte en knikte naar de slapende jongen. 'Binnenkort trouwt in Brugge zijn halfzuster, Johanna van Constantinopel.'


  'Trouwen?' Addo's wenkbrauwen schoten verrast omhoog.


  'Johanna van Vlaanderen is toch nog een kind?'


  'Kom kom, ze wordt al twaalf.' Jaromir hield zijn handen bij het vuur. 'Volwassen dus.' Addo snoof. 'Met wie?'


  Jaromir haalde zijn schouders op. 'Een Portugese prins heb ik gehoord.'


  'Dus een onbekende Portugees wordt straks uit naam van zijn vrouw baas in Vlaanderen…'


  'Nee, haar vader is daar nog steeds de baas.'


  'Ja, in theorie! Maar de graaf van Vlaanderen zit al ruim zes jaar gevangen in Bulgarije.'


  Jaromir ging staan en zei stellig: 'Boudewijn van Vlaanderen, de keizer van het eerste Latijnse keizerrijk van Constantinopel, zal zijn uiterste best doen om op tijd aanwezig te zijn bij het huwelijk van zijn dochter. De keizerin vindt dit een goed moment om contact te zoeken met zijn familie. Het liefst samen met de keizer.'


  'Dan hoop ik van harte dat hij daar is om haar en zijn zoon te beschermen!' Addo keek Jaromir bezorgd aan. 'Heb je aanwijzingen dat keizer Boudewijn nog leeft? En als hij nog leeft hoe zou hij dan moeten weten dat zijn dochter trouwt?'


  Jaromir verstijfde en legde zijn hand op het gevest van zijn kromzwaard. 'Heer Boudewijn is een betrouwbaar echtgenoot. Hij is een man van zijn woord!'


  'Dat geloof ik graag. Het is meer de vraag of tsaar Kaloyan een man van zijn woord is.' Addo krabbelde op zijn hoofd. 'Mijn vader vertelde dat de tsaar aanvallen van razernij had. De tsarina vond hij een grote intrigante. Van zulke mensen kun je alles verwachten.'


  Jaromir rukte het kromzwaard uit zijn riem. Zijn groene ogen schoten vuur. Hij greep Addo, die een halve kop groter was dan hij, bij zijn kleren en zette het vlijmscherpe zwaard op zijn borst.


  Addo schrok en hoopte dat zijn hoofd op zijn romp bleef zitten. Opeens realiseerde hij zich zijn stommiteit. De Bulgaarse tsarina Anisija en prinses Lilith waren zusters, Cumeense prinsessen. Jaromir was door haar vader aan Lilith geschonken op de dag van haar geboorte. Haar leven was zijn leven. Hij bleef Lilith en haar familie onvoorwaardelijk trouw, vermoedelijk tot in de dood. Met een schorre stem zei Addo: 'Het spijt me, Jaromir. Dat had ik niet moeten zeggen.'


  Jaromir liet de pastoor van Westeremden los en stak het kromzwaard terug in zijn riem. Zijn smalle ogen kregen een ondoorgrondelijke blik. Addo streek over zijn borst en ontdekte een lange snee in zijn kleding en er zat bloed aan zijn hand. Hij liep naar de kast, deed het kapotte overkleed uit en trok een ander aan.


  'Eten?'


  'Graag.'


  Addo schudde in de keuken de meid wakker en vroeg om een groot ontbijt met brood, kaas, spek en eieren. Toen hij terugkwam, sloot hij zorgvuldig de deur.


  Jaromir hurkte bij het vuur. 'Tsaar Kaloyan zal niet zo onverstandig zijn om de keizer van Constantinopel te doden.'


  Addo knikte. Constantinopel heette nog steeds onmetelijk rijk te zijn ondanks de plunderingen door de kruisvaarders. Een hoog losgeld was de beste bescherming voor een gevangene. 'Heb je nog contact gehad met keizer Boudewijn toen je de jongen ophaalde?'


  'Ik blijf ver uit de buurt van Tsarevets. Daar kent men mij!'


  De blonde meid kwam binnen met de gebakken eieren. Ze schrok van de onbekende gast en gaf een gil.


  'Goed volk!' Addo nam de pan en de broodmand van haar over en zette die op tafel. Ze keek uit haar ooghoeken naar de vreemdeling met zijn groene ogen half verscholen in een oogplooi, naar zijn gelige huidskleur en zijn zwarte haren die op zijn rug in een staartje samen gebonden zaten. Ze voelde aan haar eigen dikke lichtblonde vlecht en vertrok lachend naar de keuken.


  Jaromir grijnsde en maakte de jongen wakker voor het ontbijt. Na het eten stopte hij hem weer in bed en nam zelf plaats op de schaapsvacht voor het vuur met één hand onder zijn hoofd en zijn andere hand aan het kromzwaard.


  Addo opende de deur. Het was volop licht. 'Ik moet naar de wijdingsmis van de kerk van Wierum. Hoe heet de jongen?'


  'Wat dacht u?' Addo grinnikte. Boudewijn natuurlijk! Hij stak zijn hand op en verdween. Hij liep naar de borg Ten Ham, waar hij naast zijn moeder in de huifkar plaatsnam. Samen reden ze naar Wierum. Onderweg pijnigde hij zijn hersenen om zich de intriges te herinneren die zijn stiefvader hem indertijd had verteld rond het droeve lot van keizer Boudewijn en zijn gevluchte vrouw, prinses Lilith.


  Toen Addo na de enerverende wijdingsmis en na het diner bij zijn moeder terugkwam in de pastorie van Westeremden was Jaromir verdwenen. Hij ging zitten om verder te schrijven aan de glossen in de kantlijn van het boek, doopte zijn ganzenveer in de inktpot en merkte dat die wiebelde. Hij tilde de pot op en vond er een zilveren munt onder. Een grosso uit Lucca! De Mongool nam geen daad van welwillendheid aan, hij betaalde voor zijn eten!


  Addo schoot tegen wil en dank in de lach, maar de munt wilde hij niet hebben. Zijn stiefvader was in het leger van graaf Boudewijn mee op kruistocht gegaan en werd een vertrouweling van de graaf. Ze hadden samen hun leven gewaagd om het christendom te verdedigen tegen de islam. Hij was erbij geweest toen graaf Boudewijn van Vlaanderen in de Haya Sofia tot keizer van het eerste Latijnse keizerrijk werd gekroond. Beide mannen waren bij Adrianopel gevangengenomen door tsaar Kaloyan en meegenomen naar Tsarevets.


  Tenslotte had zijn stiefvader niet veel meer kunnen doen dan op verzoek van de keizer zijn zwangere vrouw te redden uit de slangenkuil van het tsarenhof in Bulgarije. Hij had haar meegenomen naar het verre Frisia, waar ze nu in het cisterciënzer vrouwenklooster van Niawier leefde in afwachting van de terugkeer van haar man uit gevangenschap. Addo voelde zich een vrije Friese edelman, ook al was hij pastoor in Westeremden. Hij hield er niet van om betaald te worden voor de medemenselijkheid die zijn geloof hem voorschreef. Hij gooide de grosso in de lucht en ving hem op. Teruggeven? Wanneer zag hij Jaromir weer? Misschien wel nooit. Hij zou de munt schenken aan het klooster van Wierum, dat had geld nodig!


  


  De maandagochtend na de dramatisch verlopen wijdingsmis klepte de klok voor de metten. De kloosterlingen stonden op en stommelden onwennig hun nieuwe kerk binnen.


  Na het koorgebed werd er zwijgend ontbeten met kaas en wat oud brood dat meegekomen was op de kar met voorraden uit Nijeklooster. Emo veronderstelde dat Ernestus zich niet bij zijn nederlaag zou neerleggen. De kloosterlingen moesten zich kunnen beschermen en verdedigen. Hij liep naar de plek waar Hinrik gistermiddag de plattegrond van het nieuw te bouwen klooster in het zand op de vloer had getekend. Zoveel voet, zoveel roede. De maten stonden erbij. 'Gaan we met de bouw beginnen?' vroeg broeder Sifried handenwrijvend. 'Ja. En we gaan er vaart achter zetten. Zou jij ervoor willen zorgen dat er in de keuken meer brood wordt gebakken? En soep moet er ook komen, flink vet. Ik wil niet dat de bouw door vermoeidheid onnodige vertraging oploopt.'


  Thitard kwam erbij staan. Met z'n drieën bestudeerden ze de tekening en bespraken hoe ze de bouw zouden aanpakken. Ze liepen naar buiten en zetten met touwen de kruisgang uit, die de kerk met het klooster zou gaan verbinden en gaven de paalgaten aan met veldkeien. De monniken en conversen zaagden de boomstammen op maat, groeven gaten op de aangegeven plekken en stelden de palen in rechte lijnen.


  


  Op de harde kleigrond rond de wierde, zilt door de regelmatige overstromingen, groeiden nauwelijks bomen. Timmerhout, in de vorm van rechte palen en brede planken, was in Frisia een kostbaar product waar moeilijk aan te komen viel. Maar er stonden knotwilgen, die zich van de zilte grond weinig aantrokken. Op hun jaarlijks bijgekapte koppen groeiden wilgentenen in overvloed, taaie buigzame takken waarmee gevlochten kon worden, niet alleen manden maar ook muren. Met leem uit de leemput onderaan de wierde konden de muren van tenen dichtgesmeerd worden.


  Bij het horen van paardenhoeven of een onverwachte schreeuw schrokken de kloosterlingen op en tuurden gespannen de omgeving af. Op de eerste dag verscheen Folkerus, een van de kerkpatroons. Hij zat krom van ouderdom op zijn bejaarde paard en bekeek de bouw met een instemmende hoofdknik.


  'Gelukkig, u hebt zich niet laten afschrikken, proost Emo. Ik had niet anders verwacht!'


  Hij keek Emo indringend aan. 'U zou een goede borgheer geweest zijn. We hoopten indertijd allemaal dat u uit de kerk zou stappen om na Tjaards overlijden het roer op Ten Ham over te nemen en te trouwen met zijn weduwe. Nu is ze getrouwd met Ernestus.' Folkerus staarde naar de kerk en zweeg. Thialdis! Emo dacht aan de allesbepalende ruzie, waar zijn stiefvader en hij nooit meer over hadden gesproken. Zijn gezicht betrok. Macht, geld en aanzien, daar werd alles aan opgeofferd. Hidde van ten Ham was met een onbekende ziekte van de kruistocht teruggekomen. De onverwachte dood van Tjaard brak zijn broze gezondheid.


  Emo herinnerde zich haarfijn hoe hij bij het sterfbed werd geroepen. Met zwakke stem had zijn stiefvader hem gesmeekt de leiding van de borg op zich te nemen tot Jort, Tjaards zoon, volwassen zou zijn. Hoe durfde hij het te vragen! Opnieuw werden zijn belangen, die nu bij de kerk lagen, ondergeschikt gemaakt aan die van de familie! Hij had geweigerd en was het vertrek uitgelopen. Het was een impulsieve wraak geweest die een bittere bijsmaak had gekregen, toen hij zich realiseerde dat hij Thialdis er misschien mee terug had kunnen winnen.


  


  Folkerus hoestte langdurig. 'Die kruistocht had Hidde geen goed gedaan. Andere landen, andere eetgewoontes. Hoe is het eigenlijk met die dame die hem uit Bulgarije vergezelde? Een heel mooie vrouw. Ik heb haar een keer gezien toen ze water uit de put haalde. Je vader had zonder twijfel smaak. Je moeder wist haar snel in dat vrouwenklooster aan de overkant van de Lauwers te krijgen.' Hij keek Emo met glimmende oogjes aan. 'En die slaaf van haar met dat vreemde gezicht en z'n vlecht, waar is die gebleven? Hij zal toch niet bij haar in het vrouwenklooster zitten?' Folkerus schaterde en vond zichzelf erg leuk.


  Emo glimlachte. Folkerus werd ernstig. 'Als Ernestus problemen gaat maken, stuur dan onmiddellijk bericht; dan jagen we hem terug naar Loppersum, of liever nog een eindje verder. Het moet toch waarachtig niet zo zijn dat iemand uit Loppersum hier de dienst komt uitmaken! Die Doede willen we op geen enkele voorwaarde. Wij, als kerkpatroons, bepalen wat er met onze kerk gebeurt. Als wij die willen schenken aan een klooster doen we dat!' Folkerus snoof.


  Hij keek naar de lucht. 'Het is 's avonds lang licht. Zodra mijn mannen klaar zijn, komen ze u helpen bij de bouw.'


  Zonder antwoord af te wachten reed hij de wierde af. Emo voelde zich wonderbaarlijk gesteund.


  De eerste week verstreek. Ernestus was niet teruggekeerd om zijn vermeende rechten op te eisen. Maar morgen was het zondag en Emo dacht met een zorgelijk gezicht aan Ernestus' dreiging om Doede als pastoor tijdens de mis te installeren. Emo had links en rechts laten informeren, zelfs bij Addo in Westeremden en bij zijn moeder op Ten Ham, maar niemand kon hem iets vertellen. Ernestus leek van de aardbodem verdwenen te zijn. Had hij zich bij zijn verlies neergelegd zoals Addo suggereerde? Of was het een stilte voor de storm? Ook Herderik, de officiaal van de bisschop van Munster, liet niets van zich horen.


  Zou Thialdis weten wat haar echtgenoot in de zin had? Thialdis was niet alleen Emo's jeugdvriendin, ze was als weduwe van Tjaard ook zijn voormalige schoonzuster. Haar huwelijk met Ernestus maakte een weinig solide indruk, maar Emo vond het onkies haar om haar mening te vragen. Hij moest toegeven dat ze de laatste tijd meer in zijn gedachten ronddwaalde dan goed was voor zijn nachtrust. Folkerus had gelijk, alles had zo anders kunnen verlopen, als hij minder koppig was geweest. Emo verzette zijn gedachten en sjouwde met stenen, hakte palen, gaf aanwijzingen, bestudeerde nauwgezet de schetsen van Hinrik de Bouwmeester. Ondertussen hield hij de omgeving vanaf de wierde goed in de gaten. De zaterdag ging voorbij zonder een spoor van Ernestus of van Doede.


  De eerste zondag brak aan. De klok klepte voor de mis. De dorpelingen maar ook mensen uit de wijde omtrek liepen het pad op. Ze bekeken enthousiast de vorderingen die bij de bouw van het klooster waren gemaakt. Thialdis van Tuwinga kwam ook ter kerke. Emo ervoer haar komst als een belangrijke steun in de rug. Links van haar zat een jonge monnik, rechts zat Riemer, haar stiefzoon, de verstoten jongste zoon van Ernestus wiens lot ze zich aangetrokken had. Ernestus' eerste vrouw was overleden tijdens Riemers geboorte.


  Emo droeg de mis op. De monniken zongen de Gregoriaanse gezangen, het credo en het Pater Noster. Emo dronk de gewijde wijn en deelde de hostie uit en er gebeurde nog steeds niets. De kerk ging uit en Emo slaakte een zucht van opluchting.


  Weken gingen voorbij en het was inmiddels half juli. De angstige stemming bij de bouw was omgeslagen in de luchthartige vrolijkheid van de optimisten die van het begin af aan geloofden dat Ernestus zich bij de meerderheid had neergelegd. Iedere ochtend na de metten als het nog maar nauwelijks licht was, begon op de terp van Wierum met toenemend enthousiasme een druk getimmer, gehak en gezaag. In de avonduren hielpen de dorpelingen mee en waren de doffe klappen van hamers op houten pinnen drie dorpen verderop te horen.


  


  De Wierumers vertelden Emo hoe blij ze waren met de komst van het klooster. De vrouwen bakten honingkoeken, slachtten een schaap en brachten worsten en stukken vlees voor de avondsoep. Een sterk klooster zou de toenemende macht van Ernestus terugdringen. Iedereen had er belang bij dat het een solide gebouw werd, dat ontzag inboezemde bij iemand met slechte bedoelingen.


  Het timmerhout raakte op. Emo stuurde een jonge convers naar Loppersum met de opdracht om aan zijn moeder op Ten Ham palen en planken te vragen. Hij kreeg een paard en wagen te leen van Folkerus. De kruisgang vorderde gestaag evenals de refter. Van de slaapzaal voor de conversen stonden de dakspanten en de verbindende balken overeind. De lekenbroeders vlochten wilgentenen tussen de palen, zodat er vier muren tegelijk ontstonden. De jongeren sleepten op de kar van het klooster loodzware manden leem aan uit de put. Voor het dak werd riet gebruikt dat de dorpelingen sneden uit de slootkanten rondom Wierum.


  Thitard stond op de buitenmuur. 'Nog een laag leem erop of is de kruisgang zo sterk genoeg?'


  Voordat Emo kon antwoorden, hoorde hij een schelle alarmkreet vanaf de dakspanten. Het geklop en gezaag hield onmiddellijk op. Emo draaide zich snel om en tuurde tussen de huizen door. Zo'n twintig ruiters galoppeerden op Wierum af. Voorop een strijdros, groter en sterker dan de andere paarden. Ernestus was de enige in de wijde omtrek die zo'n kostbaar paard bezat. De schrik sloeg Emo om het hart. Monniken en conversen dromden samen. De dorpelingen keken elkaar angstig aan. Broeder Thitard greep een bijl en schreeuwde: 'Als hij aan mijn kruisgang komt, hak ik hem in mootjes.' Emo schrok op. 'Er wordt niet gevochten tenzij op mijn uitdrukkelijke bevel. Allemaal achter de muren!'


  De plotselinge stilte werd verstoord door het geschreeuw van Emo's neef, die nog steeds niet gewend was aan zijn nieuwe onderkomen en onverminderd terug wilde naar zijn voorvaderlijke grond. Hij leek de dreiging te voelen, zijn stem stierf weg in een timide gemompel.


  De paardenhoeven dreunden, de klei trilde steeds heviger onder het aanstormende geweld. De ruiters schreeuwden opgewonden. Ernestus en zijn oudste zoon Fokko verschenen als eersten op de wierde. Ze wendden hun paarden tussen hutten en boerderijen door. Het loslopende vee maakte zich uit de voeten. Ernestus hield zijn paard krachtig in. Het zware, sterke dier steigerde en stond briesend voor Emo. 'Een klooster bouwen? Jij zou hier verdwijnen!'


  Emo, gewend aan paarden, stapte naar voren en greep het opgewonden dier bij zijn hoofdstel. Ernestus sloeg met zijn zweep. Emo gleed uit en viel in de modder.


  'Ten aanval, mannen! Jaag die monniken het dorp uit!'


  De lansknechten stelden zich op in slagorde, maar een charge te paard had geen zin, want behalve proost Emo hadden de kloosterlingen zich verschanst achter de muren van de slaapzaal in aanbouw. De lichtgrijze leem op de gevlochten wilgentenen was nog niet helemaal uitgehard en het dak was pas half klaar, maar het geheel gaf een zekere bescherming.


  En nu? Een gevecht van man tegen man? Het was de vraag of de strijders van Ernestus van hun paarden wilden komen om over de muren te klimmen. Ze waren in de minderheid en bevonden zich op onbekend terrein. Maar Ernestus greep een bos touw uit zijn zadeltas en wierp die om een hoekpaal van de slaapzaal. Het andere eind bond hij vast aan zijn zadelknop. Hij gaf zijn paard de sporen, waarna het forse dier zich schrap zette. Het houtwerk begon te kraken en te kreunen onder de enorme trekkracht. Een stuk muur hing al scheef. De halfgedroogde leem barstte en kwam in brokken naar beneden. De vechtersbazen juichten alsof ze een bres in een kasteelmuur hadden geslagen. Het woedende gezicht van broeder Thitard verscheen boven de muur van de slaapzaal. Hij hief zijn bijl en kapte in één houw het touw van Ernestus doormidden. Het koord zong door de lucht als de kapot gesprongen snaar van een luit. Het zware paard van Ernestus schoot naar voren, zakte door de knieën van zijn voorbenen en Ernestus werd gelanceerd. Hij vloog door de lucht, dreunde op de grond, veerde op en bleef plat op zijn rug in de modder liggen, zijn rechter arm in een rare hoek.


  Zijn kornuiten, die aan de muur van de kruisgang rukten, schreeuwden elkaar verward toe. Waarom stond Ernestus niet op? Was hij dood? Nek gebroken? Wie gaf nu de bevelen? Fokko? Ernestus zoon werd met een frons bekeken.


  Op de muur van de slaapzaal juichten de lekenbroeders en de dorpsbewoners. Te midden van het tumult reed Thialdis van Tuwinga, elegant zittend op haar telganger, de wierde op. Ze hield haar paard in en zag haar man uitgeteld in de modder liggen. Ze wees naar de scheve paal en de gebarsten muur van het klooster in aanbouw. 'Wat is er aan de hand, Fokko? Wat doen jullie hier?'


  Fokko sloeg betrapt zijn ogen neer en schokschouderde. Het was weinig eervol een klooster met ongewapende monniken aan te vallen. Hij gluurde uit zijn ooghoeken verontrust naar zijn vader, die altijd het woord voerde en de beslissingen nam, maar die nog steeds geen teken van leven gaf. Fokko rechtte zijn rug.


  'Wij komen hier orde op zaken stellen, vrouwe. Morgen is het zondag, dan leest mijn broer als pastoor hier in deze kerk eindelijk zijn eerste mis. Die monniken zouden al weken geleden vertrokken zijn. Dus komen we ze een handje helpen.'


  Thialdis maakte een geïrriteerd gebaar. 'Geen sprake van. De monniken blijven hier. De deken van Loppersum heeft zijn goedkeuring aan onze schenking gegeven. De kerk van Wierum is een kloosterkerk. Jullie hebben hier niets te maken. Doede moet maar een andere kerk zoeken om pastoor te worden.'


  Fokko keek zijn stiefmoeder hooghartig aan. 'Mijn vader is de baas over dit gebied. Hij beslist wat hier gebeurt.'


  Thialdis reed naar voren tot vlakbij Fokko. 'Jongen, niet zoveel praatjes. Ik neem je vader mee, voordat hij zich nog meer belachelijk maakt. Ik ben hier de baas en niemand anders. Je vader heeft hier niets te vertellen en jij al helemaal niet. Naar huis! En neem dat rapalje van je vader mee!' Gebiedend wees ze met gestrekte arm van de vechtersbazen naar de Fivel, die in de verte in de middagzon schitterde. Aan de horizon was de grijze schim van het torentje van Loppersum zichtbaar, waar Gerlengaborg in de buurt moest liggen.


  Een schim werd groter en groter en een kar vol timmerhout schommelde in grote haast de wierde op. Opgewonden schreeuwde de jonge lekenbroeder: 'Gerlengaborg wordt geplunderd en staat in brand!'


  'Wat! Door wie?' Fokko keek geschokt naar de jongen die dit onrustbarende bericht op een wel uiterst ongelegen moment kwam brengen. Een lansknecht trok Fokko ruw aan zijn mouw. 'Wat maakt dat nou uit? Ik wil vanavond eten en droog slapen en morgen ook. Dat klooster kunnen we altijd nog met de grond gelijk maken.'


  De mannen bromden instemmend.


  Fokko keek naar zijn vader, die nog altijd in de modder lag en langzaamaan weer bijkwam. Gerlenga was belangrijker dan dit vermaledijde klooster, maar nu vertrekken zou een smadelijke aftocht met zwaar gezichtsverlies betekenen. Tussen de huizen door zag hij de oude Folkerus aankomen, gezeten op zijn paard aan het hoofd van een groep mannen en vrouwen gewapend met knotsen, bijlen en hooivorken. 'Thialdis zorgt voor u, vader. Wij gaan de borg ontzetten!' Hij gaf zijn paard de sporen. De lansknechten volgden hem in rap tempo. Ernestus zat in de modder en brulde als een gewonde stier: 'Hier blijven! Ik zeg jullie: hier blijven!' Er kwam geen reactie. Hij braakte een smerige substantie uit, roodbruin gekleurd door de slechte wijn waarmee hij zich ongetwijfeld moed had ingedronken en viel onmachtig terug in de modder. De hooghartige stem van proost Herderik van Schildwolde, de officiaal van de bisschop van Munster, klonk op. Niemand had hem op zijn paard zien aankomen, maar opeens stond hij er. 'De bisschop van Munster heeft beslist dat Doede Gerlenga pastoor wordt in Wierum. De schenking is daarmee ongedaan gemaakt en het klooster moet worden opgeheven.' Hij toonde een gezegelde brief en gaf die aan Emo. Het was even heel stil op de terp van Wierum. 'De kerk is gesticht door mijn familie,' zei Thialdis ontstemd. 'Ik bezit het collatierecht. Ik kan me niet herinneren dat ik Doede Gerlenga als pastoor heb aangewezen.'


  Emo, wit weggetrokken, vulde haar aan: 'Ik heb het recht van wederhoor. Daarvan zal ik gebruik maken. Tot zolang blijven we hier.' Herderik zei zalvend: 'De kerk komt nooit terug op een eenmaal ingenomen standpunt. Hebt u dat niet geleerd op uw excellente college in Oxford?' Hij glimlachte neerbuigend, negeerde Thialdis, wendde zijn paard en reed de wierde af, zonder zich om Ernestus te bekommeren. Emo schudde zijn hoofd en liep met de brief naar de pastorie. Een pastoor benoemd? Het klooster sluiten? Dit moest een vergissing zijn.


  Thialdis wenkte de broeder die Ernestus' paard bij de teugel hield. 'Wilt u Ernestus over zijn zadel trekken en vastbinden, anders krijg ik hem nooit op Tuwinga.'


  Bij de deur draaide Emo zich om. 'Ernestus blijft hier, vrouwe Thialdis. Zijn arm moet gezet worden.'


  Thialdis keek verrast op bij deze strategische manoeuvre. 'Hij is geheel de uwe.'


  'U kunt zijn paard meenemen als u wilt.'


  Ernestus zou alleen lopend kunnen ontsnappen! Thialdis glimlachte en neeg. Emo was veranderd. Ze keek met een frons naar Ernestus, haar wettige echtgenoot. Het ging om rechten van háár familie. Rechten waar hij volgens hun huwelijkscontract geen enkele zeggenschap over had.


  De monniken rolden de zware man op een plank, tilden hem de pastorie binnen en legden hem op een strozak naast Emo's neef.


  Thialdis nam Ernestus' paard bij de teugels en reed in gedachten verzonken de wierde af in de richting van de Fivel, waar Tuwingaborg in een bocht van de verzandende rivier lag.
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  Munster


  EMO LIEP NAAR DE KAPITTELZAAL, GING OP DE KRUK ACHTER ZIJN lezenaar zitten en las de brief. De Latijnse tekst was kort en zakelijk:


  


  'Ik, Otto van Oldenburg, bisschop van Munster, heb besloten:


  Op verzoek van Ernestus Gerlenga, die dankzij zijn huwelijk het recht bezit om de pastoor te benoemen in de kerk van Wierum en na het horen van de adviezen van proost Herderik van Schildwolde, officiaal van ons bisdom in Frisia beoosten de Lauwers, bekrachtig ik de benoeming van Doede Gerlenga tot pastoor ín de kerk van Wierum.'


  


  Emo steunde zijn hoofd in zijn handen en zuchtte gekwetst en diep teleurgesteld. De bisschop ging geheel voorbij aan de wil van de meerderheid van de kerkpatroons, die hun kerk geschonken hadden aan zijn klooster! Waarom? Hij herlas de brief, het leek wel alsof de bisschop van niets wist, maar dat was onmogelijk. Een afschrift van de schenkingsoorkonde had hij ver voor de wijdingsmis persoonlijk aan Markward, een van de bisschoppelijke bodes, meegegeven, De schenking moest dus allang in Munster bekend zijn. Tenzij er onderweg iets was gebeurd met de oorkonde. Gestolen, verloren gegaan, door waterschade onleesbaar geworden?


  Emo begreep dat hij daarover alleen opheldering kon krijgen in Munster. Als hij de kwestie uitlegde, zou de bisschop inzien dat er een fout was gemaakt en de benoeming terugdraaien. Emo ontspande zich. Hij keek opnieuw naar de brief. De bisschop zei evenmin dat de kloostergemeenschap vertrekken moest. Dat was de interpretatie die Herderik en Ernestus er aan gegeven hadden.


  Kennelijk waren ze samen in Munster geweest. Waarom had Herderik een man als Ernestus, die nauwelijks kon lezen en schrijven, meegenomen naar de bisschop van Munster voor een kerkelijke kwestie? Kenden de bisschop en Ernestus elkaar? Het zou kunnen.


  


  Emo dacht aan de problemen rond de parochiekerk van Maarhuizen. Dat gebouw was na veel narigheid uiteindelijk een bisschoppelijke kerk geworden en Ernestus' naam werd genoemd als een van de onderhandelaars in deze zaak.


  Maar hier was geen sprake van een bisschoppelijke kerk. Emo streek nadenkend over zijn kin. Zou Ernestus misschien zijn meegegaan om te betalen voor de pastoorsbenoeming van Doede? Emo ging rechtop zitten. Was hier sprake van simonie, het kopen van een kerkelijk ambt, iets wat de paus ten strengste verbood? Hij wist dat de bisschop in geldnood zat vanwege zijn luxueuze hofleven. Als dat het geval zou zijn, had Emo wel degelijk een probleem.


  Emo pakte zijn wastafeltje, ging achter zijn lezenaar zitten en begon aantekeningen te maken. Hij veegde sommige argumenten uit en zette er andere voor in de plaats. Toen hij tevreden was, schraapte hij een stuk perkament schoon, maakte het glad met puimsteen, pakte zijn ganzenveer, sneed er een nieuwe punt aan, doopte die in de galnoteninkt en begon te schrijven.


  


  Aan de zeer eerwaarde vader, Otto van Oldenburg, bisschop van Munster,


  


  Uw vrome dienaar Emo, proost van het premonstratenzer Nijeklooster dat zich dankzij de schenking van de kerk van Wierum gesplitst heeft in het vrouwenklooster te Romerswerf en het mannenklooster te Wierum, vraagt nederig uw aandacht voor zijn probleem en voor zijn argumenten om dit probleem in goede orde op te lossen en verwacht dat dit verzoek in uw ogen genade zal vinden.


  De kerk van Wierum in het vrije Frisia beoosten de Lauwers is een eigenkerk, indertijd opgericht en bekostigd door de familie Tuwinga, die van adellijke geboorte is. Het patronaatsrecht is in de loop der jaren vererfd aan vijf personen. Het collatierecht voor het benoemen van een pastoor ligt in handen van vrouwe Thialdis van Tuwinga, gehuwd met Ernestus Gerlenga. De meerderheid en het wijste deel van de kerkpatroons besloot in het voorjaar van 1211 hun kerk met pastorie en landerijen en alle daarbij behorende rechten en voorrechten te schenken aan Nijeklooster onder de voorwaarde dat het mannenklooster naar Wierum zou verhuizen. Nijeklooster aanvaardde de schenking in grote dankbaarheid omdat het zich daardoor kon splitsen in een mannen- en een vrouwenconvent, hetgeen de regel van Prémontré voorschrijft.


  Een kopie van de schenkingsoorkonde is twee maanden geleden, direct na bezegeling, aan u, heer bisschop, ter kennisneming toegestuurd. Menko, de deken van Loppersum verklaarde dat de schenking geheel volgens de geldende regels is geschied. De meerderheid der kerkpatroons mag immers zijn kerk schenken aan een klooster, daar zijn talloze voorbeelden van te noemen. Bovendien zijn de parochianen van Wierum her volledig eens met de schenking.


  Tot onze grote verwondering ontvingen we vandaag een brief waarin u Doede Gerlenga, de tweede zoon van Ernestus Gerlenga rot pastoor in de kerk van Wierum benoemt. U zult het met mij eens zijn dar dit om de volgende reden niet mogelijk is. In het canoniek recht staat dat een bisschop geen pastoor kan benoemen in een kloosterkerk. Een klooster wijst immers zelf de pastoor aan en is daarvoor verantwoording verschuldigd aan zijn orde en niet aan het bisdom. Ik kan niet anders concluderen dan dat deze benoeming op een misverstond berust. Ik verzoek u daarom met klem de brief die Doede Gerlenga tot pastoor benoemt nietig te verklaren. Ik ben ervan overtuigd dat u recht zal doen wedervaren aan dit bescheiden verzoek. Ik kan u verzekeren dat ons geen moeite te veel is om de beste zielszorg te verlenen aan de parochianen van Wierum, zodat zij de eeuwige zaligheid kunnen verwerven.


  


  Uw bereidwillige dienstknecht in de Heer, Emo, proost van Nijeklooster te Wierum en te Romerswerf.


  


  Emo maakte een afschrift en stopte dat in een van de twee kisten in de kerk. Hij maakte een afschrift van de schenkingsoorkonde en stopte die samen met de brief in een spanen koker waar hij een leren zak om deed. Hij besloot meteen de volgende dag naar Munster te reizen om met de bisschop te overleggen. Dit probleem moest zo snel mogelijk de wereld uit. Het was een uitgelezen moment. Van Ernestus zouden ze geen last hebben, die lag in de ziekenzaal. Fokko Gerlenga had zijn handen vol aan de opstandige pachters. Officiaal Herderik zou in zijn eentje geen aanval beginnen.


  Heen en terug naar Munster en de bisschop overtuigen, Emo rekende uit dat hij al gauw een week of drie onderweg zou zijn. Hij sloeg de klep van zijn schrijftafel open en pakte de geldbuidel. Hij telde de zilveren penningen, berekende op een wastafeltje wat hij nodig dacht te hebben, verdeelde de munten over twee buidels en sloot de klep. De klok voor de metten klepte. De monniken zongen het koorgebed van die dag en ontbeten in de refter. Emo stond op. 'Godvrezende medebroeders, vandaag vertrek ik naar Munster om onze bisschop uit te leggen dat de kerk van Wierum enkele maanden geleden al geschonken is aan ons klooster. De benoeming van Doede Gerlenga tot pastoor is daardoor onmogelijk en zal als een vergissing gezien moeten worden. Broeder Thitard gaat met mij mee.


  Broeder Sifried benoem ik tot prior. Hij zal tijdens mijn afwezigheid de leiding over onze kloostergemeenschap hebben. Ik verwacht van u dat u hem gehoorzaamt en hem steunt bij bet nemen van besluiten.'


  Er werd instemmend gemompeld. 'Broeder Simon heeft geconstateerd dat Ernestus niet alleen een gebroken arm heeft maar ook een zware hersenschudding. Hij zal zes weken het bed moeten houden. Hij mag het klooster onder geen enkele voorwaarde verlaten. In noodgevallen moet hij opgesloten en aan bed vastgebonden worden. Tijdens mijn afwezigheid gaan jullie verder met de bouw. Broeder Simon zal daarover de leiding hebben, in nauw overleg met broeder Sifried. Als er problemen rijzen kan er iemand gestuurd worden naar Hinrik de Bouwmeester, die nu bezig is met de bouw van de kerk in Wirdum. Hij heeft beloofd te komen als er assistentie nodig is. Het enige wat ik van u verwacht is vertrouwen. Vertrouwen in God en vertrouwen in de goede afloop van de zaak. Wilt u voor mij bidden? De kloosterlingen gaven Emo een hand, wensten hem Gods zegen en gingen de refter uit.


  Emo trok broeder Sifried aan zijn mouw. 'Ga je even mee?' Ze gingen de kapittelzaal binnen. 'Ik verwacht geen aanval, maar in noodgevallen kun je aan Folkerus en de andere kerkpatroons bijstand vragen. Denk je dat je het redt?'


  Sifried glimlachte hem bemoedigend toe.


  'Zeker, broeder Emo. Vertrek met een gerust hart. Ik heb een goede leermeester aan u gehad.'


  Emo keek hem verheugd aan. 'Ik had graag broeder Thitard bij je achtergelaten, maar ik denk dat ik hem hard nodig heb om onze belangen te verdedigen. Hopelijk ben ik binnen drie weken terug. En nogmaals, laat Ernestus onder geen voorwaarde gaan,'


  Sifried lachte. 'Ons wisselgeld!'


  Emo keek de jongeman aandachtig aan, Sifried begreep waar het om ging. Hij opende de klep van zijn lezenaar en toonde hem een geldbuidel met zilveren Friese munten. 'Deze laat ik achter. Wees er zuinig mee. We weten niet voor welke problemen we in de toekomst komen te staan.'


  Broeder Sifried knikte. 'Ik ben blij dat u naar Munster gaat. Niemand in heel Frisia kent de wet beter dan u en niemand kan beter argumenteren.'


  'Nou nou… Dat is te veel eer. Dat leidt alleen maar tot ijdelheid.'


  Sifried schudde opgewekt zijn hoofd. 'Goede eigenschappen zijn een genade van God.' Zijn blik verduisterde en hij trok Emo dringend aan zijn mouw. 'Maar als de bisschop niet goedgunstig te stemmen valt, wat dan?'


  'Dan is het Gods ondoorgrondelijke besluit en zullen we ons opnieuw moeten beraden. Maar laten we niet op de zaken vooruit lopen.' Ze gaven elkaar de vredeskus. Emo pakte zijn ransel en de spanen koker met de documenten. Hij liep naar de stal, waar zijn paard ongeduldig wachtte en met de hoef van zijn voorbeen over de lemen vloer schraapte. Een van de broeders had het zadel al op zijn rug gelegd. Emo stopte zijn spullen in de zadeltas en leidde het dier naar buiten, waar broeder Thitard hem opwachtte. De zon stond nog laag aan de hemel. De koelte van de nacht begon te verdwijnen en liet het veld bedauwd achter. Het beloofde een prachtige dag te worden.


  


  Na enkele uren verlieten Emo en Thitard het vruchtbare, vlakke land en reden de veengebieden in die Frisia scheidden van de hogergelegen Drentse zandgronden. Aan de horizon verscheen de Hondsrug, een lichtglooiend gebied dat begroeid was met heide en lage bossen. De zon brandde op hun rug en schouders. Emo trok de kap van de pij over zijn hoofd. Ze overnachtten in het prille cisterciënzer vrouwenklooster te Essen, dat net als zijn eigen klooster in een opbouwfase verkeerde, en vertrokken de volgende dag over de Hondsrug verder naar het zuiden. Tegen het eind van de derde dag kwam Coevorden in zicht. Ze zagen hoe een gehaaste herder zijn schaapskudde snel door de stadspoort joeg. 'Opschieten als je er nog in wilt!' riep de poortwachter uit de verte. Emo en Thitard galoppeerden de poort door, de deuren sloten zich achter hen. Er heerste een gespannen sfeer in het stadje.


  Mensen en kuddes drongen opgewonden door de stegen en over de ganzenmarkt. De burggraaf stapte rond in volle bewapening en deelde links en rechts bevelen uit.


  'Wat is aan de hand?' vroeg Emo aan een schutter.


  'Er komt een groot leger deze kant op.' De man zette zijn helm recht en greep een lans.


  Emo en Thitard keken elkaar verschrikt aan. Oorlog? Een belegering? Ze wilden morgen verder. Ze stalden hun paarden bij de herberg, klommen op de aarden vestingwal en keken over de palissade. In de verte was een menigte te zien, die langzaam dichterbij kwam. Ze zongen, zwaaiden vredelievend met takken en leken ongewapend te zijn toen ze dichterbij kwamen. Emo zag tot zijn verbazing dat het voornamelijk jongeren waren, soms kinderen nog. Voor de vestinggracht bleven ze staan en verspreidden zich langs de oever. Voorop stond een jongeman van een jaar of zestien. Hij hief bezwerend zijn armen omhoog en riep naar de burggraaf: 'God heeft ons geroepen! Wij zijn door Hem uitverkoren!'


  De groep scandeerde: 'Hosanna. God zij geloofd en geprezen tot in alle eeuwigheid.'


  'God heeft ons een heilige opdracht gegeven. Wij maken een vredelievende boetetocht naar Jeruzalem voor vergeving van onze zonden, van uw zonden en van de zonden van de gehele mensheid, waarna de heidense Saracenen ons het Heilige Graf zullen schenken.'


  'Halleluja, amen.' Sommigen hadden een rood kruisvaarderskruis op hun borst genaaid.


  De jongeman legde zijn opgeheven handen tegen elkaar en keek de burggraaf aan. 'Heer, wij hebben niets kwaads in de zin. Open de poort, opdat wij in vrede kunnen slapen binnen uw muren. Morgen trekken we verder. De dappere Drenten en Friezen moeten ook de kans krijgen mee te gaan op deze heilige kruistocht.'


  De burggraaf tuitte keurend zijn lippen en riep terug: 'Jullie kunnen brood, water en bonen krijgen en stro om op te slapen in de kerk. Iedereen die zich aan andermans spullen vergrijpt laat ik ophangen!' Hij wees met zijn lans naar het houten staketsel, dat iets buiten de stad aan de uitvalsweg naar Uelsen stond. Een uitgerafeld touw zwaaide traag heen en weer. 'Dit zijn de regels. Als het je niet bevalt, trek dan maar verder.'


  'Goed. Wij hebben enkele zieken. Kan iemand hen misschien behandelen?'


  De burggraaf knikte. 'Hoe heet je?'


  'Ik ben Nicolaas van Keulen. Ik ben door God uitverkoren om deze mensen te leiden in een vreedzame kruistocht naar het Heilige Graf, om te volbrengen waartoe de adel faalde.'


  De burggraaf barstte in lachen uit. 'Jij bent een optimist! Dat moet je maar eens aan de keizer en de paus gaan vertellen, en niet te vergeten aan die uitzuiger van een bisschop van Utrecht. Wat heb je eigenlijk voor de kost gedaan?'


  'Ik ben herder. Nu hoed ik Gods schapen.'


  De burggraaf schudde verbaasd zijn hoofd en keek om. 'Doe de poort maar open.'


  De horde overspoelde Coevorden.


  'Waarom laat de burggraaf hen binnen?' vroeg Thitard bezorgd.


  'Het zijn en blijven pelgrims, die kan hij niet aan de poort laten staan. Doet hij dat wel, dan gaan ze vermoedelijk de omgeving plunderen. Nu blijft de schade beperkt. Kom we gaan eens even kijken.'


  Ze klommen de vestingwal af. Sommige 'kruisvaarders' waren er slecht aan toe. Dat beloofde weinig goeds voor de door hen zelf opgelegde verre kruistocht. Emo verzorgde blaren en wonden en gaf vermoeiden te drinken. Thitard hielp ijverig mee en zei vol bewondering: 'U kunt het net zo goed als broeder Simon.'


  Emo schoot in de lach. 'Hij heeft het van mij geleerd.'


  'Oh! En u?'


  'Van mijn moeder en mijn grootmoeder zoals iedereen. Maar het hoorde ook bij de lessen in nederigheid die een oude monnik in Parijs gaf.' De jeugdige kruisvaarders vertelden dat ze pas in het voorjaar zouden afzakken naar het zuiden. Thitard zette grote ogen op en vroeg hen waar ze in de winter eten en onderdak dachten te kunnen vinden. 'God zorgt voor ons. Iedere ochtend legt hij manna neer, zoals in de bijbel beschreven staat en elk dak is een onderdak,' antwoordde Nicolaas van Keulen. Thitard schudde meewarig zijn hoofd en vroeg zich in stilte af hoeveel van hen zo'n enorme reis vol ontberingen zouden overleven. Kennelijk gaf dit hoge doel zin aan hun leven. Toen Emo en Thitard de volgende dag direct na de metten vertrokken, lagen de jonge kruisvaarders nog te slapen in de kerk.


  Via de burcht Bentheim zakten ze af naar het zuiden. Tegen de avond van de zesde dag zagen proost Emo en broeder Thitard de toren van de bisschoppelijke dom boven de Westfaalse bossen uitsteken. Emo voelde aan zijn zadeltas, trok de koker met zijn waardevolle documenten eruit en verborg die onder zijn wijde pij. De leren zak hing hij met het koord om zijn hals en schouder. Ze passeerden de wachtposten en reden via de stadspoort Munster binnen. Ze brachten hun spullen in een herberg vlakbij de dom en verzorgden hun paarden. Daarna meldden ze zich bij de bisschoppelijke kanselier Rimbert en vertelden in het kort het doel van hun reis.


  'Hebt u documenten bij u? De bisschop wil ze altijd graag van te voren inzien.'


  'Het gaat over de schenking van de kerk van Wierum aan Nijeklooster in Fivelgo. Een afschrift van de schenkingsoorkonde moet hier zijn. Ik zou graag willen dat u die opzocht.'


  De kanselier keek hem verbaasd aan. 'Een afschrift van de schenkingsoorkonde van de kerk van Wierum? Daar kan ik me niets van herinneren.' Hij streek over zijn voorhoofd en dacht na. 'Is daar onlangs niet een pastoor benoemd?'


  'Die oorkonde moet hier zijn. Ik heb hem tegen betaling meegegeven aan een bode.'


  De kanselier snoof. 'Ach, bodes! Er verdwijnt onderweg van alles. Misschien is die bode van u overvallen. Misschien heeft hij z'n spullen verpatst voor een paar zilverlingen. Wie zal het zeggen?'


  'Ik heb de oorkonde niet zo maar aan iemand meegegeven. Ik heb hem persoonlijk overhandigd aan Markward, de bisschoppelijke bode, die toevallig in Groningen was.'


  'Markward! Dat is wat anders. Dan zou die brief hier moeten zijn.' De kanselier krabde op zijn kruinschering. Hij draaide zich half om op zijn kruk en riep naar een jonge klerk die in een hoek van het vertrek met zijn hoofd op zijn opgetrokken knieën op de vloer zat te slapen: 'Bernardus, deze broeder van het klooster…'


  Hij keek Emo vragend aan.


  'Nijeklooster uit Fivelgo,' vulde Emo in.


  'Deze broeder zegt dat hier een afschrift van de schenkingsoorkonde van de kerk van Wierum moet zijn. Kun jij die opzoeken?'


  De klerk stond op. 'In welk jaar en in welke maand is dat hier aangekomen?'


  'Begin mei dit jaar.'


  De klerk verdween in een zijgang.


  'U ziet het, wij doen onze uiterste best u ter wille te zijn, maar u had beter zelf een kopie mee kunnen nemen. Intussen zullen we u inschrijven in het register. Wat is precies uw vraag aan de bisschop? Hou het vooral kort. Voor elke zin moet betaald worden, want perkament is kostbaar.'


  'Vernietiging van de benoeming van Doede Gerlenga tot pastoor in Wierum.'


  Kanselier Rimbert staarde proost Emo aan. Een zware frons ribbelde zijn voorhoofd. 'Weet u wel wat u zegt?'


  'Ik ben gekomen om een bisschoppelijke dwaling recht te zetten.'


  'Een bisschoppelijke dwaling rechtzetten?!'


  Emo wees naar het perkament. 'Eén zin.'


  De kanselier doopte zijn ganzenveer in de inktpot en schreef Emo's verzoek in.


  'Hier is een penning. En nu dat afschrift graag.'


  'Dat kan even duren. We hebben een omvangrijk archief.'


  'Wanneer kan ik de bisschop spreken?'


  'U zult moeten wachten tot die brief gevonden is. Voor een penning extra zet ik er een tweede klerk op.' De kanselier hield zijn hand op. Emo schudde zijn hoofd en maakte een gebaar waarmee hij het bisschoppelijke paleis omvatte. 'U hebt mijn penning niet nodig. Wij leven in een arm klooster dat net het hoofd boven water weet te houden. Morgen kom ik weer en dan verwacht ik dat die oorkonde hier ligt.' Emo liep met Thitard naar buiten.


  De kanselier liet de penning in zijn beurs verdwijnen.


  Toen ze buiten gehoorsafstand waren, wees broeder Thitard naar de koker onder Emo's pij. 'Kunnen we niet beter meteen dat afschrift geven? Dat spaart tijd en geld.'


  Emo schudde koppig zijn hoofd. 'Dat kan altijd nog. Ik wil weten of die brief hier aangekomen is of niet.'


  Er werd geluid voor de completen. Emo en Thitard liepen tussen de andere gelovigen de dom binnen en gingen zitten. Het geroezemoes verstomde. De bisschop kwam binnen en nam plaats op de lege stoel in het koor te midden van de kanunniken. Emo haalde opgelucht adem. Prins-bisschop Otto van Oldenburg was er, een heer van hoge adellijke geboorte. Enkele jaren geleden had hij Emo tot priester gewijd in dezelfde dom. Hij verwachtte redelijkheid van deze man. Na de completen liepen ze terug naar het hospitium en klommen de stenen trap op naar de slaapzaal. Ze spreidden hun dekens uit op de strozakken. Emo rolde zich erin, sloeg zijn armen om de spanen koker waarin hij zijn documenten bewaarde, drukte die stijf tegen zijn lichaam en probeerde de slaap te vatten. De volgende morgen na de metten stapte een van de kanunniken op hen af. 'Emo! Jij hier? Wat fijn je te zien.' Emo stond verrast op en glom van genoegen toen hij zijn oude vriend en voormalig medestudent Olivier herkende, de beroemde kanunnik uit Keulen, die vermoedelijk hier op bezoek of op doorreis was. Ze hadden samen in Parijs theologie gestudeerd en nachten achtereen gediscussieerd totdat Addo zei dat ze moesten gaan slapen. Broeder Olivier had zich ontwikkeld tot een gedreven prediker. Zijn roem had Rome bereikt, waarna hij steeds hoger geklommen was op de ladder van de kerkelijke hiërarchie.


  'Broeder Olivier! Hoe gaat het met je? Wat brengt je hier in het noorden?' Ze omarmden elkaar.


  'Onze paus wil een nieuwe kruistocht organiseren om Jeruzalem en het Heilige Graf te bevrijden van de Saracenen. Hij heeft mij naar het noorden gestuurd om te polsen hoe men daarover denkt.'


  'Een nieuwe kruistocht? We zijn nauwelijks bekomen van de vierde…'


  'De paus wil de schande van de vorige kruistocht uitwissen.'


  'Wil hij keizer Boudewijn en zijn medegevangenen bevrijden uit handen van de Bulgaarse tsaar?'


  'Nee, daarover wordt onderhandeld. Hij wil een nieuwe kruistocht, die dit keer wel naar het Heilige Land gaat. Maar wat brengt jou hier?'


  Emo legde in het kort de ingewikkelde situatie uit, waarin zijn klooster verkeerde. Olivier knikte bezorgd. 'Juridisch gesproken heb je gelijk, maar je weet hoe dingen gaan. De bisschop is een eigenzinnig man. Gaan jullie mee ontbijten in de refter?'


  Emo en Thitard werden verwelkomd door de cellarius. 'Komt zitten en eet en drinkt met ons.'


  Kanselier Rimbert zat ook aan zijn ontbijt. Hij keek verbaasd op van zijn brood en kaas. Kende de beroemde prediker, die als een vorst door de bisschop was ontvangen, de proost van dat kloostertje ergens in Frisia? De Bijbellezing begon. Na het ontbijt liepen ze door de kruisgang van de domkerk. Broeder Olivier vertelde het laatste nieuws over Stephen Langton, hun beroemde leermeester in Parijs, die enkele jaren eerder door de paus benoemd was tot aartsbisschop van Canterbury. Lothario de Segni, de latere paus Innocentius III, had eveneens in Parijs gestudeerd, maar zo'n tien jaren voor hen. Tijdens die periode was er een hechte vriendschap ontstaan tussen Stephen Langton en de Italiaan Lothario de Segni.


  


  De benoeming van Langton tot aartsbisschop was niet in goede aarde gevallen bij de Engelse koning Jan, die zelf wilde bepalen wie de aartsbisschop van Canterbury werd. Koning Jan proclameerde dat iedereen die Langton als aartsbisschop erkende, als een vijand van de staat zou worden beschouwd. Stephen Langton vluchtte terug naar Frankrijk. De paus stuurde zijn beste onderhandelaars naar Engeland, maar de koning viel niet tot andere gedachten te brengen.


  In 1208 plaatste de paus Engeland onder interdict, wat inhield dat er geen mis meer opgedragen mocht worden, de doden niet het laatste oliesel kregen zodat ze niet begraven konden worden en kinderen niet gedoopt werden. Een jaar later deed de paus de koning in de ban, maar ook dat hielp niet. 'Er wordt nog steeds overlegd om uit de impasse te komen. Een broer van Stephen Langton is een van de belangrijkste onderhandelaars. Maar de paus begint er zo langzamerhand genoeg van te krijgen. Hij overweegt de koning af te zetten.'


  'Hoe denkt de paus dat te kunnen doen?'


  'Je hebt geen idee hoe de macht van het Vaticaan is gegroeid sinds Innocentius.'


  Emo wist dat het Engelse koningshuis omvangrijke bezittingen had in Frankrijk, hetgeen een doorn in het oog was van koning Philips Augustus. 'Schakelt hij soms de Franse koning in?'


  Olivier van Keulen lachte en sloeg Emo op zijn schouder. 'Nog altijd even slim in het analyseren van ingewikkelde problemen. Waarom zitje daar in dat verre Frisia je talenten onder de korenmaat te houden. Rome verliest aan jou een excellent jurist en strateeg. Ik kan je zo introduceren…'


  Emo schudde zijn hoofd. 'Al die intriges.' Hij wilde zich inzetten voor Frisia, voor Fivelgo, het gebied waar hij was opgegroeid. Hij dacht aan Thialdis en aan de onzichtbare draad die lang geleden in hun jeugd tussen hen gesponnen was en hun levens verbond. 'Frisia is mijn moederland,' zei hij zacht.


  Ze schudden elkaar de hand. 'Succes met je missie, Emo. Ik ga afscheid nemen en reis door naar Minden. Het ga je goed!'


  Emo en Thitard liepen naar kanselier Rimbert. 'Hebt u de oorkonde gevonden?'


  'Niets!' De kanselier schudde geïrriteerd zijn hoofd.


  'Het is onbegrijpelijk!'


  Hij draaide zich om en riep bars: 'Bernardus kom onmiddellijk hier!' De jonge klerk kwam op een drafje aanlopen, schichtig kijkend, zijn hoofd gebogen.


  'Heb je het hele archief doorzocht? Van onder tot boven? Van links naar rechts? Ook de achterkanten van de planken bekeken?'


  'Ja heer, voor zover de nacht mij daar de tijd voor gunde. Ik heb de oorkonde niet kunnen vinden.'


  Emo zag dat de jongeman beefde.


  'U hebt het gehoord. Buitengewoon vervelend. Maar ik zei u al: het archief is omvangrijk. Ik adviseer u met grote klem om de originele oorkonde op te halen. Ik kan anders weinig voor u doen.'


  Emo boog zijn bovenlijf over de lezenaar om de kanselier, die terugweek, diep in de ogen te kijken. 'U blijft in gebreke, uw bisdom maakt fouten en ik moet het gelag betalen. U dwingt mij terug te keren naar Frisia om de originele oorkonde te halen die hier zoek geraakt is! Vindt u dat redelijk?'


  'Het gaat niet om redelijkheid, het gaat om regels. De grote vraag blijft of die oorkonde aangekomen is of niet. En die vraag kunt u niet beantwoorden en ik ook niet. Misschien bestaat die oorkonde niet eens.'


  'Denkt u dat ik sta te liegen?'


  Er klonk geklepper van hoeven op de binnenplaats. De kanselier keek nieuwsgierig over Emo's schouder naar buiten. Emo draaide zich om en zijn gezicht klaarde op. 'Daar hebben we Markward, waarachtig!' Hij liep naar buiten en greep het paard van de bisschoppelijke bode bij zijn hoofdstel. 'Markward, herinnert u zich nog dat ik u in mei in Frisia een brief heb meegegeven voor de bisschop?' De jongeman sprong vrolijk lachend van zijn paard. 'Ja, dat herinner ik me.'


  Hij bond zijn paard vast.


  'Het probleem is dat die brief onvindbaar is.'


  'Wat is dat voor onzin.'


  Ze liepen naar binnen. 'Frisia! Het was mooi weer en een makkelijke reis. Ik ben zonder problemen aangekomen en heb de brief afgeleverd. Er is een aantekening gemaakt in het register.' Markward pakte het register van de lezenaar en bladerde erin.


  Zijn vinger gleed langs de maand mei. 'Kijk hier staat het,' zei hij enthousiast. 'Schenkingsoorkonde van de kerkpatroons van Wierum.' Emo keek de kanselier fel aan. 'Morgen wil ik de bisschop spreken en die oorkonde ligt hier!'


  De verschrikte Rimbert draaide zich op zijn kruk om naar Bernardus. Hij haalde uit en gaf de klerk een klinkende draai om zijn oren. De klap kwam zo hard aan dat de jongen tegen de muur tuimelde. 'Zorg ervoor dat die brief morgen hier op de lezenaar ligt. Je weet het, nalatigheden worden zwaar gestraft. Dertig stokslagen of een week opgesloten in de cel bij de ratten, die 's nachts uitgehongerd aan je tenen komen knagen. Ik zal er eens over nadenken welke straf erg genoeg is voor jou! Snel, snel, snel!'


  De arme klerk zag grauw van ellende en rende hard weg.


  


  Tijdens de avondkoorzang merkten Emo en Thitard dat de sfeer veranderd was. Emo groette enkele kanunniken en knikte hen toe, maar zijn groet werd nauwelijks beantwoord.


  Morgen zou het eropaan komen. Ze gingen op tijd naar de slaapzolder van het hospitium en rolden zich in hun dekens. Emo had zich tijdens zijn studietijd aangeleerd avonden lang te lezen en te schrijven en weinig te slapen. Hij kon de slaap nu dan ook niet vatten. Naast hem lag Thitard zwaar te ademen. Hij hoorde muizen piepen en ratten knagen. Zijn paard hinnikte en stampte met een been. Emo was op zijn hoede en luisterde scherp.


  Opeens hoorde hij een scharnier piepen en een voetstap. Iemand ging naar buiten om te plassen. Hij ontspande zich. Het was even stil, maar toen hoorde hij zijn paard luider hinniken en stampen. Het leek alsof een lichaam tegen een schot werd geduwd. Een onderdrukte kreet en veel geritsel in het stro volgden. Zou iemand bij hun spullen zitten? Emo overwoog op te staan en naar beneden te lopen om te zien wat er aan de hand was. Hij keek naar het licht van de kaars, die druipend in een nis in het trapgat stond. Hij zou niet onopgemerkt naar beneden kunnen. Hij besloot af te wachten. Het belangrijkste had hij hier: zijn geldbuidel en de koker met documenten. Hij ging op z'n andere zij liggen zodat hij de trap in de gaten kon houden. Lange tijd hoorde hij niets, maar juist toen zijn ogen dicht begonnen te vallen, bemerkte hij een schim die over de zolder sloop.


  Emo trok de kap verder over zijn hoofd en probeerde zwaar en langzaam te ademen. De figuur kwam voorzichtig naderbij en bukte zich. Een hand werd uitgestoken naar de spullen die om hen heen lagen. Alles werd bekeken en teruggelegd. Het was kennelijk niet dat wat de man zocht. Emo gluurde tussen zijn oogharen door maar kon in het duister geen gezicht herkennen in de kap van de donkere pij. De man kwam nog dichterbij en voelde in zijn deken.


  Emo greep de arm, trok de man omver, rolde zich boven op hem en duwde de kap weg.


  'Bernardus!' Emo keek verrast in het jeugdige gezicht van de klerk. 'Wat zoekt je?'


  'Ik ben mijn gebedenboek verloren,' hakkelde de novice, die op zijn rug lag, klem tussen de benen van Emo die bovenop hem zat. 'Een kostbaar gebedenboek? Daar geloof ik niets van. Wat is er aan de hand?'


  'Niets niets. Ik moet terug! Ze weten niet waar ik blijf.' De klerk zag kans zich om te draaien en probeerde zich als een aal los te wurmen. Hij keek verlangend naar het trapgat.


  Emo verstevigde zijn greep. 'Waar ben je naar op zoek? Zijn jullie die brief echt kwijt of is er iets anders mee gebeurd?'


  Bernardus wrikte zich op ellebogen en knieën omhoog en probeerde onder Emo uit te kruipen. Emo greep zijn arm en draaide die op zijn rug. De klerk plofte in het stro.


  Emo draaide steviger aan. 'Nou?' Bernardus kreunde maar gaf geen krimp. Emo liet los. 'We maken een afspraak. Jij krijgt van mij een afschrift van de schenkingsoorkonde en die leg je morgenochtend op de lezenaar van de kanselier. Je verzint maar waar je hem in het archief vond. Je hebt hem in elk geval niet van mij gekregen.'


  De klerk krabbelde overeind en zijn gezicht klaarde op. 'Oh broeder, als dat zou kunnen. Ik ben u eeuwig dankbaar en ik zal elke avond tijdens de completen bidden voor uw zielenheil en voor het welslagen van uw verzoek. U weet niet hoe erg het is in de kerkers onder het bisschoppelijke paleis. Ik word nog liever doodgeslagen.'


  'Afgesproken. En nu vertel je me wat je weet over die brief.'


  De klerk schudde zijn hoofd. 'Niets, maar ik zal zien wat ik te weten kan komen.'


  Emo trok de leren zak tevoorschijn. 'Hoe wist je dat ik die brief bij me had.'


  'Ik zag het aan uw pij en ik merkte het aan de manier waarop u met de kanselier sprak.'


  'Hoe bedoel je?' vroeg Emo verbaasd.


  'Niet onderdanig, zoals de meesten die hier iets gedaan willen krijgen. Meer als iemand die weet wat hij doet en zijn troeven achter de hand houdt. Rimbert werd er zenuwachtig van. Dat heb ik nog niet eerder meegemaakt.'


  'Je bent slim, Bernardus. Je zult het nog ver brengen. Hier is de brief. Ga heen in vrede.'


  De novice sloop met zijn schat over de zolder naar de trap. Emo ging liggen en viel in een diepe, droomloze slaap. Toen Emo de volgende morgen voor de lezenaar van de kanselier stond, legde de man zijn ganzenveer neer en keek de proost onthutst aan. 'Het ongelooflijke is gebeurd. De brief over de schenking van de kerk van Wierum is terecht! Zo zie je maar eens, als je die klerken flink op hun kop geeft, weten ze opeens van alles te vinden.'


  'Wanneer kan ik de bisschop spreken?'


  'U kunt naar binnen gaan.' Hij maakte een gebaar naar de gang.


  'De deur aan het eind.'


  'Dank u.' Emo glimlachte opgelucht. Hij liep de hal door en klopte op de zware eikenhouten deur. Een klerk deed open en bracht hem door de grote zaal naar de bisschop, een forse, zware man, die op een verhoging in een monumentale stoel zat. Opzij stond een lezenaar waarop een stuk perkament lag. Emo herkende zijn brief. De klerk kondigde hem aan.


  'De eerwaarde proost Emo van Nijeklooster!'


  De bisschop keek nors op, maar zijn gezichtsuitdrukking veranderde in verbazing.


  Emo knielde neer voor de bisschopszetel. Hij kuste de bisschopsring, legde zijn handen tegen elkaar en boog zijn hoofd.


  De bisschop trok Emo aan zijn ellebogen omhoog uit zijn knielende houding en staarde verbluft naar zijn gezicht. 'Bent u waarlijk de proost van Nijeklooster?'


  'Jazeker, monseigneur.'


  'Maar ik heb u toch enkele jaren geleden tot priester gewijd hier in de dom?'


  Emo knikte. 'Dat was drie jaar geleden.'


  De bisschop dacht na. 'Iemand vertelde mij toen dat u een eminent geleerde bent. Niet alleen in de theologie en de artes liberales, maar met name op het gebied van het canonieke recht. Ik vroeg me toen nog af wat een persoon van uw kaliber daar als pastoor dacht te vinden in dat verre Frisia. En nu zegt u dat u proost bent van Nijeklooster en van een klooster in oprichting in Wierum. Heel verwarrend allemaal.'


  'Had u iemand anders verwacht? Mijn neef Emo van Romerswerf misschien?'


  De bisschop knikte. 'Inderdaad, Emo van Romerswerf, een gelovige met de beste bedoelingen, maar met een moeilijk karakter en te beperkte vermogens voor het bekleden van een hoog ambt binnen de kerk. Nu blijken er dus twee Emo's te zijn… Heel verwarrend allemaal. Waarom hebt u zich het moeizame lot van Nijeklooster aangetrokken? Kunt u mij daarover vertellen, zodat ik mij een beeld kan vormen? Graag vanaf de stichting. Gaat u zitten.'


  Emo ging op een kruk zitten. 'Emo van Romerswerf is de enige zoon van de broer van mijn moeder. Hij is een godvruchtig man van adellijke geboorte. Ondanks al zijn gebeden bleef zijn huwelijk kinderloos. Hij kwam op de gedachte om zijn leven en zijn bezit aan God te schenken. In het Heilige Jaar 1200 stichtte mijn neef een eigen klooster op zijn familie-erfgoed. Hij wilde als een vader zijn voor de kloosterlingen, die hij als zijn kinderen zag. Door allerhande misvattingen, tegenspoed en een zwalkend beleid leidde zijn klooster jarenlang een kwijnend bestaan en het aardse bezit van mijn neef smolt langzaam weg. De stichting begon te lijken op een pestlijder die ten dode is opgeschreven.


  Mijn moeder, die mijn vaders familiebezit beheert, bad dagelijks voor mijn neef, opdat hij het licht mocht zien. God zegende haar gebeden niet. Ze zag tot haar grote verdriet hoe de borg waar zij opgroeide, verkommerde en verder afgleed.


  Als pastoor in Huizinge hield ik mij bezig met tijdelijke zaken. Ik verlangde steeds meer naar een teruggetrokken leven. Op het jaarlijkse feest van de kerkwijding werd ik tijdens de mis getroffen door de zoetheid van het Hemelse Vaderland. Het was alsof in het oor van mijn hart gezegd werd: 'Ga naar de plaats van de bewonderenswaardige tabernakel.'


  In de kerk zat Hinrik de Bouwmeester die in heel Frisia kerken bouwt uit steen. Een betrouwbaar en godvrezend man met wie ik sinds jaar en dag op goede voet sta. Hij voelde ook voor een betere levenswandel en al pratend verloor de wereld der verlokking haar glans. Waarom zouden we het ver zoeken als we het dichtbij konden vinden? We besloten na het middagmaal naar Romerswerf te gaan. We troffen mijn neef Emo aan, die zichzelf en zijn klooster in alle afzondering op de been probeerde te houden. Hij was erg blij met onze komst en onze harten waren zo vervuld van enthousiasme dat we elkaar boven het altaar de hand gaven en beloofden het klooster in materieel en geestelijk opzicht tot bloei te brengen.'


  De bisschop onderbrak Emo. 'Ik herinner me dat ik indertijd, op verzoek van de abt van Feldwerd, de kapel heb gewijd, die de benedictijner monniken op Romerswerf hadden gebouwd. Dat moet in de nazomer van 1204 zijn geweest kort na mijn benoeming tot bisschop. Er bleek een heftige ruzie te zijn ontstaan tussen het klooster Feldwerd en de stichter enerzijds en de zusters van de stichter anderzijds over het eigendomsrecht van Romerswerf. Zij klampten mij aan en vonden dat hun broer niet vrijelijk over hun erfdeel kon beschikken. Ik herinner me dat ik toen zei: "Wie de rechtszaak wint, zal het patronaatsrecht over de kapel verwerven." En ik heb de kapel gewijd.' De bisschop zweeg in gedachten verzonken.


  Emo dacht aan de kerk van Wierum en zei peinzend: 'Dus wie de rechtszaak wint, zal het patronaatsrecht over de kerk verwerven.' Hij vroeg zich af bij wie hij zijn zaak aanhangig zou moeten maken als hij niet met de bisschop tot overeenstemming kon komen. De aartsbisschop van Keulen vermoedelijk.


  'Inderdaad.' De bisschop keek hem verward aan. 'Dat zei ik over die kapel, maar u moet die uitspraak niet meteen doortrekken naar uw eigen probleem.'


  Snel vervolgde hij: 'Later hoorde ik over problemen omtrent de paterniteit met de kloosters Feldwerd en Marienkamp. U bent toen samen met de stichter hier geweest om te bemiddelen over de kapel waar Feldwerd rechten op had. Ik dacht dat na die uitspraak alle problemen afgehandeld waren en dat het klooster in rustiger vaarwater zou komen. Wij zijn het klooster op alle mogelijke wijzen ter wille geweest, maar de problemen schijnen niet tot een einde te komen. Nu komt u hier als proost klagen. U lukt het dus kennelijk ook niet. Het is duidelijk dat deze stichting Gods zegen niet draagt.'


  Emo schoot overeind. Het gesprek nam een verkeerde wending. Hier kwam hij niet voor. Het ging om de kerk van Wierum.


  De bisschop legde Emo met een kort handgebaar het zwijgen op. 'Waarom blijft u halsstarrig roeien met duivelse riemen tegen Gods wil in? Waarom steekt u uw talenten onder de korenmaat? Waarom wordt u niet kanunnik in het bisdom Munster? We hebben een geleerd man als u wonderbaarlijk hard nodig. Uw komst moet een teken van God zijn, die u gezonden heeft.'


  Hij boog zich voorover en keek Emo indringend aan. 'U bent een begenadigd spreker en dat gecombineerd met uw intelligentie, uw opleiding en uw verdere sublieme eigenschappen maakt u tot de juiste man die wij zoeken. Onze vicaris-generaal wordt oud. We hebben iemand nodig naast hem. Iemand die hem op den duur kan op volgen. U zou uitermate geschikt zijn om deze belangrijke taak op u te nemen zodat u mij tijdens afwezigheid kunt vervangen.'


  Bisschop Otto van Oldenburg glimlachte gemaakt vriendelijk en innemend. Emo keek alsof hij het in Keulen hoorde donderen en kwam overeind. Hij was hierheen gereisd om een fout recht te zetten. Zonder zijn probleem ten volle uitgelegd te hebben, kreeg hij iets anders aangeboden, maar een uitspraak in de kwestie rond de schenking van de kerk van Wierum werd niet gedaan.


  Hij schudde traag zijn hoofd. 'Zoals een vader zijn zieke kind niet in de steek kan laten zo laat ik Nijeklooster niet aan haar lot over. Ik zou het zien als een daad van ontrouw.'


  De bisschop stak zijn handen in zijn mouwen en wierp een blik op de zandloper in de hoek. 'U stelt het alsof ik u een onheus voorstel doe…' Emo schudde zijn hoofd. 'In het geheel niet. U doet mij een bijzonder loffelijk voorstel. Maar ik heb u het ware probleem nog niet voorgelegd. Een probleem waarover ik hoopte dat u naar redelijkheid een uitspraak zou doen.' Emo stak zijn handpalmen in de lucht. 'U hecht uw goedkeuring aan de benoeming van een pastoor in een kloosterkerk. Waarom?'


  De bisschop schudde zijn hoofd. 'De tijd is voorbij. Ik moet nu naar de dom voor het koorgebed van de sext. Daarna vertrek ik naar het oosten van mijn diocees. Het enige wat ik van u verwacht is een positief antwoord op mijn voorstel!' Hij stond op.


  Emo greep onder zijn pij en haalde zijn brief te voorschijn. 'Mag ik u dit misschien overhandigen? Hierop staat precies hoe de zaak in elkaar steekt.'


  De bisschop nam de brief niet aan. Hij liep naar een zijdeur en wees in het voorbij gaan naar de scriba die in een hoek van de zaal aan een tafel zat te schrijven. 'Geeft u die maar aan broeder Liudger.'


  Hij bleef in de deuropening staan en draaide zich half om. 'U bent een halsstarrig man, gelijk uw neef. Maar u hebt de kerk kuisheid, armoede en bovenal gehoorzaamheid beloofd. Zelfs aan mij persoonlijk toen ik u tot priester wijdde. Wanneer de kerk u tot een hoog en belangrijk ambt roept, hebt u te gehoorzamen, broeder Emo!'


  Emo haalde diep adem. 'Ik sta voor Gods zaak en ga voor gerechtigheid. Dan kan een mens niet halsstarrig genoeg zijn, monseigneur. Mag ik een uitspraak van u verwachten in deze precaire zaak?'


  Hij hield de brief omhoog, maar als antwoord viel de deur achter de bisschop in het slot. Emo stond aan de grond genageld. De scriba staarde hem onaangedaan aan en kuchte. Emo kwam in beweging en legde de brief op de tafel van de kanunnik. De man schoof hem met zijn mouw terzijde alsof er gif aan zat en hield zijn hand op. 'Dat kost u een zilveren penning.'


  Emo's moeizaam bevochten zelfbeheersing begaf het. Hij sloeg met zijn vuist op tafel. 'Hoe durft u? Er is niet eens een uitspraak!'


  De kanunnik haalde zijn schouders op. 'Uitspraak of geen uitspraak, wij moeten ook leven…'


  Emo greep naar zijn buidel en smeet een munt op tafel. 'Bloedgeld, dat is het. Bloedgeld!' Hij had gefaald, hij had volledig gefaald! Hij had zelfs zijn zelfbeheersing verloren. In machteloze woede beende hij het vertrek uit.


  Thitard zat roerloos als een monument op een bank te wachten, zijn gezicht vol hoop naar Emo opgeheven. 'En?'


  Emo merkte dat Rimbert naar hen keek. Met moeite bracht hij uit: 'We vertrekken.'


  Thitard keek naar Emo's lege handen.


  Ze verlieten zwijgend de stad Munster. Ze reden door de onafzienbare landerijen bezaaid met hutten en hoeven en door de ondoordringbare wouden van het rijke klooster Varlar. Opnieuw steeg de woede naar Emo's hoofd. Varlar! Het premonstratenzer broederklooster dat indertijd met een smoes de paterniteit voor Nijeklooster had geweigerd. Al die hoge adelszoontjes die daar een weelderig, overdadig, lui leven leidden, voelden zich veel te belangrijk om zich te bekommeren om Nijeklooster! Ze hadden het ongetwijfeld drukker met hun wijnkelder dan met het welzijn van hun ordegenoten.


  Uit het bos sprong een reebok op de zandweg vergezeld door een hinde met een jong. De bok bleef staan en keek Emo recht aan. Even aarzelden de dieren, om plots met elegante sprongen tussen de struiken weg te schieten. Een intens verlangen drong in Emo naar boven. Was hij maar een reebok, zodat hij samen met zijn hinde in vrijheid door de bossen kon zwerven, verlost van onrecht, berekenende geestelijken en onoplosbare problemen. Wat had hij lang geleden opgegeven? Wat joeg hij na? Hij hield zijn paard in. Tranen liepen over zijn wangen. Thitard vroeg voorzichtig: 'Is het gesprek misschien minder goed verlopen?'


  'Het gesprek is rampzalig verlopen. Ik heb het helemaal fout gedaan.' Thitard schrok. 'Maar het is toch duidelijk dat er een foute beslissing genomen is… Misschien onderkent de bisschop dat bij nader inzien en valt het mee.' Emo zweeg en bleef zwijgen tot ze zes dagen later in Wierum terugkeerden.


  4


  Reijde


  EEN WEEK LATER ARRIVEERDE MARKWARD IN WIERUM. HET KLOOSTER liep uit, iedereen stond om de bode heen. Onder de bezorgde blikken van de kloosterlingen overhandigde de bode Emo een brief.


  Emo keek stuurs naar de perkamentrol, waar het bungelen van het bisschoppelijk zegel het trillen van zijn handen verried. Het antwoord kwam opmerkelijk snel. Was de prins-bisschop wel naar het oosten van zijn diocees afgereisd? Of had hij een excuus gebruikt omdat hij zich in het nauw gedreven voelde?


  Emo bedacht dat onwetendheid prettige kanten had. Hij zag hoe Markward hem vanuit het zadel met belangstelling gade sloeg. Hij was niet van plan zich te laten kennen en nodigde de bode uit voor een kroes bier en een stuk brood. De bode keek naar de stand van de zon en naar de wolken, die zich aarzelend op de horizon stapelden. 'Ik moet nog naar Reijde. Is de weg langs het Schildmeer goed begaanbaar of moet ik via Appingedam?'


  'Reijde?' Emo keek de bode met een frons aan. Wat moest een bisschoppelijke bode in die verre uithoek? Broeder Thitard antwoordde: 'Het heeft weinig geregend de laatste dagen. U kunt prima langs het Schildmeer.' Er werd onder de monniken instemmend gemompeld. 'Graag.' Markward zwaaide zijn been over het zadel en sprong op de grond.


  Thitard nam de teugels over. De broeders en conversen dromden rond het prachtige dier, dat vanwege de belangstelling schrikachtig snoof, met zijn ogen en oren draaide en met zijn benen sloeg. De monniken stoven uiteen. Markward sprak een paar geruststellende woorden, waarna het paard kalmeerde en de monniken hem mee konden nemen. Achter de muren tierde Emo's neef. Ernestus sloeg met zijn stok op de deur van de ziekenzaal en brulde dat hij hoofdeling was en onrechtmatig gevangen gehouden werd. Markward keek Emo verbaasd aan. 'Wat is daar aan de hand?'


  Emo haalde zijn schouders op. 'Twee patiënten die het niet eens zijn met hun behandeling.' Hij ging Markward voor. Er werd brood en bier gebracht. 'Is de abt van Werden soms in Frisia om tienden te innen van kerken en uithoven?'


  Markward keek Emo verrast aan. 'Inderdaad! Vorst abt Heribert is op zijn driejaarlijkse bezoek en logeert met zijn huishouding in zijn hof in Groningen. Vandaag gaat hij naar de parochiekerk van Reijde om de nieuwe pastoor in te zegenen.'


  'En u brengt hem de bisschoppelijke instemming.' Emo legde de bisschoppelijke brief op zijn lezenaar en nam een slok wijn. Vorst abt Heribert was een man van groot aanzien. Zijn kerken werden hem niet afgenomen door de bisschop! Heribert stond aan het hoofd van één van de machtigste kloosters in het Duitse keizerrijk. De abt had tegen het eind van de vorige eeuw de titel van vorst gekregen om het belang van zijn positie te benadrukken. De strijd tussen de Welfen en de Staufen, twee families van hoge adel die tegen elkaar vochten om de Duitse keizerskroon, hadden het keizerrijk en de kerk in twee kampen verdeeld. Voor dit immense probleem probeerde hij een oplossing te vinden. Abt Heribert had zich indertijd, in opdracht van de paus, ook bemoeid met de keuze rond de Munsterse bisschopszetel.


  De kanunniken, die in twee kampen verdeeld waren, kwamen er niet uit. Heribert had toen de knoop doorgehakt en prins Otto van Oldenburg werd tot bisschop van Munster benoemd.


  Markward zette de lege tinnen beker op tafel. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en stond op. 'Morgen ga ik terug naar Munster. Als ik een antwoord voor de bisschop moet meenemen, dan kom ik langs.'


  Emo wierp een snelle blik op de brief en knikte. 'Vermoedelijk wel. Graag.'


  Markward nam afscheid.


  Emo trok zich met een bezwaard gemoed terug. Hij verbrak het zegel, vouwde het document uit op zijn lezenaar en ging op de hoge kruk zitten. De aanhef beloofde weinig goeds.


  


  Aan Emo, die zich proost van Nijeklooster te Romerswerf en te Wierum noemt. Over de kerk van Wierum.


  


  De aanmatigende toon in uw brief, alsof u meent ons de wet te kunnen stellen, beviel ons nier.


  


  Nijeklooster is al meer dan tien jaar acephaal. Ondanks herhaaldelijke pogingen om paterniteit te verwerven bij verscheidene kloosters van verschillende ordes is dit niet gelukt. Het is ons bekend dat de abten dit geweigerd hebben vanwege alle problemen die de afgelopen jaren door het klooster veroorzaakt zijn.


  Het zou van weinig wijsheid getuigen om een kerk in handen te geven van een klooster dat sinds de stichting een uiterst kommervol bestaan lijdt.


  Gaat het klooster ten onder dan wordt de kerk van Wierum meegesleurd in zijn val. Het kan nooit Gods bedoeling zijn het zielenheil van de parochianen aan een dergelijke ijdelheid op te offeren.


  


  Wij gaan ervan uit dat u geheel ten goeder trouw gehandeld hebt. Om die reden behandelen wíj u met mededogen. Voor het feest van de Heilige Julia zullen u en uw medebroeders de kerk en de pastorie van Wierum verlaten moeten hebben. Wij adviseren u met klem uw medebroeders aan te sporen met hun bezittingen in te treden in een bestaand klooster. Zij kunnen zich aldaar onderwerpen aan orde en tucht, waardoor het tere plantje van het ware geloof in vruchtbare aarde kan uitgroeien tot een boom van gerechtigheid en diepe godsdienstbeleving. In dar geval krijgt iets wat gedoemd is te mislukken alsnog een goede afloop.


  


  Uiterlijk op de zondag na her/eest van Sint Maarten verwachten wij u in het bisdom Munster. U wordt geacht deemoedig het hoofd te buigen en te gehoorzamen aan de door de bisschop aan u opgelegde raak: het steunen van de vicaris in zijn laatste levensjaren als kanunnik van her bisdom. U bent een geleerd man en door God begiftigd met een helder verstand. U zult zonder twijfel het bisdom met uw grote kennis en geleerdheid tot een zegen zijn.


  


  Indien u weigert het klooster in Wierum op te heffen, hetgeen Godverhoede, zullen zowel u als uw kloosterlingen geëxcommuniceerd worden. Volgens de regels van het canoniek recht is het dan aan een ieder verboden om met uw klooster handel te drijven, u te erkennen of er te wonen als kloosterling. Het zal u verboden worden het laatste oliesel toe te dienen, gelovigen en de kinderen van gelovigen te dopen of de Heilige Communie te vieren en uit te reiken. Tevens zal u worden ontzet uit uw ambt van priester wegens verregaande tegenwerking van het officiële bisschoppelijke gezag. We zullen u als een ketter najagen en gevangennemen waarna u verantwoording voor uw daden zult moeten afleggen voor de inquisitierechtbank.


  


  Wat de kerk van Wierum betreft het volgende: daar er onenigheid is onder de kerkpatroons, worden zij allen uit hun ambt met bijbehorende bevoegdheden ontzet. De kerk van Wierum valt vanaf bovengenoemde datum rechtstreeks onder het bisdom Munster en is vanaf dat moment een bisschoppelijke kerk. De benoeming van Doede Cerlenga tot pastoor van de kerk van Wierum blijft gehandhaafd.


  


  Otto van Oldenburg, bisschop van Munster


  


  Emo zat verbijsterd achter zijn lezenaar. Als de aarde zich voor hem geopend had, zou hij zich erin gestort hebben. 'Geëxcommuniceerd? Een bisschoppelijke kerk? Nooit! Nooit zal ik zoveel onrechtvaardigheid accepteren!' Emo sloeg met zijn vuist hard op de lezenaar. Het bovenblad brak.


  'Acephaal, acephaal? Het klooster van Herderik van Schildwolde is al minstens dertig jaar geen volwaardig lid van de premonstratenzer orde! Waar heeft de bisschop het over! Dat is nota bene zijn officiaal!' Hij schoof de stukken hout van het deksel met een klap tegen elkaar aan. 'Ik ben kloosterling. Ik ben gehoorzaamheid verschuldigd aan mijn orde, niet aan de bisschop! De bisschop kan niet zomaar een schenking aan een klooster ongedaan maken. Geschonken is geschonken!'


  Emo boog het hoofd. Maar hij had verloren! De redelijkheid had verloren! God had verloren! Hij beende woedend heen en weer. Had hij wel verloren? Hij had verloren zodra hij zich hierbij neerlegde! Alle argumenten van de bisschop waren te weerleggen. Aanvaarde hij zijn verlies? Nee! Nooit!


  Aan wie had hij al deze tegenwerking te danken?


  Aan Ernestus Gerlenga? Die had hij hier in het ziekenzaaltje. Emo schudde zijn hoofd. Ernestus was een vechtersbaas, geen strateeg. Niet Ernestus had hem deze kool gestoofd, maar proost Herderik van Schildwolde, de officiaal van het bisdom. Herderik was een sluwe, uitgekookte onderhandelaar, die grote invloed had op de bisschop en van hem alle steun kreeg. Maar waarom wilde Herderik hen weg hebben? Hij kon er zo snel geen antwoord op bedenken. Of zat het nog anders? Zou de bisschop zijn macht willen uitbreiden door geleidelijk de eigenkerken bij het bisdom te betrekken? Zou de bisschop na verloop van tijd in Frisia beoosten de Lauwers op die manier ook wereldlijke macht willen uitoefenen? Hoe dan ook, de bisschop kon in elk geval zijn immer lege geldkist spekken met geld uit het offerblok.


  Als hij adjunct vicaris werd in het bisdom zou hij dit soort manipulaties moeten toedekken! Emo huiverde. Nooit zou hij kanunnik worden in het bisdom Munster.


  Hij moest frisse lucht hebben. Hij wilde met Addo praten, zijn broer die pastoor was in Westeremden. Hij greep de bisschoppelijke brief, zadelde zijn paard en duwde de bezorgde kloosterlingen opzij. Hij sprong in het zadel en galoppeerde de wierde af in de richting van de Fivel. Sifried en Thitmar keken hem ongerust na.


  Emo wierp een snelle blik op Tuwingaborg. Wat zou Thialdis zeggen over zijn nieuwe afgang? Hij boog vol schaamte zijn hoofd. Kon er nu werkelijk niets goed gaan?


  Emo passeerde in vliegende vaart Loppersum en de borg Ten Ham, waar zijn moeder de scepter zwaaide voor Jort, haar kleinzoon, die als student door Europa trok en eerst wat van het leven moest leren voordat hij borgheer op Ten Ham zou worden.


  Een eindje van de weg af lag de zwaargehavende Gerlengaborg. Hij hield zijn paard in. Er werd druk gewerkt om de door brand verwoeste strooien daken voor de winter te repareren. Het feest van de Heilige Julia, dat gaf hem even tijd. Wat ging hij doen? Protest aantekenen bij de aartsbisschop van Keulen? Dat in elk geval.


  Hij sloeg af naar Westeremden en liet zijn paard opnieuw voluit galopperen. Hij reed alsof de duivel hem op de hielen zat, alsof Pegasus hem droeg, alsof de vurige paarden die Elia naar de hemel hadden gereden hem voorgingen. Zijn ogen traanden van wind en woede. Pas toen hij de vlokken schuim op de mond van zijn rijdier zag, besefte hij dat hij zich door zijn emoties liet leiden. Toen Westeremden in zicht kwam trok hij aan de teugels. Stapvoets haalde zijn waardigheid hem weer in. De mensen groetten Emo vol ontzag en genegenheid. Men kende hem uit de tijd dat hij schoolmeester in Westeremden was. Zijn moeder had de school voor de kinderen van haar pachters laten bouwen. Ze vond dat ieder mens moest kunnen lezen, schrijven en rekenen. Niet alleen haar zonen.


  Emo steeg af, Hij keek naar de bakstenen kerk, opgetrokken uit rode kloostermoppen en belegd met rode dakpannen. Het was ook een eigenkerk, indertijd opgericht door Emo's grootmoeder. Het collatierecht en het patronaatsrecht lagen in handen van zijn familie. Mette van ten Ham had er voor gezorgd dat haar zoon Addo in Westeremden pastoor was geworden. Toen de pastoorsplaats in Huizinge vrij kwam, had ze ervoor gezorgd dat Emo pastoor werd in Huizinge, ook een eigenkerk van de familie.


  Emo besefte dat Ernestus min of meer hetzelfde probeerde te doen met Doede. Toch waren er grote verschillen. Zijn moeder was de enige kerkpatroon en bezat dus alle rechten. Addo was een zeer geleerd man die gestudeerd had in Oxford, Parijs en Orleans en alle wijdingen tot priester had ontvangen. Het ging Addo om het zielenheil en het geestelijk welzijn van zijn parochianen, die hem op handen droegen. Doede Gerlenga daarentegen toonde geen interesse voor kerk, geloof en parochianen. Hij had geen enkele priesterwijding en het was zelfs de vraag of hij kon lezen of schrijven. Doede was door zijn vader als pion naar voren geschoven om macht uit te oefenen en de inkomsten uit de parochie op te strijken.


  Emo putte water voor zijn paard en wreef het dier droog. Hij klopte op de deur van de pastorie. Addo deed open en keek zijn broer verbaasd aan. 'Kom erin. Wat brengt jou hier?'


  Emo duwde hem de brief in zijn handen.


  'Van de bisschop? Goed nieuws?'


  Emo schudde zijn hoofd. 'Lees maar.'


  Ze gingen zitten. Addo las de brief. Zijn gezicht verstrakte.


  'Dat is duidelijk!' Hij keek op. 'Door de schenking van de kerk aan het klooster, wordt de kerk onttrokken aan de invloed van de bisschop. Hij heeft de ruzie aangegrepen om er een bisschoppelijke kerk van te maken en om dit voor elkaar te krijgen draait hij zonder enige rechtsgrond Nijeklooster de nek om. Dit is een machtsgreep.'


  'Wij hebben in Frisia geen landheer. Zou de bisschop hier de wereldlijke macht willen hebben? We hebben gezien hoe die ruzie in Maarhuizen verlopen is.'


  Addo knikte. 'Eveneens een bisschoppelijke kerk geworden. Waren Ernestus en Herderik daar ook niet bij betrokken? Je kon best eens gelijk hebben dat de bisschop wereldlijke macht probeert te verwerven door eigenkerken met bijbehorende goederen in te lijven. Een gedoseerde machtsgreep, zonder dat je het merkt.'


  'Tot hij op het klooster Werden stuit…'


  Addo stak verrast zijn handen in de lucht. 'Inderdaad! Straks is de ene helft van Frisia van het klooster Werden en de andere helft van het bisdom Munster! Wat blijft er dan nog over van de Friese Vrijheid die Karel de Grote ons geschonken heeft?'


  'Niet veel.'


  'Ik zou hier nooit mee akkoord gaan. Een bisschop kan niet op eigen houtje een klooster opheffen. Hij kan evenmin van een kloosterkerk een bisschoppelijke kerk maken.'


  'Wat kan ik er tegen doen? Klagen bij de aartsbisschop in Keulen?'


  'Dat zeker. Maar eerst de paterniteit regelen.'


  Emo haalde gefrustreerd zijn schouders op. 'Waar?'


  'Probeer het in Hamborn. Dat ligt buiten het bisdom Munster en op weg naar Keulen. Daar kennen ze onze lastige neef vermoedelijk niet. Als je die paterniteit geregeld hebt, reis je door naar de aartsbisschop in Keulen. Dan wil ik nog wel eens zien hoe dit afloopt!'


  'Hoe betaal ik de reis?'


  'Voor geld is altijd een oplossing te vinden.'


  ' Bij onze moeder hoef ik niet aan te komen, die vindt dat ze voldoende geïnvesteerd heeft in het klooster van onze neef.'


  'Jaromir was hier. Zij willen naar Vlaanderen. Twee vreemdelingen met kind en zonder een behoorlijke escorte, een gevaarlijke onderneming. Ze vallen minder op als ze samen reizen met een paar monniken. Misschien kan ik iets organiseren tegen betaling.'


  ' Heel graag. Ik ben trouwens van plan morgen naar Reijde te gaan.'


  'Wat wil je daar?'


  'De abt van Werden is in Reijde om een nieuwe pastoor te installeren. Ik ga hem de kwestie voorleggen. Misschien kan hij met de bisschop praten.'


  Addo keek zuinig. 'Denk je dat die belangrijke abt belangstelling heeft voor een kloostertje in Fivelgo, dat bovendien niet tot de benedictijner orde hoort? Die man heeft wel iets anders aan zijn hoofd. Trouwens, wat voor druk zou hij op de bisschop kunnen uitoefenen?'


  'Abt Heribert heeft bisschop Otto indertijd benoemd en daarmee een einde gemaakt aan de dubbelkeuze. Otto is schatplichtig aan hem.' Addo keek nadenkend. 'Inderdaad, Heribert zal het vast niet leuk vinden als zijn beschermeling een flinke dwaling begaat, die openbaar dreigt te worden. Misschien wil hij wel bemiddelen.'


  'Bemiddelen? Niets bemiddelen. Die hele uitspraak moet van tafel!' Addo schoot in de lach. Zijn jongere broer bleef koppig. Emo stond op en nam afscheid. Het gesprek had zijn woede gekanaliseerd en zijn gedachten geordend. Hij reed in een rustig tempo terug naar Wierum. Hij schreef een korte brief aan de bisschop van Munster waarin hij meldde beroep aan te zullen tekenen bij de aartsbisschop van Keulen. Pas na de uitspraak zou Nijeklooster al dan niet uit Wierum vertrekken en geen dag eerder.


  De volgende morgen vertrok Emo in alle vroegte naar het oosten. Hij arriveerde ruim op tijd in Reijde voor de mis. De wijding van de nieuwe pastoor bleek geen sobere plechtigheid te zijn. Werden was een benedictijnenklooster dat zou moeten leven naar de oude benedictijnse kloosterregel van armoede, gehoorzaamheid en kuisheid, Over de laatste twee geloftes kon Emo geen oordeel vellen, maar van armoede was hier geen sprake!


  De belangrijke gasten van het rijke klooster Werden waren gekleed in luisterrijke gewaden, kleurrijk geborduurd en verfraaid met kostbaar gouddraad. Het koor zong zo prachtig dat Emo de rillingen over zijn rug voelde lopen. Na afloop was er een feestelijk onthaal in de pastorie. De wijn vloeide rijkelijk. Speenvarkens, ganzen en kippen werden van het spit geschoven en knapperig geroosterd op tafel gezet.


  Emo voelde zich beter thuis bij de premonstratenzer orde met hun zelfopgelegde soberheid. Hij at wat, groette enkele bekenden en werkte zich tussen de mensen door naar vorst abt Heribert. Hij liep langs Markward, die Herderik aanstootte met wie hij in gesprek was. Herderik keek Emo een tel vol aan, waarna hij zijn verbaasde blik haastig neersloeg en Emo de rug toekeerde.


  Het gaf Emo een onaangenaam gevoel die twee bij elkaar te zien. Opeens realiseerde hij zich dat Markward bij Herderik gelogeerd moest hebben, toen hij gisterochtend in Wierum arriveerde! Zouden die twee weten wat er in de bisschoppelijke brief stond?


  Eindelijk kwam Emo aan de beurt. Hij boog eerbiedig. 'Ik ben Emo, proost van Nijeklooster te Romerswerf en Wierum. Ten tijde van de dubbelkeuze hebt u ervoor gezorgd dat de bisschop van Minden mij de eerste vijf wijdingen gaf. Ik ben u daar nog altijd erkentelijk voor.' Vorst abt Heribert gaf hem de vredeskus en glimlachte. 'De geleerde priester die in Engeland en Frankrijk studeerde! Wat kan ik voor u doen? Ik zie aan uw pij dat u een nieuw leven lijdt en aan uw gezicht dat u een belangrijk verzoek heeft.'


  'Ik wil u nederig vragen te bidden tot God voor het voortbestaan van Nijeklooster. En ik wil bij u pleiten of u de bisschop van Munster op andere gedachten zou willen brengen.' Emo legde in het kort de gang van zake uit.


  'Dat klinkt als een ernstige kwestie. Hebt u de documenten bij u?'


  Emo greep onder zijn pij.


  De abt stond op, wierp een blik op de gasten en pakte Emo bij zijn elleboog. 'We trekken ons even terug in de kerk.' Hij wenkte de scriba die zijn wastafeltje oppakte en meeliep.


  In de kerk was niemand. De scriba sloot zorgvuldig de deur achter zich. Emo rolde de schenkingsoorkonde uit en gaf die aan de abt. 'Hiermee is het begonnen, Hoogeerwaarde.'


  Abt Heribert schoof op een bank en las het document. 'Geheel volgens de regels.'


  De benoemingsbrief van Doede van Gerlenga volgde. De abt fronste zijn wenkbrauwen en vergeleek de datering van beide documenten. 'Merkwaardig. Hoogst merkwaardig!'


  Emo greep zijn kans. 'Een bisschop kan geen pastoor benoemen in een kerk die geschonken is aan een klooster, want een klooster is geen verantwoording verschuldigd aan de bisschop, alleen aan zijn orde. Een bisschop kan ook geen pastoor benoemen in een eigenkerk. Hij kan een voorstel daartoe goed- of afkeuren.'


  'Inderdaad.' Abt Heribert gaf hem beide brieven terug.


  'Hebt u misschien vergeten een afschrift naar de bisschop te sturen? Of is dat document niet aangekomen?'


  'Ik ben naar Munster gereisd om dat uit te zoeken. Markward heeft de brief over de schenking in mei afgeleverd. Het staat genoteerd in het register. Daarna is die brief op onverklaarbare wijze verdwenen.'


  'Vreemd.' Hij keek Emo onthutst aan. 'En nu heeft de vader van de pasbenoemde pastoor uw klooster aangevallen met een ridderlegertje? Uw klooster heeft het wel te verduren gehad… Kunt u wel naar Keulen toe in deze precaire situatie?'


  'Ernestus ligt nog bij ons in de ziekenzaal. Ik wil met hem afspreken dat hij de kerk en het klooster met rust laat tot er een uitspraak is van de aartsbisschop.'


  'Maar zijn zoon is daar wel benoemd tot pastoor.'


  Emo maakte een relativerend gebaar. 'Er zal ongetwijfeld binnenkort in de buurt een andere pastoorsplaats vacant komen. Ernestus is bevriend met Herderik.'


  'Oh!' De abt trok een bedenkelijk gezicht. 'Is Ernestus Gerlenga betrouwbaar?'


  'Net zo betrouwbaar als zijn vriend Herderik, de officiaal van de bisschop, die ons vermoedelijk deze kool gestoofd heeft,' merkte Emo schamper op.


  Abt Heribert schoot rechtop en keek snel de lege kerk rond.


  'U nagelt de officiaal van de bisschop aan de schandpaal! Alstublieft, wees voorzichtig met wat u zegt!'


  'Zelfs met Gods hulp kan ik het niet anders zien.' Emo boog deemoedig het hoofd. 'Ik kan u een ander voorbeeld geven waaruit de onbetrouwbaarheid van Herdenk blijkt. U bent abt van een van de belangrijkste kloosters van het keizerrijk. U weet beter dan wie ook dat kloosters uitsluitend tienden afdragen aan hun orde. Niet aan de bisschop in wiens diocees het klooster ligt.'


  Abt Heribert knikte. 'Geheel juist.'


  'Toch probeert Herderik elk jaar opnieuw ons klooster tienden af te troggelen uit naam van het bisdom Munster. Die pogingen doet hij niet alleen bij ons maar bij alle kloosters in Frisia beoosten de Lauwers.'


  'Dat klinkt niet goed,' zei abt Heribert.


  'Maar hij gaat nog een stap verder. Herderik valt niet alleen kloosters, maar ook parochies en privépersonen lastig met zijn tollenaarspraktijken. Hij gedraagt zich daarbij alsof de bisschop landsheerlijke rechten over Frisia zou bezitten. En dat is niet zo.'


  'De vrije Friezen…' De blik van abt Heribert was ondoorgrondelijk. 'Inderdaad, Hoogeerwaarde. Keizer Karel de Grote heeft ons deze vrijheid geschonken, nadat de Friezen als helden in de voorhoede gevochten hebben om Rome te ontzetten. Wij hoeven geen landsheer te erkennen, we betalen geen Rijksbelasting en we kennen geen feodale dienstbaarheid. Deze vrijheden zijn vastgelegd in het Privilegium Frisiorum Caroli Magni. Maar de bisschop en zijn officiaal trekken zich daar niets van aan. Zij leiden een weelderig leven en proberen de kosten op ons te verhalen!'


  Vorst abt Heribert zwaaide relativerend met zijn hand. 'Ja ja, het roemruchte Karelsprivilege. Ik vraag me af of dat na vierhonderd jaar nog geldt. Geen gebied kan zonder een landsheer.'


  'Het Karelsprivilege is een eeuw geleden door keizer Hendrik V nog erkend. En wij redden ons zonder landsheer uitstekend.'


  Emo gaf hem de brief van de bisschop.


  'Hierin kunt u lezen dat de bisschop volhoudt in zijn dwaling. Maar de bisschop gaat nog verder… Hij erkent de schenking niet en wil mij en ons klooster te gronde richten. Tevens heeft hij eigenhandig de kerk naar het bisdom getrokken! Diefstal. Pure diefstal is het!'


  Abt Heribert begon te lezen. Toen hij opkeek zag hij wat bleekjes. Hij gaf het document terug. 'Dat liegt er niet om. Excommunicaties, ketterijen… Het lijkt wel een beleg. Beide partijen hebben zich ingegraven en niemand weet hoe het verder moet.'


  'Recht en redelijkheid delven het onderspit. We hebben hier te maken met macht, die in dit geval leidt tot corruptie. Ik wil u vragen of u met de bisschop zou willen praten om hem tot andere gedachten te brengen.'


  'Als u denkt dat ik overwicht heb op de bisschop dan moet ik u teleurstellen.' De abt stond op.


  Emo hief onthutst zijn handen op. 'Maar u hebt ongetwijfeld invloed op hem.'


  'Hoezo?' De abt keek misprijzend opzij.


  'Hij is u veel dank verschuldigd. U hebt ervoor gezorgd dat hij tot bisschop werd benoemd.'


  Er flikkerde iets in de ogen van de abt. 'Zo is het precies. En ik denk nog steeds dat hij een goede bisschop is.' Vorst abt Heribert bekeek Emo keurend van top tot teen. 'Kanunnik en adjunct vicaris! U krijgt van de bisschop een zeer belangrijke en eervolle positie aangeboden. Hij weet uw capaciteiten op waarde te schatten. Beseft u dat wel? Waarom gaat u daar niet op in?'


  'De bisschop wil mij de mond snoeren. Het gaat mij om de zaak, niet om persoonlijkgewin.' Emo merkte dat de abt hem ontglipte en dat hij door Heribert langzaam naar een zijspoor werd gemanoeuvreerd. 'Adjunct vicaris!' Emo spuugde de woorden haast uit. 'Ik ben ongeschikt om als advocaat van de duivel de missers van de bisschop juridisch recht te trekken.'


  Hij wees naar de brief van de bisschop. 'Dit gaat over opportunisme en eigen belang. Een kloosterkerk levert hem niets op. Een bisschoppelijke kerk levert hem alles op. Geld en macht! Hoe meer kerken, pastorieën en landerijen hij te pakken kan krijgen, hoe meer macht en geld hij krijgt.' Emo zag niet hoe het gezicht van de abt verstrakte. 'Mijn hart ligt hier, Hoogeerwaarde. Ik wil in Fivelgo een Godvruchtig leven bevorderen door een klooster tot bloei te brengen, waarin de dagelijkse gebeden tot God als een zuil naar de hemel oprijzen. Ik wordt hierin gedwarsboomd door de bisschop.'


  De abt keek zuinig. 'De bevolking is vierhonderd jaar geleden al gekerstend door Liudger, proost Emo! Aan deze heilige danken wij niet alleen ons klooster, maar hier in Frisia ook al onze bezittingen, die de gelovigen hem indertijd hebben geschonken. Denkt u soms dat wij het niet goed doen?'


  Emo keek de abt verbijsterd aan.Te laat besefte hij dat zijn woorden als een belediging opgevat konden worden. 'Uw klooster is voor ons een voorbeeld,' bracht hij moeizaam uit en zijn blik werd als een magneet getrokken naar het kostbare gewaad van de abt. 'Ik bedoel dat het godsdienstig leven hier in Frisia minder ontwikkeld is dan in de meer centrale delen van het keizerrijk.'


  'Er zijn hier tamelijk veel kloosters, misschien al ruimschoots genoeg.' Abt Heribert keek Emo indringend aan.


  Emo werd vaalbleek.


  'Maar proost Emo, uw vurig verlangen om het kloosterleven uit te breiden zal ik opvatten als een loffelijk streven. U vraagt om bemiddeling. Ik zou graag mijn best voor u willen doen, want u bent een eerlijk man met een groot gevoel voor rechtvaardigheid en u draagt het Christendom een warm hart toe, maar helaas kom ik waarschijnlijk pas over enkele maanden weer in Munster. We reizen terug over Utrecht om de bisschop aldaar te bezoeken. Het lijkt me niet goed om de kwestie zo lang onbesproken te laten,' Hij wees naar de bisschoppelijke brief. 'Ik ben het met u eens dat dit moeilijk te verdedigen valt. Vermoedelijk ziet de bisschop dat in en biedt hij u ter vereffening deze hoge positie aan. Uit zijn brief lees ik dat het hem begroot wanneer u uw kennis en verstand onder de korenmaat steekt door al uw energie te stoppen in een klooster dat tot mislukken gedoemd is.'


  'Dat zullen we nog wel eens zien,' bromde Emo strijdlustig.


  'Dát ben ik geheel eens met de bisschop,' vervolgde de abt onverstoorbaar. 'Ik zou u dan ook willen adviseren zijn raad op te volgen door kanunnik te worden en de positie van adjunct vicaris te aanvaarden.' Emo keek abt Heribert fel aan. 'Nooit! Ik zou daarmee mijn heilige belofte, gegeven op het altaar van de kapel van Romerswerf, verbreken. U staat bekend als een rechtvaardig mens. Op uw steun had ik gerekend, heer abt.'


  De vorst bleef hem onvervaard aankijken. Emo staarde onverschrokken terug. Hier werden de degens gekruist. Wiens staal en slijpsteen waren beter? Langzaam zei Emo: 'De bisschop heeft kans gezien om met steun van Herderik en Ernestus van de eigenkerk van Maarhuizen ook een bisschoppelijke kerk te maken. Ik begin het vermoeden te krijgen dat de bisschop alle eigenkerken, inclusief de kloosterkerken, die in feite ook eigenkerken zijn, het liefst aan zijn diocees zou trekken.' De abt hield zijn adem in, zijn ogen werden groot, zijn blik gleed door de kerk, een eigenkerk van de abdij van Werden, limo's stem was zwaar van emotie. 'Ik ga hiertegen in hoger beroep.'


  De abt boog licht. 'Ik respecteer uw besluit.'


  'Zou het mogelijk zijn dat mijn brief aan de bisschop tezamen met uw brieven naar Munster wordt gestuurd?'


  'Bent u bang dat uw brief niet aankomt?'


  'Tussen uw post zal hij veilig zijn.'


  'Dat genoegen wil ik u graag doen.'


  Emo stak hem de brief toe, die hij de vorige avond had geschreven. De abt nam hem verbluft aan.


  'U bent goed voorbereid! Ik zal deze kwestie zeker aankaarten. Misschien kom ik erachter hoe dit probleem werkelijk in elkaar steekt. Ik hoop dat u mij op de hoogte houdt van de verdere gang van zaken.'


  'Dat zal ik doen,' antwoordde Emo met tegenzin. Vorst abt Heribert wilde niets voor hem doen maar wel alles weten. Hij draaide zich om, zwaar ontstemd over zoveel lafhartigheid en liep naar de deur.


  'Wacht even, broeder Emo, de plaats van de aartsbisschop is vac…'


  Met een verbeten trek om zijn mond gooide Emo de kerkdeur achter zich dicht. Hij werkte zich door de mensen heen, wierp een snelle blik op de tafel vol heerlijkheden, ging de deur uit en werd nagekeken door Herderik, die geen enkele moeite deed een minachtende glimlach te verbergen. Bij iedere stap groeide Emo's woede. Aan dit soort belangrijke mensen had je helemaal niets! Als je problemen had, moest je ze zelf oplossen. Dat was wat hij ging doen!


  Hij snoof de frisse buitenlucht diep in zijn longen en kalmeerde wat. Hij pakte zijn paard bij de teugel. Hoorde hij gezang? Waar kwam dat vandaan? Niet uit de kerk. Hij sprong in het zadel en tuurde russen de boerderijen en huizen door de wierde af. Uit het zuiden koerste een groep mensen recht op het dorp Reide af.


  Emo sloeg hen met verbazing gade. Dat leken de jeugdige kruisvaarders van Coevorden wel! Hadden ze geroken dat de abt van Werden hier een grote maaltijd hield? Emo maakte zich uit de voeten.


  Onderweg overviel hem een zware moedeloosheid. Een dure rechtszaak in Keulen! Hoe moest hij die betalen? Híj had zelfs geen geld voor logies. Het was allemaal grootspraak van hem geweest, ingegeven door zijn woede. Hij wist niet hoe ze de winter moesten doorkomen als ze door de bisschop uit hun klooster gezet zouden worden! Addo kon wel zeggen dat geld niet het belangrijkste was, maar zonder geld geen gerechtigheid!


  Broeder Thitard zette Emo's paard op stal. Emo trok zich zwijgend terug. Somber gestemd zocht hij naar een oplossing, maar vond er geen. Hij viel in een onrustige slaap. In een nachtelijke openbaring hoorde hij een engel citeren uit de psalmen: '…Vraag van Mij en Ik zal u geven volkeren tot uw erfdeel en de einden der aarde tot uw bezit. Gij zult hen verpletteren met een ijzeren knots, hen stukslaan als pottenbakkerswerk…"


  Emo schrok wakker. Zou hij naar de einden van de aarde moeten gaan om gerechtigheid te halen? De boodschap was duidelijk. God riep hem en zou voor de middelen zorgen. Deze krachtige woorden sterkten hem in zijn besluit. Wat er ook gebeurde, hij ging!


  


  De volgende morgen stond de bisschoppelijke bode voor de deur van het klooster. Emo liet zich niet zien. Broeder Thitard stond hem te woord. 'Het spijt me, Markward, maar wij hebben geen brief voor de bisschop.' Markward vertrok zonder te beseffen dat de brief van Emo al in zijn ransel zat, in het pakket brieven van het klooster Werden.
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  Thialdis


  EMO STOND IN DE DEUROPENING VAN ZIJN KLOOSTER EN ZAG HOE DE EERSTE herfststorm het vlakke land teisterde. De takken van de knotwilgen zwiepten heen en weer, er zat geen blad meer aan. Donkere wolken joegen langs de hemel. Het licht vergrijsde. Een plotselinge hagelbui spleet zijn uitzicht in diagonale strepen. De witte stenen striemden rieten daken, lemen muren, zijn gezicht en handen. Ze stuiterden en dansten op de grond als dobbelstenen. Emo huiverde, sloeg zijn pij dichter om zich heen en deed een stap achteruit. Het reisseizoen was voorbij. Kou, regen, modderige wegen; de winter stond voor de deur en hij moest naar Keulen!


  Als eerste zou hij reisgeld moeten regelen en geld om het proces in Keulen te kunnen betalen. Hij besloot de bui af te wachten en dan naar zijn moeder te gaan. Ze had hem in het verleden in alle opzichten minder bedeeld dan zijn oudere broers. Nu kon ze dat goed maken. Een eenzame ruiter doemde op uit de grijze wereld. Het was Addo, die klappertandde en zijn ogen half dichtgeknepen hield tegen de harde hagelstenen. Emo nam de teugels aan en zijn broer steeg af. Ze omarmden elkaar.


  'Ik heb Jaromir gesproken. Lilith is van plan zo onopvallend mogelijk naar Vlaanderen te reizen. Ze willen graag met je mee.'


  'Als monnik?' Emo grijnsde.


  Addo grinnikte. 'Je weet het nooit met die buitenlandse vrouwen!'


  Ze zetten Addo's paard in de nieuwe stal, liepen naar binnen en gingen in de kapittelzaal zitten, dicht bij het vuur.


  'Ik neem aan dat je niet alleen gaat.'


  'Liever niet, maar dat hangt af van de financiën. Ik had net besloten vanmiddag naar Ten Ham te gaan.'


  'Dat hoeft niet meer. Lilith betaalt! Dus je kunt iemand meenemen.' Addo greep in zijn mantel en gaf Emo een geldbuidel. 'Dit vooraf en het dubbele bij aankomst. De kosten onderweg zijn voor henzelf.' Emo keek hem verbluft aan en woog de buidel op zijn hand. 'Is dat niet te veel?'


  'Aanvaard het nou maar. Hun behouden aankomst is hun veel waard.' Emo wist niet wat hem overkwam. Hij kreeg geld om van te reizen en geld voor het halen van zijn recht, alsof een engel het hem door het rieten dak heen aanreikte. God was genadig! Dankbaar legde hij zijn handpalmen tegen elkaar, richtte hij zijn blik naar boven.


  'Ik hoor een paard,' zei Addo.


  Emo stond op. De storm knalde de deur open en blies hem bijna omver. De warmte waaide naar buiten, het vuur flakkerde op. Hinrik arriveerde in een nieuwe hagelbui. 'Ik kom kijken hoe het met de bouw gaat. In Wirdum ligt de boel stil. Hier zo te zien ook. Jullie zijn flink opgeschoten.' Ze zetten zijn paard naast dat van Addo en liepen naar binnen. Hinrik schudde de hagelstenen uit zijn pij, begroette Addo en warmde zich bij het vuur. Emo bood hen een beker wijn aan en wat brood en kaas.


  Addo zei: 'Weetje al dat Emo van plan is om naar Keulen te reizen?'


  'Wat een geschikte tijd om op stap te gaan!'


  Hinrik lachte goedgemutst. Zijn rode wangen gloeiden. 'De winter staat voor de deur. Er is allerhande interessant volk op pad. Struikrovers, dieven, bannelingen, losgeslagen huurlingen, vervolgde albigenzen, verdwaalde Jeruzalemgangers en uitgehongerde soldaten van keizer Otto, die volgens ingewijden aan chronisch geldgebrek lijdt. En vergeet de wolven niet. Ze hebben hier niets aan een dode proost! Jij bent een wijs mens. Jij gaat natuurlijk in het voorjaar,'


  Emo schudde lachend zijn hoofd. 'Nee, ik ga zeer binnenkort.' Hinrik staarde zijn vriend aan, de vrolijke grijns gleed van zijn gezicht. 'Dat meen je niet! Je gaat toch hopelijk niet alleen?'


  'Wil jij soms mee?' De twee broers keken hem verwachtingsvol aan. 'Ik?' Hinrik wees op zijn borst en schoot schaterend in de lach. 'Gezellig samen ons leven wagen? Waarvoor als ik vragen mag?'


  Emo vatte het probleem met de bisschop samen.


  'Kan Thialdis van Tuwinga niets voor je doen? Per slot van rekening is de kerk gesticht door haar familie. Zij bezit het collatierecht.'


  'Ze is getrouwd met Ernestus, en bovendien is het hiervoor vermoedelijk te laat. De bisschop zal niet op zijn standpunt terugkomen.' Hinrik dacht na. 'De bouw in Wirdum ligt stil tot volgend voorjaar. Het wordt wat saai om de hele winter bij het haardvuur te gaan zitten. Trouwens, de kerk is bijna klaar.' Hij streek door zijn haardos. 'Ik heb gehoord dat in Keulen een enorme kathedraal gebouwd wordt in de nieuwe gotische stijl. De gewelven schijnen zo hoog te zijn, dat ze tot in de hemel reiken! Dat wil ik wel eens zien. En ik wil weten hoe zulke spitse bogen gebouwd worden. Als jij met de aartsbisschop zit te overleggen, ga ik met de bouwmeesters praten.'


  Emo straalde. Een reisgenoot! En wat voor één. Ze waren makkers sinds hun jeugd. Later waren ze samen door half Europa getrokken. Emo studeerde bij geleerde doctores rechten en theologie, Hinrik leerde bij steenhouwers en bouwmeesters de fijne kneepjes van de architectuur. Als denker en doener vulden ze elkaar aan, het maakte hun vriendschap hecht.


  'Heb je geld?' vroeg Addo. 'Het klooster is blut.'


  'Ik betaal natuurlijk mijn eigen studiereis.' Hinrik lachte vergenoegd en schudde Emo de hand om hun afspraak te bevestigen. 'We gaan weer reizen net als vroeger!'


  'Er gaan nog een paar mensen mee.'


  'Hoe meer zielen hoe meer vreugd. Wanneer vertrekken we?'


  Emo berekende de dagen op een wastafeltje. 'Twee dagen voor Sint Maarten, past je dat?'


  'Prima,' antwoordde Hinrik handenwrijvend.


  'Over een week al,' zei Addo nadenkend. 'Dat is snel, maar Lillith heeft haast, begreep ik. Waar wil je hen ontmoeten? Hier?'


  Emo dacht na. 'In het vrouwenklooster Yesse. Ik wil hier zo onopvallend mogelijk vertrekken.'


  'Je hoort ervan. Doe de priorin mijn hartelijke groeten.' Addo stond op en vertrok samen met Hinrik.


  Emo dankte die avond God op zijn knieën, langdurig en uitgebreid. De volgende dag na de terts trok Emo broeder Simon aan zijn mouw. 'Hoe is het met de patiënten?'


  'Ernestus is vrijwel genezen. Jouw neef is zover tot rust gekomen dat hij geen speciale zorg meer nodig heeft.' Ze liepen naar de ziekenboeg. 'We heb de heren apart gelegd omdat ze ruzie maakten. Toen ontdekten we dat Ernestus naast een gebroken arm ook een gebroken been had. De stukken bot zaten al min of meer aan elkaar gegroeid. Hij heeft nu een wat korter been. Zonder twijfel een straf van God voor zijn wandaden,' voegde Simon er wraakzuchtig aan toe.


  'Zullen we eerst bij jouw neef kijken?'


  Ze stapten naar binnen, sloten de deur en vonden de tot rust gekomen vulkaan achter een schrijftafel. Zijn vinger gleed over de bladzijde van een boek en spellend vormde zijn mond de woorden. 'Broeder Sifried leert hem lezen.'


  'Dat is goed nieuws. Hoe is het neef?'


  Emo van Romerswerf keek verongelijkt opzij. 'Ik wil weg.'


  'Laat me je been eens zien.'


  'Jij denkt dat je alles kunt en alles weet. Ooit had ik vertrouwen in jou, maar dat is lang geleden!'


  Proost Emo voelde zich pijnlijk getroffen. Broeder Simon trok zich van alle gemopper niets aan. Hij greep de onderkant van de pij van de patiënt en trok die omhoog.


  'Blijf van me af!'


  Broeder Simon ontweek een kwaadaardige schop en ving het been handig op. 'Kijk, echt genezen zal het niet, maar we hebben het redelijk onder controle. Dus als u hem toestemming geeft, mag hij wat mij betreft op reis.'


  Emo bekeek de wond. 'Inderdaad, het ziet er rustig uit. Ontstekingen aan het beenvlies genezen zelden.' Hij keek zijn neef aan. 'Waar wil je naartoe?'


  'Naar Romerswerf.'


  'Dat kan niet, daar wonen de nonnen.'


  Romerswerf stoof op. 'Het is mijn bezit.'


  'Jij hebt je te houden aan de regel van armoede, kuisheid en gehoorzaamheid. Dus je gaat niet naar de nonnen.'


  'Jij hebt niets over mij te vertellen.'


  'Zeker wel. Jij bent mij gehoorzaamheid verschuldigd. Ik ga binnenkort naar de aartsbisschop. Ik verwacht dat jij je volledig houdt aan de opdrachten van broeder Sifried, die mij zolang vervangt.'


  'Ik heb met niemand iets te maken,' schreeuwde Romerswerf.


  'Dan moet je uittreden.'


  'Ik treed niet uit! Treed zelf uit!'


  Emo had genoeg van zijn onredelijkheid. 'Ik ben jouw tegenwerking beu. Vanavond tijdens de completen ten overstaan van allen zul je op de grond geknield en onder getuigenis van mijn stola vrijwillig gehoorzaamheid moeten beloven aan mij, aan prior Sifried en aan de orde! Zo niet, dan blijf je hier in deze kamer opgesloten tot ik terug ben uit Keulen! We kunnen er niet nog meer problemen bij gebruiken!' Romerswerf keek geschrokken van de een naar de ander.


  'Tijdens de completen? Waar iedereen bij is? Dan hier maar!'


  Hij schoof al mopperend van zijn kruk, knielde neer en beloofde ter plekke deemoedig gehoorzaamheid.


  'Dit is een belofte waaraan je je te houden hebt. Broeder Simon is mijn getuige. Je kunt je spullen pakken en teruggaan naar de slaapzaal.' Romerswerf keek bedremmeld zijn ziekenkamer rond.


  'Ik wil hier blijven.'


  'Dat kan niet. Je bent geen patiënt meer.' Emo draaide zich om en liep met broeder Simon door de kruisgang naar het andere vertrek waar Ernestus verpleegd werd. Ze hoorden een luid geschreeuw, de zware bas van Ernestus werd doorkruist door een jonge heldere stem.


  'Jij doet wat ik wil, snotneus.'


  'Ik ga nog liever het klooster in!'


  Broeder Simon bleef staan. 'Dat is Riemer. Ik was het bijna vergeten, maar Riemer Gerlenga wil u spreken.'


  'Ik meld me hier in Wierum aan bij de premonstratenzer orde!'


  'Als je het maar uit je hoofd laat!'


  Het klonk Emo bekend in de oren. Zo had hij zich ook gevoeld: de jongste zoon van een adellijke familie, niet van belang en eigenlijk te veel. Riemer stormde de kruisgang in. Ernestus stond half in de deuropening, maar werd tegengehouden door broeder Thitard, die hem terugduwde. De deur ging dicht.


  'Ik ben zo terug,' zei Emo tegen broeder Simon, terwijl hij Riemer bij zijn schouder greep. 'Kom mee.'


  Ze liepen naar de kapittelzaal. 'Is het je ernst dat je hier wilt intreden als novice? Wilde je me daarover spreken?'


  De jongen begon te huilen. Zijn schouders schokten. 'Ik wil ridder worden, maar niemand luistert naar mij. Niemand houdt van mij. Niemand wil me hebben. Wie interesseert het of ik doodga of niet.' Emo ging naast hem zitten en klopte hem troostend op zijn gebogen rug. 'Thialdis is zeer op jou gesteld.'


  Riemer zei tussen twee snikken door: 'Ze is een soort moeder voor mij geweest. Vroeger hoopte ik dat ik haar kon opvolgen, maar Tuwinga gaat ook naar Fokko. Alles is voor hem.'


  'Dat is maar helemaal de vraag. Thialdis en je vader hebben geen kinderen.'


  Riemer ging geheel op in zijn zelfbeklag.


  'Toen hoopte ik haar rentmeester te kunnen worden. Tot die Wolfert kwam. Ik haat hem!'


  'Is dat die jonge benedictijn, die wel eens naast haar in de kerk zit?'


  'Ja die! Was hij maar in zijn klooster gebleven.'


  'En nu wil jij intreden in ons klooster. Is dat wraak op je vader? Dat lijkt me geen goed motief. Denk er maar eens over na. Als je echt wilt, ben je welkom.'


  Riemer veegde de tranen van zijn wangen. 'Vrouwe Thialdis wil u spreken.'


  De ogen van Emo lichtten op. 'Zeg haar dat ik morgenmiddag kom.' De jongen maakte zich uit de voeten.


  Emo liep terug naar de ziekenkamer. Broeder Simon had niets te veel gezegd, Ernestus liep flink mank en hij was behoorlijk vermagerd dankzij de eenvoudige kloostermaaltijden.


  Emo stapte langs broeder Thitard. 'Ik ga hoger beroep aantekenen bij de aartsbisschop van Keulen.'


  'Waarover?' Ernestus keek hem fel aan.


  'Over de benoeming van jouw zoon tot pastoor in Wierum.'


  'Heb je je daar nog niet bij neergelegd?' Ernestus grinnikte.


  'Nee, al zou ik naar Rome moeten! Ik vertrek binnenkort. Wat je gezondheid betreft zou je naar huis kunnen. Maar ik wil eerst een afspraak met je maken.'


  Ernestus staarde hem achterdochtig aan.


  'Jij laat dit klooster met rust zolang ik weg ben. Weiger je dat, dan blijf je hier tot ik terugkom uit Keulen.'


  'Je kunt mij niet gevangen houden tegen mijn wil.'


  'Ik hou je niet gevangen. Je blijft hier als patiënt onder de liefdevolle verzorging van de broeders, en het zou me niet verbazen als je hier beter af bent dan daar.'


  'Wat weet je van mij?' Ernestus drong dreigend op, maar Emo verzette geen voet.


  'Sinds je hier ligt, hebben we niets meer van Fokko vernomen, dus die zit niet op je te wachten. Waldrada hebben we evenmin gezien, het is maar helemaal de vraag of ze je wel terug wil, Gerlengaborg is geplunderd en grotendeels afgebrand. Je zou kunnen overwegen om in te treden.' Ernestus bulderde. 'Loop naar de hel!'


  'De afspraak!'


  Emo greep in zijn mouwen legde drie documenten op de tafel.


  'Ik kan niet lezen.'


  'Dan zal broeder Simon het voorlezen.'


  Broeder Simon las de korte verklaring voor.


  'Wie zegt dat dit er staat?'


  'Kan iemand op Gerlenga lezen? Fokko misschien, of Waldrada? Dan stuur ik er een novice heen om hen op te halen. Maar dat kan pas morgen.'


  Ernestus knarste met zijn tanden. Wilde hij wachten op mensen die misschien wel helemaal niet kwamen opdagen, terwijl de vrijheid binnen handbereik lag? Hij boog zich over het document en begon moeizaam te spellen. 'Ik geef het op.' Hij kraste zijn handmerk op het perkament met de ganzenveer die Emo hem aanreikte.


  'En nog twee keer. Deze is voor jou. Als je weer de neiging krijgt de boel te verscheuren: hier zijn niet alleen twee documenten, maar ook nog twee getuigen.' Emo knikte naar broeder Thitard en broeder Simon. 'Een getuigenis is net zo zwaarwegend als een schriftelijke overeenkomst. Je kunt gaan, maar als jij je niet aan de afspraak houdt weet God je altijd te vinden, en anders ik wel.'


  Ernestus pakte zijn spullen en sprak hooghartig: 'Mijn strijdros ' Dat staat op stal bij de vrouwe van Tuwinga.'


  Ernestus gooide de deur van de ziekenboeg dicht. Zijn kruk liet hij in de hoek van het vertrek staan. De monniken zagen hem in de avondzon moeizaam de helling van de wierde afstrompelen.


  Broeder Simon keek bezorgd. 'Dat haalt hij nooit! Hij heeft zo lang op bed gelegen, hij is het lopen totaal verleerd.'


  'Dan kruipt hij maar. Een goede oefening in nederigheid,' zei Emo.


  


  De dag daarop reed Emo naar Tuwingaborg. Hij nam de lange oprit, draafde de brug over en kwam op het binnenplein tot stilstand. Hij keek naar het nieuwe steenhuis en naar de gebouwen rond het plein. Alles zag er opgeruimd en welvarend uit. Heel wat anders dan Gerlengaborg. Riemer en zijn vriend Jerre namen de teugels over. 'We hoorden dat hier een groep jongeren rondtrekt, die op kruistocht gaat. Weet u waar ze zijn?' vroeg Riemer.


  'Een paar dagen geleden zag ik ze bij Reijde. Hoezo, wil je mee?' vroeg Emo plagend.


  'Ik wel. Ik wil wat van de wereld zien!' riep Jerre lachend.


  'Jij niet, Riemer?' Ze liepen naar de stal.


  De jongen haalde zijn schouders op.


  'Je moet niet denken dat het ergens anders zoveel beter is.' Emo klopte hem goedmoedig op zijn schouders.


  'Vrouwe Thialdis vertelde anders dat u heel wat van de wereld hebt gezien.'


  'Ik heb gereisd omdat ik wilde studeren. Niet om op kruistocht te gaan.'


  'Maar uw stiefvader is wel op kruistocht gegaan. Helemaal naar Constantinopel.'


  'Constantinopel, dat lijkt me wel wat,' riep Jerre opgewonden.


  'Hij kwam ziek terug en is nooit meer de oude geworden. Is het je dat waard? Waar is de vrouwe?'


  'Ze verwacht u in de zaal.' Riemer wees naar het steenhuis.


  Emo wilde vragen of Ernestus er was, maar hij zweeg. Hij wierp een snelle blik door de stal maar zag Ernestus' paard niet. Hij draaide zich om, liep het plein over en klom de smalle trap op van het nieuwe steenhuis. Het was een degelijk bouwwerk dat goed te verdedigen viel. Zware muren, smalle ramen en een lage deur.


  Hij bukte zich en stapte naar binnen. Hij richtte zich in volle lengte op, stak zijn handen in zijn mouwen en overzag het hoge ruime vertrek dat het grootste deel van de etage besloeg. Er liepen allerhande lieden rond. Strijders voor de verdediging van de borg, dienstmeisjes die het eten klaarmaakten en pachters. Tegen de achterwand ging een trap naar boven. Opzij brandde de open haard.


  Over de hoofden van de mensen heen zag hij Thialdis zitten op een verhoging. Ze beëindigde haar gesprek met een jonge benedictijn, stond op en stuurde met een handgebaar het personeel weg, dat snel door een zijdeur verdween. Als laatste vertrok de monnik, die de nieuwe gast met grote interesse over zijn schouder heen aankeek voor hij de deur dichttrok. Het was duidelijk dat deze adellijke dame, die met warmte en mededogen haar huishouding regeerde, de absolute baas was. Emo kon zich voorstellen dat hier geen ruimte was voor een man als Ernestus. Waarom had ze hem getrouwd? Was de verstandhouding met zijn moeder zo slecht geweest?


  Emo stond als een standbeeld bij de toegangsdeur en had uitsluitend oog voor Thialdis. Ze kwam hem tegemoet. Lang, slank en elegant. Haar dikke blonde haar droeg ze opgestoken. Haar gezicht was mooi en vertoonde de glimlach die hij niet kon vergeten. Hoe oud was ze nu? Vijf-, zesendertig dacht hij. Enkele jaren jonger dan hijzelf. Hoe lang was het geleden dat hij haar van zo dichtbij had gezien, haar in zijn armen had gehouden. Hij kreunde zacht. Waarom was hij indertijd niet teruggegaan? Emo zette een pas en kreeg het gevoel alsof ze naar elkaar toe zweefden en dat de tijd, die hen gescheiden had, vergleed. Hij huiverde. Hoe had hij ooit zo stom kunnen zijn om haar te verliezen? In een opwelling van verlangen stak hij zijn handen naar haar uit. Daar was ze. Eindelijk. Zijn grote liefde.


  Hij greep langs haar uitgestoken hand naar haar middel en sloeg zijn armen om haar heen. Haar hoofd gleed in zijn hals. Hun lichamen voegden zich naar elkaar alsof ze één waren, alsof ze voor elkaar waren geschapen en niets hen kon scheiden. Hij legde zijn wang op haar hoofd, rook de geur van haar haren, die nog steeds dezelfde was en sloot zijn ogen. Tranen liepen over zijn wangen. Zijn lichaam en geest verlangden heftig naar haar, naar meer, naar alles, naar vroeger. 'Thialdis, ik…' Die fluistering verbrak de betovering.


  Ze weken uit elkaar. Haar glimlach was liefdevol maar bedroefd, haar blik omfloerst. Ze zuchtte, legde een vinger op zijn lippen en pakte zijn hand. 'Kom verder, goede vriend. Zit naast mij bij het vuur. Ik heb iets met u te bespreken.' Ze wees hem een luie stoel vol kussens, pakte de stenen kruik van tafel, schonk een beker wijn in en drukte die in zijn hand. Ze legde een paar blokken in het vuur, ging op de stoel naast hem zitten en groef haar voeten in de stapel vachten. Ze stootten hun bekers en dronken elkaar toe.


  De wijn gleed door Emo's keel als een medicijn. De schok van haar nabijheid was groot, heftig en indrukwekkend. Hij probeerde zich te ontspannen. Er kwam kleur op zijn wangen en langzaam daalde er rust in zijn ziel. De bijzondere rust die alleen bestaat tussen mensen die elkaar lang kennen en veel voor elkaar betekenen. Toen zijn hart weer op normaal tempo klopte, zei hij zacht: 'U vroeg naar mij, vrouwe.' Thialdis knikte. 'Ik heb vernomen dat je binnenkort naar Keulen gaat. Ik heb in Keulen iets te regelen met de aartsbisschop. Daar ik hier on mogelijk weg kan, wil ik Wolfert sturen als mijn vertegenwoordiger. Je hebt hem vast wel gezien, de benedictijner novice, die hier rondloopt.'


  Emo knikte.


  'Hij is een kind van mijn overleden nicht en mijn naaste bloedverwant. Het is mijn bedoeling dat hij op den duur hier rentmeester wordt, maar dat weet hij nog niet.'


  'Niet je erfgenaam?' Emo zakte iets verder onderuit, staarde in het vuur en genoot van de warmte die hem omhulde. Hij nam een slok wijn die zijn binnenste verwarmde en keek naar de vrouw die nog altijd zijn ziel verwarde.


  'Misschien, maar zo ver is het nog lang niet. Hij is opgegroeid bij de benedictijnen en nooit verder weg geweest dan Feldwerd en Wierum. Hij vindt dat hij uit erkentelijkheid monnik moet worden en denkt dat hij een roeping heeft. Abt Reindo kijkt daar wat anders tegen aan.' Ze glimlachte.


  'En jij?'


  'Hij is niet geschikt voor het klooster maar dat moet hij zelf ontdekken.' Thialdis lachte en klopte hem op zijn hand.


  'Meteen naar de kern van de zaak… Je bent niets veranderd.'


  Emo greep haar vingers.


  'Jij ook niet. Zo te zien ben je nog steeds uitstekend in staat het heft in eigen hand te nemen en te houden.'


  Hun handen gleden in elkaar, hun vingers vervlochten zich. Ze zwegen, namen een slok en genoten van elkaars nabijheid. Hij keek het vertrek rond en voelde zich volmaakt op zijn gemak.


  Ze gaf een kneepje in zijn hand. 'ik ben blij dat je in Wierum woont.'


  'Ik ook, vooral om te zien hoe goed het met je gaat.'


  Ze schudde nauwelijks merkbaar haar hoofd en zweeg.


  Emo schrok. 'Verbitterd?'


  'Nee, dat ligt niet in mijn aard. Ik tel mijn zegeningen en dat zijn er vele.' Ze keek hem liefdevol maar ook raadselachtig aan. Emo sloeg verward zijn ogen neer.


  'Het wordt tijd dat Wolfert iets van de wereld ziet en wat ervaring op doet. Ik zou graag zien dat hij met jou meereist en dat je wat op hem let.' Emo fronste zijn wenkbrauwen. Hij voelde niets voor de rol van kindermeisje van een benedictijner novice. 'Waarom gaat hij niet met een vriend of een familielid op pad, met iemand van zijn eigen leeftijd?'


  'Ik wil dat je hem leert kennen en dat je mij advies geeft over of hij geschikt is voor die functie. Zou je Wolfert mee willen nemen op reis, Emo?' Thialdis keek hem vragend aan.


  Het werd zo langzamerhand een heel gezelschap! 'Hoe zou ik je iets kunnen weigeren, Thialdis?'


  'Dankjewel.' Haar stem klonk warm. Haar ogen glansden. Ze sloeg haar wimpers neer en nam een slok wijn om haar emotie te verbergen. 'De kosten zijn uiteraard voor mij.' Ze stond op, liep naar de tafel en wees op de zilverstukken, die daar uitgeteld lagen.


  'Dat is te veel.' Hij schoof de helft van de munten opzij.


  Thialdis schudde haar hoofd. 'Je weet niet wat er onderweg gebeurt. Ik wil jullie graag weer heelhuids terug zien. Trouwens jouw klooster kan vermoedelijk iedere penning gebruiken,'


  Waarom doe je dit?'


  Ze sloeg haar ogen neer. 'De kerk van Wierum is gesticht door mijn overgrootvader. Deze kerk zou een kloosterkerk worden. Maar Ernestus mengde zich in zaken waar hij niets mee te maken heeft met als gevolg dat de bisschop zich ermee is gaan bemoeien. Voor een bisschoppelijke kerk heb ik nooit mijn toestemming gegeven, ik wil dat er recht gedaan wordt. Als de aartsbisschop over deze kwestie geen uitspraak kan doen, moet de brief worden doorgestuurd naar Rome, naar de curie! Werkt dat ook niet dan zal ik zelf maatregelen nemen.'


  I laar stem klonk heftig. In haar ogen wakkerde een vuurgloed. Emo stond versteld. Steun uit een onverwachte hoek. Hij slikte. Had hij dit verdiend! Nee. Hij had het niet verdiend.


  'Wanneer vertrek je?'


  'Op 9 november, 's morgens na de metten.'


  'Wolfert zal er zijn met de brief. We drinken nog een beker wijn op onze afspraak en vooral op de goede afloop!'


  Ze gingen zitten, klonken, dronken en staarden in harmonie zwijgend naar het spel van hout en vuur, genietend van elkaars aanwezigheid. Bij zijn afscheid nam ze zijn hoofd tussen haar handen en kuste hem op zijn lippen.


  'Pas goed op jezelf.' Emo liep duizelig de trap af. Verward door een emotie die hij gezworen had te ontkennen.


  6


  Coevorden


  KORT NA DE METTEN DUWDEN DE MONNIKEN VAN HÉT KLOOSTER IN Wierum de staldeur open. Met een fakkel in de hand zochten ze hun weg door het duister en trokken twee paarden naar buiten. Er was weinig maan, een dunne nevel verkleinde de wereld, maar de contouren van hutten en daken waren zichtbaar.


  Abt Emo omarmde zijn medebroeders een voor een, fluisterde hen iets persoonlijks in het oor en gaf hen de vredeskus. Broeder Sifried was de laatste. Emo overhandigde hem de sleutel van het klooster als symbool van zijn waardigheid. 'God behoede je,' mompelde hij met een brok in zijn keel.


  'We zullen iedere dag bidden dat u allen heelhuids bij ons terugkeert,' /.ei Sifried ontroerd.


  Voor het klooster zat broeder Wolfert in het zadel op hen te wachten. Emo en Hinrik stegen op. Onder dekking van het duister vertrokken de drie mannen, allen gekleed in monnikspij. Stapvoets en zwijgend het dorp door, de wierde af. In het vrije veld zetten ze hun paarden aan tot een lichte draf. Ze moesten door gebieden reizen die tot het klooster van Herderik behoorden. Emo wilde dat zo snel en onopvallend mogelijk doen. Op een nieuw conflict met de officiaal van de bisschop zat hij niet te wachten. Ook hield hij rekening met gezanten van de bisschop, die hier zo nu en dan rondreden alsof ze de baas waren, al wist hij dat zij zich zelden in het donker op onbekend terrein waagden. Voor het klooster had het ook voordelen als hun vertrek zo lang mogelijk onopgemerkt bleef. Afwezigheid van de proost kon anderen op het idee brengen de standvastigheid van de monniken op de proef te stellen, met alle ellende van dien. Of Ernestus zich aan zijn afspraak zou houden was voor Emo een pijnlijke onzekerheid. Hopelijk was hij binnen een maand terug uit Keulen.


  De duisternis van de nacht maakte geleidelijk plaats voor een druilerige herfstdag. Hun adem besloeg in de vochtige kilte. Huiverend trokken de mannen hun pijen strakker om zich heen. Haast onzichtbaar in de grijze mist, vrijwel onhoorbaar door de zachte tred van de paarden op de weke klei, trokken ze verder. Er waren nauwelijks mensen op pad. Ze zagen een herder met zijn schapen en een marskramer met een zware mand op zijn rug. Ze groetten en verborgen hun gezichten zo goed mogelijk in hun kap.


  Soms doemde een boom op uit de nevel of een kale struik. Zware druppels vielen van de takken en spatten op de grond uiteen. Het zicht was beperkt. Je moest de omgeving goed kennen om de richting te kunnen bepalen en je weg te vinden.


  Waar klei en veen elkaar raakten en elzenbosjes al kaal de winter verwachtten, was het zo mogelijk nog drassiger. Via Engelbert, waar kletsnatte kloostermoppen voor de dorpskerk lagen te wachten op het nieuw bouwseizoen, bereikten ze de glooiingen van de Hondsrug. Vanuit het noorden klonken de klokken van Groningen, dat in de verte lag. Ze kwamen in het gebied waar de bisschop van Utrecht het voor het zeggen had, hoewel hij de macht aan de burggraaf van Coevorden en de prefect van Groningen moest laten.


  Doorweekt en door en door koud bereikten ze 's middags opgelucht enkele houten gebouwen in het veen: het prille vrouwenklooster Yesse, dat in dezelfde moeilijke startfase verkeerde als Emo's Nijeklooster. De priorin heette hen hartelijk welkom. 'Mijn broer Addo laat u groeten, Hij wenst u alle goeds toe en bovenal Gods zegen. Ik wil mij hier graag bij aansluiten, lieve nicht.'


  De priorin knikte geroerd. 'Dank u, neef.' Ze bracht hen naar het haardvuur en deelde brood, kaas en soep rond.


  'Ik zal u het klooster laten zien en ook de meisjesschool, daarna breng ik u naar het gastenverblijf.'


  In de kleine houten kapel stond op het altaar een fraai gesneden Mariabeeld met het kindje Jezus. Emo bekeek het met grote interesse. 'Prachtig!'


  'Een geschenk van de familie van een van onze novicen. Soms denk ik dat het huilt, maar dat zal wel verbeelding zijn. Het is hier nogal vochtig in de herfst.' Ze lachte zacht.


  'Zo'n wonder zou een Godsgeschenk zijn,' merkte Emo op.


  'En geld opleveren in het offerblok voor de bouw van een stevige, stenen kerk. Ik wil u in de toekomst graag van dienst zijn!' Hinrik wreef in zijn handen en zag op naar het beschimmelde houten plafond. Ze bezochten het kloosterschooltje, waar enkele meisjes onder leiding van een jonge non ijverig zaten te lezen en te schrijven en liepen naar het hospitium, dat nauwelijks de naam waardig was en meer op een schuurtje leek. Een bijzondere geur bereikte Emo's neus.


  'Cumeense kruiden, heb ik me laten vertellen.' De priorin lachte en duwde de deur open.


  In het vertrek stonden twee nonnen te het koken bij het haardvuur. Op de vloer speelde een jongen van een jaar of vijf, zes met een paar blokken hout. Jaromir zat aan de tafel een zadel te repareren.


  'Neef, mag ik je voorstellen: de cisterciënzer zusters Lilith en Frode uit Niawier. De man heet Jaromir en de jongen Boudewijn.'


  'Twee vrouwen? Dat was niet de afspraak!' Emo bleef op de drempel staan. Lilith draaide zich om.


  'Heeft uw broer u niet verteld dat Frode ook meereist?'


  'Nee. Dit maakt de reis nog gecompliceerder.'


  'Dat denk ik niet. Frode zorgt voor de jongen.'


  De drie monniken keken naar de jonge non, die zich omdraaide en glimlachte. Een knappe jonge vrouw met regelmatige trekken, volle lippen, blauwe ogen en een prachtige blanke huid. Ze droeg hetzelfde grauwe habijt als Lilith. Haar gezicht was iets smaller en ze was iets langer, de vrouwen konden wel zusters zijn. Wolfert ving haar blik en bleef getroffen staan.


  De priorin legde ter geruststelling haar hand op de mouw van Emo. 'Vrouwen kunnen dingen waar mannen geen idee van hebben. Maak gebruik van hun kracht, neef.'


  Vrouwen? Kracht? Emo's gedachten gleden naar Thialdis. Ze bezat zonder twijfel een krachtige persoonlijkheid, maar ze liet zich toch door Ernestus ringeloren. Of zag hij dat verkeerd? Geheel onverwacht, als een bliksemflits, schoot er een totaal nieuwe visie door zijn hoofd. Had niet zij, maar híj zich laten inpakken door Ernestus en Herderik? Hij was de confrontatie aangegaan. Had hij niet beter eerst met Thialdis kunnen overleggen, voordat hij de bisschop een brief schreef en alles volslagen uit de hand was gelopen? Misschien had zij iets kunnen regelen om het gevaar af te wenden.


  Uiteindelijk was de schenking van de kerk een geschenk van haar familie aan zijn klooster! Met haar steun waren zijn argumenten misschien wél solide genoeg geweest om de machtige bisschop van Munster tot rede te brengen. Dan had hij nu niet naar Keulen hoeven reizen om een strijd te beslechten die alle kanten kon opgaan. Thialdis! Dat hij in zijn boosheid en hoogmoed niet aan haar had gedacht! Nu steunde Thialdis hem met geld en een brief. En ze gaf hem zelfs haar toekomstige rentmeester mee om hem bij te staan! Kennelijk had ze niet veel vertrouwen in hem. Ze had nog gelijk ook! 'Blijf je in de deuropening staan?' vroeg Hinrik. 'Alle warmte gaat naar buiten.'


  Emo ging naar binnen, knikte naar Jaromir en stapte op Lilith af. Hij had haar indertijd ontmoet op de borg van zijn ouders, toen zijn stiefvader na jarenlange omzwervingen ziekelijk en uitgeput samen met haar Frisia bereikte. Zijn moeder had ervoor gezorgd dat deze aantrekkelijke dame met gezwinde spoed in het vrouwenklooster van Niawier was verdwenen. Hij boog zijn hoofd. 'Zuster Lilith.'


  'Broeder Emo. Het is goed u te zien.'


  Ze wendde zich tot de non: 'Zuster Frode, mag ik je voorstellen aan broeder Emo, de proost van Nijeklooster?'


  'Dit is mijn zoon.' Ze wees met een trots gebaar naar de jongen. Een paar heldere, blauwe ogen keken hem opmerkzaam aan. Emo streek hem over zijn blonde haren. 'Hoe heet je?'


  Hij stond op, boog beleefd en gaf Emo een hand.


  'Boudewijn van Vlaanderen, heer.'


  'Boudewijn van Vlaanderen?' Een rilling liep over Emo's rug.


  ' De vader van mijn zoon is graaf Boudewijn van Vlaanderen, de eerste keizer van het Byzantijnse keizerrijk. We zijn gehuwd tijdens zijn gevangenschap in de burcht Tsarevets door een priester. Dat zou u zich uit de verhalen van uw vader moeten herinneren.'


  Natuurlijk herinnerde hij zich dat. Emo werd zich er plotseling van bewust dat hij betrokken raakte bij een onoverzichtelijk, internationaal politiek probleem, waarvan hij de omvang niet kon inschatten. Niemand wist dat dit geheime huwelijk, gesloten in gevangenschap bij de Bulgaarse tsaar, een zoon had voortgebracht.


  Dat Lilith wilde meereizen en ervoor betaalde, had hij gezien als een geschenk van God. Nu was hij daar niet meer zo zeker van. Liliths zoon was de rechtmatige erfopvolger in zowel Vlaanderen als in Constantinopel! Ging Lilith in Vlaanderen de grafelijke rechten van de jongen opeisen en daarna zijn rechten in Constantinopel op de keizerskroon? Wie zat er te wachten op de aanspraken van een vijfjarige jongen van onbewezen afkomst? Een jongen die de troon van twee heersers aan het wankelen kon brengen? limo huiverde.


  Hij keek naar Jaromir en herinnerde zich de korte ontmoeting met hem op het kruispunt bij de Fivel op de rampzalige dag van de kerkwijding. Jaromir werd nagezeten door mannen van de bisschop. Nu ging hij met de keizerin van het Latijnse keizerrijk en haar jonge zoon door de grensgebieden van het Duitse keizerrijk reizen. Weliswaar incognito, maar als dit eenmaal bekend werd… De prijs aan losgeld zou ongekend hoog zijn! Waar was hij aan begonnen? Hij zuchtte bedrukt. Hij kon het geld van Lilith voor de reis en het proces niet missen.


  


  De volgende ochtend stegen drie monniken, twee nonnen, een jongen en een man op hun paarden. Het had heel wat voeten in de aarde gehad voor het zover was. Lilith wilde samen met Frode en de jongen in de kleine tweewielkar met huif reizen, die ze meegebracht hadden uit Niawier. Emo protesteerde. 'Ik herinner me dat u heel goed kunt paardrijden in de mannenzit.'


  'Mijn zoon kan zo'n lange tocht niet volbrengen…'


  'Ik heb gezien dat uw zoon op zijn paard helemaal uit Bulgarije is gekomen.' Hij hoorde Jaromir zacht lachen. 'De wegen zijn slecht en zullen in de herfst alleen maar slechter worden. Ik kan geen onnodig oponthoud gebruiken omdat we telkens uw kar uit de modder moeten trekken. Als u uw doel wilt bereiken vind ik dat u zo onopvallend mogelijk naar Vlaanderen moet reizen. Zo niet dan bent u een gevaar voor uzelf, uw zoon en voor de rest van de groep.' Emo haalde kribbig zijn schouders op over zoveel onbegrip. Lilith was niet te vermurwen. 'Goed, dan reist u maar op eigen gelegenheid.' Emo had de buidel met munten stevig op het tafelblad gezet.


  Het was stil, niemand bewoog. Lilith schoof opeens kordaat de buidel met geld in Emo's richting. 'Goed.'


  Door het hele gedoe konden ze tot Emo's ergernis geen gebruik meer maken van de ochtendschemering. Toen ze eindelijk op pad gingen, was het volop dag. De priorin zei tegen Emo: 'Een pachter vertelde zonet dat hij onderweg hier naartoe was aangehouden door een groep bewapende krijgers. Hun leider vroeg hem of hij twee monniken met een knaap had gezien, die in de richting van Coevorden reisden.' Emo schrok. Hij had in de afspraak met Ernestus alleen gedacht aan Nijeklooster, niet aan zijn eigen veiligheid! Monniken reisden ongewapend. Wie zou er ooit achter komen als ze in een bos overvallen en gedood werden?


  'Welke kant gingen ze op?'


  'Naar het zuiden. Ze hadden haast.'


  Emo keek bezorgd. Hij had even gehoopt dat Ernestus met zijn lansknechten onverrichter zake naar huis teruggekeerd was, maar de jacht ging voort. De priorin pakte hem bezorgd bij zijn mouw. 'U moet niet over de hoofdweg gaan. U kunt beter een parallelweg nemen, een smal, onopvallend pad tussen meidoornhagen. In Midlaren steekt u de weg over.' Ze ging hem voor naar de kloostertuin. Emo wenkte zijn medereizigers.


  De priorin nam afscheid van haar gasten. 'Gaat heen in vrede. Ik zal voor u bidden.'


  Emo bedankte haar voor de gastvrijheid. Ze stegen op en reden achter elkaar over het smalle pad door een lieflijklandschap met boomwallen, die kleine percelen akkerland omgrensden. Toen de weg breder werd, kwam Wolfert naast hem rijden.


  'Wat vreemd dat die lansknechten naar twee monniken en een knaap vroegen en niet naar drie monniken.'


  Emo keek verrast opzij.


  Hinrik riep opgewekt: 'Die zijn op zoek naar andere monniken.' Wolfert keek Hinrik weifelend aan. 'Misschien.'


  'Frisia. is groot. Er wonen zoveel hoofdelingen met een legertje lansknechten. Ernestus is nauwelijks hersteld en dan zo'n lange rit? We kunnen met een gerust hart terug naar de hoofdweg. Straks verdwalen we hier.'


  Emo keek Wolfert aan. 'Wat vind jij?'


  Wolfert schudde zijn hoofd. 'Laten we het zekere voor het onzekere nemen.'


  Emo knikte. 'Zelfs al zouden die lui niet naar ons op zoek zijn, dan kunnen ze ons nog een hoop problemen bezorgen.'


  Ze reden via Midlaren door de bossen naar Zuidlaren. Emo bleef op de kruising met de hoofdweg over de Hondsrug staan. Drenthe werd omsloten door moerassen. Bij Coevorden kwamen de wegen samen, daar konden reizigers over een smalle zandrug dwars door de venen, limo wilde een confrontatie met de lansknechten vermijden. Hij wist dat er een pad over het verlaten Ellertsveld moest lopen. Het risico te verdwalen nam hij op de koop toe. Emo stak de brede zandweg over. Ze trokken door lage weidegebieden, langs modderige beken en ondoordringbare bosjes eikenhakhout. Ze meden de dorpen en bereikten tegen de avond Rolde. Opzij van de kerk lag een groot hunebed. Wolfert wees ernaar. 'Wat is dat voor duivelswerk? Wie kan zulke stenen stapelen?'


  'Dat is een bouwwerk uit de tijd toen onze voorouders nog heidenen waren,' legde Hinrik uit. 'Daar begroeven ze hun doden.'


  Emo steeg af voor de kerktoren en sloeg eerbiedig een kruis ter ere van Gods woning. De twee monniken en ook de twee vrouwen volgden zijn voorbeeld.


  Ze kregen onderdak in de pastorie, die naast de kerk stond. De vrouwen en de jongen op de zolder, achter de kamer van de huishoudster. De mannen bij de paarden, omringd door de zware geur van dampende vachten. Het gefladder van een kerkuil in de nok van de stal leek op het geroffel van een bende ruiters te paard. Emo schrok en deed geen oog meer dicht die nacht.


  


  Na de vroegmis namen ze buiten afscheid van de pastoor.


  Waar vinden we de weg over het Ellertsveld naar Coevorden?' vroeg Emo.


  De pastoor zette grote ogen op. 'Over de hei? U kunt beter de hoofdweg nemen over de Hondsrug.'


  Emo schudde zijn hoofd. We willen over het Ellertsveld.'


  De pastoor hief zijn handen in de lucht. 'Oh hel en hemel, daar is het gevaarlijk. Bedenk u!'


  'Hoezo?'


  Wijk bij alle kruisingen nimmer af van het rechte pad, zoals de Bijbel een ware gelovige voorschrijft. Zingt de psalmen Davids opdat God u hoort en u de enige weg kan wijzen naar Coevorden. Luister niet naar de verzoekingen van de duivel, hoe lieflijk of hoe dwingend ze ook zijn. Slaat u mijn advies in de wind, dan zult u tot het einde der tijden ronddolen over de uitgestrekte heide. Tenzij de 'witte wieven' u vinden. Met hun verleidelijk gezang en hun bevallige haren proberen ze reizigers te bekoren en in de verraderlijke moerassen te lokken. Zit u daar eenmaal in, dan komt u er nooit meer uit. U zakt heel langzaam weg in de zompigheid van water en veenmossen. U zult een gruwelijke dood sterven.' Hij fluisterde de laatste woorden, Met zijn handen gaf hij de hoogte van het stijgende water aan tot ver boven zijn grijze lokken. 'En dat is nog niet alles. Er zwerven reuzen over de hei zo groot als eikenbomen. Ze schoppen een schuur in elkaar tijdens het onweer, zodat God het gekerm van de mensen niet hoort. Ze zwaaien met de zwaarste steunbeer als knuppel in het rond en overvallen nietsvermoedende reizigers. De vrouwen sleuren ze mee, de mannen slaan ze plat en eten ze op. Niemand overleeft hun aanval. Dat is uw lot als u daar verdwaalt.'


  Emo fronste zijn wenkbrauwen, met zulke pastoors werd Drenthe weer geheel heidens. Hij was zich eens te meer bewust van de enorme taak waarvoor de kerk stond.


  Het was een druilerige, mistige herfstdag. Het wolkendek was zo dicht dat het nauwelijks licht doorliet. Geen van hen kende de weg. Emo huiverde. 'Links of rechts?'


  'Links en op de eerstvolgende kruising weer links. Gods zegene u.'


  De pastoor draaide zich om, de deur van zijn huis viel met een klap achter hem dicht. Ze gingen op weg en passeerden het laatste huis van Rolde. Emo keek om, de mist had het dorp opgeslokt. Elk geluid werd gedempt. Jeneverbessen doemden onverwacht op als boosaardige reuzen, zware druppels ploften van de takken, dichte nevelslierten bedekten de zandheuvels, als kille dekens van de dood, Ze bevonden zich in een grenzeloze, grijze eenzaamheid met slechts een tiental nieters zandpad voor hen als hun enige gids. De intense verlatenheid van de uitgestrekte heidegebieden deed hen huiveren.


  Op een vijfsprong koos Emo na enig aarzelen uit praktische overwegingen het breedste, meest gebruikte pad, in plaats van het smalle waar ik' Bijbel de gelovigen op wees. Hij voelde de verantwoordelijkheid voor de groep zwaar op zijn schouders drukken. Het viel hem op dat alleen Jaromir, die in zijn eentje de achterhoede vormde, zich van de huiveringwekkende verlatenheid niets aantrok. Na enkele uren bereikten ze tot hun opluchting een armoedige verzameling hutten. Emo steeg af voor een houten kerkje, viel op zijn knieën en sloeg een kruis. Hij klopte op de deur van de dichtstbijzijnde hut en vroeg of ze op de goede weg waren naar Coevorden. 'Dan bent u wat uit de koers geraakt. Ten zuiden van het dorp beginnen de moerassen. U kunt het beste links afslaan naar het oosten, naar Zweeloo.' De pastoor wees hen het pad.


  


  Uren later, drijfnat en tot op het bot verkleumd kwamen ze tijdens een stortbui aan bij Coevorden. Achter de omwalling zagen ze het houten kasteel van de burggraaf oprijzen. De poort stond open.


  Ze reden opgelucht het plein op en stegen af voor de herberg waar Emo op doorreis naar Munster al vaker had gelogeerd. Het was binnen vol. Er werd hard geschreeuwd. Het bier vloeide rijkelijk. Emo keek in het voorbijgaan verlangend naar het vuur en begroette de herbergier die met een kan bier uit het achterhuis kwam. 'Goedemiddag Jurre, alles goed? Kunnen we hier met zes personen en een kind overnachten?' De herbergier schrok toen hij Emo herkende. Hij schoof snel de kan op tafel, liep naar de monnik, ging zo breed mogelijk voor hem staan en zei zacht: 'In de hoek achter mij zitten lieden die u niet goed gezind zijn. Ik zie u bij de staldeur,'


  Emo was lang en wierp over de schouder van de herbergier een snelle blik op de mannen. Hij herkende in het geschreeuw de stem van Ernestus. Hij schrok, trok de kap verder over zijn hoofd en schoof zo onopvallend mogelijk achteruit naar de deur. Maar het was te laat. 'Daar hebben we die monnik met je zoon, Ernestus!' Er werd een tafel omgegooid, bierkannen vlogen door de lucht en voeten stampten over de houten vloer naar de uitgang. Emo trok zijn pij op en zette het op een lopen. Buiten riep hij: 'Verspreiden! Rennen als je leven je lief is.' Hij wilde zich achter de herberg verbergen, nam de bocht, gleed uit en viel languit in de modder.


  Jaromir zette de verkleumde jongen op de grond. 'Snel, verstop je in die kar daar.'


  De twee vrouwen zaten nog in het zadel. Wolfert wilde Frode uit het zadel helpen, maar Jaromir duwde hem ruw opzij. 'Verberg je! Naar het kasteel! Haal hulp!' Jaromir gaf de beide paarden een klap op hun achterste zodat ze wegstoven. Hij trok zijn helm steviger op zijn hoofd, voelde of zijn maliënkolder alle kwetsbare plekken van zijn lichaam bedekte en begon Ogedei te verzorgen alsof er niets aan de hand was. Emo krabbelde overeind en wilde wegrennen. Een vechtersbaas haakte hem pootje en hij viel terug in de plas. De man zette zijn voet op Emo's rug.


  De andere ridders kwamen met rode hoofden van het bier en van de warmte van het haardvuur de gelagkamer uitgestommeld. Ze stapten eensgezind af op de Mongool, de enige man die ze zagen.


  Eén van de vechtersbazen drukte de punt van zijn zwaard onder Jaromirs kin. 'Vertel op, waar zijn die monniken?'


  Jaromir pakte het ijzer beet en stapte opzij. Hij maakte zich breed, zette zijn vuisten in de zij, trok zijn schouders op, grijnsde breed en zei in gebrekkig Fries: 'Ik geen monnik!'


  De mannen barstten in lachen uit.


  'Jij laat je toch niet beledigen, Wytze?' Ernestus kwam als laatste aangestrompeld. Wytze greep Jaromir bij zijn schouders en wilde hem tegen de grondwerken. Jaromir bleef staan en deed niets terug.


  De mannen kwamen in de stemming voor een knokpartij en stormden op hem af. Jaromir duwde Wytze weg en dook onder de buik van zijn paard door. Hij trok zijn knots uit de zadeltas, zwaaide om zich heen, greep Ernestus en hield de knots boven zijn hoofd. De mannen dropen af. Jaromir knikte naar de gelagkamer. 'Naar binnen jullie! Laat die monnik gaan.'


  Ernestus zag tot zijn verbazing Emo in de modder liggen. Hij wilde op hem afstormen, maar Jaromir draaide zijn arm stevig op zijn rug. Ernestus schreeuwde van pijn en woede en riep tegen Emo: 'Jij hebt mijn zoon ontvoerd. Waar is Riemer? Ik zal dat klooster van jou tot de grond toe afbranden!'


  Een van de mannen pakte zijn dolk en maakte een omtrekkende beweging om Jaromir in de rug aan te vallen. Een ander trok zijn zwaard en naderde van opzij. Jaromir keek snel naar het kasteel om te zien of Lilith hulp had gehaald. Lang kon hij in zijn eentje deze bluf niet volhouden. Voordat de man met het mes bij Jaromir was, sprong Wolfert van achter een stapel hout vandaan op zijn rug en rukte hem het mes uit de handen. De andere vechtersbaas hief zijn zwaard op om toe te slaan, maar stortte met een kreet van pijn op de grond. Een pijl stak dwars door zijn dijbeen. Op het dak van de herberg stond Hinrik. Hij zette een nieuwe pijl op de pees en spande de boog. De mannen deinsden achteruit.


  Uit de richting van het kasteel kwam een groep soldaten aanmarcheren, bewapend met lansen, speren en zwaarden. De mannen werden omsingeld en met hun handen op de rug afgevoerd naar het kasteel, inclusief Ernestus en Jaromir. De drie monniken moesten beloven vrijwillig mee te gaan.


  Uit huizen en stegen was allerhande volk op de herrie afgerend.


  'Hang ze op! Wij willen geen oproerkraaiers!'


  Ernestus schreeuwde boven alles uit. 'Laat me los! Ik ben een hoofdeling. Ik ben van adel! Ik sta in mijn recht!'


  Niemand besteedde aandacht aan zijn gebral. Het plein liep leeg en het geschreeuw verwijderde zich in de richting van het kasteel. Boudewijn kwam uit zijn schuilplaats en overzag het slagveld. 'Jaromir!' fluisterde hij, maar Jaromir was verdwenen. Hij zag geen enkele bekende meer, ook zijn moeder en Frode niet. Hij veegde snel een traan weg, die over zijn wang gleed, sprong van de kar en volgde de jouwende Coevordenaren zo onopvallend mogelijk.


  De gevangenen werden de zaal van het kasteel binnengeduwd, de verontwaardigde Ernestus voorop. De burggraaf zat met zijn familie, vrienden en wat gasten te eten. Er stonden gebraden kippen, pasteien en vers gebakken brood op de lange tafels. Een vaatje wijn was aangebroken. Emo snoof de heerlijke geuren op en besefte dat hij na het ontbijt niets meer gegeten had. De burggraaf veegde zijn vette handen en zijn mond af. 'Wie zijn dat, luitenant?'


  'Ruziezoekers, heer.'


  'En drie monniken.'


  'Ja heer, en een barbaar.'


  De burggraaf liep naar een verhoging waarop een rijk geornamenteerde stoel stond. Hij ging zitten en overzag de groep. Voordat hij iets kon zeggen eiste Ernestus met een rood hoofd op schreeuwerige toon: 'Ik ben Ernestus Gerlenga, ik ben hoofdeling, ik ben van adel. Ik protesteer tegen mijn gevangenneming. Ik wens onmiddellijk vrijgelaten te worden. Deze monniken zijn bedriegers, kinderontvoerders…'


  'Er wordt je niets gevraagd,' zei de burggraaf.


  '… ze houden zich aan geen enkele afspraak zelfs niet aan die met de bisschop van Munster!'


  'Voer die man af en sluit hem ter ontnuchtering op. Morgen zullen we kijken of hij voor rede vatbaar is.'


  'Hier zult u meer over horen! Dit zal de bisschop van Munster nooit accepteren!'


  'Ik heb niets te maken met de bisschop van Munster, dit is Stichts gebied. Je staat hier onder de rechtspraak van de burggraaf van Coevorden en dat ben ik, Weg met die man!'


  Ernestus werd onder luide protesten de zaal uitgewerkt. De burggraaf bekeek het onwennig heen en weer schuifelende groepje lansknechten vanaf zijn plateau. Zo ging het meestal: als de leider verdwenen was, wist niemand hoe het verder moest.


  Zijn blik richtte zich op de monniken, twee mannen van een jaar of vijfendertig, veertig en een jongeman, beschaafde gezichten. Een van hen zat onder de modder, zijn gezicht kwam hem bekend voor. Hij wees naar de novice. 'Hoe heet u?'


  'Wolfert van Feldwerd, heer.'


  'Ben u soms de zoon, die door de monniken is ontvoerd?'


  Wolfert lachte. 'Nee heer, ik ben voor zover ik weet op geen enkele wijze familie van Ernestus. Ik ben niet ontvoerd. Ik reis met proost Emo van Nijeklooster mee naar Keulen op verzoek van de vrouwe van Tuwinga.'


  De burggraaf keek naar Emo. 'Inderdaad, proost Emo! Ik herinner me dat u enkele weken geleden met veel toewijding en geduld de zieken en gewonden verzorgd hebt van een groep jonge kruisvaarders, die op doorreis was. Ik heb het zeer in u gewaardeerd dat u dit nederige werk deed. Broeder Dirk haal een schoon overkleed voor de proost zodat we zijn pij kunnen wassen, Hebt u iets te maken met de verdwijning van Ernestus' zoon?'


  'Nee, heer. Riemer kan het niet vinden met zijn vader. Kennelijk is hij weggelopen.'


  'Is dat de enige reden waarom Ernestus zo vijandig tegenover u staat?'


  'Nee heer, er is meer aan de hand. Ik heb een conflict met Ernestus over de kerk van Wierum, die aan ons klooster geschonken is door de meerderheid van de kerkpatroons, maar ons geheel ten onrechte is ontnomen door de bisschop van Munster, die de kerk aan zijn bisdom heeft toegevoegd door er een bisschoppelijke kerk van te maken. Vermoedelijk is de bisschop opgestookt door zijn officiaal Herderik en door Ernestus, die zijn zoon daar als pastoor benoemd wil zien. Ik ben samen met broeder Hinrik en broeder Wolfert op weg naar de aartsbisschop van Keulen om deze zaak bij hem aanhangig te maken.' De burggraaf zweeg en dacht aan zijn eigen problemen met de bisschop van Utrecht, die rechten meende te mogen uitoefenen over hem en over de Drenten. 'De kerkelijke heerschappij gecombineerd met het wereldlijk gezag is te veel macht voor één persoon en stijgt sommige lieden naar het hoofd.' De burggraaf wees naar de tafel. 'Mag ik u en uw twee medereizigers aan tafel nodigen als een kleine genoegdoening voor al deze ellende? We hebben nog twee gasten, die op doorreis zijn. De zusters Lilith en Frode van het cisterciënzerklooster Sion in Niawier, Ze zijn op weg naar Duisburg. Buiten het reisseizoen zijn de wegen extra onveilig. Hopelijk kunt u samen reizen.'


  Emo werd minzaam toegeknikt door de beide nonnen. De burggraaf stond op en maakte een kort gebaar naar de lansknechten van Ernestus. 'Opsluiten ter ontnuchtering, luitenant! Morgen praten we verder.'


  Ook Jaromir werd meegenomen. Emo wilde iets zeggen, maar kreeg vanwege alle rumoer geen kans en bleef besluiteloos staan. Hij wilde morgen op tijd vertrekken. Stel dat Jaromir gelijktijdig met die boeven werd vrijgelaten, dan hadden ze een probleem. Zodra ze buiten de muren van Coevorden waren, moesten ze over Munsters grondgebied verder reizen en waren ze een makkelijke prooi voor Ernestus en zijn mannen. Emo keek naar het gesloten gezicht van de burggraaf, voor hem was deze kwestie afgehandeld. Hinrik en Wolfert gingen zitten en keken hongerig naar de schalen. Broeder Dirk tikte Emo op zijn arm en nam hem mee naar een zijvertrek, waar hij een schoon overkleed kreeg aangereikt. Op een tafel stonden een kom en een kan water. Emo waste zich.


  Toen hij terugkwam in de zaal zat iedereen rustig aan tafel te eten. Een minstreel in de hoek tokkelde op zijn instrument en zong een Provençaals lied over een hoofse liefde die eeuwig duurde. Frode praatte met Wolfert die naast haar zat en haar bewonderende blikken toewierp. Emo schoof aan, nam een kippenbout en dacht aan de jongen die alleen achtergebleven was op het plein. Hij keek naar Lillith, ze zat rustig te eten en leek zich in het geheel niet om de afwezigheid van haar zoon te bekommeren. Op een onbewaakt moment wikkelde ze een flink stuk pastei in een lap en stopte het in de mouw van haar habijt, Emo glimlachte, nam een slok wijn en probeerde na te denken. Het grootste probleem was: hoe kreeg hij Jaromir tijdig uit die kerker.


  


  Boudewijn had tijdens hun lange tocht vanuit Bulgarije dwars door Europa het een en ander van Jaromir geleerd. Bij gevaar moest hij zich zo onopvallend mogelijk gedragen. Vluchten betekende het tonen van je rug aan de vijand en lokte juist datgene uit wat je wilde voorkomen. De tweede regel kwam voort uit de eerste en ging over zelfbeheersing: nooit tranen, angst of woede tonen.


  De jongen liep mee met de jouwende Coevordenaren. De soldaten gingen met hun gevangenen door de poort midden in een houten palissade, die het burchtplein afsloot van het marktterrein. De bewoners bleven schreeuwend staan en keken tussen de palen door naar wat er op het binnenplein gebeurde. Boudewijn zag Jaromir met zijn handen op zijn rug gebonden in de burcht verdwijnen. Onbereikbaar. Hij keek zelfs niet om. De jongen wist dat dit niet betekende dat hij hem vergeten was. Jaromir wilde geen aandacht op hem vestigen.


  Hun derde stelregel was: jij zoekt mij, ik zoek jou, dan vinden we elkaar altijd. Hoe kwam hij binnen? Hij dacht aan zijn moeder, die was ook verdwenen, misschien zat zij ook in het kasteel. Hij keek naar het bouwwerk; hoog, gesloten, haast onneembaar. De ramen die op het plein uitkeken zaten ver boven de grond. Een stenen trap leidde naar de deur. Hij stak zijn been tussen de palen en probeerde of hij door de opening kon. Nee, zijn hoofd bleef steken. Een bewaker keek boos en gebaarde dat hij door moest lopen. Hij slenterde verder. De joelende menigte verspreidde zich. De monniken en Jaromir waren binnen, hij wilde er ook naartoe. Boudewijn zocht rond de burcht naar ramen, deuren of andere verborgen ingangen. Onneembaar, hij had het al vermoed. Wel vond hij vlakbij de muur een houten luik met ontluchtingsgaten. Hij tuurde naar beneden en zag bij het spaarzame kaarslicht enkele cellen. Hij probeerde het luik op te tillen, maar het was veel te zwaar. De poort was de enige toegang.


  Teleurgesteld liep hij terug naar de herberg. De herbergier had de paarden op stal gezet. Boudewijn gapte een stuk brood uit de keuken en putte water. In de zadeltassen van Jaromir vond hij een stuk gedroogd vlees. Hij ging in het stro tegen zijn pony zitten en begon te eten. Ogedei, het paard van Jaromir, liet haar zachte lippen knabbelend door zijn haren glijden.


  


  Toen het schemerde stond Boudewijn op en sloop de stal uit. Het miezerde nog steeds. Hij rende in de schaduw van de huizen naar de burcht. De twee bewakers liepen al pratend voor de poort heen en weer. Schuin boven hen stond een fakkel in een houder aan de muur. De jongen hield hen in de gaten en sloop uit de schaduw van de huizen naar de palissade, zover mogelijk uit hun buurt. Hij probeerde of hij tussen de palen door kon glippen. Bij de vijfde poging kwam zijn hoofd klem te zitten bij zijn oren. Hij voelde dat het moest lukken. Hij wrikte zijn hoofd tussen de boomstammen door, die zijn jukbeenderen en oren openschaafden en verbeet de pijn. Hij was binnen! Hij gleed onder de ramen door naar de stoep, probeerde de deur en sloop naar binnen. Waar vond hij Jaromir? Hij hoorde hollende voetstappen. Kinderen lachten en schreeuwden. Hij verstopte zich snel in een donkere hoek. Er ging een deur open, er werd gepraat en de heerlijke geur van gebraden vlees bereikte zijn neus. Toen het stil werd, kwam hij uit het donker te voorschijn en volgde de gang. In de muurnissen brandden kaarsen. Hij zag een stenen trap. Zonder zich te bedenken, klauterde hij stilletjes naar beneden, zich steunend aan de wand. Hij voelde een ijzeren deur die op een kier stond en glipte naar binnen. Het was er kil en vochtig, er drupte water. Hij keek om zich heen, in een zijgang zaten enkele kerkers met ijzeren tralies. Een bewaker zat in een hoek te dommelen bij een tafel. Hij sloop er op zijn tenen langs. In de eerste cel lagen Ernestus en zijn lansknechten luid snurkend hun roes uit te slapen. Hij zag Jaromir niet. Voorzichtig liep de jongen verder. Aan het eind van de gang bewoog iets. Een hand met een kromme spijker werd door de tralies gestoken. De jongen straalde, Jaromir! De vingers probeerde de spijker in het slot te steken. De jongen kwam snel dichterbij. Jaromir zag beweging en schrok, de spijker gleed tussen zijn vingers door en rolde over de vloer buiten zijn bereik. Hij bromde zacht een hartgrondige verwensing, herkende tot zijn stomme verbazing Boudewijn, grijnsde breed en keek vol trots naar hem.


  


  Boudewijn pakte de spijker en stak hem in het slot. Jaromir draaide, het knerste en kraakte van ijzer op ijzer maar het slot ging niet open. Boudewijn trok de spijker eruit en Jaromir boog hem tussen twee stenen verder krom. Ze probeerden het opnieuw en tot hun onuitsprekelijke vreugde schoofde baard knarsend naar binnen. Ze luisterden gespannen. Het snurken ging onverminderd voort. Jaromir duwde heel voorzichtig de piepende deur opzij. Hij pakte de jongen in zijn armen en drukte hem even dicht tegen zich aan. Boudewijn sloeg zijn armen om zijn hals en legde zijn wang tegen de zijne. Achter elkaar slopen ze door de gang in de richting van de trap. Een van de ridders werd wakker, zag hen en begon opgewonden te schreeuwen. 'Daar heb je die barbaar. Hij gaat er vandoor!' De bewaker schrok wakker en keek hen met grote ogen aan. Hij pakte zijn zwaard en sloeg over de tafel heen naar Jaromir, die de slag ontweek en de pols van de man greep. Het zwaard kletterde op de stenen vloer. De ridders brulden door elkaar en rukten aan de rammelende traliedeur. Er ontstond een enorm kabaal. Boven aan de trap werd geschreeuwd.


  'Doe die deur dicht!' Jaromir zat op de rug van de bewaker en draaide zijn armen naar achteren. Hij knikte naar de deur voor het trapgat. Boudewijn trok uit alle macht de zware ijzeren deur op zijn plaats en schoof de grendels ervoor. Ze sloten daarmee hun enige vluchtweg af, maar het gaf tijd. Jaromir stond op, duwde de bewaker in de vrijgekomen cel en sloot de traliedeur. Er werd geschreeuwd en op de ijzeren deur gebonkt. Er werd geduwd, maar de deur week niet.


  'Doe onmiddellijk open,' beval een stem met gezag. De burggraaf vermoedelijk.


  'Er moet hier een luik zijn,' zei Boudewijn.


  Ze keken zoekend naar boven. Verdraaid, de jongen had gelijk! Hij zag door de gaten een streepje maanlicht, een luchtrooster. Hoe kwam hij bij dat luik? Jaromir sleepte de tafel van de bewaker achter zich aan, zette die onder het rooster en klom erop. Hij stak het zwaard van de bewaker als hefboom onder het luik en begon te wrikken, er viel geen beweging in te krijgen. Hij hing ten slotte aan het zwaard dat onder zijn gewicht krom boog. Er werd inmiddels met een bijl of een moker op de deur geslagen. Het was de vraag hoe lang de grendels het hielden. Hijgend van inspanning liet Jaromir zijn vermoeide armen zakken en keek zoekend om zich heen. Wat kon hij nog meer verzinnen om dat luik van zijn plaats te krijgen? Er was niets, helemaal niets te vinden in deze gang. Nog even en hij zou de jongen en zichzelf moeten verdedigen met dat kromme zwaard. Hij gooide het teleurgesteld in een hoek waar zijn blik op een stuk touw viel. Een touw! Hij sprong van de tafel en trok er aan. Via een ingewikkeld systeem van katrollen begon onder gepiep en gekraak het luik omhoog te kantelen. Sneller, sneller trok Jaromir.


  'Klim op de tafel!' riep hij de jongen toe.


  Boudewijn trok zich op aan het tafelblad.


  Opeens gaf het touw mee. Jaromir keek omhoog en zag de maan naar binnen schijnen. Het luik was weggeklapt. Hij liet het touw los, sprong op de tafel en duwde de jongen door het gat naar buiten, Hij rekte zich uit, greep de ijzeren omlijsting en trok zich op. Hij zwaaide zijn voet op de rand en werkte zich verder omhoog.


  Op dat moment begaven de grendels van de deur het en een horde soldaten stormde de kerker binnen. Ze zagen de tafel, wezen omhoog en schreeuwden, maar voordat eentje op de tafel geklommen was en zijn hoofd uit het luik kon steken, sneed Jaromir met één haal van zijn mes het touw door. Hij zette zijn volledige gewicht achter het luik dat met een dreun in het gat terugviel. Hij hijgde van inspanning en keek snel om zich heen. Hij had geen flauw idee waar hij was. De jongen pakte hem bij zijn hand en wees naar een fakkel, die een eind verderop in een muurhouder stond en rende voor Jaromir uit naar de stal achter de herberg, Jaromir leidde hun paarden naar buiten en doofde met een puts water de fakkel. De poorten waren allang gesloten, maar de ommuring was niet volledig. Ze zochten een opening en waadden voorzichtig door de ondiepe gracht.
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  Munsterland


  DE BURGGRAAF STOND OP EN DE KINDEREN RENDEN VAN TAFEL. DE minstreel zweeg en stopte zijn instrument in een zachte leren zak. Proost Emo ging naar graaf Rudolf om hem te bedanken voor de maaltijd.


  'U kunt hier overnachten als u wilt,' bood de burggraaf aan.


  'Hartelijk dank, heer Rudolf, maar de herbergier rekent op ons en we moeten onze paarden nog verzorgen. We willen vroeg vertrekken om een voorsprong te hebben op Ernestus.'


  'Verwacht u onderweg moeilijkheden?'


  Emo keek bezorgd. 'Ik kom Ernestus en zijn lansknechten liever niet tegen op een eenzaam bospad.'


  'Neemt u de rijksweg via Bentheim?'


  'Ja, heer graaf, want Bentheim behoort niet tot het bisdom Munster.'


  'Inderdaad, een vrijplaats. Maar de gebieden daaromheen wel. Hoe reist u verder?'


  'We willen overnachten in het klooster Varlar, en dan via Raesfeld naar de abdij Hamborn. Beide zijn kloosters van onze orde.'


  'Komt u dan niet erg dicht in de buurt van Munster? U verzet zich tegen de wil van de bisschop en weigert zijn aanbod. Beseft u wel dat de bisschop er geen enkel belang bij heeft dat u gaat klagen bij de aartsbisschop van Keulen? Als hij u kan tegenhouden, zal hij dat niet nalaten. Misschien heeft hij al een verordening uitgevaardigd dat u opgepakt moet worden zodra u ook maar één voet op Munsters grondgebied zet.'


  Emo verschoot van kleur. 'Denkt u dat de bisschop zo ver zal gaan? Hij mag een geestelijke niet de doortocht weigeren over de rijkswegen. Oppakken mag helemaal niet! Karel de Grote had daar strenge regels voor en die gelden voor zover ik weet nog steeds.'


  'Het is lang geleden dat we zo'n groot heerser hadden als keizer Karel! Nu is het keizerrijk verdeeld in de partijen van de Welfen en de Staufen. In tijden van chaos doet iedere heerser wat hem het beste uitkomt. Wie zal protesteren als u in de bisschoppelijke kerkers verdwijnt en daar jaren achtereen als een vergeten gevangene een kommervol bestaan lijdt? Als u dat overleeft, bent u een gebroken man.'


  Emo zweeg verward. Zou de bisschop zoiets doen? Hij kon het niet geloven.


  'Staart u zich niet blind op die fraaie bisschopsmijter, proost Emo! U denkt dat kerkelijke leiders zich aan de regels houden op straffe van hel en verdoemenis na de dood. Geloof dat maar niet! Bisschop Otto is een jongere zoon uit de grafelijke familie van Oldenburg. Hij moest een baantje hebben dat paste bij zijn afkomst. De kerk kon hem zo'n machtspositie verschaffen toen bisschop Hermann onverwacht overleed en de bisschopszetel van Munster vrij kwam. De kwestie van de dubbelkeuze kent u vermoedelijk. Dankzij intriges en druk van zijn familie, zoals van zijn neef de aartsbisschop van Keulen…'


  'Wat?! Is de aartsbisschop van Keulen familie van bisschop Otto?!' vroeg Emo geschokt.


  De burggraaf knikte. 'Ja, wist u dat niet? Ze zijn zelfs volle neven. Hun moeders waren zusters. Waarom schrikt u zo?'


  'Nadat ik in Hamborn de paterniteit van ons klooster heb geregeld, wil ik mijn problemen met de bisschop aan de aartsbisschop voorleggen.'


  Emo haalde diep adem. Het was alsof de bodem onder zijn rechtszaak wegviel.


  'Dat lijkt me niet verstandig. Maar ik heb gehoord dat aartsbisschop Adolf van Altena ruzie heeft met de paus. Het gerucht gaat dat hij afgezet is en dat er een nieuwe benoemd is.'


  Het drong niet tot Emo door. 'Ik dacht dat abt Heribert achter de benoeming van bisschop Otto zat.'


  'Ook. Zelfs de paus heeft zich er mee bemoeid!' De burggraaf verhief zijn stem alsof hij Emo zijn mening wilde inpeperen. 'Otto is een wereldlijk heerser met een mijter op! Eigenlijk zou al die bisschoppen de wereldlijke macht ontnomen moeten worden. U hebt problemen met de bisschop van Munster, ik heb ze met de bisschop van Utrecht!'


  'U hebt niet veel op met de kerk, geloof ik.'


  'Jawel, het kloosterleven spreekt me zeer aan, het gebed tot God, de Gregoriaanse gezangen, de boeken, de kunst, de inkeer en de eenvoud. Ik vind dat de kerk zich met geestelijke zaken moet bezighouden, met het zielenheil van de gelovigen en zich niet moet bemoeien met politiek. Maar paus Innocentius voelt zich als Gods vertegenwoordiger op aarde boven keizers en koningen verheven. Hij heeft alle macht naar zich toe getrokken, waardoor de kerk is verworden tot een machtscentrum met alle corruptie, intriges en oorlogen van dien. Paus Innocentius is voor mij een voorbeeld van hoe het niet moet. Wel eens in Rome geweest?'


  Emo schudde zijn hoofd. 'Nee, helaas niet. Ik vind onze paus een groot man. Een leider waar de wereld met smart op wacht.'


  'Kijk om u heen, waarde proost. Dankzij de bemoeienissen en de intriges van paus Innocentius hebben we nu de strijd tussen de Welfen en Staufen, waar het hele keizerrijk zwaar onder te lijden heeft. De paus kroonde Otto tot keizer omdat hij de macht van de Staufen wilde breken. Nu heeft de paus Otto uit de kerk gestoten als straf, omdat de keizer hele gebieden van de Kerkelijke Staat veroverde. Innocentius had veel beter de Staufen kunnen steunen en wachten tot Frederik volwassen werd. De Staufen brengen goede, intelligente en wijze keizers voort, dat kun je van de Welfen niet zeggen. Innocentius voert een verdeel- en heerspolitiek.' De burggraaf zag Emo's verontwaardigde gezicht en glimlachte. 'En dan hebben we het nog niet eens gehad over die moordpartijen op de albigenzen en de totaal mislukte vierde kruistocht die duizenden mensenlevens heeft gekost zoals dat van graaf Boudewijn van Vlaanderen…'


  Lilith zei fel: 'Keizer Boudewijn leeft!'


  De burggraaf keek de non verbluft aan. 'Hoe komt u aan die wijsheid?'


  'Dat voel ik, dat weet ik.' De non sloeg haar blik neer en zweeg.


  De burggraaf trok zijn wenkbrauwen op en richtte zich weer tot Emo. 'De wereldpolitiek laten we maar even voor wat het is. We hebben het over bisschop Otto van Munster. U zaagt aan zijn stoelpoten en u denkt dat de bisschop u vrolijk laat doorzagen. Als u bisschop was, zou u dan zo iemand ongehinderd door uw bisdom laten reizen als u hem kon tegenhouden?'


  Emo bewoog zijn schouders ongemakkelijk. 'Dat is Gods beslissing. Het is niet aan mij om daar een oordeel over te hebben.'


  'Dat is makkelijk!' De burggraaf keek hem met toegeknepen ogen aan. 'Als het allemaal Gods beslissingen zijn, waarom verzet u zich dan tegen de bisschop, die door God als uw meerdere is aangesteld?'


  Emo zweeg geschokt. Hij moest bakzeil halen en boog het hoofd. 'U hebt gelijk. Ik heb me wel gerealiseerd dat de tocht door Munsterland gevaarlijk kan zijn. Maar ik verwacht eerlijk gezegd vooral problemen van de kant van Ernestus, niet zozeer van de bisschop. Helaas hebben we geen keus, we moeten om die hoogveengebieden heen.'


  'Er is een andere route. U kunt bij Uelsen afslaan naar Ootmarsum, dat bij het bisdom Utrecht hoort. U hoeft dan maar een klein stukje over Munsters grondgebied. Van Ootmarsum loopt een pad door de venen regelrecht naar Raesfeld. U zou halverwege kunnen overnachten in het klooster Vreden dat midden in de moerassen ligt en tot het aartsbisdom Keulen behoort. Mijn zuster Rignildis is daar priorin. Die route is zelfs een dag korter. Ik kan u een geleidebrief tot Vreden meegeven voor het geval u de doortocht geweigerd wordt.'


  De ogen van Emo lichtten op. 'Dat zou geweldig zijn, heer!'


  'Broeder Dirk, schrijf een geleidebrief voor de proost.'


  De burggraaf wreef vergenoegd in zijn handen. 'Ernestus met zijn mannen zal ik ter afkoeling tot morgenavond vasthouden. Ik was toch al van plan 's ochtends op hertenjacht te gaan, dus dat komt goed uit. Na een stevige reprimande stuur ik ze weg. 's Avonds in het donker gaan ze niet op pad. In de herberg zullen ze zich ongetwijfeld een stuk in de kraag drinken om hun vervelende herinneringen in heldendaden om te zetten. Dus vroeg vertrekken zit er niet in. Dan hebt u een voorsprong van ruim een dag. Als u tijdig uit Ootmarsum vertrekt en die alternatieve route neemt, zullen ze u niet vinden. De bisschoppelijke patrouilles zult u zelf meteen smoesje om de tuin moeten leiden als die brief niet helpt. Ik wens u succes met uw kwestie en hoor graag de afloop!'


  Emo boog licht. 'Dat beloof ik u. Ik ben u buitengewoon erkentelijk, graaf Rudolf. Ik zal in Munsterland zeer op mijn hoede zijn.' Hij dacht aan Jaromir, Een zwaardvechter in vijandelijk gebied kon belangrijk zijn. Hij overwoog of hij over hem zou beginnen, maar zijn gevoel zei hem dat niet te doen.


  'En de nonnen?' vroeg de burggraaf.


  Lillith antwoordde: 'Wij hebben besloten met de monniken mee te reizen. Om die reden lijkt het ons praktischer ook in de herberg te overnachten. Dank u wel voor uw aanbod, heer Rudolf en dank voor de uitstekende maaltijd.' Ze boog en liep met Erode naar de deur. Broeder Dirk drukte Emo een brief in zijn hand. Emo, Hinrik en Wolfert volgden de nonnen.


  Bij het openen van de deur kwam een geweldig kabaal de zaal binnen. Er werd geschreeuwd, gebonkt, gerammeld en op ijzer geslagen. Enkele gewapende wachters renden door de gang naar de trap, die naar beneden voerde. Was er een opstand uitgebroken in de kerkers onder de burcht? De twee nonnen weken verschrikt achteruit. Emo drukte zich tegen de muur en trok de vrouwen achter zich aan naar de buitendeur. Hij wilde hier zo snel mogelijk vandaan voordat de poort dicht ging, maar Lilith hield hem tegen. 'Onze paarden!'


  Emo hief zijn armen vol ongeduld. 'Waar zijn die?'


  'Daar in de bijgebouwen.'


  'Maak je niet druk,' zei Hinrik tegen Emo. 'Als Ernestus kans ziet om met zijn ridders te ontsnappen, dan zitten we hier veilig achter de palissade.' Hij liep met Wolfert en de nonnen naar de stal.


  Emo keek naar de burcht waar de herrie door de open deur naar buiten kwam. Hij had er geen idee van welke rol Jaromir daar beneden speelde. Jaromir zou zich ongetwijfeld weten te redden. Maar Boudewijn, waar zat de jongen? Hij stapte op de poort af en tuurde in het donker naar de plek waar hij de herberg vermoedde. Er hing een fakkel aan een muur, dat zou het etablissement kunnen zijn. Hopelijk was de jongen daar!


  Wolfert hielp Frode in het zadel. Ze keken elkaar aan. Het was alsof hij haar niet meer los kon laten. Hij sloeg verward zijn ogen neer, staarde verbaasd naar zijn handen en vroeg zich af wat er aan mankeerde. Hij greep het hoofdstel en leidde het paard naar buiten. Frode! Wie was ze eigenlijk? Van het idee van een gewone non was hij allang afgestapt. Was Frode met Lilith meegekomen uit Bulgarije? Ze sprak de taal vloeiend. Hij keek over zijn schouder en zag het knappe gezicht onder de kap. Zijn hart bonkte in zijn keel. Hij wilde haar in zijn armen nemen, haar kussen… Maar dat kon niet. Zij was een non en hij een novice… Hij had zijn hele leven in het benedictijnenklooster Feldwerd gewoond, het was zijn thuis. Hij moest zich beheersen en alle verlangens uitbannen als hij van novice tot monnik wilde promoveren. Wolfert zuchtte diep. Hij was pas drie dagen op pad en nu al wist hij het allemaal niet meer zo precies. De herrie uit het kasteel ebde weg. Ze konden zonder problemen via de poort het burchtterrein verlaten. Waar stond de herberg?


  De fakkel die Emo zonet zag, brandde niet meer. De maan was achter een wolk verdwenen. Ze liepen zoekend en half op de tast dicht langs de huizen, die als zwarte schimmen uit het donker opdoemden. Hinrik snoof en rook een bierlucht, die in een bepaalde richting sterker werd. 'Daarheen,' zei hij tegen Emo. Een deur ging open, licht viel naar buiten en dronkenmansgeschreeuw bereikte hun oren. De herberg! Waar waren hun paarden? Niet buiten, waar zij ze achtergelaten hadden, De monniken renden verschrikt naar de stal en vonden tot hun grote opluchting hun rijdieren en stalden de paarden van Lilith en Frode. Lilith ging haastig op zoek naar Ogedei, het paard van Jaromir. Ze vond het dier niet. Ook de pony was verdwenen. Ze werd bleek onder haar kap. Waar was de jongen?


  Frode had in de hooischuur gezocht en legde met een bezorgd gezicht haar hand op Liliths mouw. 'Niets! Wat denk je, is Jaromir ontsnapt en met Boudewijn vertrokken?'


  Lilith haalde diep adem. 'Het kan haast niet anders.'


  


  De volgende morgen toen de huizen rondom het plein in het opkomende licht langzaam zichtbaar werden, zadelden de drie monniken en de twee nonnen hun paarden. Emo en Wolfert reden voorop, de nonnen achter hen. Hinrik vormde in zijn eentje de achterhoede. Emo zette er de vaart in. Ze draafden door veen- en heidegebieden. Er waren weinig reizigers op dit vroege uur onderweg. Van Jaromir en de jongen vonden ze geen spoor.


  Emo kende de route tot Uelsen goed. Voor het dorp moesten ze afslaan naar Ootmarsum, een onbekende weg.Tegen het middaguur bereikten ze het grote woud ten noorden van Uelsen. In het open veld kon je iedereen zien aankomen, maar in de bossen loerde gevaar achter elke boom. Emo steeg af en legde zijn oor tegen de grond. Hij hoorde geen paardenhoeven, toch overviel hem een onbehaaglijk gevoel. Hij haalde de geleidebrief uit zijn zaken gaf die aan Hinrik.


  'We ruilen, Jij rijdt met Wolfert voorop. Jij hebt de leiding en je handelt naar goedvinden.'


  Hinrik knikte naar het bos. 'Vertrouw je het daar niet?'


  Emo haalde zijn schouders op. 'Ik wil er zo snel mogelijk doorheen.'


  Ze galoppeerden het bos in. Na twee bochten sprong vanachter een hut een groep gewapende mannen te voorschijn. Eén hield het vaandel van de bisschop in zijn hand. 'Halt in naam van de bis schop!'


  Het had geen zin om er in galop vandoor te rijden. Achter de schuur stonden ongetwijfeld mannen op verse paarden klaar. Hinrik stopte. 'Wie bent u, waar komt u vandaan, waar gaat u naar toe!'


  Emo haalde opgelucht adem. Gelukkig, een gewone controlepost met de gebruikelijke vragen. Vermoedelijk mannen van een leenman of een ministeriaal, die de grens in de gaten moesten houden. Hinrik steeg af en hield de geleidebrief omhoog.


  'Wij zijn kloosterlingen uit de provincie Frisia. Wij houden ons bezig met kerkbouw. We hebben tot op heden altijd Romaans gebouwd. Solide kerken met ronde bogen en zware muren. Maar in Keulen bouwt men een kerk in de nieuwe Gotische stijl met hoge spitse bogen, die de druk op de pilaren doet verminderen waardoor de kerkgebouwen veel groter en hoger kunnen worden zodat onze Gregoriaanse gezangen royaal door de gewelven galmen tot meerdere glorie van God in de hemel en tot zaligheid van de mensheid in het algemeen en voor u heer luitenant en uw manschappen in het bijzonder. Wij zijn op studiereis!'


  Het gewichtige betoog maakte geen enkele indruk. De aanvoerder duwde het perkament van zich af. 'Weg met die brief! Namen!'


  'Wat zijn namen, het gaat toch om de werken Gods op aarde. Dit zijn mijn medewerkers.' Hinrik vouwde de brief op en stopte die terug in zijn pij.


  'Namen, anders sluit ik u in de boeien.'


  'Ik ben Hinrik de Bouwmeester. Ik bouw Romaanse kerken in heel Noord Frisia. Kerken als kleine burchten, waar de bevolking bescherming kan vinden als er ontslagen huurtroepen rondtrekken op zoek naar buit. Of rondtrekkende armoedzaaiers, die niets meer te verliezen hebben en bij wie de honger in hun ogen te lezen valt. Of…'


  'Wie is hij?' De aanvoerder onderbrak hem en wees naar Wolfert. 'Wolfert is van het benedictijnenklooster Feldwerd. Hij kan lezen, schrijven en rekenen. Hij is schrijver en rentmeester bij de vrouwe van Tuwinga, die van plan is op haar wierde een kerk te bouwen naar de allernieuwste ideeën, naar de Gotische stijl. De vrouwe heeft mij op reis gestuurd om de gotiek te bestuderen en Wolfert gaat mee als mijn persoonlijke assistent…'


  Wolfert keek broeder Hinrik met grote ogen aan.


  'Bespaar me uw verhalen. Namen!' De aanvoerder wees naar Emo. 'Dat zijn zusters Maria en Margaretha van het klooster in Niawier…'


  'Nee, die nonnen interesseren me niet. Die man, is dat proost Emo?' Wolfert verschoot van kleur. Emo sloeg verschrikt zijn ogen neer en zweeg. Het kon niet beroerder, hij kende het gezicht van de aanvoerder van zijn eerdere bezoeken aan het bisdom. Het was even heel stil. Maar broeder Hinrik was niet voor één gat te vangen. 'Welnee, hoe kom je erbij. Emo? Nooit van gehoord. Dat is broeder Thitard. Hij is helaas doofstom. Hij reist met ons mee. Hij is op weg naar het klooster Hamborn om een boek over de liturgie over te schrijven. Kunnen we nu verder?'


  De aanvoerder stapte op Emo af, bekeek hem wat beter. 'Dat is hem! Grijp die lui! Mijn kop eraf als hem dat niet is. Lang, slank, blond, blauwe ogen…' De manschappen grepen de paarden, trokken Emo en Wolfert uit het zadel en werkten hen tegen de grond.


  'Hoho, dat gaat zo maar niet!' riep Hinrik onthutst uit. 'Wij zijn monniken. We hebben vrije doorgang over de Rijkswegen! Wij hebben zelfs een geleidebrief. Ik ga mijn beklag doen bij de bisschop!'


  'Dat komt goed uit, want daar gaan we heen. Bind ze vast, mannen.' Hij richtte zich tot de nonnen. 'U kunt verder reizen.'


  Lilith zei: 'Wij reizen niet alleen door deze verlaten bossen, heer. We gaan met de monniken mee naar Munster.'


  'Zoals u wilt! Dan zullen we u moeten boeien.'


  'Wat zouden wij als zwakke vrouwen kunnen beginnen tegen uw overmacht?'


  De aanvoerder zag de redelijkheid van die opmerking in. 'Goed, goed.' De mannen bonden de handen van de drie monniken op hun rug en hezen hen weer in het zadel. De hoofdstellen van hun paarden werden met lange touwen vastgeknoopt aan de zadelknop van een van de soldaten. Onder begeleiding van drie bewakers vertrok de stoet tapvoets door de bossen in de richting van Uelsen. Emo voelde zijn hart van verontwaardiging en angst in zijn keel kloppen. De burggraaf kreeg volkomen gelijk. De bisschop hield zich niet aan het recht van vrije doortocht voor geestelijken over de rijkswegen. Sterker nog, de bisschop zocht hem en had zijn militie bevolen hem gevangen te nemen. Dit had hij nooit verwacht. Wat hing hun boven het hoofd?


  Ze waren overgeleverd aan zijn genade en die was vermoedelijk niet groot! Ze waren dankzij de burggraaf van Coevorden ontkomen aan Ernestus en zijn mannen. Nu zaten ze verstrikt in het web van de bisschop. Waar had hij zijn medereizigers in meegesleept? Wat moest er van zijn klooster terecht komen? Ze waren nog geen vier dagen van huis en nu al gestrand in een onmogelijke situatie.


  Hij keek om zich heen, de kans om te ontsnappen was nihil. Hij richtte zijn blik op de blauwe lucht en de stralende zon, haalde diep adem en legde zijn leven in Gods hand. Vanaf dat moment voelde hij zich rustig worden. Achter hem fluisterden de twee nonnen in hun onbegrijpelijke taal. Achteraan reden twee bewakers, die grappen maakten en luidkeels lachten.


  Een tak knapte, hoeven roffelden dof in het zand, een paard hinnikte. Emo keek verschrikt om. Jaromir kwam in volle galop uit het bos stormen, zwaaiend met zijn kromzwaard boven zijn hoofd. Het gelach van de mannen ging over in geschreeuw. Ze probeerden hun zwaarden te grijpen. Een kreet. Een van de bewakers viel met doorgesneden keel van zijn paard.


  Jaromir stak zijn bebloede kromzwaard met kracht in de borstkas van de tweede man, die achterover van zijn paard viel.


  'Nee!' schreeuwde Emo doodsbleek.


  Lilith reed snel naar voren. Ze trok een mes uit haar mouw en sneed de touwen rond Emo's polsen door en reikte naar de polsen van Hinrik on Wolfert.


  Jaromir stoof langs hen en wilde toeslaan toen de derde man, die voorop reed, zijn handen hoog de lucht in stak. 'Lafaard! Verdedig je als je een kerel bent!' Jaromir sneed met een woedende haal de touwen door waarmee de paarden van de drie monniken vast zaten. Hij greep de teugels van de bewaker en trok het dier een eind mee het bos in. De twee loslopende paarden volgden hen opgewonden hinnikend. Jaromir sprong uit het zadel en bond de dieren vast aan een boom. Hij trok de angstige man uit het zadel, greep zijn mes, stak hem de ogen uit en sneed hem de tong af. Zijn angstkrijsen gingen over in gerochel toen hij bijna stikte in zijn eigen bloed.


  Het ging allemaal zo ongelooflijk snel. Emo uitte opnieuw een schreeuw van afgrijzen, kokhalsde en gaf over. Wolfert zat in elkaar gedoken op een steen. Frode zag bleek. Alleen Lilith scheen er nauwelijks van op te kijken. Ze greep de spullen die her en der verspreid lagen, fouilleerde de kleding van de dode mannen en nam alles mee wat bruikbaar was. Met een tak veegde ze zand over de bloedsporen. 'Meehelpen!' Jaromir wenkte Hinrik, die over al zijn leden beefde. Samen droegen ze de lichamen een eind het bos in. Jaromir veegde zijn kromzwaard en mes schoon in het bentgras en pakte zijn paard bij de teugel. 'We gaan!'


  'Was dit bloedbad nodig?' vroeg Emo diep geschokt.


  'Ja, anders had u daar gelegen, samen met de twee monniken. De nonnen zouden voordat hun de keel werd doorgesneden, verkracht worden voor uw ogen.'


  Emo's gezicht vertrok van afschuw. 'Hoe weet je dat? Daar heeft die aanvoerder nooit opdracht voor gegeven. De bisschop is een godvrezend man. Hij zou zoiets nimmer toelaten.' Zijn stem klonk dun. 'Nee, de bisschop niet. Die zorgt er wel voor dat anderen het vuile werk opknappen! Ernestus en zijn mannen zaten in de gevangenis zich te verlekkeren over hoe ze jullie te grazen zouden nemen met instemming van de bisschop.'


  Emo stond verstijfd.


  Hinrik zei ontdaan: 'Jaromir heeft ons leven gered, Emo.'


  Het was Emo opgevallen dat de drie lansknechten geen enkele haast hadden gemaakt. Ze keken telkens om. Wachtten ze inderdaad op Ernestus en zijn mannen? Emo staarde naar de grond. Hij had een naïef vertrouwen in de bisschop gehad. Hij keek Jaromir recht in de ogen. 'Waarom heb je ons leven gered? Waarom ben je niet met de nonnen weggereden?'


  'U redde mijn leven toen ik met Boudewijn op de vlucht was voor de mannen van de bisschop. Een van uw kloosterlingen stuurde hen de verkeerde kant op. Nu is de schuld vereffend.' Jaromir wees naar het bos waar de lansknecht aan een boom vastgebonden zat. 'Lafaards mogen voor straf blijven leven.'


  Lilith reed op hen toe. 'Vooruit, we moeten hier weg voordat men in de gaten krijgt wat er gebeurd is en we die hele horde inclusief Ernestus op ons dak krijgen.'


  Hevig aangedaan zette de ontredderde kleine stoet zich in beweging. Een paar honderd meter verderop voegde een pony, bereden door een jongen, zich bij de groep. Lilith straalde van blijdschap.


  De zweep ging over de paarden. Ze stoven door de bossen alsof de duivel hen persoonlijk op de hielen zat. Weg van die slechte plek met zoveel onheil. Weg van de bisschoppelijke krijgsbende en van Ernestus en zijn mannen. Ze keken niet om. Jaromir gaf zijn paard de vrije teugel. Tegen het eind van de middag bereikten ze het dorp Ootmarsum, dat op een kruispunt van handelswegen lag. Ze vonden onderdak in het gastenverblijf van de ruime pastorie. Na de vespers bleef Emo op zijn knieën achter in de donkere koude zandstenen kerk en dankte God voor het behoud van hun leven. Hij vroeg om vergeving van de zonden van de dode mannen. Hij bad als boeteling met zijn gevouwen handen hoog boven zijn hoofd geheven langdurig voor het zielenheil van hen allen, maar voor Jaromir in het bijzonder. Hij poogde met de gebeurtenissen van die dag in het reine te komen. Maar nog lang streden huiver, schuldgevoel en dankbaarheid om voorrang in zijn hart.


  Ze vertrokken bij het krieken van de dag, reisden door Oldenzaal en langs kasteel Enschede naar Altstätte. Ze waadden met hun paarden door de Aa en bereikten laat in de middag het rijke, adellijke vrouwenstift Vreden. Het lag als een oase van rust op een zandrug aan de rivier de Berkel, omgeven door uitgestrekte hoogveengebieden. Naast het stift bevond zich een dorp. Een van de lekenzusters aan de poort leidde het gezelschap naar het scriptorium waar de abdis, gezeten op een verhoging en omgeven door nonnen achter lezenaars, het gezelschap met een milde glimlach bekeek.


  Emo boog. 'Zeer eerwaarde abdis, graag wil ik u de geleidebrief van de burggraaf van Coevorden overhandigen.' Ze nam de brief in ontvangst, maar in plaats van hem te lezen tuurde ze met een verraste frons boven haar neus naar een van de twee nonnen. Een brede glimlach plooide haar lippen. Ze stond onverwacht snel op, strekte stralend en breed lachend haar armen uit naar Lilith en drukte de non tegen haar borst. 'Prinses Lilith, bent u op doorreis naar uw uiteindelijke bestemming? Van harte welkom! Het is een grote eer dat u ons klooster opnieuw bezoekt.'


  Emo keek verbaasd.


  De abdis maakte een gebaar naar de jonge non. 'En hebt u een familielid meegenomen?'


  'Een dierbare vriendin, eerwaarde abdis. Mag ik u voorstellen aan Frode van Holwerd? En aan mijn zoon Boudewijn van Vlaanderen?' Ze duwde de jongen naar voren.


  Emo keek voor het eerst eens wat beter naar de jonge non. Frode van Holwerd! Wie was ze? In elk geval niet de Bulgaarse dienstmeid waarvoor hij haar eerst versleten had. Maar Frode sprak wel de Bulgaarse taal. Wolfert lachte haar met glimmende ogen toe. Hij zag Emo kijken en sloeg betrapt zijn ogen neer. Emo fronste zijn wenkbrauwen, Wat gebeurde er allemaal waar hij geen idee van had? Hij kreeg geen tijd om erover na te denken. Een knappe non van een jaar of vijfendertig trok aan zijn mouw. 'Ik ben Rignildis, de priorin. Ik hoorde dat u uit Coevorden komt. Hebt u misschien nieuws over mijn broer Rudolf, de burggraaf en zijn familie?' Ze had een warme, levendige stem waarin een spoor van verlangen en ongeduld doorklonk.


  Emo boog licht. 'Ja eerwaarde vrouwe. Het gaat hen goed. Hij laat u hartelijk groeten.'


  'Dank u. Heeft hij vrede gesloten met de bisschop van Utrecht?'


  'Daarover heb ik niets gehoord.'


  De priorin schudde bezorgd haar hoofd. 'Rudolf kan niet tegen onrecht. Daar komt nog bij dat hij geen angst kent. Ik vrees dat deze combinatie nog eens zijn ondergang wordt. De bisschop van Utrecht is een machtig man.' Ze klapte in haar handen. 'Een novice zal u naar ons hospitium brengen. Na de vespers laat ik u de crypte en de relieken van de heilige Felicitas zien, onze beschermvrouwe aan wie dit klooster is gewijd.' Ze liepen over het kloosterterrein en vonden Jaromir in het hospitium. Na het verzorgen van de paarden had hij zich daar geïnstalleerd alsof de omgeving hem volslagen bekend was en hij zich er thuis voelde. De jongen speelde met bikkels op de vloer, stil en veel te wijs voor zijn leeftijd. De drie monniken gingen naar de vespers in de abdijkerk. Tussen de nonnen ontdekten ze Lilith en Frode, die liefdevol in hun midden opgenomen waren. Het was voor Emo duidelijk dat Lilith zich hier in dit hoogadellijke klooster volmaakt op haar plek voelde. Waarom was ze al die jaren in Niawier gebleven? Voelde ze zich daar in die uithoek misschien veiliger?


  Na afloop leidde priorin Rignildis hen rond in de kerk. Ze toonde hen de grafsteen van graaf Walbert, die het damesstift in het begin van de negende eeuw had gesticht.


  Daarna ging de priorin hen voor en ze daalden af in de crypte. In een nis achter het altaar stond de gouden reliekschrijn van de heilige Felicitas. Felicitas was een van de eerste belijdende christenen in Rome en werd tezamen met haar zeven zonen door keizer Marcus Aurelius in 162 gefolterd en ter dood gebracht. Aan haar nagedachtenis was het klooster gewijd.


  Emo knielde. De bijna duizend jaar die hem scheidde van de martelares met de naam 'geluk' leken weg te vallen toen hij sidderend besefte dat hij ook bijna was gestorven voor zijn geloof. Hij voelde zich meteen schuldig dat hij zich met een martelares durfde te vergelijken. Fluisterend bad hij om vergeving voor zijn hoogmoed. Toen hij opstond vroeg hij aan de priorin: 'Is dit een koningsklooster?' De priorin glimlachte verrast en neeg het hoofd. 'Inderdaad, proost Emo, dat was het oorspronkelijk. Maar keizer Frederik Barbarossa heeft de abdijen Herford en Vreden met de aartsbisschop van Keulen geruild tegen Saalfeld. Sindsdien vallen we onder het aartsbisdom. Ik hoorde over uw problemen met de bisschop van Munster. U hebt er verstandig aan gedaan om door het grensgebied te reizen en niet de rijksweg te nemen.'


  'Uw broer opperde dat idee. Vermoedelijk heeft dat ons leven gered.' De priorin keek ernstig, maar niet verrast.


  'Ik begrijp dat u naar Hamborn wilt om paterniteit te vragen. In het grensgebied heeft de bisschop weinig macht. De abdij Hamborn hoort hij het aartsbisdom Keulen. Er kan u weinig meer overkomen, broeder Emo! Misschien troost het u, maar u bent niet de enige die te maken heeft met de expansiedrift van de bisschop! Al jaren probeert de bisschop ons klooster met al haar bezittingen in te lijven. We leveren hier in de grensstreek vaak gezamenlijk strijd tegen hem en tot op heden met succes.' De priorin glimlachte en liep de abdijkerk uit.


  'Eén moment,' riep Emo. Hij trok zijn pij op en haastte zich achter haar aan. 'Weet u wie aartsbisschop is in Keulen?'


  De non draaide zich om. 'Jazeker. Dietrich von Hengebach.'


  Emo's ogen werden groot van verbazing. 'Niet Adolf von Altena?'


  'De neef van de bisschop van Munster? Nee, die doet wel alsof, maar hij is toch echt afgezet door de paus.'


  Emo kon Rignildis wel omarmen. God was hem welgezind! Hij kon wél naar Keulen! Hij ging zijn beklag doen bij Dietrich von Hengebach.


  8


  Houthem


  Met een hoop lawaai en gewichtig gedoe, alsof ze een oorlog gewonnen hadden, vertrokken Ernestus en zijn mannen uit Coevorden. Toen ze de zuidelijke paart uit waren veranderde de taan aanzienlijk. Eenmaal uit het zicht van de poortwachters bogen sommigen zich over de hals van hun paard en stortten de inhoud van hun maag in het zond van de weg.


  Ernestus gaf zijn mannen instructies. 'Geen flauwe kul, ziek zijn we niet. We moeten zo snel mogelijk die monniken opsporen. Er is maar één weg naar de vrijplaats Bentheim en dat is de rijksweg. Twee dagmarsen. Voordat ze daar aankomen moeten we ze te pakken hebben. Dus opschieten!' Hij gaf zijn paard de sparen en daverde met het zware dier over de zandweg. De mannen volgden, grauw van ellende.


  Ze galoppeerden over uitgestrekte heidevelden, bereikten het hos en na twee bochten stoven ze langs een verloten hot. De afslag naar Ootmarsum negeerden ze. In Uelsen hielden ze halt. Dadelijk verschrikt renden de bewoners naar hun kerk, duwden de deur dicht en lieten de fluitbalken op hun plaats vallen. Ernestus hokte met zijn zwaard in op de houten deur. 'Doe apen! Goed valk!' Geen reactie. Hij keek rand, maar zag geen sterveling om aan te vragen of bier enkele monniken met een jongen langsgekomen waren. Hij fronste zijn wenkbrauwen, hier begreep hij niets van. Hij had van Herderik gehoord dat de bisschop de weg in het verloten grensgebied in de gaten zou laten houden door de mannen van een van zijn ministerialen Bernhard Werenze. Zijn zoon Hermann zou met zijn mannen de monniken aanhouden en hij ging ze opjagen. De grensgebieden waren ze door! Waar waren de monniken gebleven? En waar zaten die lui von Werenze? Hij keek naar de zon. Zouden die monniken al in Bentheim zijn? 'Kam, we gaan.' Ze jakkerden voort en kwamen laat in de avond uitgeput aan in het graafschap Bentheim. Maar van de twee monniken en van zijn zoon Riemer vonden ze geen spoor! Bij navraag in het kasteel hoorden ze dat Hermann Werenze en zijn wapenknechten in geen weken in Bentheim waren geweest.


  Dodelijk vermoeid en stijf klom Ernestus van zijn paard. Het was zijn laatste krachttoer van die dag. Toen zijn voeten de grond voelden begaf de knie von zijn korte been het en zakte hij als een vermoeid paard op de grond. Zijn lansknechten droegen hem de slaapzaal binnen en deponeerden hem op een niet al te schone strozak. Het kwam er niet van zijn opwachting te maken bij de graaf. Wat hadden die monniken al die weken door zijn eten gedaan dat hij zo'n slechte conditie had? Het was zijn laatste gedachte van die dog, Hij sliep als een blok. Nauwelijks minder uitgeput werd hij de volgende morgen wakker.


  Voort ging de jacht verder naar het zuiden. Hij zou die monniken krijgen!


  


  Tot Emo's grote opluchting kwam de toren van de abdijkerk van het klooster Hamborn in zicht. De reis vanaf Vreden was spoedig verlopen, zonder achtervolging door mannen van de bisschop. Ernestus had zich evenmin laten zien.


  Emo vertrouwde het maar half. Hij had telkens omgekeken en allerhande maatregelen verzonnen tegen een eventuele aanval. Hij was daar zo druk mee bezig geweest dat hij bijna vergat Lilith te vragen of ze met hen verder wilde reizen naar Keulen of dat ze van plan was morgen bij Duisburg over de Rijn te trekken en daarna naar het westen af te buigen in de richting van Vlaanderen.


  'Vlaanderen?' Lilith keek hem verwonderd aan. 'Wij zijn op weg naar Avesnes in Henegouwen. Niet ver van Laon. Binnenkort treedt mijn jongste stiefdochter daar in het huwelijk.'


  Emo keek haar verrast aan. 'Avesnes? Ik dacht dat u naar het huwelijk van uw oudste stiefdochter in Vlaanderen ging.'


  'Dat is later.'


  'Verwacht u soms in Avesnes uw man, de keizer, te ontmoeten?'


  'In Avesnes of in Vlaanderen!' Haar gezicht straalde een stil geluk uit. 'De zeven jaren zitten er bijna op.'


  'Vermoedelijk zal ik hier enkele dagen moeten blijven om de paterniteit te regelen.'


  'Dan zullen onze wegen zich morgen scheiden, proost Emo.'


  Emo knikte.


  'Morgen al?' fluisterde Wolfert hevig geschrokken. Hij wierp een verontruste blik op Frode, die niets vermoedend voor hem reed. Zag hij haar ooit terug? Na de festiviteiten in Avesnes en Vlaanderen zou Constantinopel wel eens het einddoel kunnen zijn van het keizerlijk paar. Hij besefte hoeveel Frode voor hem betekende.


  Emo keek naar de monumentale gebouwen en de prachtige abdijkerk. Hier in dit machtige klooster van Hamborn hoopte hij paterniteit te verwerven voor Nijeklooster! Ze stalden hun paarden en vol goede moed ging Emo op zoek naar de cancellarius. Als het een beetje meezat, kreeg hij er vandaag, anders morgen en uiterlijk deze week uitsluitsel over. In feite was het niet meer dan een formaliteit, vastgelegd in een document dat in een uur tijd geschreven en bezegeld kon worden. Als dat afgehandeld was, wilde hij zo snel mogelijk door naar Keulen om aan aartsbisschop Dietrich von Hengebach een oordeel te vragen over de problemen met het bisdom.


  Er begon eindelijk schot in de zaak te komen. Hij vroeg aan een monnik waar de cancellarius te vinden was. De man ging hem voor door de kloosterhof en de aangrenzende gang en opende ten slotte een zware eikenhouten deur. Emo stapte naar binnen. 'Broeder cancellarius, ik zou graag een onderhoud met de abt willen.'


  De cancellarius verwees hem naar de prior. De prior ontving Emo en bood hem een stoel aan. 'Onze abt is naar de begrafenis van de abdis van een van onze dochterkloosters. Hij wordt niet voor het einde van de week terug verwacht. Waarmee kan ik u van dienst zijn?' limo's gezicht betrok, maar hij vermande zich en antwoordde vriendelijk; 'Ik kom hier om paterniteit te vragen voor het klooster van Wierum, waar ik proost van ben, Wij volgen sinds enige tijd de regel van de heilige Norbert van Prémontré, maar zoeken nog een ouder klooster dat zich als een vader over ons wil ontfermen. Wij hopen dat u die paterniteit op zich wilt nemen. Als dat geregeld is, willen we doorreizen naar Keulen om de aartsbisschop op de hoogte te brengen van een probleem met onze bisschop.' Emo legde zijn handpalmen tegen elkaar in een gebaar van nederigheid en vroeg: 'Zou uw klooster ons ter wille kunnen zijn, broeder prior?'


  'Jammer, waarde medebroeder! Dat is buitengewoon jammer! Paterniteit verlenen we nog bij hoge uitzondering en dan uitsluitend aan een eigen kloosterstichting.' De prior bestudeerde Emo's diep teleurgestelde gezicht.


  'Maar misschien kan ik u helpen met uw andere probleem.' Emo begon aarzelend te vertellen. Opgezweept door zijn diepe frustratie over deze nieuwe tegenvaller klonk zijn stem steeds verontwaardigder. De prior hoorde Emo's verhaal met een bedroefde maar ook verontruste blik aan.


  'Als ik het goed begrijp huisvesten wij, volgens de normen van de bisschop van Munster, op dit moment in ons klooster een ketter!'


  'Het is absurd, maar zo stelt hij het.'


  'Het klinkt absurd, maar of het absurd is kunnen wij niet beoordelen.' De prior wierp een argwanende blik op Emo, die er tot zijn verbazing en geruststelling niet als een ketter uitzag. Maar hoe zagen ketters eruit? Als je de paus en de nieuwe bedelordes geloven mocht, waren het naakte, behaarde duivels met horens, bokkenpoten, een gespleten tong en een muil die vuur uitbraakte.


  Hij had tot ketter verklaarde albigenzen uit Zuid-Frankrijk geheel ontredderd de poort zien binnenkomen, alsof ze aan de hel ontsnapt waren. Ze hadden de moordpartijen van de kruistocht overleefd, die Innocentius enkele jaren geleden tegen hen had afgekondigd. Beschaafde, intelligente, diepgelovige lieden en begaafde handwerkslui. En waar ging het over?


  Ze geloofden in één God, accepteerden Christus als Zijn zoon, maar ze hadden moeite met bepaalde verhalen uit het oude testament en met de hiërarchie. Soms begreep hij het kerkelijke beleid uit Rome niet. Wat hij wel begreep was dat je ruzie met een kerkelijke meerdere moest zien te vermijden. De prior keek uit zijn ooghoeken naar Emo. Wat moest hij hiermee? Hij haalde een paar keer diep adem en staarde naar de gebrandschilderde ramen die hoog in de muur zaten in de hoop hulp van boven te krijgen in de vorm van een verhelderende gedachte. Lastig dat zijn abt er niet was.


  'Ik hoef u niet uit te leggen dat een bisschop niets te zeggen heeft over een klooster. Nu dit wel gebeurd is, hebben we te maken met een zeer ernstige kwestie, die in ons moederklooster besproken dient te worden. Ik adviseer u door te reizen naar Prémontré. Abt Gervasius is een intelligent, maar ook een bewogen en bovenal een diep gelovig mens. Als hoofd van onze orde kan hij u veel beter helpen dan wij hier. Zal ik u een brief meegeven opdat hij uw klacht met voorrang behandelt? Het is nogal wat om een proost van een klooster van ketterij te beschuldigen en hem te willen excommuniceren. Waar bemoeit die bisschop zich mee?' Hij schudde verontwaardigd zijn hoofd.


  'U kunt dan meteen daar de paterniteit regelen. Zonder paterniteit is het de vraag of aartsbisschop Dietrich een uitspraak wil doen.'


  Emo keek de prior verbijsterd aan. Naar het moederklooster van de orde, naar abt Gervasius? Helemaal naar Prémontré! Hij werd met een smoes van het kastje naar de muur gestuurd! Ook hier! Emo moest zich beheersen om niet in boosheid uit te barsten. Hij drukte zijn nagels bijna tot bloedens toe in zijn handpalmen. Waarom weigerde men hem paterniteit? Waarom, waarom, waarom? Had hij moeten zwijgen over zijn ruzie met de bisschop? Hij wierp een felle blik op de prior. Zich verschuilen achter een ander! De lafaard!


  Al die adelszoontjes hier, ze waren niets anders dan bange slaven van hun heer! Waar was hun trots gebleven, hun gevoel voor vrijheid en onafhankelijkheid? Zelf denken en zelf beslissen was er niet bij. Nee, dan de Friese adel, die erkende geen wereldlijke heerser boven zich behalve de keizer in eigen persoon. Als hij hier geen paterniteit kreeg, waar dan wel? In Prémontré? Hij boog zijn hoofd en staarde naar de vloertegels. Had hij een keus? Nee, hij zou naar Prémontré moeten, wilde hij zijn klooster van de ondergang redden. Hij voelde onder zijn oksel aan de dubbele zijnaad van zijn pij waar geld ingenaaid zat, het laatste geld van het klooster! Heen en terug naar Prémontré, zou het voldoende zijn? Hij bedacht opeens dat hij die dag de andere helft van het geld zou krijgen van Lilith, want de reis tot Hamborn was volbracht volgens afspraak. Dat moest voldoende zijn. Voor uiterste noodgevallen had hij de kleine zilveren reliekhouder met een vinger van Johannes de Doper, die hij bij zich droeg als bescherming en als vingerwijzing op zijn pad.


  Zijn kostbaarste bezit, dat ooit door zijn stiefvader van de kruistocht was meegenomen. Hij wilde dit reliek niet graag kwijt. Het was zijn persoonlijke schakel tussen hemel en aarde en zou in de toekomst een bron van inkomsten kunnen betekenen voor zijn klooster. Maar wat had hij aan dit reliek als Nijeklooster niet meer bestond? Dan liever een klooster zonder relikwieën.


  Hij knikte gelaten. 'Graag een brief, broeder prior. En hebt u een routebeschrijving?'


  Hoe zouden Hinrik en Wolfert reageren op deze tegenvaller? Als ze niet mee wilden, reisde hij alleen verder. Hij was niet van plan terug te keren zonder een oplossing voor dit probleem. Emo keerde met de briefen een routebeschrijving terug in het hospitium en merkte dat Wolfert verdwenen was. Hinrik haalde met een brede lach zijn schouders op. 'Ach, hij is een luchtje aan het scheppen voor het slapen gaan. Hij is zo terug. Zoek hem maar niet.'


  Emo had geen tijd om te wachten, hij wilde met hen beide overleggen. Hij vond Wolfert in de hooischuur waar hij Frode liefdevol omhelsde. Emo voelde zich boos worden en wilde ze uit elkaar halen, maar hij moest plotseling denken aan Thialdis, zijn grote liefde. Zijn gezicht verzachtte. Als hij de liefde niet had gekend, zou hij verbitterd en helemaal onverbeterlijk zijn geworden in zijn eigen gelijk. Hij zag zijn liefde voor Thialdis als een weldaad voor zijn ziel.


  Met deze bedoeling had God de liefde aan de mensen gegeven, niet als een duivelse verleiding maar als een vonkje van het goddelijke, als een hemels geschenk. Zijn hele levenlang zou hij zich blijven koesteren in de warmte van dat kleine geluk. Een glimlach gleed om zijn lippen. Hoe dan ook, het was goed wanneer kloosterlingen wisten waarover ze praatten, wat ze misten en er bewust voor kozen dit uit hun leven te bannen. Pas dan kreeg het woord kuisheid echt waarde omdat het met pijn en verdriet bevochten was. Wolfert had zijn hele leven in het mannenklooster Feldwerd doorgebracht. Vrouwen had hij uitsluitend over de kloostermuur gezien. Het was goed dat Thialdis hem mee op pad had gestuurd om te kijken of hij niet beter kon uittreden om rentmeester te worden.


  Emo liet zijn twee verliefde reisgenoten in de hooischuur achter. In het duister van de kloosterkerk liet hij zijn hand over de koppen van het basalten doopvont glijden, 'Vrienden, weer een mislukking! Helemaal naar Prémontré!' prevelde hij. 'Geef mij raad. Hoe leg ik dit uit aan Hinrik en Wolfert? Hoe houd ik mijn driftigheid in toom?' De stenen zwegen.


  Soms hadden tegenslagen hun milde kant, bedacht hij opeens. Hij had in elk geval een verrassing voor de twee geliefden. Op de routebeschrijving had hij gezien dat Avesnes op de route lag naar Prémontré! Alles duidde erop dat ze morgen gezamenlijk verder zouden reizen. Wolfert zou er vast niet op tegen zijn! Nu Hinrik nog.


  Nu hij er zo over nadacht, vond hij het toch merkwaardig dat Thialdis voor de jonge novice het rentmeesterschap in petto had. De meeste hoofdelingen namen een oudere ervaren monnik in dienst.Zo iemand trouwde niet, kreeg geen nageslacht en had geen behoefte om op een onbewaakt moment de bezittingen over te nemen. Waarom wilde Thialdis per se deze jongeman als rentmeester hebben? Ze vond hem ongeschikt als monnik en ze had gezegd dat ze het niet erg zou vinden wanneer hij uittrad. Zou ze hem toch als haar erfgenaam zien? Wilde ze dat hij trouwde en kinderen kreeg? Emo krabbelde in gedachten op zijn hoofd.


  H ij liep terug naar het hospitium, kwam onderweg Jaromir tegen die uit de stal kwam en vertelde hem in het kort de gang van zake.


  'Ligt Prémontré niet in de buurt van Laon?' De smalle ogen van Jaromir glinsterden. Emo knikte met een lach.


  'De route loopt langs Avesnes We kunnen nog een dag of wat samen reizen als de prinses het ermee eens is.'


  Jaromir grijnsde tevreden. Emo had misschien het meest gevaarlijke deel van de reis achter de rug, maar voor hen begon het pas. Hoe dichter ze bij Avesnes kwamen hoe groter de gevaren werden. Hij reisde met twee personen, die de geschiedenis van Europa een totaal andere wending konden geven.


  Als hun vijanden wisten wie ze waren, dan zouden Lilith en Boudewijn hun leven geen moment meer zeker zijn. Samen reizen met de monniken maakte Lilith en haar zoon onopvallend. Dat had hij gemerkt bij de aanval van de bisschoppelijke garde, die geen enkele belangstelling voor hen toonde. Ze moesten eens weten. Alleen het losgeld al. Jaromir grinnikte opgelucht. Ze konden samen verder reizen! In het hospitium vonden ze hun gezelschap voltallig bijeen. Boudewijn lag te slapen. Wolfert deed zijn best om in een brevier te lezen, maar zijn ogen dwaalden naar de mooie non die met rode wangen naast de jongen lag te dommelen.


  Emo schoof op de bank aan de tafel. Prinses Lilith zat op een stoel tegenover hem. Hij voelde haar geestelijke kracht en haar aangeboren autoriteit, een kwestie van eeuwenlange selectie.


  Hij vertelde haar over zijn mislukte poging om paterniteit te verwerven en over de doorverwijzing van de prior naar het moederklooster van Prémontré. Ze glimlachte en knikte tevreden. 'Dat is goed nieuws, dan reizen we samen verder.'


  Hinrik sloeg met een brede grijns zijn handen in elkaar. 'Zo, dus we gaan inderdaad de gotische kathedralen in Frankrijk bekijken! Daar ben ik nog nieuwsgieriger naar. Ik heb geen enkel bezwaar!'


  Wolfert straalde, keek naar zijn geliefde, die inmiddels geheel in dromenland verkeerde. Hij kon niets zeggen, hij kon niets doen – hun grote geheim moest een geheim blijven –‚ maar hij kon wel juichen van geluk. Lilith legde een buidel op tafel en telde de munten uit die Emo verdiend had.


  Het was die ochtend opmerkelijk koud. Planten en bomen langs de weg waren wit berijpt. De eerste vorst. De winter stond voor de deur. De oversteek van de Rijn verliep voorspoedig. Ze hoefden nauwelijks te wachten bij het veer, want het reisseizoen was voorbij. Over de Rijn hing een kille mist, die het uitzicht belemmerde. Ze leidden hun paarden van de pont, stegen op en zagen Jaromir in galop in de nevels verdwijnen. Emo trok zijn pij dichter om zich heen in de hoop het al rijdend wat warmer te krijgen. Hinrik en Wolfert gingen voorop. Erode reed met de jongen achter hen, Emo en Lilith sloten de kleine stoet. Emo liet de afstand tot de anderen wat groter worden. Voorzichtig begon hij het gesprek dat hij eigenlijk al veel eerder had willen voeren.


  


  'Waarde zuster Lilith, wie is Frode eigenlijk?'


  Prinses Lilith glimlachte. 'Ach waarde broeder, dat kunt u beter aan haar zelf vragen.'


  'Ze spreekt uw taal, maar ze noemt zich Frode van Holwerd.'


  'Zuster Frode heeft een tomeloze energie, een snel verstand en een goed geheugen. Ze verveelde zich in het klooster. Ze leerde mij Fries en ik haar Bulgaars en wat Grieks.'


  'U denkt misschien dat ik deze vragen uit nieuwsgierigheid stel, maar dat is niet zo. Ik wil graag weten welke gevaren ons onderweg te wachten staan. En met welke personen ik te maken heb.'


  'Over Frode hoeft u zich geen zorgen te maken. Of u het leuk vindt of niet, ze heeft nu zelfs een persoonlijke beschermer.'


  Lilith keek hem uit haar ooghoeken met ingehouden pret aan en wees naar Wolfert. Emo lachte en knikte.


  ' U bent nu op weg naar Avesnes. Eerst was ik degene waar op gejaagd werd. Nu zou het heel goed kunnen zijn dat u dat bent.'


  'Hoe komt u op dat idee?'


  'Ik vermoed dat u in Avesnes iets wilt regelen, erkenning zoekt of misschien rechten wilt opeisen. Ik weet weinig van u behalve dat u van hoge geboorte bent en dat u incognito reist zodat niemand weet wie u bent en welk doel u nastreeft. Uit welke hoek kan ik de vijand verwachten? U reist immers niet voor niets graag met ons samen.' Ze lachte zacht. 'Wat u niet weet, hoeft u niet te verantwoorden, proost limo.' Emo gooide het over een andere boeg.


  'Mijn stiefvader heeft u gered uit Bulgarije en u hierheen gebracht. Vermoedelijk heeft die zware en vermoeiende tocht hem het leven gekost, maar het uwe gered.'


  De non keek hem met opgetrokken wenkbrauwen geschrokken aan. 'Is dat zo?'


  Emo knikte. 'Hij is nooit meer de oude geworden. Binnen een jaar was hij dood, weggekwijnd aan een voor ons onbekende ziekte. Een ziekte die de monniken van Feldwerd met al hun geneeskrachtige kruiden niet konden bestrijden.'


  Haar gezicht betrok. 'Het spijt me dat te horen. Uw vader was een goed en betrouwbaar mens en een vertrouweling van keizer Boudewijn.' Hoopvol gestemd door deze kleine bres manoeuvreerde Emo voorzichtig verder.


  'In zijn doodstrijd hallucineerde hij soms. Daaruit bleken zijn zorgen en zijn angsten om u maar ook om keizer Boudewijn. Hij schreeuwde, sloeg om zich heen en huiverde om de wreedheden van tsaar Kaloyan en de Bojaren.'


  Emo zag hoe Lilith verstijfde, in de verte staarde, maar het landschap niet zag. De ongebroken wilskracht en gedrevenheid in haar kaarsrechte houding was indrukwekkend. Een ander land, een ander volk met andere zeden en gebruiken. In een onverwachte glimp werd hem iets duidelijk over de verbondenheid tussen Lilith en Jaromir. Het was een emotie die even snel verdween als hij gekomen was en eigenlijk begreep hij niet echt wat hem ontglipte. Hij kon het gevoel niet terughalen en zuchtte verward.


  Met afschuw in haar stem zei ze: 'Mijn zwager tsaar Kaloyan is een wreed man. Ik moest toekijken hoe hij keizer Boudewijn eigenhandig zijn ogen uitstak.'


  Emo keek haar geschokt aan. 'Wat? Heeft hij dat zelf gedaan?'


  Het gezicht van Lilith was uitdrukkingsloos. Ze keek voor zich uit, hoger dan het pad, alsof het opnieuw gebeurde. Haar ogen vulden zich met tranen, die traag over haar wangen rolden. Ze boog het hoofd en fluisterde: 'Het was mijn schuld. Boudewijn en ik, we waren in het geheim getrouwd door de priester die hem in gevangenschap gevolgd was.' Nadat ze zichzelf weer onder controle had, zei ze: 'Boudewijn is mijn grote liefde. Kaloyan genoot ervan om anderen pijn te doen. Boudewijn de lichamelijke pijn, ik de zielenpijn van het schuldig zijn.' Ze veegde met de mouw van haar habijt over haar wangen, richtte zich op en haar gezicht werd strak en gesloten. 'Voordat dit gebeurde, kregen we een kans om te ontsnappen. Als ik weet wie dat geheim verraden heeft!' Er klonk een onverholen dreiging door in haar stem. 'Ooit zal ik terugkeren.'


  Opnieuw zag Emo een glimp van een diepe emotie op haar gezicht. Ze moest veel wreedheden gezien hebben. Hij begon te begrijpen waarom ze zo onbewogen had kunnen blijven toen Jaromir de lansknechten van de bisschop doodde.


  'Uw stiefvader was een meester in onderhandelen en Jaromir in het uitzoeken van het onmogelijke.'


  'Gebeurde die ontsnapping in Tsarevets?'


  Emo zag dat het haar moeite kostte om te praten over iets dat haar zo diep raakte. Hij vroeg zich af of ze na het afscheid van zijn stiefvader ooit met iemand over die gebeurtenissen daar had gesproken. Misschien was hij wel de eerste die ze na al die jaren in vertrouwen nam. 'Weet u iets over het fort?'


  'Niet veel. Mijn stiefvader vertelde dat Tsarevets vrijwel onneembaar was omdat het op een berg stond die in de bocht van een snelstromende rivier lag.'


  Lilith knikte. 'Tsarevets is een groot fort omgeven door dubbele vestingwallen. Je moet bij binnenkomst door drie poorten, die zwaar bewaakt worden. Na de slag bij Adrianopel werden de krijgsgevangenen naar Tsarevets overgebracht. Kaloyan liet op het zuidelijkste punt van het fort een speciale vestingtoren bouwen voor zijn belang rijkste gevangene, keizer Boudewijn. Er zaten geen ramen in, zodat ontsnappen onmogelijk was.


  De tsaar besloot dat Boudewijn zeven jaar zijn gevangene zou zijn. Als iemand zich goed gedroeg verminderde hij de straftijd gewoonlijk. In een goede bui kon hij soms iemand zelfs zo maar in vrijheid stellen. Na verloop van tijd hoorden we dat Boudewijns broer Hendrik hem tijdelijk als keizer was opgevolgd. Het zon me niet verbazen als mijn zwager mijn echtgenoot heeft vrijgelaten in de hoop dat in Constantinopel een strijd om de macht zon uitbreken, waardoor het Latijnse keizerrijk verder verzwakte. Je weet het nooit bij Kaloyan. Hij is even onberekenbaar als sluw.'


  Emo keek haar met mededogen aan.


  'Een onneembaar fort en u hebt samen met Boudewijn toch een poging tot ontsnappen ondernomen? '


  'In het begin van de krijgsgevangenschap verliep alles redelijk gemoedelijk, De gevangen edelen konden zich vrij bewegen in een deel van het fort. Tsaar Kaloyan liet zich van zijn goede kant zien. Hij nodigde zijn gevangenen regelmatig uit om samen met mijn zuster tsarina Anisija en de rest van de hofhouding te eten. Het was een beschaafd en kleurrijk gezelschap dat gevangen zat: minstreels, muzikanten, goochelaars, dichters, sprooksprekers, hofnarren „‚


  De diners verliepen in een sfeer van hoofse hoffelijkheid. Daar trok mijn ongepolijste zwager zich aan op. Maar de sfeer veranderde toen sommige gevangenen contacten begonnen aan te knopen met vrouwen uit de hofhouding. Tijdens een vechtpartij om een vrouw werd een Fransman van de kantelen af naar beneden gegooid. De man gaf een hartverscheurende kreet, stuiterde een paar keer op de rotsen en verdween in de kolkende Yantra voorgoed uit ons zicht.'


  Emo huiverde en wachtte af wat ze verder vertellen zou.


  'Dit voorval schraapte het dunne laagje beschaving van de ziel van mijn zwager en toonde de slechte kanten van zijn karakter steeds duidelijker. Wat betekende hoofsheid tegenover de fascinerende en dronkenmakende macht over leven en dood? Hij loerde rond, lokte uit, manipuleerde en sloeg toe. Op wie hij totaal geen vat had, was zijn belangrijkste gevangene, de keizer. Als Boudewijn al deelnam aan de maaltijden, zweeg hij en trok zich na afloop terug met zijn boeken als een asceet. Zo nu en dan probeerde mijn zwager hem te bewegen mee te doen met de zogenaamde feestelijkheden, die op steeds heftiger drama's uitliepen. Maar dat wimpelde de keizer beleefd af. Het irriteerde mijn zwager dat hij geen vat op hem kreeg, Boudewijn droeg zijn lot alsof het een keizerskroon was. Kaloyan begon te schreeuwen en te dwingen. Niets hielp. Met geslepenheid bracht hij een ander wapen in de strijd, maar dat besefte ik pas veel later. Hij stuurde mij met het boek Sic et Non van Petrus Abelard naar Boudewijn met de vraag of hij mij dat boek wilde uitleggen om mij voor te bereiden op de contacten met westerse diplomaten. Talen hebben me altijd geboeid en filosofie ook.


  Ik had al wat Latijn geleerd van een pauselijke legaat, die een tijd aan ons hof verbleef. Boudewijn zag deze toenadering van Kaloyan als een aarzelende verbetering in zijn betrekkingen met hem. Hij wilde Kaloyan graag een genoegen doen en hielp me met vertalen. We brachten veel tijd samen door en geleidelijk… Kijk Jaromir is terug.' Lilith leek opgelucht te zijn dat ze het gesprek een andere wending kon geven en wees naar de voorhoede van hun groepje. Ze spoorden hun paarden aan om te horen wat Jaromir te vertellen had. Emo merkte dat zijn paard met zijn achterbeen trok. Die dag kwam het er niet meer van om verder te praten. In de verte lag Meerbusch, het doel van hun dagtocht.


  


  Emo's paard begon opeens te strompelen. Ze stegen af, er viel niets bijzonders aan het achterbeen te ontdekken. Emo prees zich gelukkig dat dit hier gebeurde en niet ergens tussen Coevorden en Uelsen met Ernestus en de bisschoppelijke garde op hun hielen. Hij wierp een dankbare blik op de grijze hemel die laag boven het klooster welfde en sloeg een kruis. God was hun genadig geweest. Emo legde de laatste kilometers lopend af naast zijn paard.


  Ze kwamen het premonstratenzer vrouwenklooster Meerbusch binnengelopen en hoorden van de convers bij de poort dat het door gravin Hildegunde von Meer in 1166 was opgericht in haar voorvaderlijke burcht. Ze zetten hun paarden op stal en onderzochten Emo's paard. Jaromir vermoedde dat er iets mis was met het hoefijzer en haalde de stalmeester en de smid van het klooster erbij. Ze wrikten het hoefijzer eraf en bekeken het been. De smid zei: 'Kijk, een ontsteking. Een hoefnagel zat te diep. In het vlees zelfs.' Het hoofd van het edele dier hing bedroefd naar beneden. Emo streek hem troostend over zijn neus. Hij had het paard een jaar of zeven geleden als jong dier van zijn moeder gekregen toen hij nog schoolmeester in Westeremden was en naar Huizinge vertrok om daar pastoor te worden.


  'Kan ik hem morgen berijden?' vroeg Emo tegen beter weten in.


  De smid keek hem hoofdschuddend aan.


  'Een kreupel paard? Nee. Tenzij u het niet erg vindt dat hij dood onder u vandaan valt. Het is een prachtig dier. Zo zie je ze niet vaak.'


  Hij klopte het paard op zijn hals. Emo haalde diep adem, de zoveelste tegenvaller. Moest hij dit zien als een les in geduld en wijsheid en in het beheersen van zijn driftigheid?


  'Ik hoorde dat u hier een paar dagen blijft. Hopelijk is de wond in die tussentijd genezen.'


  Emo beet op zijn wang. Geen mens kon hem zeggen hoe lang het zou duren tot zijn paard weer normaal kon lopen. Blijven kostte geld, een ander paard ook. Wat was wijsheid?


  'Hebben jullie misschien een paard voor mij te leen? En zou mijn paard dan zo lang hier op stal kunnen staan tot ik terug ben?'


  De smid haalde zijn schouders op. 'Dat moet u aan de stalmeester vragen.' Hij wees naar een convers, die met een bezem van wilgentenen de stal aanveegde. Emo sprak de stalmeester aan.


  'Mijn paard loopt kreupel. Ik heb haast. Ik moet naar Prémontré en daarna naar Keulen. Ik ben over een week of vier, vijf terug. Kan ik tot zolang een paard van u lenen? Intussen is die van mij dan hopelijk hersteld.' De stalmeester fronste zijn wenkbrauwen, maar wierp een snelle blik op het prachtige paard van Emo verderop in de stal.


  'We zitten op het moment niet zo best in onze paarden nu de abdis met een aantal nonnen onderweg is.'


  Emo keek keurend de stal rond en zag een flink uit de kluiten gewassen hengst staan. De stalmeester raadde zijn gedachten en schudde zijn hoofd. 'Nee, die is van een van onze bodes. Alleen deze paarden komen in aanmerking, eerwaarde. Dit ros is een sterk rijdier. Ik kan hem u aanbevelen.' Hij spande de spieren van zijn bovenarmen om de kracht van het dier te demonstreren. Ze stonden voor een paard dat er enigszins haveloos uitzag en zijn hoofd liet hangen. 'En anders kan ik u een ezel aanbieden.'


  Emo keek hem met een frons aan. Wat dacht die man wel niet. Hij was een hoofdeling en hoofdelingen reden niet op ezels rond, zelfs niet als ze kloosterling waren. Behalve zijn neef dan, maar die ging zo ruw met paarden om, die verdiende niet beter. Jaromir liep de rij langs en wees een bruine merrie aan, niet groot maar stevig van bouw.


  'Deze nemen we. Zorg ervoor dat hij morgen na de priemen klaarstaat. We hebben haast.' De stalmeester keek hem verbluft aan en knikte.


  


  De volgende dag verlieten ze het Rijndal en trokken langs witbevroren weiden en akkers naar het westen. Emo had die ochtend een extra onderkleed met mouwen aangetrokken waardoor hij minder last had van de kou.


  Hij reed naast Lilith. 'U en keizer Boudewijn zaten samen het boek Sic et Non van Petrus Abellard te vertalen.'


  Lilith haalde diep adem. 'Ik weet niet of ik wel verder wil vertellen. Het grijpt me aan.'


  Emo zag kringen onder haar ogen. Ze had die nacht kennelijk weinig geslapen. Hij dacht na. 'Als u iets wilt bereiken voor uw zoon aan het grafelijk hof in Vlaanderen zult u hen moeten uitleggen wat uw familieverhouding met hen is. Bij mij heeft dat geen consequenties; bij hen wel. U kunt al pratend aflezen aan mijn reacties wat u hen wel en wat u hen beter niet kunt vertellen.'


  Lilith keek hem snel aan. 'U bent slim, proost Emo. U vraagt zich vermoedelijk af of men daar blij is met mijn komst.' Haar blauwe ogen kregen een harde glans.


  Ik maak me zorgen over u en de jongen,' antwoordde Emo in alle oprechtheid. 'U komt aanzetten met de wettige zoon van Boudewijn van Vlaanderen, de toekomstige graaf! Ik kan me voorstellen dat ze niets willen weten van u en hun halfbroertje en niet van plan zijn iets van hun machtspositie prijs te geven.'


  Lilith keek hem aandachtig aan. 'Bedoelt u dat ik niet alle feiten in één keer prijs moet geven, maar het juiste moment moet afwachten?'


  Emo knikte. 'Wacht op uw man. Hij kan uw aanspraken bevestigen.' Hij zweeg even. 'Denkt u dat er anderen zijn die u kennen uit Tsarevets en uw huwelijk kunnen bekrachtigen?'


  Lilith haalde nadenkend haar schouders op. 'Misschien zijn er meer mensen uit Tsarevets ontsnapt. Maar de kans is niet groot.' Ze zwegen even. 'Helaas is uw stiefvader overleden. Hij zou voor mij kunnen getuigen. Ik kan u vragen te getuigen uit naam van uw stiefvader.' Emo schoot in de lach. 'Nee. Ik heb geen enkele macht.'


  'U hebt de macht van de kerk achter u. Ik ken u niet als lafhartig.'


  Zijn gezicht versomberde. 'Ik zou uw zaak geen goed doen. De bisschop van Munster heeft mij verketterd.' Hij sneed een ander onderwerp aan. 'Met wie trouwt uw jongste stiefdochter eigenlijk?'


  'Met Bouchard van Avesnes, de grootbaljuw van Henegouwen.'


  'Hoe weet u dat zo precies?'


  Lilith keek hem geërgerd aan. Ze maakte een royaal gebaar vooruit, naar de verte waar Jaromir zich ergens moest bevinden. 'Ook al zit ik braaf opgesloten in een klooster in het noorden van Frisia, mijn ogen en oren reizen per paard. Onderbreek mijn gedachten niet met onnozele vragen! Dat past niet bij u.'


  Emo kleurde rood van ergernis. Hij was gewend met dominante vrouwen om te gaan, maar het moest toch niet gekker worden!


  'Ik reken erop dat mijn man bij het huwelijk van zijn jongste dochter aanwezig zal zijn. Ik wil me herenigen met mijn echtgenoot, de man die ik liefheb.' Het werd vol hartstocht gezegd. Ze zette haar paard aan tot draf en reed snel voor hem uit om zich bij de groep te voegen. Het begon flink te sneeuwen. Emo trok de capuchon over zijn hoofd en keek naar de gesloten grijze lucht.


  Hij liet zijn paard in hetzelfde tempo doorstappen en reed eenzaam op afstand achter de anderen aan, met een hoofd boordevol gedachten. Margaretha van Vlaanderen kon niet ouder zijn dan een jaar of negen, misschien tien. Haar zuster Johanna van Vlaanderen was de oudere erfdochter van Vlaanderen, de toekomstige gravin. Zij zou trouwen met een Portugese prins. Dynastieke huwelijken interesseerden hem nauwelijks. Hij leefde voor God, de kerk en zijn klooster. Maar binnenkort zou hij over het grondgebied van de graven van Vlaanderen reizen met de enige mannelijke erfgenaam van het gebied. Opeens werden dit soort dynastieke gebeurtenissen van groot belang.


  Hij kon zich voorstellen dat de dochters van Boudewijn van Vlaanderen niet zaten te popelen van verlangen om hun vijfjarig halfbroertje in de armen te sluiten. Sterker nog, zouden ze bereid zijn om hun macht aan deze minderjarige jongen en dus aan zijn moeder over te dragen? Hij schudde zijn hoofd. Het kind mocht dan wel Boudewijn heten maar een overtuigend bewijs van zijn afkomst leek te ontbreken. Hij huiverde. Hij kende de verhalen over wreedheden, begaan tegen onbekende en ongewenste kroonpretendenten.


  Alles hing ervan af of de keizer aanwezig zou zijn. Hoe zou Boudewijn van Vlaanderen eraan toe zijn na bijna zeven jaar van gevangenschap in zijn toren in het wespennest Tsarevets? Als Boudewijn nog leefde zou het geen eenvoudige opgave zijn om een blinde man zo'n verre reis te laten maken. Dat kon alleen in gezelschap van iemand die het volledige vertrouwen van de keizer genoot. Emo schudde verward zijn hoofd. Hij kon niets verbeteren aan het lot van deze drie mensen. Hij zou de keizer, zijn vrouw en hun zoon iedere dag warm aanbevelen in Gods weldadige belangstelling. Het was het enige wat hij voor hen doen kon.


  De sneeuw ging over in een ijskoude regen. Zware druppels, die dicht tegen hagel aan zaten kletterden als een gordijn naar beneden. Emo voelde dat zijn pij doorweekt raakte en huiverde. De lucht werd nog grijzer, schemerig haast. Geen marskramers, geen bedelaars, geen herders, geen pelgrims, geen vluchtelingen. Niemand was op pad in deze kille, natte, door God verlaten bossen.


  Toch moesten er mensen zijn, want Emo rook de sterke geur van smeulend vuur dat met nat hout gestookt werd en niet echt branden wilde. Bannelingen? Uitgestotenen, die in de uitgestrekte wouden hun eigen leven leidden, niets te verliezen hadden en leefden van stropen, overvallen en bedelen al naar het uitkwam. Hij hoorde zwaar gekraak in het bos. Emo keek schichtig opzij, voelde aan de koker met documenten onder zijn pij. Alles was er nog! Stom dat hij zo ver achtergebleven was. Hij spoorde zijn paard aan, dat geen stap harder liep. Het woeste gekraak kwam steeds dichterbij. Opeens sprong er iets voor hem op het pad. Het was een krachtig gebouwd everzwijn met grote slagtanden gevolgd door een groep zeugen. Emo hield zijn paard in dat onmiddellijk stilstond, verschrikt snoof en met zijn hoef in het zand schraapte. De zwijnen keken verstoord opzij, knorden geïrriteerd en verdwenen aan de andere kant van de weg in het woud. Emo haalde opgelucht adem, keek naar de hemel en sloeg een kruis. De regen nam in hevigheid toe.


  Waar waren de anderen? Hij speurde de weg af en spoorde zijn paard opnieuw aan. Met moeite kwam het dier op gang. De merrie die Jaromir had uitgezocht liep niet half zo snel als zijn eigen paard. Hij nam de bocht. Gelukkig, daar waren ze. Het regende nog steeds toen ze druipnat in de abdij Gladbach aankwamen. De schrale kost in het klooster verwarmde hun lichamen nauwelijks. Maar op deze koude novemberavond kregen de monniken toestemming om dit najaar voor het eerst de haard te stoken.


  De reizigers kwamen in hun laatste droge kleren om het vuur zitten en hingen hun natte spullen over een rek. Toen ze daar rillend zaten te genieten van de warmte, stapte Jaromir binnen met enkele hazen en een groot everzwijn op zijn schouders. Hij was op jacht geweest en werd met applaus en gepast gejuich ontvangen, De monniken van de abdij slachtten het beest, regen brokken vlees aan het spit en roosterden die boven het vuur. Voor het eerst sinds hun vertrek rolden de reizigers zich na de avondmis warm en met een voldaan gevoel in hun lijf in hun deken.


  De dagen daarop bleef het regenen. Ze overnachtten in het premonstratenzer klooster Sint Marien bij Heinsberg. Bij vertrek werd hun bij de kloosterpoort de gebruikelijke homp brood en brok kaas uitgereikt waarna ze in een stortbui terechtkwamen die niet onderdeed voor die van de vorige dag. Erode en de jongen kregen last van een lelijke hoest. Wolfert keek telkens bezorgd om. Emo's paard liep nog langzamer dan de vorige dag en liet het hoofd hangen. Met veel moeite bereikten ze die avond het premonstratenzer vrouwenklooster St. Gerlachus. Emo vertelde de abdis over de gezondheidsproblemen van zuster Erode en de jongen. De abdis glimlachte. 'Dan bent u bij de goede bron aangekomen.'


  Emo keek haar verbaasd aan. 'Wat bedoelt u, eerwaarde zuster?'


  'Naast ons klooster ligt de bron van Sint Gerlach. Die bezit geneeskrachtig water.' Ze stond op, pakte een blaker en ging hem voor. Emo volgde haar in het flakkerende licht door de kloostergangen. De abdis zette het lampje in een nis, schoofde grendel van een zijdeur en liep de regen in, die onverminderd uit de hemel naar beneden gutste. Ze putte een emmer water en vulde een beker, die Emo aannam.


  De abdis pakte het lampje en liep naar het hospitium. Emo volgde haar, erop toeziend dat hij geen druppel zou morsen. Erode en de jongen lagen op hun strozakken met rode koortswangen onophoudelijk te hoesten en naar adem te snakken. Wolfert had hen toegedekt met alle dekens die hij vinden kon. De abdis nam de beker van Emo over, zegende die en liet hen elk de helft van de inhoud opdrinken. Tot ieders onuitsprekelijke opluchting begon in de loop van die avond de koorts te zakken, verminderde het hoesten en vielen beiden in een genezende slaap.


  Eerwaarde zuster,' vroeg Emo later die avond. 'Als dit heilige water een mens geneest, kan het dan ook een dier genezen?'


  'Maar natuurlijk, eerwaarde proost. Wij zijn allen schepselen Gods. Zijn zegenende genade betreft ons allen!' De abdis keek hem verwonderd aan. 'De heilige Gerlach leefde van dit bronwater en van brood dat vermengd werd met as. Hij woonde in de holle boom naast de bron. Hij was nooit zieken stierf op hoge leeftijd. Op zijn voorspraak is het water geneeskrachtig voor zowel mens als dier.'


  Emo haastte zich in de stromende regen naar buiten. Hij putte twee emmers water en liet zijn paard ervan drinken, 's Nachts ging hij kijken bij het dier. Het hoofd kwam omhoog en Emo werd met een hinnik van herkenning begroet. Sint Gerlach was hun welgezind! Gerustgesteld ging hij slapen. De volgende morgen waren allen gezond, mens en dier. Jaromir bekeek het met verbazing. 'Dit is een wonder!' Ze vulden hun waterzakken met het water uit de heilige bron. Lilith deed een flinke donatie in het offerblok en Emo een kleine, omdat hij niet wist hoeveel hij zou moeten afdragen in Prémontré voor de paterniteit en bij de aartsbisschop van Keulen voor een gerechtelijke uitspraak. Welgemoed vertrok het gezelschap.


  Emo sprenkelde een druppel heilig water naar links en naar rechts en de zon begon te schijnen. De abdis deed hen uitgeleide en zei: 'Dit is maar een klein voorbeeld van wat het heilige water uit de bron van Sint Gerlachus voor ons kan doen. Vaarwel, het ga u goed!'


  9


  Avesnes


  HET DROGE WEER HIELD AAN. ZO NU EN DAN SCHEEN TUSSEN DE WOLKEN door een waterig novemberzonnetje dat het reizen veraangenaamde, maar hen nauwelijks verwarmde.


  Ze betaalden tol bij Maastricht en trokken over de oude Romeinse brug die al eeuwen achtereen de Maas overspande en overnachtten in Tongeren.


  Emo reed achteraan en ovérzag het groepje. Lilith was sinds hun laatste gesprek opmerkelijk stil. Ze zat in gedachten verzonken op haar paard. Hij zou graag meer willen horen over die merkwaardige geschiedenis in dat verre Bulgarije, maar hij besloot af te wachten. Het viel hem op dat hij het reizen met de twee nonnen, het kind en Jaromir steeds prettiger begon te vinden. Ze raakten aan elkaar gewend en op elkaar ingespeeld; een vorm van wederzijdse waardering, respect en vertrouwen was ontstaan. Hij zou hen missen als ze in Avesnes achterbleven. De torens en muren van de versterkte stad Landen kwamen in zicht. Ze stapte af op het marktplein. Emo liep de kerk binnen en knielde neer. Hij dacht aan het prille kloostertje dat hij in Wierum in kommervolle omstandigheden had achtergelaten. De omweg via Prémontré zorgde ervoor dat hij minstens een maand langer wegbleef dan oorspronkelijk de bedoeling was. Kon broeder Sifried met steun van Thitard de druk aan, die Ernestus en Herderik ongetwijfeld op hem zouden gaan uitoefenen? Wat deed de bisschop bij monde van zijn bodes? Of stuurde hij zijn lansknechten er op af, die zich gedroegen alsof ze Frisia beoosten de Lauwers regeerden? Wat voor rampen zou zijn lastige neef aanrichten?


  Emo zuchtte diep. Hij hoopte in Prémontré en in Keulen zijn zaken te kunnen regelen. Daarna wilde hij snel naar zijn klooster terug, maar hij had zich voorgenomen niet terug te keren zonder een passende en waardige oplossing. Hij huiverde in de kille kerk en keek rond op zoek naar een teken van hoop. Zijn blik rustte op het kruisbeeld. Wat zei Jezus? 'Heb je vijanden lief en bid voor wie jullie vervolgen.'


  Zou hij moeten bidden voor de bisschop van Munster en voor Herderik en Ernestus? De haren in zijn nek gingen recht overeind staan. Dat ging hem te ver! Hij sloot zijn ogen, vroeg God om wijsheid en verliet de kerk. Naast de deur stond in monnikspij een verwaarloosde en stinkende bedelaar, die hem aan zijn mouw trok en niet losliet. Een bedelnap werd onder zijn neus geduwd. 'Een aalmoes, heer.'


  Emo keek in de felle ogen van een fanaticus. Hij zag ongedierte in zijn baard krioelen en deinsde achteruit. 'Zie hoe je erbij loopt! Je bent een schande voor Gods schepping.' Met een ruk trok hij zich los en liep de markt op. De man zwaaide met zijn vuist en vervloekte hem. Boos overwoog Emo terug te gaan en de man tot de orde te roepen. Hij zag het zinloze ervan in, liet het erbij en ging op zoek naar zijn medereizigers. Kooplui prezen hun waren aan. Een degenslikker trok de aandacht. Vrouwen met volle manden en levende kippen met vastgebonden poten, gingen op huis aan. Boeren dreven hun pas gekochte vee door de straten. Lilith stond bij een kraam met rollen Vlaams laken en onderhandelde over de prijs van een flinke lap rode stof, die ter keuring over Frodes schouder hing. Frode voelde de kwaliteit tussen haar vingers. Wolfert keek op een afstandje toe. Boudewijn aaide een jong hondje dat speels in zijn hand beet.


  Hinrik liep enthousiast rond de kerk, bekeek het bouwwerk van alle kanten en nam met grote passen de maat. De enige die Emo miste was Jaromir. Hij had geen idee van de opdrachten die Lilith hem gaf. Hij keek peinzend naar haar. Hij wist weinig van haar plannen. Ze reisden een tijdje samen, daarna zouden hun wegen zich vermoedelijk voorgoed scheiden. Nog vier dagetappes en dan was zij in Avesnes. Lilith zou een mysterie voor hem blijven. Hij stapte op de marktkraam af, hurkte neer en streek de jongen over zijn haren. Het kind keek hoopvol naar hem op. Het hondje piepte zachtjes. Emo stak zijn hand uit en kriebelde het dier in zijn hals. De moeder lag onder de kraam en hield hen nauwlettend in de gaten. Het was een soort wolfshond, geschikt voor de jacht en trouw aan zijn baasje. Het beestje zou een ideaal speelkameraadje voor de jongen zijn. Hij zette zijn handen op zijn knieën, duwde zich omhoog en richtte zich tot Lilith. 'Vindt u het goed, als ik uw zoon een hondje geef?'


  Lilith keek hem verrast aan. Een glimlach verhelderde haar gezicht. 'Wat een lief gebaar! Zeker vind ik dat goed.'


  Emo hurkte opnieuw naast de jongen en wees: 'Welke zou je kiezen? Die of die of die…'


  Het kind omarmde met een blij gezicht het hondje dat op hem afgekomen was. 'Deze, broeder Emo, mag ik hem houden?'


  Emo lachte en woelde door de haren van het kind. 'Hij is van jou.'


  'Dank u, duizendmaal!' De jongen boog beleefd zijn hoofd.


  Emo greep in zijn buidel en bood de marktvrouw een munt aan. Ze weigerde beslist. Van een man Gods wilde ze geen betaling.


  


  Ze overnachtten in de premonstratenzer abdij Opheylissem. De Ardennen tekenden zich steeds duidelijker af tegen de zuidelijke horizon. Ze trokken over heuvels en door dalen. Tegen de avond bereikten ze de grote cisterciënzer abdij Villers-la-Ville. Hinrik reageerde extatisch op de grote gotische kloosterkerk die er werd gebouwd. Emo keek met bewondering naar de grote ramen, de slanke zuilen en de hoge gewelven. De volgende ochtend trokken ze het graafschap Henegouwen binnen. Emo merkte bij Lilith een zekere onrust. De prinses hield haar paard in en kwam naast hem rijden. 'Hoeveel dagreizen is het nog naar Avesnes, broeder Emo?'


  Emo haalde de routebeschrijving uit zijn tas en overhandigde haar die. Ze gaf haar paard de vrije teugel en vouwde het perkament voorzichtig uit elkaar. Een lange lijn werd zichtbaar. Links en rechts ervan waren gebouwen getekend en rivieren met bruggen aangegeven. Ze volgde de lijn met haar vinger en wees: 'Vannacht slapen we in Bonne-Esperance.'


  Emo knikte. 'Ook een premonstratenzer abdij.'


  'Daarna in de abdij van Hautmont en dan in die van Clairfontaine. Avesnes…' Haar vinger gleed verder.


  'Nee, Avesnes ligt daartussen. Aan de rivier de Helpe.' Hij wees de rivier aan.


  Ze schrok. 'Zijn we er zo snel al?'


  Hij keek haar peinzend aan. 'Ziet u op tegen de hereniging?'


  Prinses Lilith vouwde de kaart op, gaf hem terug. 'Eerlijk gezegd heb ik geen idee in wat voor situatie we terechtkomen.'


  'Ik kreeg van u de indruk dat uw man u met open armen zou ontvangen.'


  'Zonder twijfel! Maar als mijn man er niet is, hoe zullen mijn stiefdochters reageren, voor wie ik een moeder zou willen zijn?'


  'U leek me zo zeker van zijn aanwezigheid.'


  'Er hebben ons berichten bereikt dat hij onderweg is.' Ze maakte een hulpeloos gebaar. 'Van Bulgarije naar hier is een lange reis vol gevaren. En dat niet alleen, het zal niet meevallen om een blinde man zo'n lange afstand te laten reizen en dan nog zo onopvallend mogelijk. Ik ga er nog steeds vanuit dat hij in Avesnes is en anders in Brugge of in Gent.' Ze rechtte haar rug en keek fier vooruit. Het moment van zwakte was voorbij. 'Onze wegen zullen zich spoedig scheiden, proost Emo, waarschijnlijk voorgoed. Ik weet dat u graag het vervolg wilt weten over onze poging te ontsnappen uit Tsarevets. Mag ik u dat vertellen als beloning naast mijn kleine geldelijke tegemoetkoming? Het is wat armzalig, maar ik moet zuinig zijn. Ik weet niet wat mij te wachten staat. Maar als alles verloopt zoals ik verwacht, dan zal ik uw klooster rijkelijk belonen, dat beloof ik u.'


  'Uw verhaal is mijn beloning, hoogedelgeboren vrouwe!' Emo neeg zijn hoofd.


  Lilith wendde haar blik af en stak van wal. 'De graaf van Vlaanderen en Henegouwen en ik begonnen met het vertalen van de aangestreepte passages uit het boek Sic et Non van Abelard. Boudewijn bleek een intelligente, charmante en aimabele man te zijn met een hoge moraal. Hij vertelde hoe hij samen met zijn vrouw de kruisvaartgelofte had afgelegd in de Sint Donatus kerk in Brugge, kort nadat haar broer Theobald van Champagne de organisatie van de kruistocht op zich had genomen. Maar Theobald overleed onverwacht en de Italiaanse graaf Bonifatius de Montferrato nam de leiding over.


  Venetië beloofde nalangdurige onderhandelingen om in 1202 een vloot klaar te hebben, waarmee een leger van 33.000 kruisvaarders met paarden, wapens en foerage overgezet kon worden naar Egypte. In het vroege voorjaar van 1202 vertrok Boudewijn met een groot gevolg aan ridders en manschappen naar Venetië. Zijn vrouw bleef achter omdat ze haar tweede kind verwachtte. Zij zou in 1204 haar kruis vaartgelofte nakomen. Ze spraken af dat ze elkaar in Jeruzalem zouden ontmoeten. Boudewijn gaf haar het regentschap over Vlaanderen en Henegouwen en vertrok naar Venetië.


  Tot zijn grote schrik en teleurstelling kwam slechts de helft van het aantal verwachte kruisvaarders in Venetië opdagen! Van het afgesproken bedrag van 160.000 zilverlingen werd met veel moeite de helft bijeen geschraapt. De Venetianen waren woedend, want ze hadden veel geld moeten investeren. Hun doge Dandolo, 95 jaar oud, bedacht een handige oplossing. Hij zou akkoord gaan met het halve bedrag, als de kruisvaarders voor de Venetianen eerst het zeeroversnest Zara op de Dalmatische kust veroverden. In veertien dagen tijd werd de rijke, concurrerende stad Zara in puin geschoten en de bevolking verjaagd, waarna de kruisvaarders daar op aangename wijze de winter doorbrachten. Paus Innocentius was diep verontwaardigd, het aanvallen van een christelijke stad viel buiten zijn opdracht. De kruisvaarders trokken zich weinig aan van de pauselijke vermaningen. En terecht.' Prinses Lilith keek Emo vol aan. 'Die paus Innocentius van jullie is niet zo onschuldig als zijn naam doet vermoeden. Hij heeft mijn zwager tsaar Kaloyan niet alleen bedrogen, maar blijkt bovendien geen enkel probleem te hebben met het uitmoorden van tienduizenden christelijke albigenzen! Zo bont heeft zelfs mijn verdorven zwager het niet gemaakt!'


  Emo stoof op. 'Dat is iets totaal anders!'


  'Oh ja? Is de paus God? En is uit Gods naam alles geoorloofd?'


  'De paus is Gods vertegenwoordiger op aarde.'


  'Dat heeft hij zelfbedacht, waarde Emo, het draait allemaal om macht en macht corrumpeert veel mensen. Kijk naar uw eigen bisschop! U accepteert zijn onrechtvaardige beslissing toch ook niet!'


  Emo zweeg. Hij kon er weinig tegenin brengen.


  'Ik hoop voor u dat de aartsbisschop van Keulen uit beter hout gesneden is.' Ze keek voor zich uit en pakte de draad van haar verhaal weer op. 'Na veel geruzie met de Venetianen en de pauselijke gezant scheepten de kruisvaarders zich in het voorjaar in. Ook dit keer ging de tocht niet rechtstreeks naar het Heilige Land. Ze wilden eerst Constantinopel aan doen om daar orde op zake te stellen. Alexius, het neefje van Philips van Schwaben en Bonifatius de Montferrato was in de winter uit Constantinopel gevlucht en kwam hun vertellen dat zijn vader in Constantinopel van de troon was gestoten door zijn oom. Zijn vader was blind gemaakt en opgesloten in een kerker. De zoon wilde hulp hebben om de troon te heroveren op zijn oom.


  De Venetianen kenden het schatrijke en machtige Constantinopel goed. De stad lag zeer strategisch aan de Bosporus, de ingang van de Zwarte Zee. De val van Constantinopel zou betekenen dat de Venetianen rechtstreeks konden handelen met de Arabieren en misschien zelfs met de Chinezen. Ze wilden hun handelscontacten graag uitbreiden en zagen een enorme bron van inkomsten in het verschiet liggen als ze de kruisvaarders konden bewegen eerst Constantinopel in te nemen en daarna pas het Heilige Land. De kruisvaarders hadden behoefte aan geld om hun dure kruistocht te kunnen bekostigen. Deze keer was er minder overtuigingskracht voor nodig. De vloot zeilde over de Egeïsche Zee naar Constantinopel. De kruisvaarders brachten driehonderd belegeringstorens en katapulten in stelling en veroverden de stad. Na de verdeling van buit en land en na enkele paleisrevoluties werd ten slotte op 9 mei 1204 Boudewijn van Vlaanderen en Henegouwen met meerderheid van stemmen gekozen als keizer van het eerste Latijnse keizerrijk.


  Aan de paus werd beloofd dat de Grieks katholieke kerk samengevoegd zou worden met de rooms-katholieke kerk en dat hij, paus Innocentius de derde, aan het hoofd zou komen te staan. De protesten van de paus verstomden, hij gaf zijn toestemming tot de keizerskroning mits hij als feodaal leenheer door de keizer werd erkend. Van de kerkelijke samenvoeging kwam niets terecht.'


  Emo luisterde met gespannen aandacht naar het bondige maar weinig vleiende betoog. Hij kende de grote lijnen, maar kreeg de gebeurtenissen voorgeschoteld uit een nieuw perspectief.


  'In Brugge was Maria van Champagne bevallen van een tweede dochter, die ze Margaretha noemde. Ze vertrok bijna twee jaar later, in 1204 met haar gevolg naar het Heilige Land om haar man in Jeruzalem te ontmoeten. Ze wist niet dat ze intussen keizerin van het Latijnse keizerrijk was geworden. Boudewijn stuurde een gezant naar de havenstad Akko om haar te begeleiden naar Constantinopel waar ze ingehuldigd zou worden. Kort na aankomst in Akko werd ze ziek en overleed aan de pest.'


  Emo schraapte zijn keel. 'Mijn vader vertelde dat het een goed huwelijk was en dat Boudewijn al die tijd in kuisheid leefde.'


  Prinses Lilith wierp hem een vernietigende blik toe. Emo onderdrukte een glimlach.


  De mist hing die ochtend laag, het was koud. Hij stopte zijn verkleumde handen afwisselend onder zijn oksels. Het begon flink te regenen.


  Lilith vertelde verder. 'Constantinopel was ernstig verzwakt na de nederlaag tegen de kruisvaarders. De kruisridders hadden het Byzantijnse Rijk volgens de feodale tradities verdeeld, maar hun macht was nog niet echt gevestigd. Mijn zwager tsaar Kaloyan voelde zich zwaar bedrogen door de paus en zag zijn kans schoon.'


  'Hoezo bedrogen door de paus?' vroeg Emo.


  'De keizerlijke familie in Constantinopel ruziede al jaren om de macht. Sinds zijn benoeming wilde paus Innocentius de rooms-katholieke en de Grieks katholieke kerk samenvoegen onder het gezag van Rome. Elke poging van de paus tot hereniging van beide kerken liep op niets uit, Hij stuurde ten slotte een kardinaal met kostbare geschenken en een groot gevolg naar Bulgarije met de mededeling dat mijn zwager tsaar Kaloyan, keizer in Constantinopel kon worden onder de volgende voorwaarden: Zijn oudste zoon en opvolger behoorde opgevoed te worden aan het pauselijke hof in Rome, de twee katholieke kerken moesten samengevoegd worden onder het gezag van Rome en Kaloyan zou feodaal leenheer worden van de paus.


  Die toenadering kwam mijn zwager goed uit. Hij wilde gebiedsuitbreiding en nu werd het rijke Constantinopel hem zomaar in de schoot geworpen! De afstand tussen Rome en Constantinopel was groot genoeg om de paus in alles gelijk te geven en daarna je eigen gang te kunnen gaan. De paus had immers genoeg problemen in West-Europa met de Welfen en de Staufen. Kaloyan onderschreef het contract, stuurde zijn zoon naar Rome en bereidde zich voor op zijn keizerskroning in Constantinopel toen de kruisvaarders plotsklaps de stad veroverden. Ik heb hem zelden zo kwaad gezien toen hij hoorde dat Boudewijn van Vlaanderen met de zegen van de paus in de Aya Sofia tot keizer was gekroond.'


  Emo keek haar verbouwereerd aan en hief zijn handen ten hemel. 'Kaloyan verzamelde zijn beste legereenheden, de Cumenen. In de zomer van 1205 trok hij ten strijde tegen het Latijnse keizerrijk Bij Adrianopel troffen de legers elkaar. Dankzij de moed van mijn volk, de Cumenen, won Kaloyan de slag. Keizer Boudewijn was met wat vertrouwelingen achtergebleven op het slagveld, hij vond vluchten laf. Mijn zwager nam hem gevangen en bracht hem naar Tsarevets in Bulgarije.' Lilith vertoefde in het verleden. 'Tijdens onze gesprekken bloeide er een liefde op tussen Boudewijn en mij. Een liefde die net zo verboden was als die tussen Heloïse en Abelard. Ik wilde daar verandering in brengen. Te snel misschien. Een maal per dag werd Boudewijn gelucht boven in de toren. Vanaf de kantelen had je een prachtig uitzicht over de rivier en de heuvels. Tijdens het luchten zou het gebeuren. Het was zomer, het water stond laag en de rivier was rustig. Ik smokkelde onder mijn rok een touw mee dat aan de kantelen vastgeknoopt en naar beneden gegooid kon worden. Hidde van ten Ham, uw stiefvader, zou samen met Boudewijn de rivier over zwemmen. Mijn zwager ging die dag op berenjacht, het was een uitgelezen moment. Onder luid trompetgeschal vertrok hij met zijn uitgebreid gevolg uit Tsarevets. Ik reed naast mijn zuster Anisija. Laat in de middag tijdens het hoogtepunt van de jacht, de beer was omsingeld, trokken Jaromir en ik ons onopvallend terug in het woud. We smokkelden enkele reservepaarden mee en reden in de richting van de Yantra. We wachtten in de heuvels met uitzicht op de rivier vol spanning op Boudewijn en uw vader. Het begon te regenen en te regenen. Net als nu.' Ze hief haar hand op en ving wat druppels.


  Emo zag dat haar gezicht blauw was van de kou en haar kleding doorweekt. Er kwam geen klacht over haar lippen. Zijn stiefvader had na zijn terugkeer iets verteld over hun vlucht uit Bulgarije, die vol angst en ontberingen was geweest. Wat had deze vrouw allemaal meegemaakt voordat ze in het verre Frisia arriveerde? Hij huiverde. Ze was een dochter van een taai nomadenvolk.


  'Het uitzicht over de Yantra verwaasde in de regen. We reden naar beneden om mijn man en uw stiefvader niet te missen en verscholen ons achter de rotsen. De dag maakte plaats voor de nacht, we wachtten en we luisterden. Er gebeurde niets. Aan de signalen van de jachthoorn wisten we dat de jacht ten einde liep. De lange stoet trok met fakkels over de brug de burcht binnen. We stonden daar, machteloos en met een slinkende hoop op een goede afloop. Een vuurtje stoken als gidslicht en als warmtebron, zou ons verraden. We bouwden een afdaken wachtten op de nieuwe dag en brachten daarna nog een nacht in de regen door. Geen keizer Boudewijn, geen Hidde van ten Ham. Ik heb mij zelden zo wanhopig en verlaten gevoeld als toen. Wat nu?


  Vluchten? Waarheen en hoe zouden we in ons levensonderhoud kunnen voorzien? Het geld dat ik meegesmokkeld had zou snel op zijn. We besloten terug te keren. Er werd niet naar ons gezocht, dus er bestond een kans dat onze afwezigheid niet was opgemerkt. Tegen de ochtend kwamen Jaromir en ik volledig doorweekt en totaal verkleumd aan in Tsarevets. Aan de poort hoorden we dat we terugverwacht werden. Het touw was gevonden. Mijn zwager combineerde beide zaken. Mijn smoes over verdwalen tijdens de jacht in slecht weer geloofde hij niet. Hij genoot van mijn angst en wanhoop, maar vooral van zijn eigen overwinning.


  Eindelijk had hij het zover, ik was in zijn val getrapt en had hem het excuus aangereikt om zich over te geven aan wreedheden op zijn belangrijkste gevangene. Boudewijn werd voorgeleid met gebonden handen. Ik smeekte mijn zwager om mededogen, zoals ik enkele dagen eerder Boudewijn gesmeekt had om te vluchten. Ik keek mijn zuster Anisija, de tsarina, aan maar ze wendde haar gezicht af. Mijn zwager kreeg een aanval van razernij en schreeuwde tegen Boudewijn: 'Ik zal jou afleren Cumeense prinsessen te verleiden. Je zult haar nooit meer zien.' Hij zwaaide met zijn zweep en sloeg Boudewijn in het gezicht. Hij greep zijn dolk en hield hem voor de ogen van de keizer, die geen stap achteruit week. We keken elkaar aan toen het gebeurde… Zijn laatste blik was voor mij. Hij gaf geen kik.'


  Ze huiverde en zag bleek. Emo keek haar vol mededogen aan. 'Er bestond geen tweede kans om te ontsnappen. Het zou onmogelijk zijn met een blinde man over de muur van het fort te klimmen en een kolkende rivier over te zwemmen. Hij werd teruggebracht naar zijn toren in de vestingmuur. Hij zou zijn jaren van gevangenschap moeten uitzitten, tenzij een enorm losgeld voor hem zou worden betaald. Het lezen van Abelard was voorbij. We ontmoetten elkaar nog zo nu en dan als we dachten dat niemand het merkte.'


  'Toen bent u alleen vertrokken?'


  Het was een poosje stil. Emo wachtte geduldig af. 'Ik bleek zwanger te zijn. Boudewijn vreesde voor mijn leven als mijn zwager erachter kwam. Hij stuurde mij weg voordat het zichtbaar werd en beloofde me dat hij na zijn vrijlating regelrecht naar Vlaanderen en Henegouwen zou reizen. In totaal zeven lange jaren in gevangenschap in Tsarevets, waarvan nog ruim vijf jaar voor de boeg voor we elkaar weer zouden zien. Ondanks mijn protesten gaf hij Hidde van ten Ham opdracht mij die jaren te beschermen tot zijn terugkeer in Vlaanderen. Uw stiefvader was een man in wie hij veel vertrouwen stelde. We zagen kans te ontkomen.'


  Emo staarde in de verte met dubbele gevoelens. Hij herinnerde zich de hardheid van zijn stiefvader ten aanzien van hem maar al te goed. 'In wie stelde u het meeste vertrouwen? In mijn stiefvader of in Jaromir?'


  'In Jaromir uiteraard.'


  'Hoezo uiteraard?'


  Ze maakte een geïrriteerd gebaar. 'Jaromir is mij direct na mijn geboorte gegeven door mijn vader.'


  'Een slaaf.'


  'Helemaal geen slaaf. Je zou Jaromir toch geen slaaf willen noemen?' Emo knipperde verbaasd met zijn ogen. Ze had gelijk. 'Een horige dan?'


  'Welnee. Ooit een horige gezien die zoveel vrijheid heeft en zoveel reist?'


  'Een bode?'


  'Een bode brengt brieven rond zonder een eigen mening te hebben. Jaromir neemt zijn eigen beslissingen. Hij vormt mijn ogen en mijn oren op plekken waar ik niet kan komen. Hij spreekt mijn woorden en handelt in mijn naam. Hij is mijn schaduw en soms verberg ik me in de zijne. Hij is mijn tweede ik. Samen zijn we één.'


  Emo krabde op zijn hoofd. 'Een vrouw kan alleen één zijn met haar echtgenoot. En dan zegt u nog wel dat u van keizer Boudewijn houdt.'


  ' Dat is iets totaal anders.' Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'U begrijpt er niets van, proost Emo.'


  Nee, hier begreep hij inderdaad niets van. Ze kwam uit een andere wereld waar de normen en waarden van de rooms-katholieke kerk kennelijk niet golden, alhoewel tsaar Kaloyan katholiek scheen te zijn. Het slot van het verhaal had hem een onbehaaglijk gevoel gegeven. Prinses Lilith hield van keizer Boudewijn, ze was zelfs met hem getrouwd en had een kind van hem, maar ze had een buitenechtelijke relatie met Jaromir. Keizer Boudewijn was in alle opzichten een beklagenswaardig man. Emo staarde verontrust naar de manen van zijn paard. Hij zou haar tot de orde moeten roepen en als ze niet voor rede vatbaar was, haar weg moeten sturen, maar hij en zijn broer Addo hadden op zijn sterfbed aan hun stiefvader moeten beloven de zorg voor prinses Lilith over te nemen. Ze hadden het beloofd met de hand op de bijbel, maar hij had ook met zijn hand op de bijbel beloofd dat hij Gods wetten zou handhaven. Hij moest haar steunen en beschermen uit naam van God en de keizer, maar was hij verantwoordelijk voor haar daden? Emo schudde traag zijn hoofd. Ieder mens droeg zijn eigen verantwoordelijkheid. God in de hemel zou ten slotte aan het einde van haar leven het goede tegen het kwade afwegen. Dat was niet zijn taak. Hij kon haar hooguit waarschuwen. Emo haalde opgelucht adem. 'Denkt u dat het in de ogen van God juist is om als getrouwde vrouw met Jaromir samen te leven als man en vrouw.' Lilith staarde hem stomverbaasd aan. Toen barstte ze uit in een schaterlach. Emo staarde nors voor zich uit. Hij snapte niet wat er te lachen viel over zo'n belangrijk onderwerp als trouw in een voor Gods aangezicht gesloten huwelijk. Ze wreef de tranen van haar wangen. Telkens als ze hem van opzij aankeek, begon ze opnieuw te lachen. Toen ze tot bedaren kwam, bracht ze met moeite uit: 'Bent u nou zo onnozel of doet u alsof?' Hier kon Emo naar eer en geweten geen antwoord op geven. 'Misschien leven we volgens uw ideeën in Barbarenland maar ik zal proberen het u uitleggen. Jaromir is een zoon van een Cumeense vrouw die verkracht werd door een van de officieren uit het leger van Djengis Kahn. Het kind was een uitgestotene, het zou door geen van beide volkeren geaccepteerd worden. Jaromir viel als jongen op door zijn scherpzinnigheid en zijn vechtkracht met het zwaard. Toen mijn vader mij bij mijn geboorte Jaromir gaf, werd hij gecastreerd, proost Emo, dit om de problemen te voorkomen waar u aan denkt. Jaromir is een eunuch.'


  Emo voelde zich diep geschokt. Kon je zomaar een jongen ontmannen? Of liever gezegd een kind. Stond er niet in de Bijbel gaat heen en vermenigvuldigt u? Kon de ene mens de andere mens dit recht ontnemen? Barbarij was het, niets anders dan barbarij! Maar wel praktisch, dat moest hij toegeven. Hij dacht aan Thialdis en zijn grote liefde voor haar, voor een getrouwde vrouw! Wat verbeeldde hij zich? Hij had niets te oordelen. Hij boog het hoofd en schaamde zich.


  Tegen de avond kwamen ze aan in het premonstratenzer klooster Bonne-Esperance. De volgende dag merkte Emo dat Jaromir onafgebroken bij de groep bleef, vaak naast hen reed of iets vooruit alsof hij een vijand met zijn pasgeslepen kromzwaard wilde tegenhouden. De onrust van Jaromir sloeg over op Wolfert, die bezorgd naar Frode keek. Alleen Lilith zat onverstoorbaar als een vorstin op haar paard.


  Kort na de middag kwamen de muren en de gebouwen van de abdij Hautmont in zicht. Jaromir vroeg iets aan Lilith. Ze gaf hem antwoord en hij galoppeerde weg. Ze installeerden zich in het hospitium en aten brood en soep. De jongen werd door de vrouwen in een hoek van het dagverblijf te slapen gelegd op een strozak, welke ze van de slaapzolder hadden gehaald. Hij hield het hondje in zijn armen geklemd. Het diertje likte zijn gezicht en bleef trouw naast hem liggen, terwijl zijn ogen alle bewegingen in het vertrek volgden.


  Enkele uren later, net voordat het volledig donker was, kwam Jaromir in de abdij aan. Zijn paard leek uitgeput en hijzelf zag er vermoeid uit. Wolfert ontfermde zich over het paard en verzorgde het in de stal. Jaromir nam Lilith apart en overlegde met haar. Hij gebaarde heftig, sprak met nadruk en op zijn ondoorgrondelijk gezicht viel dit keer hoopvolle opwinding te lezen. Frode naaide van de rode stof een jurk voor Lilith. Ze luisterde met neergeslagen ogen naar hun gesprek. Aan de emoties op haar gezicht zag Emo dat er iets belangrijks te gebeuren stond. Hij meende enkele keren de naam Boudewijn te horen. Aan het verheugde gezicht van Lilith maakte Emo op dat het goed nieuws was. Op een onbewaakt moment glipte Frode naar buiten. Wolfert moest nog in de stal zijn. Morgen zouden de wegen van Frode en Wolfert zich definitief scheiden. Die avond laat arriveerde de bedelaar uit Landen in het hospitium. Hij had de hele weg gelopen en verkeerde in een trance van schuldbesef, berouw en extase. Hij sprak onsamenhangend tegen zichzelf en kastijdde zich met een zweep. Hij slorpte enkele lepels soep naar binnen en kroop mager en vermoeid in een hoek van de slaapzaal op een strozak.


  De volgende dag was Jaromir al vertrokken voordat het licht werd. Wolfert en Frode reden naast elkaar en wisselden blikken van liefde en verdriet. De jongen knuffelde zijn hondje dat voor hem zat in een rieten mandje. Het dier dat de naam Tabita had gekregen, wat volgens Lilith gazelle betekende, paste zich goed aan aan het reizende gezelschap. Emo merkte aan Lilith een zekere gehaastheid, een ongeduld en hij vroeg zich af wat daarvan de reden kon zijn. Haar ogen glansden en ze straalde een vreugde uit die hij niet eerder had ontdekt. Hij spoorde zijn paard aan en ging naast haar rijden.


  Ze keek hem gelukkig lachend aan. 'Jaromir vertelde gisteravond dat de keizer onderweg is en overal in Henegouwen, maar ook daarbuiten als een held met luide bijval wordt ingehaald. Is dat niet prachtig?' Emo glimlachte haar toe. 'Absoluut. Een blijde intocht dus.'


  'Ja, een blijde intocht.'


  'Heeft Jaromir hem gezien of misschien zelfs ontmoet?'


  Lilith schudde haar hoofd. 'Nee, hij wordt volledig afgeschermd. Hij zal vermoedelijk een helm of een gezichtsmasker dragen, het is geen prettig gezicht, een man zonder ogen.'


  Wat voor invloed zou die handicap hebben op Boudewijns macht? Emo had geen idee. 'Waar is hij eigenlijk?'


  'In de buurt van Coucy.'


  'Reist u hem tegemoet?'


  'Nee, ik heb besloten niet af te wijken van mijn oorspronkelijke plan. Jaromir vertelde dat Boudewijns dochters al in Avesnes zijn gearriveerd. Ik voeg me bij hen om daar gezamenlijk zijn komst af te wachten.' Ze keek Emo recht in zijn gezicht. 'Ik heb een verzoek aan u. Zou u mijn zoon en Frode willen meenemen naar het klooster Clairfontaine? U vertelde dat het een premonstratenzer vrouwenklooster is. Ik wil graag dat ze daar blijven tot ik Jaromir stuur om hen op te halen.'


  'Dat genoegen wil ik u graag doen.' Emo keek haar peinzend aan. Hij vroeg zich af hoe Lilith haar komst in het kasteel van de grootbaljuw van Avesnes zou aanpakken. Hij zou het vermoedelijk nooit weten. Zijn taak zat erop. Zijn reis ging verder en hij deed er verstandiger aan zich bezig te houden met de moeilijke taak waar hij zelf voor stond: het overtuigen van abt Gervasius en de aartsbisschop van Keulen! Avesnes en het kasteel van de grootbaljuw kwamen in zicht.


  'Jaromir zal mij ophalen bij de poort. Hij begeleidt me naar het kasteel. Geen afscheid. Het ga jullie goed! Ik zal aan jullie denken.'


  Lilith steeg af, gaf haar paard in bewaring bij de herberg en verdween onopvallend tussen de mensen. De rest van het gezelschap trok verder. Het was Emo vreemd te moede.


  


  Ernestus stond met zijn ridders in Duisburg voor de Rijn. Ze klampten een schipper aan. Nee, twee monniken met een jongen had hij niet overgezet. Ernestus was woedend over zoveel leugenachtigheid en wilde de man met geweld onder druk zetten om te bekennen, maar de koorts won het van zijn boosheid, een duizeling overviel hem en hij zat te wankelen op zijn paard. De schipper bekeek Ernestus met een frons en zei tegen de lansknechten: 'Die baas van jullie is ziek. Hij moet naar het hospitaal.'


  De schipper wees naar een toren, die tussen de bomen zichtbaar was. 'Homborn. Bij de premonstratenzer monniken ben je als patiënt niet slecht of'


  De ridders brachten Ernestus naar de ziekenzaal van het klooster en installeerden zich in het hospitium, waar ze het ervan namen, want ze hadden van een broeder de geldbuidel van Ernestus gekregen. Ze kochten dagelijks bier en wijn om de karige maaltijden van het klooster wat luister te geven en lieten een varken slachten, die ze broederlijk deelden met de monniken. Ernestus leverde in de ziekenzaal rood en bezweet een zware en eenzame strijd voor zijn leven.
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  Laon


  HET UITGEDUNDE GEZELSCHAP ZAT AAN DE AVONDSOEP IN DE ABDIJ Notre-Dame de Clairfontaine toen Emo vroeg: 'Waarom ben je eigenlijk met zuster Lilith meegereisd, zuster Frode? Gaf de abdis je daar zomaar toestemming voor?'


  Frode glimlachte en boog zich over haar etensnap.


  'Uiteraard heeft ze toestemming van de abdis,' antwoordde Wolfert. Emo keek hem tersluiks aan. 'Van jou weet ik dat je toestemming hebt van zowel abt Reindo als van vrouwe Thialdis, maar ik wist niet dat je de toestemming voor zuster Frode ook geregeld had.'


  Wolfert kreeg een kleur als vuur. Frode lachte, legde ter geruststelling even haar hand op Wolferts mouw en keek Emo onbevangen aan. 'Mijn ouders hebben mij tegen een fikse donatie naar de nonnenschool van het klooster Sion in Niawier gestuurd om te leren hoe je een keurige dame wordt. Ik moest intern wonen omdat de afstand te groot was om dagelijks op en neer te reizen.'


  'Heel verstandig van je ouders. Je stamt ongetwijfeld uit een hoofdelingengeslacht anders hadden ze je niet naar Sion gestuurd.'


  Frode knikte. 'Enkele maanden geleden vonden mijn ouders dat ik wel genoeg had geleerd. Ze hadden een man voor me uitgezocht voor wie ik bij de eerste aanblik een grote afkeer voelde.'


  Frode huiverde. 'Mijn protesten maakten geen indruk. Elkaar leren kennen, wennen, schikken. Er kon geen sprake van zijn dat ik deze belangrijke huwelijkskandidaat afwees. Dan koos ik nog liever een teruggetrokken bestaan in het klooster, alhoewel…'


  Ze wierp een vrolijke blik op Wolfert, die opnieuw tot in zijn nek kleurde.


  'Ik overwoog te vluchten, maar had nog niet besloten waarheen. Ik vertelde mijn probleem aan zuster Lilith met wie ik het goed kan vinden. Zij stond op het punt naar Avesnes te vertrekken en zocht iemand die met haar meereisde en op haar zoontje paste. Ik voelde niet voor dat huwelijk en ik wilde graag wat van de wereld zien. De keus was snel gemaakt. Op een nacht, enkele dagen voordat Lilith zou vertrekken, heeft ze me helpen ontsnappen. Mijn broer die ook niets in het huwelijk zag, heeft me begeleid naar het klooster Yesse.'


  Emo keek haar verwonderd aan. 'Dus je was daar eerder dan zuster Lilith. De priorin heeft mij daar niets over verteld.'


  'De priorin is niet altijd even mededeelzaam, proost Emo.'


  Frode glimlachte. Hun blikken kruisten elkaar en aan de uitdrukking die erin lag, zag Emo dat Frode net zo weinig aanleg had voor onderdanigheid als zuster Lilith. Hij lachte zacht. Er was voor jonge, intelligente, zelfstandige vrouwen niet veel keus, maar het leek erop dat Frode door het huwelijk te ontvluchten haar ware Jacob tegemoet was gesneld. Hij wierp een snelle blik op Wolfert. Ze leken goed bij elkaar te passen. Voorlopig zouden de getijdenstromen van het lot hen weer uit elkaar drijven.


  'Als je taak et binnenkort op zit, zuster Frode, wat dan?' vroeg broeder Hinrik.


  'Dat ligt in Gods hand verborgen.'


  Hinrik grinnikte en dacht er het zijne van.


  


  De volgende morgen namen de drie monniken afscheid van zuster Frode en Boudewijn met zijn hondje. Emo en Hinrik reden voorop, Wolfert zwaaide zolang hij hen kon zien. Hij zuchtte diep toen de bomen hem het zicht op zijn geliefde in de kloosterpoort ontnamen. Ze zouden elkaar weer ontmoeten. Absoluut. Frode ging niet terug naar Niawier, ze zou op hem wachten in het klooster Yesse.


  Daar kon hij haar vinden. Hij was er trots op dat zo'n geweldige vrouw van hem hield met eenzelfde hartstocht als hij van haar. Alles zou goed komen. Over een maand kon hij terug zijn in het noorden. Dat was een fantastisch vooruitzicht.


  Hij spoorde zijn paard aan om zijn reisgenoten in te halen. Hoe meer hij van de wereld zag hoe duidelijker het hem werd dat hij weinig geschikt was voor het ingetogen kloosterbestaan van bidden en werken. Hij hield van Frode, hij wilde met haar trouwen, kinderen krijgen en een lang en gelukkig leven met haar delen. Maar trouwen met een hoofdelingendochter? Zouden haar ouders daar ooit toestemming voor geven? Wist hij maar wat meer over zijn eigen afkomst. Hij had zich er nooit druk over gemaakt, maar opeens was het belangrijk. Wie was hij eigenlijk? Hij zou abt Reindo er naar vragen. Hij beet op de binnenkant van zijn lip. De volgende vraag was hoe hij haar en hun gezin zou kunnen onderhouden. Hopelijk kon hij een bestaan opbouwen als rentmeester bij vrouwe Thialdis van Tuwinga. Maar wilde zij een getrouwde rentmeester? Met een hoofd vol warrige gedachten haalde hij zijn twee reisgenoten in.


  De drie monniken trokken over de heuvelachtige uitlopers van de westelijke Ardennen en zwegen. Zonder dat ze erover spraken misten ze ieder op hun eigen manier de aanwezigheid van de twee nonnen, Jaromir en de jongen.


  Tegen het einde van de middag, ze verwachtten elk moment de torens van de abdij van Thenaille te zullen zien, hoorden ze in de verte bazuinen. Na de volgende bocht zagen ze een grote groep mensen en paarden hun richting uitkomen. De monniken sloegen snel een zijweg in, stegen af en bonden hun paarden vast aan een boom in het bos. Ze gluurden langs de struiken om te zien wat er aan de hand was en overlegden fluisterend, Achter enkele herauten, hoog gezeten op hun paarden, liep een stoet muzikanten, gevolgd door een groepje ruiters getooid met heraldische herkenningstekens. De rest konden ze niet zien. Een grote groep armoedig geklede dorpelingen liep voor de stoet uit te zingen en te dansen. Eén juichkreet klonk boven alles uit. Wolfert luisterde. 'Wat schreeuwen die lui toch? Vive seigneur Baudoin?'


  


  'Baudoin? Het zou Boudewijn van Vlaanderen kunnen zijn! Jaromir zei dat hij in Coucy was.' Emo greep in zijn zak naar de reisroute. Zijn vinger gleed over het perkament. 'Kijk, dit is inderdaad de weg van Coucy naar Avesnes.'


  Ze keken elkaar opgelucht aan, van deze lieden hadden ze weinig te vrezen. Ze gingen aan de kant van de weg staan in de hoop de doodgewaande keizer van het Latijnse keizerrijk te kunnen aanschouwen. Tussen de dansende dorpelingen zag Emo tot zijn verbazing de bedelaar uit Landen lopen; mager, boosaardig en hoekig in al zijn bewegingen. Hij duwde iedereen zijn bedelnap onder de neus. Als ze hem wegduwden en niets gaven werd hij boos. Een van de dorpelingen was het kennelijk zat. Hij stak zijn been uit en gaf hem een duw. De man struikelde over zijn te wijde pij en viel languit op zijn buik in de modder. Het geld in de bedelnap vloog alle kanten op. Uit zijn gordel schoot een zware buidel los, die met een klap tegen een steen sloeg en openscheurde. De dorpelingen juichten en grepen naar de munten. Hinrik en Wolfert barstten in luid gelach uit.


  Emo keek verontwaardigd. De bedelaar krabbelde razendsnel overeind en probeerde met beide handen zoveel mogelijk van zijn geld te redden. De lange stoet paarden kwam dichterbij. De herauten probeerden de dorpelingen met luid geschreeuw uit de weg te krijgen. 'Maakruimte voor keizer Boudewijn!' De muzikanten bliezen dreigend op hun bazuinen en serpenten. Sommige paarden steigerden van schrik, gooiden hun berijders af en probeerden over de dorpelingen heen te springen. Er werd gegild en geschreeuwd. De bedelmonnik, die een deel van zijn schat krampachtig in zijn vuisten geklemd hield, maakte zich met wat dorpelingen uit de voeten. De stoet trok onverstoorbaar verder. De belangrijkste ruiter zat geheel in een maliënkolder gestoken op zijn paard. Twee wapenschilden waren op zijn borst genaaid, het ene was de leeuw van Vlaanderen, het andere vermoedelijk het wapen van Constantinopel. Hij werd omgeven door zijn vazallen, die hem alle eer bewezen. Keizer Boudewijn droeg een helm met gesloten vizier, waarschijnlijk om zijn lege oogkassen niet aan het volk te hoeven tonen. Wolfert zei teleurgesteld: 'Eindelijk krijgen we de kans om de keizer van Constantinopel te zien en nu weten we nog niets,'


  'De prinses zal blij zijn,' riep Emo opgewekt. 'Haar man is terug en hun zoon kan kennismaken met zijn vader!'


  En Frode kan morgen al terugreizen naar Yesse, dacht Wolfert opgewekt. De laatste ruiters kwamen langs, de muziek verdween in de verte. Enkele mensen waren gewond geraakt in de chaos. Emo bekeek hun kwetsuren, verbond ze en gaf ze een slok van het water uit de put van de heilige Gerlach. De dorpelingen vertrokken naar huis.


  De monniken haalden hun paarden en reden naar de abdij, waarvan de torens van de kloosterkerk boven de bomen uitstaken. Toen ze het gastenverblijf van het klooster binnenliepen, lag de bedelaar uit Landen voor het vuur te slapen. Hoe was het mogelijk dat hij telkens hun pad kruiste.


  Twee lekenbroeders brachten een pan soep binnen, een brood, een stuk kaas en wat appels. De bedelaar, gestoord in zijn slaap, kwam boos overeind en maakte stampij. De lekenbroeders grepen hem en namen hem mee. Bij de deur zei een van hen: 'Hij komt hier vaker. Zo nu en dan zet hij de boel op stelten en dan sluiten we hem op ter afkoeling. Hij denkt dat hij de Verlosser is. Eet smakelijk.'


  


  De volgende ochtend was de bedelaar inclusief zijn bedelnap verdwenen. De monniken reden heuvel op, heuvel af en staken enkele riviertjes over. Het landschap veranderde. Reusachtige eiken maakten plaats voor struweel en ten slotte hielden de bossen op. Ze keken uit over een vruchtbaar glooiend landschap, waar boeren met ossen de velden ploegden en wintergraan zaaiden. In de verte, hoog boven de horizon, lag de oude stad Laon als een onneembare vesting op een afgeplatte berg met vrijwel loodrechte wanden. Het stadje werd gedomineerd door een grote gotische kathedraal met schitterende luchtbogen en sublieme torens, die tot hoog in de hemel reikten.


  


  Hinrik raakte in vervoering. 'Schitterend! Wat een stad! Een gotische kathedraal van wel honderd meter hoogte! Kijk, ze bouwen aan het koor! Dat wil ik zien. Laten we voortmaken dan kan ik de kerk bekijken en opmeten.' Hij galoppeerde enthousiast voor hen uit.


  Emo en Wolfert lachten. Het was al donker toen ze aankwamen in de oude citadel, die tot de voormalige residenties van de Karolingen behoorde. Ze vonden na enig zoeken de abdij Saint-Vincent. Het had tot Hinriks grote teleurstelling geen zin om in het donker de bisschoppelijke kathedraal te gaan bekijken, 's Ochtends tijdens het ontbijt vroeg Hinrik: 'Is het nog ver naar Prémontré?'


  'Een halve dag misschien.'


  'Mag ik je reiskaart zien?'


  Emo greep in zijn pij. Ze bekeken hem samen. 'Hoe lang denk je in Prémontré te blijven?'


  Emo's gezicht kreeg een ingekeerde, ietwat zorgelijke uitdrukking. Tot ik de paterniteit heb geregeld. Zo kort mogelijk! Eén dag, twee dagen misschien? Daarna moeten we zo snel mogelijk naar Keulen. Hoezo?'


  'Ik wil graag de bouwmeesters van de kathedraal spreken. Wat vind je er van als ik niet mee ga naar Prémontré? Je komt op weg naar Keulen hier weer langs.'


  Niet mee naar Prémontré?!' Emo staarde zijn vriend verontwaardigd aan.


  'Nee.'


  Wolfert keek van de een naar de ander. Kloosters kende hij van binnen en van buiten. Prémontré zou niet veel anders zijn dan de rest. Hij bleef ook graag een paar dagen in Laon om het bruisende leven van deze belangrijke citadel mee te maken, waar handelswegen van noord naar zuid en van oost naar west elkaar kruisten. Hij had al gezien dat de meest exotisch geklede lieden hier rondliepen. Emo haalde diep adem en zei zacht: 'Vermoedelijk heb ik je oordeel en je hulp hard nodig, Hinrik.'


  'Verwacht je problemen?'


  Emo trok zijn schouders op. 'Ik hoop van niet.'


  'Ik wil ook graag in Laon blijven,' gooide Wolfert er tussendoor. 'Er is hier zoveel te zien en te beleven.'


  Emo wierp een vernietigende blik op de jongeman. 'Jij hebt geluk dat je mee mag reizen op voorspraak van vrouwe Thialdis.'


  Wolferts ogen schoten vuur. De twee keken elkaar fel aan. Hinrik hield zijn adem in. Twee stijfkoppen bij elkaar. Wat leken ze in hun verontwaardiging op elkaar! Hinrik zag er de humor van in en grinnikte, legde zijn ene hand op Emo's mouw en zijn andere op die van Wolfert. 'Kijk, aan die andere tafel zit een Ierse monnik. Hij wil ook naar Prémontré om enkele boeken te kopiëren. Als jij, Emo, samen met hem doorreist naar Prémontré dan volgen Wolfert en ik je morgen. Het is immers maar een halve dag reizen. Is dat een goed compromis?' Op Emo's gezicht verscheen een opgeluchte grijns. 'Dit is nou precies de reden dat ik je nodig heb, Hinrik. Jouw praktische kijk op zaken, je redelijkheid Hinrik schaterde.


  Wolfert lachte mee. Emo en de Ierse monnik maakten kennis en besloten samen naar Prémontré te reizen.


  


  Wolfert slenterde achter Hinrik aan naar de bouwplaats, waar druk werd gemetseld en getimmerd. Bouwkunst interesseerde hem nauwelijks en de gotiek al helemaal niet. Hij had het snel gezien, kuierde op zijn gemak door de stad en staarde verbaasd naar het rijkversierde bisschoppelijke paleis en de luisterrijke gilde- en koopmanshuizen. Hij liep langs luifels en uitstallingen van kleermakers, wolspinners, lakenwevers, beeldhouwers, houtsnijders en zilver- en goudsmeden en belandde op de markt. Hij rook de onbekende geuren van kruiden uit verre landen, waarvan hij de namen nog nooit had gehoord. Een Saraceen, gekleed in een kleurig zijden gewaad, een tulband op zijn hoofd, stond achter zijn kruidenkraam. Joden met trechterhoeden op waren aan het loven en bieden op een oud boek. Een wijnhandelaar greep Wolfert bij zijn pij, duwde hem op een kruk en liet hem Bourgondische wijnen proeven van allerhande kwaliteit, Toen alle vaten aangesproken waren, kwam Wolfert ietwat beneveld overeind en waggelde naar de luifel van een juwelenhandelaar. De man liet hem een prachtig sieraad zien. 'Voor uw zuster of uw moeder, of voor een zuster van heel bijzondere aard…' Wolfert schoot met een hik in de lach. 'Geen geld.'


  'Geen nood, bij de Lombarden kunt u zo geld krijgen. Ze geven het zeker aan een eerlijke broeder, die zo jong, sterk en gezond is als u bent.' De arm van de juwelier wees langs de kramen. 'Daar moet u zijn. Tot zo lang houd ik deze broche voor u vast. Een mooiere is er niet. U hebt een verfijnde smaak, broeder.' Het sieraad verdween onder de toonbank.


  Wolfert liep met een warrig hoofd vol ondefinieerbare gedachten naar het huis waar de Lombarden kantoor hielden. Hij laveerde om wat kramen heen en stond voor een man die hem met een glimlach bekeek.


  'Kan ik u helpen, broeder?'


  'Met geld…' bracht Wolfert met moeite uit in zijn gebrekkig Frans.


  De man knikte. 'Waarvoor is het?'


  'Voor een broche voor mijn innig geliefde Frode.'


  De man schoot in de lach. 'Goed, goed. Wie bent u, waar gaat u heen en wanneer gaat u terugbetalen?'


  'Terugbetalen? Ik dacht dat ik geld kreeg.'


  'Voor niks en zonder rente te betalen?' De man sloeg zich op zijn dij van het lachen. 'Zo werkt dat hier niet. Uit de Dietse landen afkomstig zeker? Nooit van lenen gehoord?'


  Hij werd uitgelachen! Wijn en woede stegen naar Wolferts hoofd. Frode was hem alles, zijn hemel en zijn aarde, zijn grote liefde tot zijn laatste snik. Daar viel niet mee te spotten. Hij balde zijn vuisten en wilde de handelaar een stomp geven, maar hij voelde een dwingende hand op zijn arm. 'Kom mee, Wolfert. We moeten terug naar de abdij.'


  'Geen tijd,' mopperde Wolfert met dubbele tong.


  Hinrik grinnikte naar de lachende Lombard en trok de tegenstribbelende Wolfert achter zich aan naar de abdij. 'Jij koopt helemaal niks. Jij bent dronken. Zeker door die wijnboer met zijn geweldige Bourgondische wijnen! Hij wordt er straks voor betaald.' Hinrik grinnikte. De volgende morgen werd Wolfert wakker met een bonzend hoofd. Hinrik had geen medelijden en joeg hem na de lauden lachend het bed uit en spotte: 'Broeder Wolfert reist door de grote wereld! Kom, we gaan!'
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  Prémontré


  EMO STOND BIJ DE POORT VAN DE CITADEL VAN LAON TE WACHTEN OP broeder Simon, zijn Ierse medereiziger. Zijn adem besloeg in de ochtendkou. Een schraal zonnetje klom traag langs de hemel omhoog en streelde het landschap met aarzelende stralen. Laon lag hoog. Emo keek naar het westen over de uitgestrekte wouden waarin Prémontré moest liggen. Het doel van zijn reis dat in een halve dag te bereiken viel! Een gevoel van opluchting overkwam hem.


  Hoefgetrippel bereikte zijn oor. Emo keek snel om. Broeder Simon zat zwaar ingepakt met zijn benen aan één kant op de rug van een kleine ezel. Tegen de flanken van het dier hingen een tas, een waterzak en een kalebas. Emo fronste zijn wenkbrauwen en zuchtte. Een ezel! Ze gingen de poort door, daalden in een traag tempo – want ezels zijn eigenzinnig en niet snel – de citadel af en verdwenen in de bossen. Na een tijdje vroeg hij: 'Bent u bang achtervolgd te worden, broeder Simon?'


  'Hoezo, broeder Emo?'


  'U kijkt telkens om.'


  De broeder schudde zijn hoofd. 'Ik ben niet bang. Ik vertrouw op God, maar ik hou altijd de weg in de gaten zowel voor, achter als opzij.'


  'Verstandig,' zei Emo.


  De bossen werden dichter, het terrein onherbergzamer. Bomen overhuifden de weg als een kerkgewelf. Het pad werd smaller; twee karren zouden elkaar met moeite kunnen passeren. De heilige Norbert van Xanten, die de kloosterorde een kleine honderd jaar geleden had gesticht en armoede voorschreef, zou moeilijk een ruiger gebied hebben kunnen vinden dan het gebied hier, om te ontkomen aan de verzoekingen van de duivel waarvan rijkdom in zijn ogen wel de ergste was. Alleen de kartuizers in de bergen van de Savoie overtroffen de Premonstratenzers in hun streven naar afzondering van de wereld. Ze trokken de heuvels in.


  Emo probeerde een gesprek op gang te brengen. 'Ik heb gehoord dat u Ier bent, maar in de abdij van Canterbury hebt gewoond.'


  'Hoe komt u daar bij?' Een paar felle ogen keken hem aan. Vijandigheid en achterdocht waren voelbaar.


  'Vroeger heb ik samen met mijn broer Addo in Parijs theologie gestudeerd. U doet mij denken aan mijn oude leermeester Stephen Langton. Een buitengewoon intelligent en geleerd man.'


  Broeder Simon verstijfde, maar Emo vervolgde: 'In die tijd werd Lotario de Segni tot paus Innocentius uit verkozen. Het maakte grote indruk op ons, vooral omdat onder studenten algemeen bekend was dat onze leermeester en de huidige paus bevriend waren toen zij in Parijs studeerden.'


  Emo keek opzij naar zijn medereiziger, die hem ademloos aanstaarde. 'Ik hoorde dat de paus onze voormalige leermeester Stephen Langton tot aartsbisschop van Canterbury heeft benoemd, maar dat koning Jan hem niet erkent. Ik vroeg me af hoe het met Stephen gaat. Kent u hem misschien? En als u hem ziet, zou u hem de groeten willen overbrengen van broeder Emo uit Frisia?'


  Broeder Simon zat versteend op zijn ezel, met hese stem zei hij aangeslagen: 'U bent een man vol geheimen, broeder Emo.' Hij was zo van zijn stuk gebracht, dat hij vergat de weg voor en achter zich in het oog te houden. Er verscheen uit het bos een ruiter op het pad. De man richtte zijn boog, liet de pees los en een lange pijl zoefde strak door de lucht recht op zijn doel af. Emo schreeuwde, broeder Simon dook in elkaar. De ezel bleef staan en balkte verontwaardigd. De ruiter verdween even snel als hij gekomen was.


  Beangstigend traag zakte het plotseling slap geworden lichaam van broeder Simon langs de hals van de ezel op de grond. De pijl stak in zijn zij. Een diep rood verspreidde zich in de pij rondom de schacht. Emo bracht zijn paard tot staan, greep de ezel bij zijn hoofdstel en bond beide dieren vast aan een boom. Hij boog zich over de gevallen monnik die hem met een wanhopige blik aanstaarde, naar de ezel wees en iets wilde zeggen. Emo begreep het niet, bekeek de wond en trok de pijl er met een ruk uit. Broeder Simon viel flauw. De punt brak af en bleef in het lichaam van de monnik achter.


  Emo fronste zijn wenkbrauwen. Als er maar geen gif aan zat! Hoe dan ook, dat ding moest eruit. Emo liep naar zijn paard en pakte mes en tondeldoos uit zijn zadeltas. Hij sleep het lemmet vlijmscherp op een rotsblok aan de kant van het pad, sloeg vuur en ontsmette zijn lemmet in de vlam. Het werd een pijnlijke en bloederige geschiedenis, maar Emo kreeg de ijzeren punt met weerhaken uit de zij van de monnik. Het bloeden verhevigde en de monnik zweefde door de pijn op het randje van het bewustzijn. Emo stopte kruiden in de wond in de hoop daarmee een infectie te voorkomen. Hij probeerde de dikke laag kleren wat weg te trekken. Opeens begreep hij de betekenis ervan, het was een soort monnikenharnas dat dankzij zijn dikte en de stugge, vervilte wol moeilijker te doorboren viel. Deze Ierse monnik was zich ervan bewust dat er op hem gejaagd werd als op een everzwijn.


  Opeens begreep Emo de angst van broeder Simon. Zou hij hem soms verdacht hebben? Geschokt trok Emo zijn schone linnen hemd uit de zadeltas en scheurde het in stroken. Wat maakte deze ogenschijnlijk eenvoudige broeder zo belangrijk dat er een aanslag op zijn leven werd gepleegd? Hij goot water uit de geneeskrachtige bron van de heilige Gerlach op de repen linnen. Dat zou ongetwijfeld de genezing bespoedigen, daar had hij inmiddels ervaring mee. Hij zocht een bruikbare steen en bond zo goed en zo kwaad als het ging de wond dicht met een drukverband dat hij rond de borstkas van de monnik vastknoopte. Het bloeden verminderde, maar het was onduidelijk wat voor inwendige schade de pijl had aangericht.


  De monnik haalde moeilijk adem. Als hij hoestte druppelde er bloed uit zijn mondhoek. Emo zag het bezorgd aan. Met zijn bescheiden medische kennis had hij een noodgreep uitgevoerd. Maar zou de patiënt die ingreep overleven?


  Nu kwam het grootste probleem, Hoe kreeg hij broeder Simon in Prémontré? Of kon hij beter teruggaan naar Laon? Hij tuurde tussen de takken door naar de stand van de zon. Ze waren vermoedelijk ruim over de helft. Hij luisterde, maar hij hoorde niets, geen mens, geen dier, geen abdijklok, alleen het tuisen van de wind in de boomtoppen. Hij keek peinzend naar de bewusteloze monnik. Hem in de kou achterlaten om hulp te halen zou van broeder Simon een prooi maken voor de wolven, of voor de schutter die misschien terug zou keren om zijn werk af te maken. Hij kon broeder Simon over zijn ezel hangen en hem aan armen en benen onder de buik van het dier door vastsjorren. Emo schudde zijn hoofd. Teveel druk op de wond zou een nieuwe bloeding kunnen veroorzaken. Broeder Simon moest als het kon op zijn rug vervoerd worden.


  


  Emo bekeek de rijdieren en zadeltassen en dacht na. Hij kapte een paar stammen uit het bos, bond de palen met één uiteinde vast aan zijn zadel en maakte er een soort slee van achter zijn paard. Hij vlocht er wat twijgen doorheen en bedekte het geheel met mos. Toen sloeg hij de monnik met zachte klapjes in het gezicht.


  Simon kwam enigszins bij kennis en werkte mee toen Emo hem met een grote krachtsinspanning op de slee sjorde en vastbond. Emo pakte paard en ezel bij de teugels, liep vooruit en trok de dieren, hen vriendelijk toesprekend, mee. Zo nu en dan moest hij de constructie beter vastmaken, maar de slee bleek het gewicht van de monnik te kunnen dragen. Broeder Simon was met een lijkbleek gezicht opnieuw in een diepe bewusteloosheid afgedaald. Emo begreep dat hij het tempo zou moeten verhogen als hij het leven van broeder Simon wilde redden. Hoelang ze zo liepen was met geen mogelijkheid vast te stellen, maar op een gegeven moment hoorde Emo stemmen. Het bleken twee lekenbroeders van de abdij van Prémontré te zijn die brandhout op een kar laadden. Emo zuchtte van opluchting. De broeders legden onmiddellijk hun werk neer. Samen tilden ze broeder Simon op de kar en vertrokken met grote spoed naar het klooster dat ze een half uur later tussen de bomen door in een smal dal zagen liggen. Ontstelde opwinding bij de poort veranderde de serene rust van de abdij in een bezorgde kakofonie. Nadat Emo de patiënt had achtergelaten in het infirmarium, ging hij op zoek naar de cancellarius.


  'Ik wil graag vandaag nog met abt Gervasius spreken over een belangrijke kwestie.'


  'Onze abt overlegt nu met abt Arnaud van Citeaux. Hij is net aangekomen.'


  'Morgenvroeg dan?'


  'Abt Arnaud is er morgen ook nog. Ze hebben veel te bespreken over de kruistocht tegen de albigenzen.'


  'Ik begrijp het, maar ik heb grote haast. Ik móet de abt spreken. Daar hangt het hele bestaan van mijn klooster en de ziel en zaligheid van al mijn kloosterlingen vanaf! Kan het misschien tussendoor?'


  ' Iedereen heeft haast tegenwoordig,' mompelde de cancellarius.


  'Echt, ik meen het!'


  'Ik zal mijn uiterste best doen om u morgen in de drukke werkzaamheden van onze abt in te passen. Overmorgen moet vast lukken. Als u nou een paar uur eerder was geweest…'


  Emo greep naar zijn hoofd. Waarom had hij in vredesnaam toestemming gegeven aan Hinrik en Wolfert om in Laon te blijven? Als ze met hun vieren hadden gereisd, zou die aanval waarschijnlijk nooit plaatsgevonden hebben en was hij vóór abt Arnaud in Prémontré gearriveerd. 'Ik had hier rond de sext willen zijn, maar mijn medereiziger broeder Simon werd van zijn ezel geschoten door een onverlaat en ik ben de hele middag bezig geweest om hem hier te krijgen.' De cancellarius zette grote ogen op. 'Oh, bent u het die het leven van broeder Simon heeft gered! Waarom zegt u dat niet meteen? Dat is een geweldige voorspraak!'


  Emo fronste zijn wenkbrauwen. Hoe kon die cancellarius dat nu al weten? Het nieuws moest als een lopend vuurtje door het klooster zijn gegaan. Hij vroeg zich opnieuw af wie broeder Simon eigenlijk was. Iedereen in dit grote klooster scheen hem te kennen.


  De cancellarius legde geruststellend zijn hand op Emo's onderarm. 'Ik doe mijn uiterste best voor u, dat beloof ik u.'


  Dat beloofden ze allemaal, maar wat kwam er van terecht? Diep teleurgesteld vertrok Emo naar het hospitium, dat totaal verlaten in een uithoek van het klooster stond. Er brandde geen vuur in de haard, er hing een muffe schimmellucht en er viel niets te eten. Kennelijk logeerde de abt van Citeaux met zijn gevolg in het abtshuis dat ongetwijfeld heel wat comfortabeler was. Emo ging ontmoedigd aan de tafel zitten. Hij miste zijn twee reisgenoten. Hij miste de twee nonnen, de jongen en Jaromir.


  Ze hadden huiselijkheid, warmte en gezelligheid gegeven aan de kale ruimtes van de hospitia alsof ze de leden van een kleine familie waren, die op weg naar een onbekende toekomst een ongrijpbaar doel leken na te streven. Alhoewel, Lilith had intussen waarschijnlijk haar man terug! Even had hij de neiging om van vermoeidheid zijn hoofd in zijn armen op de tafel te leggen, niet meer op te staan en op te houden met knokken voor iets dat kennelijk niet Gods zegen kreeg. Hij zuchtte en sleepte zich ten slotte naar de keuken.


  Een broeder zag zijn vermoeide gezicht, zette Emo op een stoel en gaf hem een beker wijn. 'Dat is goed voor de bloedsomloop. Het geeft u kracht en weer wat kleur op uw wangen.'


  Emo nam een slok. De broeder streek zijn hand over zijn hart en liet zijn uitgeputte gast niet wachten op de gemeenschappelijke maaltijd in de refter. Hij bakte een ei en gaf Emo soep, brood en een appel. De volgende morgen voelde Emo zich na een goede nachtrust redelijk monter. Hij zag tijdens de metten in het overvolle koor van de grote kerk, op de hoofdzetel in de apsis abt Gervasius zitten, achter wiens frêle gestalte een zachtzinnige en milde persoonlijkheid schuil ging. De roem daarvan klonk door tot in de Friese landen. Tot zijn verbazing ontbrak abt Arnaud van Citeaux! Was hij al vertrokken? Emo greep zijn kans en spoedde zich direct na de metten naar de cancellarius en vroeg opgewonden: 'Kan ik misschien nu abt Gervasius spreken? Het is maar even.'


  Tot zijn grote vreugde werd hij direct toegelaten tot het abtshuis, waar toch ook abt Arnaud nog bleek te zijn. Emo deinsde even terug, maar abt Gervasius wenkte hem. 'Kom verder, broeder Emo. Kom verder!' Hij knielde met gevouwen handen nederig en dankbaar neer voor de stoel van abt Gervasius. De abt zegende Emo, trok hem omhoog, gaf hem de vredeskus en keek hem met een warme blik aan.


  'Het is goed u hier te zien, broeder Emo. Van Frisia naar hier is een verre reis vol gevaren en ontberingen, zeker in de winter. U moet ons iets van groot belang te zeggen hebben, dat niet kan wachten tot het voorjaar. Ik zie het aan uw gezicht. Kom en eet met ons. Dan kunt u ons vertellen over uw probleem, over uw reis en over de wonderbaarlijke redding van broeder Simon. Naast mij zit abt Arnaud van het klooster van Citeaux.'


  Emo zag een grote, forse, donkere man met een hautaine, autoritaire houding en een nors en streng gezicht. Het was duidelijk dat het hem niet beviel geconfronteerd te worden met een onbeduidende monnik, die in de kerkelijke hiërarchie niets voorstelde. Het kostte Emo moeite, maar hij knielde voor hem neer. Ook abt Arnaud gaf hem de zegen, trok hem omhoog en gaf hem de vredeskus zij het met voelbare tegenzin. 'Komt u aan deze kant naast mij zitten?' vroeg abt Gervasius. 'En vertel ons over broeder Simon. Volgens onze ziekenbroeder is het volledig aan u te danken dat hij het er levend van heeft afgebracht. God stuurde juist u op broeder Simons pad. Zijn wijsheid is even ondoorgrondelijk als wonderbaarlijk.' Abt Gervasius keek in verwondering naar de hemel. 'En vertel ons daarna wat u zo dringend op uw hart draagt.' Emo at en dronk en vertelde over de aanslag op broeder Simon. Tot zijn verbazing hoorde hij van zijn tafelgenoten, dat deze onopvallende monnik een van de belangrijkste onderhandelaars was in het conflict tussen paus Innocentius en de Engelse koning Jan zonder Land, die gesteund werd door zijn neef de Duitse keizer Otto. Koning Jan weigerde Stephen Langton, de keuze van de paus, te erkennen als aartsbisschop van Canterbury. De Engelse koning ging zelfs zover dat hij eenieder die Stephen Langton wél erkende, tot staatsvijand verklaarde. Zodra die persoon een voet op Engelse bodem zette, zou hij net als de aartsbisschop ter dood gebracht worden. Stephen Langton woonde door de nood gedwongen in de abdij van Pontigny in Bourgondië, in afwachting van de uitkomst van de onderhandelingen. Ondanks de pauselijke argumenten en dreigementen bleef koning Jan onwrikbaar op zijn standpunt staan. Híj bepaalde wie aartsbisschop zou worden en niet de paus!


  Om de druk op te voeren had paus Innocentius in 1208 Engeland onder interdict geplaatst. Het was in heel Engeland verboden de mis op te gedragen. Dit betekende bijvoorbeeld dat de heilige sacramenten niet toegediend konden worden, kinderen niet werden gedoopt en dat doden niet konden worden begraven in gewijde grond. Het was een onhoudbare toestand!


  In Engeland groeide het verzet tegen het beleid van koning Jan. Deze tegenstanders zagen in Stephen Langton hun ideale leider. Broeder Simon probeerde door onderhandelingen beide partijen tot elkaar te brengen. De twee abten speculeerden over de reden waarom broeder Simon aangevallen was en kwamen tot de conclusie dat het waarschijnlijk een schutter van de geëxcommuniceerde keizer Otto moest zijn geweest. Otto zou vermoedelijk de documenten die Simon bij zich had willen onderscheppen om de paus dwars te zitten, zodat koning Jan zijn koninkrijk Engeland verder kon losweken uit de almacht van de paus. Maar het bleef gissen. Pas als broeder Simon hersteld was, zouden ze misschien meer te horen krijgen.


  Abt Arnaud had met grote interesse deelgenomen aan de discussie over de politieke problemen rond koning Jan, maar tijdens Emo's uitleg over de vreselijke situatie waarin zijn klooster verkeerde, kreeg zijn gezicht een ingekeerde, gesloten, haast vijandige uitdrukking.


  Op een gegeven moment stond hij ongeduldig op en zei bruusk: 'Ik begrijp, Gervasius, dat de problemen van deze proost belangrijker zijn dan de strijd in Zuid-Frankrijk tegen duizenden ketterse albigenzen. Ik wil u danken voor uw gastvrijheid en ik hoop dat u er geen spijt van krijgt dat u ons behalve in gebed niet steunt op onze kruistocht!' Hij boog en draaide zich om.


  Abt Gervasius zweeg. Emo keek abt Arnaud, die met grote passen het vertrek verliet, verschrikt na. 'Gaat u verder met uw verhaal, broeder Emo,' spoorde abt Gervasius hem aan.


  De abt luisterde eerst ietwat verstrooid maar allengs met grotere interesse naar de problemen van het kleine premonstratenzer klooster dat direct na zijn geboorte al in zwaar weer terecht gekomen was. Emo toonde hem de schenkingsoorkonde, maar ook de brieven van de bisschop en zijn eigen epistels.


  Toen Emo uitgesproken was, vatte abt Gervasius het relaas samen. 'Als ik het goed begrepen heb, vraagt u hier in Prémontré paterniteit aan voor uw klooster en een brief voor de aartsbisschop van Keulen om steun te verwerven in uw strijd tegen de bisschop van Munster. Ik zal erover nadenken wat ik voor u kan doen. Maar ik moet mij eerst bezighouden met het vertrek van abt Arnaud.'


  'Wanneer kan ik uw antwoord verwachten?'


  'Morgen, overmorgen…' Abt Gervasius maakte een gebaar, waarin de tijd tot onbepaalde lengte werd uitgerekt. 'Ik ga overleggen met het kapittel.'


  Geen enkel hoopvol teken door een woord, een gebaar of een blik. Emo keek diep bedroefd. Hij nam afscheid met lood in de schoenen en tegenstrijdige voorgevoelens over de afloop.


  'Vergeet u mijn verzoek alstublieft niet,' zei hij bij de deur, met de moed der wanhoop. 'Er hangt zoveel van af!'


  De abt was inmiddels met andere zaken bezig en knikte afwezig.


  Emo verliet het vertrek. Hij miste Hinrik om de kwestie te overleggen en om een woord van troost en bemoediging. Wat had hij fout gedaan? Hoe had hij het anders kunnen doen? Wat nu? Hij liep naar het hospitaal, maar broeder Simon mocht geen bezoek ontvangen. Doelloos zwierf hij over het kloosterterrein. Wachten en afwachten lagen niet in zijn aard. Hij zag een paar broeders in de tuin aan het werk. Hij rook de aarde, de bron waar alle leven uit voortkwam en in terugkeerde. Hij stapte op hen af en mocht meehelpen. Hij stroopte zijn mouwen op en begon voortvárend te spitten om de tuin winterklaar te maken.


  


  De zware lichamelijke arbeid, de geuren die een voorbode waren van de naderende winter, de wind door zijn haren, de dorre bladeren die om zijn hoofd waaiden en zijn blauw verkleumde knuisten deden zijn bloed sneller stromen en gaven hem weer levensvreugde, ondanks alles. Tegen de noen zag hij de abt van Citeaux met groot gevolg en indrukwekkend vertoon van belangrijkheid vertrekken. Van de andere kant kwamen Hinrik en Wolfert uit de bossen de helling af de vallei ingereden. Een intens gevoel van blijdschap overviel hem. Emo gooide zijn schop tegen het schuurtje, liep zo snel als zijn pij dat toeliet naar hen toe om hen te helpen afstijgen en omarmde beiden met verborgen tranen onder zijn neergeslagen oogleden. Hij vertelde hun over zijn weinig hoopvolle ervaring van die ochtend.


  'Ach, misschien valt het reuze mee,' relativeerde Hinrik. Hij maakte een gebaar naar de hemel. 'Wacht nou maar geduldig af en heb vertrouwen.'


  'Misschien worden we vergeten! Wat dan?'


  'Welnee.'


  De volgende morgen werd Emo bij abt Gervasius ontboden, die hem glimlachend ontving. 'Hebt u prettig gespit in onze moestuin?'


  'Absoluut, vader abt.' Emo keek hem verrast aan.


  'Er is overleg gevoerd met het kapittel van kanunniken en we hebben ons breedvoerig beraden over uw probleem. Wij willen u ondanks de afstand graag paterniteit verlenen. Maar doordat dit een ingewikkelde kwestie is waar de bisschop van Munster bij betrokken is vonden de kanunniken dat dit alleen beslist kon worden door het generaal kapittel. Daartoe zult u een verzoek moeten indienen. In oktober volgend jaar komt het generaal kapittel, zoals u bekend is, weer bijeen.' Oktober 1212, het was nu november 1211! De moed zonk Emo in de schoenen en hij boog diep teleurgesteld het hoofd.


  'Vermoedelijk hebt u geen tijd om tot zolang te wachten. Paterniteit is belangrijk maar we moeten het ook niet overschatten. Feitelijk behoort uw klooster, door uw intentieverklaring die wij al jaren kennen, reeds tot de orde. Omdat u nog acephaal bent, bezit u geen volwaardig stemrecht. Maar er zijn wel meer kloosters acephaal, zoals bijvoorbeeld het klooster Mariëngenade te Schildwolde van de officiaal van de bisschop van Munster, Herderik.' Emo keek snel op en zag de glimmende ogen van de abt. 'Het verschil is dat u graag volwaardig lid wilt zijn en Herderik juist niet. Kortom, het probleem van de paterniteit kunnen we oplossen doordat ik nadrukkelijk in een brief stel dat u bij onze orde hoort. Dus staart u zich niet blind op de paterniteit. Maar er is wel iets anders, waar ik het met u over moet hebben…'


  Emo keek de abt opgelucht maar ook oplettend aan.


  Abt Gervasius ging verzitten, staarde door de hoge glas-in-loodramen en zocht naar een straal zonlicht, die aarzelend tussen de wolken doorbrak. 'U hebt niet alleen de artes liberates in al zijn vormen bestudeerd, maar u bent ook jurist en theoloog. U bent een buitengewoon geleerd man met een helder denkend verstand. U bent een homo universalis, iemand die alles weet wat er op dit moment aan kennis te leren valt. Misschien bent u wel een van de laatsten van wie dat nog gezegd kan worden. De ontwikkelingen gaan op dit ogenblik op elk gebied zo snel. Maar dat terzijde… Ik heb me er al vaker over verbaasd waarom u terug bent gegaan naar het verre Frisia en geen carrière in de kerkelijke hiërarchie hebt geambieerd. U zou het ver gebracht hebben, broeder Emo. Hebt u er wel eens over nagedacht dat de kerk een heel andere roeping voor u zou kunnen hebben dan die van proost in dat kleine klooster in Frisia? Misschien krijgen we gelegenheid het daar straks over te hebben.'


  Wat voor aanbod zou hij nu krijgen? Emo voelde zijn drift oplaaien. Hier kwam hij niet voor!


  Abt Gervasius ging nietsvermoedend verder. 'Kloosterordes en bisschoppen vallen volledig gescheiden rechtstreeks onder pausen curie in Rome. De bisschop heeft niets te zeggen over een klooster en een kloosterorde heeft niets te zeggen over een bisschop. Het zijn beide autonoom opererende instanties. Maar in een diocees hebben ze wel met elkaar te maken. Dat maakt het ingewikkeld. Voor zover ik het kan beoordelen is de bisschop buiten zijn boekje gegaan door de schenking van de kerk van Wierum aan uw klooster ongedaan te maken en over de hoofden van de meerderheid van de kerkpatroons heen een pastoor te benoemen, die de parochianen niet willen. De kerk aan het bisdom trekken kan gewoonweg niet. Maar het valt om eerdergenoemde redenen buiten mijn bevoegdheden om de bisschop van Munster tot de orde roepen. Voor klachten over de bisschop kan men inderdaad het beste naar de aartsbisschop gaan.'


  Emo knikte beleefd en ging op zijn andere been staan.


  'Er zijn twee bezwaren om de kwestie aanhangig te maken bij het aartsbisdom Keulen, Allereerst hebben we de ingewikkelde Welfen-Staufenkwestie, waardoor er een aantal jaren geleden in Keulen een schisma is ontstaan.


  Niemand weet precies wie daar de macht heeft. Aartsbisschop Adolf van Altena is een Stauf en steunt de jonge koning Frederik. Maar de paus was zo'n tien jaar geleden Welfischgezind en kroonde Otto tot keizer. Aartsbisschop Adolf weigerde de Welfische Otto te erkennen. Om die reden heeft de paus Adolf van Altena geëxcommuniceerd en afgezet. In zijn plaats benoemde hij Dietrich von Hengebach als aartsbisschop, een Welf in hart en nieren. Aartsbisschop Dietrich steunt dus keizer Otto.


  Maar Otto heeft zich intussen in de ogen van de paus zwaar misdragen door delen van de Kerkelijke Staat in te nemen en het koninkrijk Sicilië aan te vallen. Het gevolg is dat de paus van partij is gewisseld. Hij heeft keizer Otto geëxcommuniceerd en wil hem afzetten.


  De jonge Frederik van Sicilië wil hij tot keizer benoemen! Hij vindt dat aartsbisschop Dietrich moet overstappen naar het Staufische kamp, maar Dietrich weigert tot op heden halsstarrig. Adolf heeft nog steeds veel aanhang, terwijl Dietrich officieel het gezag uitoefent, maar vermoedelijk op het punt staat afgezet te worden. Kortom, niemand weet wie in Keulen de feitelijke macht bezit. Ik zou niet weten aan wie we onze brief zouden moeten richten. Het heeft dus geen enkele zin om naar Keulen te gaan. Die moeite kunt u zich besparen. Keulen is op dit moment geen machtsfactor!'


  Emo keek abt Gervasius wanhopig aan. 'Maar in Vreden hoorde ik dat Dietrich de baas is.'


  'Dan zijn ze daar niet op de hoogte van de laatste ontwikkelingen.'


  'Wat moeten we dan in vredesnaam?' Emo vroeg het met bonkend hart. Hij hief zijn handen vertwijfeld omhoog.


  Abt Gervasius haalde diep adem. 'Rome! Het enige dat we u kunnen adviseren is dat u regelrecht naar Rome doorreist en daar uw beklag doet bij de paus! Dit is een zaak voor de curie!'


  Emo dacht dat de grond onder zijn voeten verdween. Naar Rome! Dit kon niet waar zijn. Wat was dit voor duivels plan? Wanhoop en woede vulden zijn lijf tot zijn schedeldak en deden zijn hoofd bijna barsten. Hij balde zijn vuisten om zich in bedwang te houden.


  'Zal ik maar een aanbevelingsbrief schrijven voor de paus?'


  Al het bloed uit Emo's hoofd zakte in zijn voeten. Er fladderden engelen en boosaardige duivels voor zijn ogen. Hij werd van bloedrood opeens spierwit. Het zweet brak hem uit. Hij wankelde.


  'Voelt u zich wel goed?' Abt Gervasius greep Emo's arm, zette hem voorzichtig op een stoel en woof hem frisse lucht toe. Hij pakte de wijnkan, schonk een beker vol en drukte die in Emo's handen. Langzaam kwam Emo wat op verhaal.


  


  'Het is in uw voordeel dat u broeder Simon het leven hebt gered. Gebruik dat, broeder Emo! Gebruik dat bij de paus!' Abt Gervasius keek speurend om zich heen, zijn stem zakte terug tot een fluistering. Hij boog zich naar Emo's oor en zei haast onhoorbaar. 'Bijna niemand weet het en dat moet zo blijven ook, maar broeder Simon is de broer van Stephen Langton. Hij is niet alleen de belangrijkste onderhandelaar in het conflict tussen de paus en koning Jan, maar ik heb zonet van abt Arnaud gehoord dat broeder Simon op de nominatie staat om aartsbisschop van York te worden!


  Deze bescheiden en deugdzame geestelijke is voor de kerk een man van buitengewone importantie. Dat moet u uitspelen in Rome. Niet alleen broeder Simon staat bij u in het krijt, maar de paus en Stephen Langton evenzeer. Ook daarvan moet u gebruikmaken. U staat heel sterk. Maar praat hier nooit over met buitenstaanders, voor uw eigen veiligheid en dat van broeder Simon.' Emo hapte naar adem.


  De rol van broeder Simon begon hem wat duidelijker te worden. Maar een probleem van praktische aard overspoelde hem met een nog hogere golf. 'Rome zegt u! Maar, ik heb geen geld om naar Rome te reizen. We zijn een arm klooster. We bestaan pas enkele jaren. Al die problemen met de bisschop hebben ons tot de bedelstaf gebracht. Rome schijnt vreselijk duur te zijn. Het zijn niet alleen de reis- en verblijfkosten, maar voor een uitspraak van de paus of de curie zullen we moeten betalen en vermoedelijk niet zo weinig ook. Hoe moet dat?'


  Hij hief in wanhoop zijn armen ten hemel. 'Hoe lang ben ik onderweg? Een halfjaar, een jaar… Intussen wordt ons klooster tot de grond toe afgebroken door Ernestus, met steun van Herderik en van de bisschop!' Emo haalde diep adem en ging opgewonden verder.


  'In de winter over de berg van Jupiter, over de pas die door de monniken van Sint Bernard wordt onderhouden, dat kan helemaal niet! Het is in de zomer al niet eenvoudig!'


  Abt Gervasius maakte sussende gebaren. 'Wie zegt dat u over de berg van Jupiter moet. U kunt veel beter de pas van de Mont Cenis nemen, die ligt zuidelijker en is over het algemeen beter begaanbaar in de winter. Het refugium op de pas wordt door de monniken van Novalesa vrijwel de hele winter opengehouden. Toegegeven, het is een barre tocht, maar valt met een beetje geluk goed te doen.'


  Emo legde moedeloos zijn handen in de schoot. 'Hebt u niet een ander voorstel?'


  'U kunt ook teruggaan naar Frisia, daar de winter afwachten en in het voorjaar de tocht naar Rome ondernemen. Maar ik vrees dat de bisschop dan intussen korte metten heeft gemaakt met u en uw klooster.'


  'Als ik dat doe is deze reis helemaal voor niets geweest! En het geld dat we eraan besteed hebben, is weggegooid! Trouwens, ik heb God beloofd niet zonder oplossing thuis te zullen komen.' Hij keek abt Gervasius met een mengeling van treurigheid, wanhoop en boosheid aan.


  'U bent al een flink eind op weg naar Rome voor de oplossing van uw probleem. De koudste maanden zijn januari en februari. Als u nu flink doorreist kunt u voor de kerstdagen de pas over zijn. Dan trekt u door Italië, waar de winters milder zijn.'


  Abt Gervasius speelde met het kleine geëmailleerde draagkruis op zijn borst. 'Gelukkig hebben we een warme zomer achter de rug. Ik hoorde van abt Arnaud dat de Mont Cenis pas enkele weken geleden nog goed begaanbaar was.' De abt zweeg even en keek Emo aan.


  'Wat is het u waard? Wat is uw klooster u waard?'


  'Mijn klooster is mij alles waard! Mijn ziel en mijn zaligheid!' riep Emo verontwaardigd uit.


  De paus, het hoogste adres! Als hij de paus van zijn gelijk wist te overtuigen stond hij ijzersterk. Veel sterker dan met een uitspraak van die twee ruziënde aartsbisschoppen in Keulen. Daar had abt Gervasius gelijk in. Maar hoe reisde hij naar Rome zonder geld?


  De abt las de tweestrijd op Emo's gezicht. 'God helpt de moedigen zoals hij Simson na al zijn dwalingen toch de immense kracht gaf om de marmeren zuilen van de tempel van de Filistijnen omver te duwen. De tempel stortte in en al zijn vijanden vonden de dood. Als u de moed hebt om naar Rome te gaan, zal God u helpen!'


  'Maar Simson zelf overleefde dit niet. Als mij dat overkomt wat heeft mijn klooster dan aan al mijn inspanningen?'


  'Inderdaad, maar dat was de straf van God voor Simsons levenslange wankelmoedigheid. Daar lijdt u niet aan. U weet precies wat u wilt. U wilt het onrecht dat uw klooster is aangedaan rechtzetten. Dus laat u door niets weerhouden.' Abt Gervasius keek hem intens aan.


  Emo zweeg overrompeld door de nadrukkelijkheid waarmee deze zo goedmoedige abt sprak. Moest hij dit zien als een heilige opdracht, door God gegeven via de mond van Zijn dienstknecht abt Gervasius? Thialdis verscheen door de muur. Ze glimlachte, zweefde als een engel rond zijn hoofd en fluisterde in zijn oor: 'Wees dapper! Ga!'


  Ze verdween maar haar geur bleef hangen in het vertrek. Langzaam kwam Emo's hoofd omhoog. Als Thialdis het wilde, zou hij gaan. Het was haar kerk, het onrecht door de bisschop was ook haar aangedaan. Hij dacht aan haar brief die Wolfert bij zich had. Het was alsof er een gewicht van zijn schouders kantelde en op de aarde plofte en dat zijn lot, ondanks de zwaarte, daardoor beter te dragen viel. Met haar steun kon hij bergen verzetten. Hij merkte dat hij over de ergste schrik en teleurstelling heen was. Als het echt niet anders kon, dan ging hij in vredesnaam maar naar Rome. Desnoods alleen. Emo rechtte zijn rug en schouders. Hoe zou hij zijn geldzaken kunnen regelen? Niet alleen de reis was kostbaar, maar een uitspraak van paus en curie moest vrijwel onbetaalbaar zijn! God kon het onmogelijke mogelijk maken als je maar geloofde. Hij had nog wat geld. Hij voelde aan de munten die nog steeds in de zijnaad van zijn pij zaten genaaid. Hij had ook nog wat geld over van Liliths donatie. Alles bij elkaar opgeteld was het absoluut ontoereikend. Zijn hand gleed naar de kleine zilveren reliekhouder. Moest hij die verkopen, de toekomst van zijn klooster? En zou het dan voldoende zijn?


  'Geld! Ik zal kijken wat we voor u kunnen doen.'


  'Graag, ik ga overleggen met mijn medereizigers.'


  'Intussen zal ik een brief schrijven voor de paus. Ik zet er niet in dat u broeder Simon het leven hebt gered voor het geval de brief in verkeerde handen komt, bijvoorbeeld in die van keizer Otto. Dan wordt u opgehangen, gevierendeeld of levend gevild of alles tegelijk. Die boodschap zult u de paus zelf moeten vertellen.'


  Emo huiverde en liep zwaar in gedachten verzonken naar het hospitium. Tot zijn grote opluchting nam Hinrik het laconiek op. Hij sloeg Emo op zijn schouder en zei met een brede grijns: 'Dan gaan we de kerken in Rome opmeten.'


  Emo lachte opgelucht.


  'En onderweg natuurlijk ook.'


  Emo keek zuinig. 'Ik hoop dat we daar tijd voor hebben. We moeten haast maken anders komen we vanwege sneeuwval de pas van de Mont Cenis niet over. De dagen korten dus de reistijd ook.'


  Wolfert keek bedrukt. Hij dacht aan Frode, aan hun belofte elkaar te ontmoeten in Yesse. Over een maand, over twee maanden? Helemaal naar Rome? Hoe lang zou dat duren? Een onoverzichtelijk lange tijd alvorens hij haar weer zou zien. Hinrik zag de aarzeling op zijn gezicht.


  'Ben je soms van plan om alleen terug te reizen? Veel te gevaarlijk. Jij gaat gewoon mee. Een jonge kerel als jij moet wat van de wereld zien en levenservaring opdoen, daarvoor heeft vrouwe Thialdis je mee op pad gestuurd. Je kunt je altijd nog opsluiten in een klooster of in een huwelijk.'


  Wolfert kreeg een kleur als vuur en stamelde: 'Goed, goed, ik ga mee.' Emo glimlachte en vroeg zich af waarom hij de jongeman zo graag mocht. Zou het zijn omdat hij met zoveel hartstocht zijn grote liefde verdedigde of juist om zijn aarzeling op de drempel van een keuze voor het leven? Hij legde zijn hand bemoedigend op Wolferts schouder en ging de deur uit op weg naar de ziekenzaal.


  De ziekenbroeder ontving Emo breed lachend. 'We hebben geluk gehad. U hebt de bloeding gestopt en het was geen giftige pijl. Broeder Simon knapt zienderogen op.' Hij hield de deur uitnodigend open. 'Heel even maar. Hij is nog zwak.'


  Broeder Simon lag met een bleek gezicht in de kussens van het houten bed. Zijn borstkas zat in het verband. Hij had een wastafeltje in zijn handen en schreef. Aan zijn gezicht viel te zien dat die arbeid hem grote inspanning kostte. Zijn blik verhelderde toen hij Emo zag. Met zwakke stem zei hij: 'Mijn door God gestuurde redder! Ik dacht nog wel dat u een afgezant van de vijand was!'


  Hij glimlachte ontwapenend. Hij klopte op de rand van het bed. 'Kom zitten, broeder Emo. Ik hoorde van abt Gervasius dat u naar Rome gaat.' Hij wenkte Emo dichterbij en fluisterde in zijn oor: 'Keizer Otto denkt dat ik naar Engeland reis. Ik heb dat praatje rondgestrooid om de vijand om de tuin te leiden. Maar ik ben op weg naar Pavia. Ik moet daar zo snel mogelijk zijn om een boodschap af te geven. Een boodschap van het allergrootste belang.'


  Emo ging rechtop zitten en keek broeder Simon met grote belangstelling aan. Broeder Simon wenkte hem en vervolgde: 'U begrijpt dat ik eerst moet opknappen voordat ze me hier laten gaan. En dat kan nog wel even duren.' Zijn hand zocht het touw waarmee een kalebas aan een spijl van het bed vastgeknoopt zat. Emo hielp hem met het optrekken van het onverwacht zware ding. Simon trok de bovenkant van de kalebas, die zo perfect sloot dat je bijna geen naad kon zien. Binnenin flonkerde Emo zoiets moois toe dat het hem totaal verblindde en de adem benam. Hij staarde er met open mond naar. Het was een gouden kruis bezet met flonkerende edelstenen op een gouden bol. 'De rijksappel?' fluisterde Emo verward. Hij herinnerde zich een miniatuur die hij ooit in een oud evangeliarium had gezien, waarop keizer Karel de Grote met de rijksappel in zijn hand stond afgebeeld. 'Zo is het!' Simon sloot de kalebas.


  'Die rijksappel is van onze keizer.'


  Simon grijnsde. 'Inderdaad, maar van welke keizer?'


  'Otto, natuurlijk.'


  'Otto is al min of meer afgezet. Wij willen dat koning Frederik door de paus tot keizer wordt gekroond. Daarvoor moeten de belangrijkste regalia bijeengebracht worden. Zoals de rijksappel, de scepter, de kroon en nog wat zaken.'


  'Maar koning Frederik is toch nog veel te jong?'


  Simon spitste zijn lippen. 'Zestien, zeventien. Hij heeft niet alleen het erfelijk recht op het keizerschap, maar hij is er ook zeer geschikt voor. Al deze regalia worden door verschillende mensen langs andere routes naar Pavia gebracht. We verwachten Frederik daar binnenkort.'


  Emo schudde verward zijn hoofd. 'Maar Frederik zal toch eerst door de rijkskeurvorsten tot Roomskoning gekozen en gekroond moeten worden, voordat de paus hem tot keizer kan kronen?'


  Broeder Simon knikte. 'Volgens sommigen is hij al Roomskoning, maar anderen beweren dat die kroning ongeldig was, omdat niet aan alle voorwaarden voldaan zou zijn zoals de juiste plaats, de juiste aartsbisschop en de juiste regalia. Als dat zo is, zal hij opnieuw in Aken tot Roomskoning gekroond moeten worden. Daarna kan de paus hem tot keizer kronen. Hoe dan ook, de regalia moeten naar hem toe zodat hij zich kenbaar kan maken aan de keurvorsten als de ware opvolger van zijn vader keizer Hendrik VI.'


  Emo keek broeder Simon verward aan. 'Ik begrijp het niet. Ik weet niet beter dan dat die regalia achter slot en grendel bewaard worden in de onneembare burcht Trifels.'


  Broeder Simon lachte en klopte Emo geruststellend op zijn arm. 'Maakt u zich er maar niet druk over hoe wij aan de regalia komen. Als u denkt dat ze vals zijn, dan hebt u het mis. Dit is de enige echte rijksappel, die keizer Karel de Grote lang geleden al in bezit had.'


  Emo keek hem verward aan. 'Dit is toch staatsgeheim? Waarom vertelt u dat aan mij?'


  'Mijn genezing zal geruime tijd in beslag nemen. De kans bestaat dat ik Frederik misloop. U gaat naar Rome. Pavia ligt op de route naar Rome. Ik zoek een betrouwbaar iemand die de rijksappel daarheen kan brengen. Betrouwbaarder dan u bestaat niet. U hebt mijn leven gered! Zou u in mijn plaats de rijksappel naar Pavia willen brengen?'


  'Zoiets kostbaars? Ik reis zonder gewapend escorte. Dat kan onmogelijk.'


  'Juist daarom, broeder Emo. Niemand verwacht dat u zo iets belangrijks bij u hebt.' Hij greep onder de dekens en duwde een rammelende geldbuidel in Emo's handen.


  'Dit is voor de reiskosten en voor het betalen van de pauselijke uitspraak! Ik hoop dat u dit wilt aanvaarden en dat u mij wilt vergeven dat ik u er even van verdacht een vijand te zijn in monnikspij.'


  Emo keek onthutst naar de zware buidel. Broeder Simon reikte hem de kalebas aan, trok Emo naar zich toe en fluisterde: 'U moet vragen naar Pietro della Vigna. U kunt hem vinden in de commanderij van de tempeliers in Pavia.' Hij wees naar zijn pij, die aan een haak aan de deur hing. 'In de binnenzak zit een insigne, het kruis van de tempelorde. Die moet u aan hen tonen.'


  Emo zocht in de pij en hield het zilveren insigne omhoog. Broeder Simon knikte en wenkte Emo naar het bed. 'En dan nog iets. U mag nooit mijn naam noemen. Ik besta, maar ik ben niet. In plaats daarvan geef ik u een geheim codewoord. Dat is voldoende voor de commandeur.' Hij fluisterde het Emo in zijn oor. Emo herhaalde het een paar keer. Broeder Simon knikte. 'Ga heen in vrede, broeder Emo, God zegene en behoede u.' Zijn stem stierf weg en de ogen van broeder Simon vielen van vermoeidheid dicht. Toen Emo bij de deur was hoorde hij zacht: 'Ik ben een Engelsman, geen Ier. Mijn pij is mijn dekmantel. Ik hoop niet halverwege mijn reis te overlijden zoals de heilige abt Conchobar de Ier. Ik wil met steun van u mijn opdracht graag afmaken.'


  Emo bleef verbaasd in de deuropening staan. 'Conchobar?'


  'U zult zijn graf onderweg tegenkomen. Bidt daar en uw gebeden zullen op zijn voorspraak verhoord worden.'


  Emo maakte plaats voor de ziekenbroeder die met een kroes bessensap binnenkwam. Emo ging met de kalebas en de geldbuidel dankbaar terug naar het hospitium. Hij herhaalde onderweg het codewoord en de naam van de man aan wie hij in Pavia de kalebas moest overdragen. Pietro della Vigna, de naam kwam hem vaag bekend voor. Hij had geld voor de reis en de bul! God zorgde voor al zijn kinderen! Ook voor hem. Hij moest vertrouwen hebben in de goede afloop van de zaak. Na de vespers werd Emo bij abt Gervasius verwacht in het abdijhuis. Abt Gervasius glimlachte en duwde Emo een bezegelde brief voor de paus in handen en las hem de inhoud voor van de kopie die hij zelf bewaarde.


  


  Aan de zeer eerwaarde Vader en zeer vrome Innocentius, door Gods voorzienigheid paus van de Heilige Roomse Kerk: zijn onderdanige slaaf Gervasius, nederige dienstknecht van de broeders van Prémontré, die u gehoorzaam is toegewijd en onophoudelijk voor u bidt.


  


  Degene die u de brief overhandigt, is een kanunnik van Nijeklooster, dat tot onze orde behoort: hij is afkomstig uit Frisia, waar slechts zeer weinig kloosterlingen van Prémontré of van een andere orde worden gevonden.


  Hij kwam onlangs bij mij omdat hij meende, dat de verzoeken van mijn nederigheid in de ogen van Uw Heiligheid voor hem wel genade zouden vinden.


  Ook al zou ik volstrekt niet in staat zijn iets voor mijzelf te vragen, toch verzoek ik Uw Vroomheid nederig, daar u zowel aan verstandigen als onverstandigen, aan rijken en armen een schuldenaar bent, of Uw Verhevenheid zijn verzoek, voorzover uw waardigheid dat toestaat, vriendelijk wil aanhoren. Voor hem pleiten namelijk zowel de eenvoud van de indiener van het verzoek als het geringe aantal kloosters in zijn genoemde vaderland. Als deze in dat gebied meer verbreid zouden worden, zou dat een vrome daad zijn, die in de geur van broederliefde zou staan. Moge het uwe Heiligheid welgaan in de Here, en moge Hij u voor Zijn Kerk ongedeerd bewaren.


  


  Emo viel op zijn knieën en kuste dankbaar en diep geroerd de handen van abt Gervasius. De abt klopte hem vriendelijk op zijn schouder en gaf hem een kopie van een routebeschrijving tot aan Rome.


  'Die zult u nodig hebben. Ik wil graag van u horen over de afloop.' Emo knikte. 'Ik zal u op de hoogte houden.'


  'Gaat heen in vrede, broeder Emo en doe wat goed is in uw ogen. God zegene u!'


  Tranen van ontroering stonden in Emo's ogen toen hij het abtshuis verliet. Die avond schreef Emo twee brieven – een naar Thialdis en een naar broeder Sifried met vrijwel gelijkluidende teksten. Hij deelde hun mede dat hij tot zijn grote spijt door omstandigheden gedwongen doorreisde naar Rome om zijn beklag over de beslissing van de bisschop van Munster te doen bij paus en curie en dat men hem pas in het voorjaar terugverwachten kon.


  Nadat hij de brieven naar de bode had gebracht maakte hij de kalebas met warme was waterdicht. Hinrik en Wolfert sneden een ruime opening in een waterzak. Emo duwde de kalebas erin. Wolfert, die de beste ogen had, naaide de waterzak dicht.


  Hinrik hield hem vast en Emo vulde hem met water.


  'Knap gedaan, zoon,' zei Emo. 'Hij lekt niet.'


  12


  Citeaux


  DE DRIE MONNIKEN BRACHTEN DE BAGAGE NAAR DE STALLEN EN ZADELDEN hun paarden. De dieren waren de afgelopen dagen in Prémontré goed gevoederd, geroskamd en uitgerust. Ze schraapten monter met hun hoeven over de lemen vloer toen ze hun berijders herkenden.


  Emo knoopte de banden van zijn volle waterzakken zorgvuldig vast aan zijn zadelknop. Hij trok er nog eens flink aan en besloot die ene, zware waterzak voor alle zekerheid in zijn zadeltas te stoppen. Hij maakte ruimte en legde zijn deken eroverheen. Hij voelde aan de koker met documenten die hij onder zijn pij droeg. De leren hoes zat dicht en de draagband spande solide over zijn schouder.


  Ze stegen op, verlieten het dal van Prémontré en reden de steile dichtbeboste hellingen op. Halverwege de bergrug klepte de klok voor de terts. Emo hield zijn paard in, draaide zich om en keek langs de kale boomtakken het dal in. Hij zag zijn ordebroeders, in witte pijen gehuld, in lange rijen zwijgend uit de refter komen. Met hun handpalmen tegen elkaar liepen ze devoot naar het koor voor de vaste gebeden. Abt Gervasius ging hen voor. Er schoot een brok van ontroering in Emo's keel. Voor zover het binnen hun vermogen lag, hadden ze hem met al hun broederlijke liefde de steun gegeven die hij zo hard nodig had. Zou hij hen ooit weerzien? Zijn reis was gevaarlijk, zeker in de winter. Hij had niet alleen zijn eigen opdracht te vervullen, maar ook die van broeder Simon, waarvan de ernst en het belang zijn voorstellingsvermogen te boven gingen. Hij legde zijn hand op zijn hart en stak zijn andere hand op alsof het een afscheidsgroet voor het leven betrof. Tranen vertroebelden zijn uitzicht.


  Naar Rome! Naar paus Innocentius, een man die een gedrevenheid en daadkracht bezat, die geen paus voor hem ooit had vertoond. Hij had zich een onbeperkte macht toegeëigend omdat hij van mening was dat hij als Gods vertegenwoordiger op aarde behoorde te heersen over koningen en keizers.


  Dat goddelijke recht ontleende hij aan een Bijbeltekst van de profeet Jeremia, zo had Stephen Langton hun dat indertijd uitgelegd. De paus plaatste zich daarmee onder God maar boven de mensen. Hij had zichzelf het recht gegeven over allen te oordelen, terwijl niemand een oordeel over hem mocht vellen. Hij zette bisschoppen af en stelde nieuwe aan zonder overleg en zonder zich iets aan te trekken van de rechten en plichten van koningen of keizers.


  Emo dacht niet alleen aan de aartsbisschoppen van Keulen maar ook aan de zich al jaren voortslepende ruzie met de Engelse koning over Langtons benoeming tot aartsbisschop van Canterbury. Zou deze paus tijd en aandacht willen besteden aan de problemen van een klein kloostertje in de marge van het immense wereldrijk, dat hem door God gegeven was? Wat kon hij beginnen tegen deze formidabele grootmacht? Wat had hij ervan te verwachten? Zou de paus net als de bisschop ook een ketter in hem zien die zich verzette tegen de almacht van het bisschoppelijke gezag? Emo huiverde in de ochtendkou en keek hunkerend naar het klooster in het dal beneden hem. Kon hij niet beter hier blijven in het vertrouwde hart van zijn orde en alle problemen in Wierum vergeten? Hij schrok van die gedachte en ging rechtop zitten; onrecht aanvaarden door zich halverwege al gewonnen te geven? Nooit! Hij trok zijn blik met moeite los van het klooster, draaide zich om en zette zijn paard aan tot draf om Hinrik en Wolfert in te halen, die vrolijk lachend en nietsvermoedend verder reden, het avontuur tegemoet.


  Het was donderdag 1 december 1211. De dagen waren kort, het was koud en het gras zag wit van de nachtvorst. Over een kleine drie weken was het 21 december en zou de winter officieel beginnen.


  Emo had grote haast om over de bergen te komen. De Alpen en de Apennijnen – woeste, vrijwel onbewoonde gebieden, waar beren en wolven leefden en hongerige huurtroepen en ballingen huisden. Misschien verdwaalden ze in een sneeuwstorm. En dan de vorst, de intense kou, waaraan menig reiziger bezweek. Zouden ze al die gevaren overleven? Hij keek met een blik vol mededogen naar zijn medereizigers en was zich ervan bewust dat hij zich de rest van zijn leven schuldig zou voelen als hun iets overkwam.


  Ze hadden gisteravond besloten niet terug te gaan naar Laon om de oude Romeinse heerweg te nemen. In plaats daarvan sneden ze een stuk af door naar het zuiden te reizen, naar Coucy le Chateau, waar de op macht beluste graaf Enguerrand heerste. Hij was voogd over Johanna en Margaretha van Vlaanderen. Het verhaal ging dat hij die voogdij gekocht had van de oom van de meisjes, Philips van Namen. In zijn kasteel zou de blinde Boudewijn van Vlaanderen een kleine week eerder gelogeerd hebben.


  Emo vroeg zich af hoe het met de twee nonnen, de kleine Boudewijn en Jaromir de zwaardvechter ging. Zouden Lilith en de keizer herenigd zijn en een gelukkige tijd tegemoet gaan met hun zoontje? Hij hoopte het van harte. Hij bewonderde Liliths moed, haar trouw en toewijding en vooral haar vertrouwen in de goede afloop van de zaak.


  Maar er knaagde twijfel aan zijn ziel, een vage onrust waar hij geen verklaring voor had. Ze trokken door Coucy en zagen dat de graaf bezig was zijn kasteel fors uit te breiden met muren, torens en poorten. Het werk lag nu stil, maar stapels bouwmaterialen wachtten op hervatting in de lente. Forse, gehouwen blokken natuursteen, eikenhouten balken waarvoor woudreuzen geveld waren, beloofden onneembaarheid. Tegen de avond arriveerden ze in de oude Romeinse stad Soissons, waar tot Hinriks grote vreugde het nieuwe koor van de gotische kathedraal bijna voltooid was. Hij ging naar de bouwmeesters en de metselaars, die de binnenkant afwerkten en vroeg hun met handen, voeten en wat gebrekkig Frans en Latijn om uitleg.


  Vol nieuwe indrukken en ideeën keerde hij terug in de nabijgelegen abdij van Saint Jean des Vignes, waar de monniken de verbaasde Hinrik vertelden over hun plannen een gotische abdijkerk te bouwen, nog groter dan de kathedraal van de bisschop. De fundamenten lagen er al. Hinrik bekeek ze vol bewondering. 'Als jij je zaken in Rome geregeld hebt, gaan wij zoiets bouwen in Wierum,' beloofde hij Emo. 'Een echte abdijkerk!'


  Emo lachte. 'Aardse zaken leiden ons af van het gebed tot God en van een leven in armoede.'


  Hinrik legde zijn hand op Emo's schouder en zei vrolijk: 'Als je geen behoorlijke kerk met een toren hebt, weet God je straks niet meer te vinden.'


  'Ons koorgebed rijst als een gotische zuil naar de hemel. God kan ons altijd vinden. Kerktorens zijn alleen geschikt voor blikseminslag en brand. Zo gaat het met de hoogmoed van de mensen.'


  Hinrik grinnikte.


  


  De dag daarop besloten ze te overnachten in Chateau Thierry, de versterking die Karel Martel vijf eeuwen eerder had gebouwd. Nadien was het kasteel vervallen tot een ruïne maar in de elfde eeuw werd het door de graven van Champagne herbouwd tot een machtig bolwerk met vijftien torens. Zo markeerden de graven hun macht en toonden de welvaart die de jaarmarkten aan hun graafschap brachten. Ze meldden zich bij de poort en kregen toestemming om door het graafschap Champagne te reizen. In Orbais l'Abbaye logeerden ze in het benedictijnenklooster St Pierre en St Paul. Emo hield een dagboek bij waarin hij hun belevenissen 's avonds bij het licht van een kaars noteerde. Had hij dat niet gedaan dan waren zijn herinneringen aan kloosters, kerken en herbergen aaneengekoekt tot één hospitium met dezelfde slaapzaal, tot één klooster en één gotische kathedraal. Via Sezanne bereikten ze Mery sur Seine, staken de Seine over en reden langs de rivier naar Troyes, het hart van het graafschap Champagne. De laatste week van de 'koude markt' was in volle gang. Men verhandelde op dat moment alles wat gewogen moest worden, zoals leer en specerijen.


  De marktopzichters van de graven van de Champagne waren overal aanwezig. Ze letten op de mensen die de stad in- en uitgingen, doorzochten manden, kisten en karren met uiteenlopende koopwaar. Op de markt zagen de drie monniken hoe goed de opzichters erop letten dat maten en gewichten klopten en contracten nageleefd werden. Lombarden inden geld en schreven schuldbrieven uit.


  Hier hoorde je wat er in de wereld aan de hand was, nieuws omtrent koningen, keizers en de paus, maar ook over nieuwe wetgeving, belastingen, oorlogen, misoogsten, epidemieën en het weer, geruchten over Mongolen die het verre Azië veroverden en bizarre tegenstrijdige berichten over keizer Boudewijn van Constantinopel. In Troyes werd een nieuwe gotische kathedraal gebouwd, die Hinriks onverzadigbare enthousiasme opwekte.


  Ze reden door naar het klooster van Saint Loup, waar een grote opwinding heerste. Na het koorgebed van de vespers hoorde Emo van de monniken dat abt Arnaud van Citeau daar met zijn gevolg had gelogeerd en de vorige dag vertrokken was. Hij had een opzwepende preek gehouden, waarbij hij de monniken met hel en verdoemenis dreigde als ze niet meededen aan de kruistocht tegen de ongelovige albigenzen in Zuid-Frankrijk.


  Hij had met zijn zwaard gezwaaid en net als Godfried van Bouillon meer dan een eeuw geleden, door de kerk gebulderd: 'God wil het!' Sommige broeders waren zo onder zijn invloed geraakt dat ze zich vol overgave plat op de stenen vloer aan zijn voeten hadden geworpen en zwoeren dat ze mee zouden gaan. Maar de abt van het klooster Saint Loup had daar een stokje voor gestoken, door te zeggen dat hij geen toestemming gaf. De broeders waren jammerend of beschaamd afgedropen. Anderen hadden onder ijzige stilte en met bleke gezichten de boetepreek aangehoord.


  De prior van Saint Loup stak zijn verontwaardiging over de wreedheden, die de abt van Citeaux voorstelde, niet onder stoelen of banken. Hij liep met Emo door de kruisgang en scandeerde zacht: 'God wil het! God wil het! Het lijkt wel de tijd van de eerste kruistocht. Godfried van Bouillon moordde hier na afloop de complete joodse gemeenschap uit. Ik schaam me er nog voor!'


  'In Troyes?' Emo hoorde het verbijsterd aan.


  'Ja, hier in Troyes! De stad is met moeite de klap te boven gekomen. Het was in de tijd van de beroemde rabbi Rashi, een zachtmoedig en wijs man. Het verhaal gaat dat Godfried van Bouillon bij hem op bezoek ging en vroeg of zijn kruistocht naar het Heilige Land succesvol zou zijn, De rabbi antwoordde hem dat hij niet alleen zou winnen, maar ook verliezen en dat hij terug zou keren met drie paarden.


  Drie paarden, dus zonder buit! Wat kon je op drie paarden vervoeren? Niet veel meer dan je eigen spullen en dat terwijl hij met een groot leger van ridders vertrok, gevolgd door een enorme horde van wagens en voetvolk! In plaats van dat Godfried van Bouillon de waarschuwing ter harte nam, verdacht hij rabbi Rashi van zwarte kunst. Hij schreeuwde dat als hij met vier paarden terugkeerde hij de hele joodse gemeenschap zou afslachten. Godfried keerde inderdaad met vier paarden terug, die hij bewaakte alsof zijn leven ervan afhing.


  Toen hij door de stadspoort reed, kantelde een zware steen van de muur, die een van zijn paarden doodde. Zelfs toen kon hij geen eerbied opbrengen voor de wijsheid van rabbi Rashi. Hij moordde met zijn kruisvaarders onze twaalfduizend joden uit.


  Zijn uitvlucht was dat met het doden van heidenen al hun zonden vergeven zouden zijn. Die aflaat had de paus hun beloofd, volgens zijn zeggen. Sommige joden waren hem voor en pleegden zelfmoord. De joden woonden hier eeuwenlang in vrede met de christenen. En nu moeten we de albigenzen gaan uitmoorden? Gelukkig heeft Philips Augustus, onze koning, geweigerd hieraan mee te werken. Hij is tenminste een wijs en weldenkend mens net als onze abt.' De prior boog het hoofd en vouwde zijn handen. Al biddend liepen ze een ronde in de kruisgang.


  De gedachten aan paus Innocentius, die toestemming gaf voor de albigenzenkruistocht, lieten Emo niet los. Wat was hij voor man? Hoe zou hij hem moeten aanpakken? Waren onderdanigheid, overgave en vertrouwen op zijn eerlijk oordeel voldoende? Emo wist her niet. Abt Gervasius had hem verteld dat de paus de moord op een van zijn legaten in Zuid-Frankrijk had aangegrepen om de kruistocht tegen de albigenzen te beginnen. Het was hoogst twijfelachtig of de albigenzen, die zeer vredelievend waren, deze moord hadden begaan.


  Hoe zou de paus reageren op de ruzie tussen hem en de bisschop van Munster? Zou hij de kans krijgen om de paus persoonlijk zijn probleem voor te leggen? Hij voelde zich daar steeds minder zeker van. Wat dan? Misschien werd hij regelrecht doorverwezen naar de machtige curie, naar het administratieve hart van de kerk, van zijn kerk.


  Gevoelens van diepe twijfel overvielen hem. Hij vermande zich. Hij had tot deze tocht besloten en hij zou hem afmaken, ongeacht de uitkomst. Als het goed was wat hij deed, zou God hem helpen. Op Hem alleen moest hij zijn vertrouwen vestigen.


  'En dan logeerde hier ook nog een bedelaar, die zich voordoet als monnik en alleen in ketters en brandstapels denkt,' zei de prior.


  'Waar gaat dat naartoe? Is de kerk bezig een wereldlijke macht te worden met oorlogen, legers en veldheren? Ik zie niets in een strijdbare kerk. Letterlijk strijdbaar dan, met moord en doodslag in plaats van met liefde, respect, wijsheid, mededogen en overtuiging.'


  De prior schudde bezorgd zijn hoofd. 'Ik begrijp het niet. Soms vraag ik me af of ik niet moet uittreden.'


  Emo legde zijn hand troostend op de arm van de prior.


  'Het is van groot belang dat gematigde mensen zoals u binnen de kerk blijven. We moeten erop vertrouwen dat het goede uiteindelijk overwint. Kijk naar abt Gervasius en naar uw eigen abt en naar de Franse koning, die gaan daar niet in mee.' De prior stak opgelucht zijn hand uit. 'Dank u wel voor dit gesprek. Een goede reis naar Rome! Ik zal voor u bidden.'


  Ze reisden langs de rivier en overnachtten in Bar-sur-Seine en in de Commanderie d'Avalleur, waar ze gastvrij ontvangen werden door de ridders van de tempelorde. Het hospitium zat tot hun verbazing vol genadig opgenomen albigenzen! Van slapen kwam niet veel. De vervolgde albigenzen, die de slachtpartijen van het kruisleger onder leiding van de fanatieke generaal Simon de Montfort hadden overleefd, vertelden over hun ervaringen.


  Ze waren 's nachts lopend, reizend op karren of zittend op de ruggen van hun paarden via de meest onherbergzame paden aangekomen bij de tempeliers. Het waren mensen uit alle rangen en standen. Ze hadden alles verloren wat ze bezaten en vroegen zich vertwijfeld af waar ze op aarde een plek konden vinden om verder te leven. Emo bekeek hen met groot mededogen, hoorde verontwaardigd hun gruwelverhalen aan en wist behalve bidden en het verzorgen van hun wonden niet wat hij voor hen kon doen.


  Het gekreun van de lichtgewonden, die vanwege ruimtegebrek in het lekenhospitaal naar het hospitium overgebracht waren, hield hen de rest van de nacht wakker. Emo dacht zorgelijk aan de rijksappel, die hij naar de tempeliers in Pavia moest brengen en voelde de verantwoordelijkheid zwaar op zich drukken. Hij vroeg zich af of hij niet te weinig rekening had gehouden met zijn medereizigers. Aan welke gevaren stelde hij hen bloot, terwijl ze van niets wisten?


  Twijfels besprongen hem, hij voelde zich gevangen in een web van politieke intriges, waarvan hij de ragfijne draden alleen maar kon vermoeden. Hij had het meenemen van de rijksappel ervaren als een vriendendienst die hem bovendien geld opleverde om zijn doel te bereiken. Hij had er verder niet over nagedacht, dat was naïef geweest. Zou de paus keizer Otto na zijn excommunicatie ook willen afzetten om daarna Frederik tot keizer te kronen?


  Keizer Otto had met zijn talloze oorlogen zijn rijk naar de rand van de afgrond gevoerd en de Kerkelijke Staat in grote moeilijkheden gebracht. Emo besefte dat het niet op tijd aanleveren van de rijksregalia grote gevolgen kon hebben. Een keizer kon alleen rechtsgeldig gekroond worden als alle rijksregalia aanwezig waren. Dus ook de rijksappel. Tevens waren ze voor Frederik van groot belang om zich kenbaar te maken bij de rijkskeurvorsten. Waarom moest de rijksappel naar de orde van de tempeliers? Waarom niet naar Rome, naar het Lateraan, het hart van de kerk? De orde van de tempeliers was indertijd gesticht in Jeruzalem tijdens de eerste kruistocht. Emo wist dat de ridders aanzienlijk ruimhartiger dachten dan de officiële kerk. Ze waren vertrouwd met andere culturen, zoals die van de islam in de Arabische wereld en bemiddelden regelmatig in conflicten, doordat ze het vertrouwen hadden van beide partijen. Emo meende zich te herinneren dat de orde van de tempeliers zich ook tegen de albigenzenkruistochten had opgesteld.


  Frederik von Hohenstaufen was opgegroeid in Sicilië, een smeltkroes van rassen, culturen en godsdiensten. Hij sprak niet alleen Duits, Latijn en Italiaans, maar ook vloeiend Arabisch. Het was bekend dat hij begrip had voor mensen die anders dachten. Hij veroordeelde de islam niet, de albigenzen vermoedelijk evenmin. Zouden de tempeliers vaart willen zetten achter de kroning van Frederik om te voorkomen dat godsdienstoorlogen zoals tegen de albigenzen nog verder uit de hand liep en wilden ze Frederik installeren als tegenwicht tegenover de paus, zodat het moorden gestopt werd?


  Emo zuchtte. Zelfs als zijn leven ervan afhing, moest hij nog zwijgen als het graf over deze geheime opdracht! Gelukkig wisten Wolfert en Hinrik niet wat ze in de waterzak genaaid hadden. Hoe minder mensen ervan wisten hoe veiliger ze konden reizen en des te groter was de kans dat hij zijn opdracht kon volbrengen. Hij tilde met nog grotere zorg de zware waterzak naast zijn strozak en bond de banden voor het slapen gaan stevig aan zijn enkel vast.


  Ze volgden de Seine, die steeds smaller en wilder werd en reisden door de bossen naar Chatillon-sur-Seine. Op de top van een heuvel met uitzicht op het stadje lag een groot fort. Binnen zijn muren bevond zich de beroemde school van de priesters van Sint Vorles. Bernard van Clairvaux, een van de belangrijkste abten van de cisterciënzer orde had hier zijn opleiding gekregen. Emo knielde neer in de kerk en bad voor het zielenheil van de heilige Bernardus en vroeg hem om voorspraak bij God voor hun belangrijke missie in Rome. Via Baignieux les Juifs, Saint Seine l'Abbaye en Dijon, de thuisbasis van de Bourgondische graven, bereikten ze op dinsdag 13 december de cisterciënzer abdij van abt Arnaud Amaury in Citeaux. Emo reed met gemengde gevoelens over de hoogvlakte het grote klooster binnen. Met verbazing realiseerde hij zich dat Bernard van Clairvaux ook beschermheer was van de tempeliers.


  Hoe verschillend hadden de cisterciënzers en de tempeliers zich ontwikkeld de afgelopen honderd jaar. De cisterciënzers waren een strijdbare groep geworden met iemand als abt Arnaud aan het hoofd die de albigenzen aanviel. De ridders van de tempelorde hadden zich getransformeerd in vredestichters en overlegden met de leiders van de islam om tot vrede te komen. Ze brachten respect op voor het islamitische geloof en dat terwijl zij ridders waren!


  


  Niet de tempelorde kreeg de zegen van de paus, maar abt Arnaud Amaury, die de gelovigen met kracht aanzette tot moordpartijen in naam van God. Hoe dan ook, Emo nam zich heilig voor met niemand in discussie te treden over de kruistocht tegen de albigenzen. Zeker niet hier in het hart van de cisterciënzer orde. Hij was moe en had het koud. Hij wilde eten en slapen en morgen uitgerust verder reizen. In Citeaux was het een drukte van belang. Abt Arnaud was de vorige avond met zijn gevolg teruggekeerd na een lange en vermoeiende propaganda-reis vóór de kruistocht tegen de albigenzen.


  Overal had hij gepreekt, kruisvaarders geworven en geld ingezameld. De mensen die het kruis aangenomen hadden, waren lopend, per ezel of per paard in een lange schare achter de abt aan gereisd naar Citeaux. Ze hadden in schuren en stallen een plek gevonden om te kunnen slapen, want in het hospitium huisden de ridders.


  De ovens van de bakkerij stonden roodgloeiend van al het brood dat gebakken moest worden. In de keukens kookten de lekenbroeders van de vroege ochtend tot de late avond grote ketels soep om al die monden te voeden. In de smidse werden paarden beslagen, zwaarden gehard en geslepen en speerpunten gesmeed, Binnen enkele dagen zouden deze kruisvaarders afreizen naar Simon de Montfort, die de legerleider was. Emo, Hinrik en Wolfert voelden er niet voor om in het benauwde hospitium tussen de rumoerige ridders te overnachtten. In de overvolle slaapzaal van de cisterciënzers konden ze evenmin terecht. Ze vonden na wat zoeken een plaatsje achter een vergeten schot in de paardenstal. Het was er warm en het zachte hooi geurde prettig naar de voorbije zomer.


  Ze hoorden van de paardenknechts dat abt Arnauds reis minder had opgeleverd aan geld en kruisvaarders dan hij had verwacht. De komende weken zou hij opnieuw op pad gaan met zijn boetepreken. De lekenbroeders verwachtten rond de kerst nog een nieuw contingent kruisvaarders op doortocht naar Simon de Montfort.


  Enkele stalknechten hadden de afgelopen jaren meerder keren tegen de albigenzen gevochten. 'Lafaards zijn het. Ze verdedigen zich niet eens!'


  'Ze zijn overtuigd van hun schuld, daarom vechten ze niet terug,' riep een andere stalknecht.


  Hinrik leunde over het schot. 'Ze zijn vredelievend. Dat is de reden.'


  'Vredelievend? Welnee, ze verdienen de brandstapel. Alleen door het vuur kunnen hun duivelse zielen gelouterd worden.'


  Ze boden tegen elkaar op in wreedheden. Wolfert hoorde de bloederige gruwelverhalen aan met een blik vol afschuw. Emo probeerde zich ervoor af te sluiten. Hier in de abdij van Citeaux paradeerden de krijgshaftige voorstanders van de kruistochten rond in maliënkolders en helmen. Ze waren voorzien van zwaarden, bogen en speren. Vijf dagmarsen noordelijker bij de tempeliers in Bar-sur-Seine zaten hun uitgeputte, gewonde en gebroken slachtoffers, de albigenzen, die de moordpartijen met hun laatste krachtinspanning waren ontvlucht. Waarom greep God niet in? Of had de kerk gelijk en moest dit gebeuren om de mensheid te zuiveren?


  Emo zag tot zijn verbazing tijdens de completen de bedelaar, die hij in Landen voor het eerst had gezien, in de kooromgang zitten, nog verwaarloosder en viezer dan voorheen. Onder welke steen was die pad vandaan gekropen? Was het toeval dat hun wegen elkaar telkens kruisten? Hij vroeg zich verward af welke weg de kerk was ingeslagen, in elk geval niet die van liefde, toewijding en medemenselijkheid. Emo sliep onrustig die nacht, gekweld door zorgen over de verwevenheid van goed en kwaad binnen de kerk. Zag hij het wel goed? Was niet de kerk, maar híj soms het ware geloof kwijtgeraakt? Het begon aarzelend licht te worden. De drie monniken hadden net hun paarden gezadeld toen ze de klok voor de priem hoorden. Emo wilde zijn waterzak niet onbeheerd achterlaten. Hij bond hem voor alle zekerheid aan zijn gordel. De grote abdijkerk stroomde vol. Emo, Hinrik en Wolfert sloten zich aan bij de cisterciënzers in het koor.


  Abt Arnaud zat in maliënkolder op de abtzetel aan het hoofd van de kooromgang. Emo schuifelde wat achteruit om niet herkend te worden. Na de gebeden nam de abt het woord. Zijn preek was onverzoenlijk en opzwepend.


  'Ten strijde, ten strijde! Dood aan de ketters! God is met ons!' scandeerden de opgehitste kruisvaarders in een telkens terugkerend refrein op alles wat de abt zei. Ze zwaaiden strijdlustig met hun vuisten. De monniken in het koor zwegen bedeesd. Een van de ridders stond in het gangpad. 'Hoogeerwaarde abt Arnaud, onze leider, als we op kruistocht zijn hoe kunnen we dan de ware katholieken onderscheiden van al die duivelse ketters?'


  Abt Arnaud trok zijn zwaard en schreeuwde: 'Dood ze allemaal! God kent de Zijnen en zoekt de ware katholieken eruit. Zij gaan naar de hemel, naar de eeuwige zaligheid. De ketters naar de hel, waar ze tot in het oneindige zullen branden. Wij mogen er niet één missen! Dat is onze goddelijke opdracht!' Er werd wat gemompeld en hier en daar klonken lichte protesten.


  'Wat doen we met vrouwen en kinderen?' vroeg een andere ridder. De abt stapte naar voren en sloeg met zijn zwaard naar de eerste rij kruisvaarders, die angstig terugdeinsden.


  'De dood aan allen! We doden iedereen, ongeacht Tang, geslacht of leeftijd.' Er steeg een verontwaardigd geroezemoes op.


  'De regio moet ontsmet worden van ketterse gedachten en dat kan alleen te vuur en te zwaard.' De abt zwaaide met zijn gebalde vuist en probeerde boven het lawaai uit te komen, 'We zullen steden en dorpen vernietigen en platbranden, zodat deze ketterse smet op het blazoen van de kerk voor eeuwig en altijd verdwijnt. En boven alles, de paus geeft u, als kruisvaarder, een aflaat voor al uw zonden!' Niemand verstond er nog iets van. De bedelaar in monnikspij sprong uit de koorbank en danste als een duivel waaraan de hoorns ontbraken door het koor voor de abt langs en krijste als een bezetene: 'Op de brandstapel! Allemaal op de brandstapel. Naakt op de brandstapel. Het vuur zal hun zielen louteren. God wordt gewroken! Al uw zonden worden u vergeven. Wraak, wraak, wraak, goddelijke wraak…'


  De rest van het geraaskal ging in het gejuich en geschreeuw verloren. 'Leve de abt, leve de paus!'


  Emo voelde van verontwaardiging het bloed in zijn oren suizen. Zijn wangen kleurden rood door een opkomende drift, die hij nauwelijks kon onderdrukken. Moest je niet alles doen om de ketters te bewegen zich te bekeren in plaats van hen uit te moorden? Ketters waren toch ook schepselen van God? Hij kwam trillend van woede overeind uit de koorbank en stapte verontwaardigd met grote passen op abt Arnaud af. Hij stond pal voor hem in zijn witte pij als een engel der wrake, een lange blonde noordeling, een kop groter dan de welgedane abt in zijn kostbaar krijgstenue.


  Hij keek abt Arnaud met fonkelende ogen aan, negeerde het half geheven zwaard en riep luid en duidelijk: 'U bent geen mens. U bent een onmens! Ik schaam mij voor u!'


  Hij wees naar de bedelaar, die opgehouden was met dansen en Emo met open mond aanstaarde. 'En daar staat de duivel in eigen persoon!' Hij draaide zich om en beende met zijn handen in zijn mouwen kaarsrecht en waardig onder doodse stilte de kerk uit, op de voet gevolgd door Hinrik en Wolfert. De waterzak botste zwaar tegen zijn dijbeen. Zelfs abt Arnaud zweeg, verbluft over deze brutaliteit die hem in zijn eigen abdijkerk overkwam. De kerkdeur viel met een klap achter de drie monniken dicht. Ze hoorden de bedelaar opnieuw in gekrijs uitbarsten. 'Grijp die ketters! Op de brandstapel!' De kerkgangers schreeuwden door elkaar. Hinrik pakte Emo's arm en sleurde hem met zich mee. 'Stommeling! Waarom laatje het hervormen van de wereld niet over aan God en de paus? Dit zijn fanatici. Nu breekt de hel los! We moeten weg en heel snel. Anders zijn wij de eerste ketters op hun nieuwe brandstapel!' Wolfert greep Emo's andere arm en samen renden ze met de verbouwereerde proost naar de stallen, duwden hem op zijn paard en galoppeerden door de poort de abdij uit. Achter hen spuwde de abdijkerk een woedend kruisleger uit, dat hun opgejutte agressie op hen wilde botvieren als voorproefje op het echte werk tegen de albigenzen.


  Hinrik merkte op dat hun achtervolgers de paarden nog moesten zadelen. Ze hadden een voorsprong, zij het een geringe. Een voordeel was dat de wegen rondom de abdij doorwoeld waren met verse sporen, zodat ze niet eenvoudig te traceren zouden zijn. Ze joegen in het grauwe ochtendlicht met Hinrik voorop naar de dichtstbijzijnde bossen. Toen ze uit het zicht waren bogen ze af in de richting waar ze de weg naar het zuiden vermoedden. Wolfert sprong op de grond, sloop naar het pad en tuurde in de verte. Hij zag ruiters aankomen en deinsde terug. 'Daar zijn ze al!'


  Hinrik keek naar de kale takken. 'We laten hen voorbij rijden. We trekken dieper het bos in en blijven daar tot ze teruggekeerd zijn in de abdij.' Zonder commentaar af te wachten, gleed hij uit het zadel en voerde zijn paard mee aan de teugel. Wolfert volgde hem op de voet. Emo griste de perkamenten routebeschrijving uit zijn zak. Hij wilde naar Allerey-sur-Saone. Rond vier uur zou het donker zijn. Hij hoorde geschreeuw en gestamp van hoeven, het kwam snel naderbij. Vluchten? Waarheen? Zijn gevoel voor rechtvaardigheid verzette zich, vluchten ervoer hij als het erkennen van een nederlaag. Opeens begreep hij waarom keizer Boudewijn na de verloren slag bij Adrianopel niet gevlucht was en zich gevangen had laten nemen door tsaar Kaloyan. Maar als hij niet vluchtte en niet op de brandstapel wilde komen, zou hij moeten vechten. Hij dacht aan Jaromir, die uit ander hout was gesneden en schudde zijn hoofd. Als hij alle onrecht in de wereld wilde bevechten wat kwam er dan terecht van zijn eigen missie en van de opdracht die hij van broeder Simon had aangenomen? Hij stopte de kaart in zijn zak, liet zich op de grond zakken, nam de leidsels van zijn paard en volgde zijn reisgezellen.


  Ze hielden zich schuil in een dicht sparrenbos. Het was koud en hun adem besloeg. Ze wachtten en wachtten terwijl de ochtend verstreek. Ze zouden maar weinig daglicht overhouden om de volgende halteplaats te bereiken.


  'Zit er nog meer in die waterzak behalve een kalebas?' vroeg Hinrik. 'De zak is loodzwaar.'


  Het was Wolfert ook opgevallen, maar hij had er niet naar durven vragen. 'Het is een klein kruis dat we naast het grote kruis rond Nijeklooster te dragen hebben.'


  Hinrik fronste zijn wenkbrauwen. 'Betekent het dat we die waterzak als eerste moeten redden als er iets mis gaat?'


  Emo knikte. 'Inderdaad.'


  'En wat moeten we ermee?'


  'God zal ons de weg wijzen,' antwoordde Emo.


  Ze knaagden zwijgend aan het harde brood dat ze van de vorige dag overgehouden hadden. In de verte hoorden ze opnieuw stemmen. Wolfert ging op onderzoek uit. Hij zag de terugkerende mannen met het rode kruisvaarderskruis op hun borst en rug genaaid pratend en lachend op hun gemak langsrijden. Ze hadden hun plicht gedaan, ook al had het dit keer geen ketterse zielen opgeleverd.


  Voorzichtig sloop Wolfert naar de weg en keek links en rechts. Toen de ridders de bocht om waren, zag hij niemand meer. De kust leek veilig. De drie monniken stegen op en reden nog een eind door het bos langs houtskoolbranderspaden om eventuele achterblijvers te ontlopen. Pas in de middag durfden ze naar de hoofdweg te gaan. Enkele uren later bereikten ze tot Emo's grote opluchting zonder problemen de Saone. Voorbij Seurre begon het te schemeren. Kort daarop viel de duisternis in. Zolang ze de rivier maar hoorden, was er weinig aan de hand en konden ze niet verdwalen. Ze hadden geluk dat de maan zo nu en dan tussen de wolken door scheen. Laat in de avond bereikten ze vermoeid maar opgelucht Allerey-sur-Saone. Voordat ze in de pastorie op een strobed in slaap vielen, boog Emo in de kleine dorpskerk zijn knieën en dankte de heilige Lucie dat ze hen door het duister had geleid. Hij smeekte haar, patrones van de blinden, dat zij allen die ziende blind waren het zicht zou teruggeven.
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  Saint Jeoire


  DE WOEST KOLKENDE SAONE BRACHT VANUIT DE VOGEZEN AFGEBROKEN takken en ontwortelde bomen mee. De drie monniken prezen zich gelukkig dat ze niet in een wrakke vissersboot stroomafwaarts voeren en trokken verder het dal in, niet gestoord door ketterjagers of kruistochtfanaten. Tegen de middag kwam de priorij Saint Marcel in zicht. Emo steeg af. 'Ik wil graag bidden op het verlaten graf van Abelard.' Hij dacht aan prinses Lilith, die samen met keizer Boudewijn stukken van Abelards boek Sic et Non had bestudeerd. Hinrik aarzelde om mee te gaan. Wolfert keek hen verbaasd aan.


  'Abelard, een verlaten graf? Hoe zit dat?'


  'Een beroemde filosoof en theoloog uit de vorige eeuw. Hij is de man van de dubbele waarheid en de verboden liefde.' Hinrik kuchte.


  'Zo kort had ik het nog niet eerder gehoord!' Emo lachte en keek toen naar Wolfert. 'Abelard trok alles in twijfel, want voor elk argument is een tegenargument. Eerst begrijpen, dan geloven. Abelard had een snel verstand, een scherpe tong, een perfect geheugen en een stevige dosis arrogantie. In het debat viel hij niet te verslaan. De kerk heeft verschillende processen tegen hem gevoerd, veroordeelde hem tot het verbranden van zijn eigen boeken en verbood hem nog langer les te geven aan de talloze studenten, die juist hem als docent wilden. Maar echte argumenten had de kerk niet. De cisterciënzer abt Bernard van Clairvaux zag in hem het groeiende kwaad en wilde Abelard tenslotte in Rome door de curie laten berechten.


  Abelard wilde zich daar zelf verdedigen. Tijdens zijn voorbereiding in de abdij van Cluny stortte hij in. Zijn vrienden brachten hem naar deze priorij om wat op verhaal te komen, maar Abelard stierf. Toen Addo en ik in Parijs studeerden werd er veel over hem gesproken. We hadden grote bewondering voor hem. Zijn verboden boek Sic et Non kenden we vrijwel uit ons hoofd.'


  Wolfert was onder de indruk. 'En die verboden liefde dan?'


  'Daar wil jij natuurlijk alles over weten.' Hinrik grinnikte. Wolfert kreeg een kleur. 'Abelard was de oudste zoon van een Franse ridder. Hij wilde geen militaire carrière maar koos voor de wetenschap en reisde naar verschillende leermeesters. Hij gaf les in zijn eigen school in Parijs aan talloze studenten en werd een beroemdheid. Hij leefde sober en interesseerde zich vrijwel uitsluitend voor het filosofische debat, totdat hij Heloïse leerde kennen. Ze woonde bij haar oom kanunnik Fulbert in het afgesloten gebied rond de kathedraal. Ze kreeg privéles van Abelard en viel op door haar grote kennis van de oude klassieke schrijvers, die ze in het Latijn, Grieks of Hebreeuws las. Abelard was verliefd op haar en zocht een kamer in het huis van haar oom. Toen ze zwanger werd, vluchtte ze naar een klooster waar ze van een zoon beviel. Haar oom Fulbert, die achter de verhouding kwam, dwong haar non te worden. Hij castreerde Abelard in zijn slaap.'


  'Dat geloof ik niet! Zoiets doet een dienstknecht des Heren niet,' riep Wolfert verontwaardigd uit. 'De liefde is een geschenk van God!' Hinrik haalde zijn schouders op en ging verder met zijn verhaal. 'Toch is het zo. De twee geliefden hielden hun leven lang contact met elkaar, door het schrijven van brieven. De prior liet Abelard hier in de priorij van Saint Marcel begraven. Zijn overblijfselen werden ongeveer in het jaar van mijn geboorte overgebracht naar het klooster waar Heloïse als abdis was gestorven, en in haar graf bijgezet. Toen waren ze voor altijd in liefde verenigd.'


  Wolfert zweeg in verwarring gebracht door de tragiek van het verhaal en realiseerde zich dat niet alle liefdesgeschiedenissen goed afliepen. Emo klopte hem troostend op zijn schouder. Tristan en Isolde. Romeo en Julia!' In gedachten voegde hij er aan toe: Thialdis en Emo. Helaas hadden zij geen kind zoals Heloïse en Abelard en zoals prinses Lilith en keizer Boudewijn. Hij zou het zielsgraag gewild hebben.


  Ze bereikten tegen de avond de grote cisterciënzer abdij La Ferté, waar het incident in Citeaux kennelijk niet was doorgedrongen. Voor het eerst was Emo blij beschouwd te worden als een onbeduidende monnik.


  


  Ze reisden de volgende dagen langs de Saône en overnachtten in Saint Albain en Belleville. Tot Lyon volgden ze de oude Romeinse heerweg, die tijdens het seizoen van de jaarmarkten druk begaan werd door kooplieden. Lyon, een knooppunt van wegen en culturen, werd het centrum van de zijdehandel in het westen. De voertaal was Frans, maar de stad behoorde bij het koninkrijk Arles, dat deel uitmaakte van het Duitse keizerrijk.


  In de oude abdij Saint Pierre vertelde de keldermeester hen tijdens de maaltijd over de waldenzen. Een ketterse beweging die in Lyon begonnen was en teruggreep naar het oude armoede ideaal.


  'Worden ze ook vervolgd?' vroeg Wolfert.


  De keldermeester knikte. 'Tezamen met de albigenzen, alhoewel hun geloof anders is.'


  'Het klinkt alsof jullie het er niet mee eens zijn,' merkte Hinrik op. De keldermeester schrok. 'Wie zijn wij om dat te beoordelen?'


  In Lyon splitste de oude Romeinse heerweg zich. Emo bestudeerde de reisbeschrijving. Ze namen de afslag naar het zuidoosten, die naar de Alpen leidde. Het terrein werd heuvelachtiger. De drie monniken overnachtten in Saint Quentin Fallavier en daarna in La Tour du Pin. Ze trokken de bergen in. Kooplieden met karren of muilezelkaravanen kwamen ze nauwelijks meer tegen. Zo nu en dan ontmoetten ze nog enkele vluchtende albigenzen. Kennelijk hadden de meesten een goed onderkomen gevonden voor de winter, die zich steeds duidelijker liet gelden. In Nance boven het meer Lac d'Aiguebelette, halverwege de klim naar de Col de l'Épine, begon natte sneeuw uit de loodgrijze hemel te vallen.


  Emo keek met een bezorgd gezicht naar de lucht en naar de hoge, steile bergrug waar ze de volgende dag overheen moesten. Er lag sneeuw op en zo te zien niet weinig ook. Hij ging naar de herbergier, die zijn schouders ophaalde. 'Maakt u zich maar niet druk, de Col de l'Épine is nog open.'


  'En de Mont Cenis-pas? Weet u daar iets over?'


  'De Mont Cenis? U bent wel erg laat in het jaar.' De herbergier bekeek Emo met een frons. 'Als die nog open is, zou ik wel iets warmers aantrekken dan die pij en vooral iets anders aan mijn voeten doen dan sandalen.' Hij wees naar een gast in de hoek van de herberg. 'Maar als u die koopman vraagt, dan hebt u de toestand daar uit de eerste hand.' Emo ging naar de koopman. 'Ik hoorde dat u net over de pas van de Mont Cenis gekomen bent. Is die nog goed begaanbaar?'


  'Nou, dat is wel even geleden! De pas ligt niet alleen zo'n zes dagmarsen naar het oosten, maar bij de afdaling trapte ik in een doorn. Mijn voet raakte na een paar dagen zwaar ontstoken. Ik heb met veel moeite Chambéry gehaald en lag daar een dag of tien bij de nonnen op het ziekenzaaltje. Ze hebben me geweldig verzorgd. Iedere dag baden ze voor me tot Sint Conchobar, die grote wonderen doet. Dus als u nu nog over de pas van de Mont Cenis wilt, dan zou ik u aanraden om te bidden op zijn graf. De weg voert langs de kerk van Lemenc, daarin ligt hij begraven. Iedereen kan u de weg wijzen, zijn wonderen zijn beroemd, hij wordt in de wijde omtrek hogelijk vereerd.'


  'Dat zal ik zeker doen.' Emo herinnerde zich dat broeder Simon ook al sprak over Conchobar de Ier. 'Dus zestien dagen geleden trok u over de pas. Hoe was het toen?'


  'Redelijk goed begaanbaar. Er lag wel sneeuw uiteraard. Boven op de berg is een refugium van de monniken van Novalesa. Zij proberen de pas zo lang mogelijk open te houden. Maar het weer verandert daar in het hooggebergte ieder moment.' Hij huiverde. 'Vergeet vooral niet op het graf van Conchobar te bidden. Een beetje hulp van boven zult u goed kunnen gebruiken.'


  Zestien dagen geleden lag er al sneeuw! De schrik sloeg Emo om het hart. Hij dacht aan de zwaar besneeuwde Col de l'Épine, die veel lagere was. Hij zuchtte bedrukt en vroeg: 'Wie is Conchobar eigenlijk?'


  'Een Ierse abt en aartsbisschop die in Rome zijn beklag ging doen over de onredelijke macht van de Noormandische bisschoppen binnen de Ierse kerk. Hij was op de terugweg en overleed hier onverwachts in Chambéry.'


  Emo's ogen werden groot. Het leek veel op zijn eigen probleem, dat ook ging over de onredelijke macht van een bisschop. 'Wanneer was dat?' De koopman haalde zijn schouders op. 'Volgens de nonnen in 1174.'


  'Wat heeft de paus besloten?'


  'Geen idee, maar dat zullen de nonnen ongetwijfeld weten.'


  Emo knikte in gedachten. Stel dat hem hetzelfde overkwam, dat hij dood ging voordat hij zijn taak had volbracht. Wat moest er dan van zijn klooster terecht komen? Hij haalde diep adem. Hij moest zich neerleggen bij Gods beslissing.


  


  De volgende ochtend lag er nog meer sneeuw op de Col de l'Épine, maar de paarden zakten er niet verder in dan tot net boven hun hoeven. Tijdens de steile afdaling moesten ze een paar keer een stuk lopen. Het ijskoude sneeuwwater verkleumde hen tot op het bot. Hun voeten zagen zo rood als karmozijn. Emo begreep dat hij en zijn twee medebroeders ander schoeisel nodig hadden, dan hun schamele sandalen. Tegen de middag bereikten ze Chambéry. Ze vonden de kerk van Lemenc moeiteloos en baden bij het stenen graf in de kerk. Een oude non verving kaarsen bij het Mariabeeld. Emo vroeg haar naar de inhoud van de pauselijke bul, die Conchobar bij zich had toen hij stierf. Ze hief haar handen ten hemel. 'Dat weten we niet, de bul was verzegeld. De abdis heeft hem meegegeven aan een bode. We hebben er nooit meer iets over gehoord.'


  Teleurgesteld verlieten ze de kerk.


  Voortgejaagd door de winterse kou en de onzekerheden omtrent de pas legden ze de volgende dag een zo groot mogelijke afstand af in de korte tijd dat het licht was. In de schemering zagen ze de priorij van Saint Jeoire liggen, waar ze wilden overnachten. Ze klommen de heuvel op en merkten tot hun verbazing dat de poort wijd open stond. Er was niemand om gasten te ontvangen. Ze keken voorzichtig rond op het ommuurde terrein van het Augustijner mannenconvent, deden deuren open, gluurden naar binnen en riepen voorzichtig iets. Er kwam geen reactie. Een overval?


  De abdij was uitgestorven, maar in de stal stonden paarden, koeien en schapen. In de keuken rook het naar eten en er lagen nog smeulende houtblokken in de grote schouw. Het klooster was plotseling verlaten door zijn bewoners, alsof de pest er heerste. De drie monniken brachten na enige aarzeling toch maar hun spullen naar het verlaten hospitium en gingen met een blaker in de hand op zoek naar eten. Ze vonden wat kaas en brood en haalden vers water uit de put.


  Ze stonden juist op punt om te gaan slapen, toen ze verontruste stemmen hoorden. Een kar ratelde over de keien naderbij. Een ijselijke kreet bereikte hun oren. Ze klauterden achter elkaar snel de zolder van het hospitium af en zagen hoe een ezel een kar met moeite de helling optrok bij het licht van een paar fakkels. Aan de achterkant duwden een aantal monniken en een man van onbekende herkomst. Een edelman hield de hand van de persoon op de kar vast.


  Twee nonnen liepen aan weerszijden. De ene depte met een vochtige doek het gelaat van de patiënt, dat aan het zicht onttrokken werd door een opgezwollen buik. Een vrouw in barensnood? Op een afstandje werd de stoet gevolgd door een jongen. Wolfert gaf een schreeuw, deinsde achteruit en rende het hospitium in.


  Hinrik en Emo konden hun ogen niet geloven: Lilith en Frode! Jaromir en de kleine Boudewijn liepen achter de kat. Maar die waren toch in Vlaanderen om de hereniging met keizer Boudewijn te vieren?


  De vrouw gilde en haar lichaam verkrampte. Terwijl er duizenden vragen door hun hoofden schoten, hielpen Emo en Hinrik mee om de ezel uit te spannen en de kar zo snel mogelijk door de poort de kerk binnen te duwen. Het hoofd van de vrouw kwam omhoog. Ze keek naar het Mariabeeld met het kindje Jezus. Alsof ze door de heilige moeder geïnspireerd haar laatste krachten wilde inzetten om te baren of te sterven met haar blik gericht op deze vrouw van smarten, die haar zoon aan het kruis genageld zag.


  Emo vermoedde dat het kind dwars lag en dat de vrouw ten dode opgeschreven was als er niet heel snel iets gebeurde. Hij had als pastoor vaker bij moeilijke bevallingen geholpen. Hij pakte de handen van Lilith. Haar gezicht stond vermoeid en haar ogen keken hem triest aan. De vrouwen hadden alles geprobeerd, maar hun krachten waren ontoereikend geweest.


  Hij keek vragend naar de jonge edelman, bij wie de tranen over zijn wangen liepen. 'Doe al het mogelijke, alstublieft!'


  'Hinrik haal Wolfert en neem de zak met water van de heilige Gerlach mee. Prior, graag olie en wijn, veel schone doeken en heet water.' Hij keek naar de twee nonnen. 'Jullie zijn nodig. Wil iedereen die niets te doen heeft weggaan?'


  Bij gebrek aan een bed, bond Emo de kar vast aan twee pilaren, Wolfert schuifelde verlegen en opgelaten de abdij kerk binnen met de waterzak. Hij bleef op de drempel staan en hield zijn ogen neergeslagen. Frode stapte op hem af en greep zijn pols.


  'Wolfert, ik ben zo blij je te zien.'


  Wolfert sloeg zijn ogen op, waarin tranen stonden. 'Frode!'


  De vrouw gilde en Wolfert verstarde. Wat moest hij doen in deze vrouwenwereld, waar hij geen weet van had. Een monnik bracht het gevraagde binnen. Lilith schonk een beker wijn in, tilde het hoofd van de vrouw op en liet haar flink drinken. Emo rolde zijn mouwen op tot ver boven de ellebogen.


  'Schiet op, Wolfert, handen wassen!' Wolfert keek Emo wanhopig aan. 'Maar wat…'


  'Ik zeg wat je moet doen.'


  De wijn begon te werken en verdoofde enigszins de pijn, waardoor de spieren van de vrouw zich iets ontspanden en ze hopelijk met veel moeite het kind konden draaien. Het werd een gevecht op leven en dood, maar halverwege de nacht lag er een kleine jongen in de armen van zijn uitgeputte moeder. De vader stond met trillende knieën naast de kar, hield de hand van zijn vrouw vast en streelde de baby over zijn wang. Toen hij zijn emoties in bedwang had en zijn tranen gedroogd, vroeg hij: 'Hoe heet u?'


  'Emo.'


  'Dank u. Mijn zoon zal Emo de Chignin heten.'


  Emo keek verrast op.


  'Maar het is aan God te danken en aan Sint Gerlach…'


  De edelman schudde zijn hoofd. 'Wilt u hem dopen?'


  Emo's verwarring werd groter. 'Ja, graag. Maar dat zal dan morgenochtend vroeg moeten gebeuren, want we reizen snel verder. We willen de pas van de Mont Cenis over, voordat die dicht gesneeuwd is.'


  'Wij ook,' zei Lilith met een brede lach tegen Emo. 'Jaromir hoopte al op gezelschap.'


  De edelman keek hen bezorgd aan. 'Nu nog over de pas? Kunnen jullie niet beter wachten tot het voorjaar?'


  'Dat is onmogelijk,' antwoordde Emo.


  'Zodra het licht is, ben ik terug.'


  De reizigers trokken zich terug op de slaapzolder van het hospitium. Emo voelde een diepe blijdschap. Hij had met Gods hulp en die van Sint Gerlach een vrouw en een kind het leven gered! In het gezelschap van de twee nonnen, Jaromir en de jonge Boudewijn voelde hij zich weer compleet. Hij viel als een blok in slaap.


  


  Emo doopte de kleine jongen in de abdijkerk van de priorij Saint Jeoire, in het bijzijn van zijn ouders en van alle monniken en conversen, in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. Hij dompelde het kind in de stenen doopvont en druppelde water op zijn hoofd. De kleine Emo werd rood van verontwaardiging en zette een keel op. De monniken zongen de gezangen voor de Heilige doop. Emo wikkelde zijn naamgenoot zorgvuldig in een linnen doek en wiegde hem in zijn armen, vol vreugde om dit nieuwe leven als betrof het zijn eigen kind. De jongen hield op met huilen en viel vredig in slaap. Emo gaf het kind aan zijn moeder, die het met een blij maar uitgeput gezicht tegen zich aan drukte. Emo zegende de hostie en de wijn. Na het toedienen van de heilige sacramenten beëindigde hij de dienst met een dankgebed.


  'Loopt u even mee naar buiten?' vroeg de edelman. Op de binnenplaats lag een stapel kledingstukken. 'U wilt toch over de pas van de Mont Cenis? Dan hebt u dit nodig. Dit alles is voor u! Het enige wat u nog moet doen is lange nagels in de hoeven van de paarden slaan, om te voorkomen dat ze uitglijden.'


  Emo bekeek de sokken, leren laarzen, sneeuwschoenen, stokken met ijzeren punten, vachtschoenen voor paarden, bossen touw, wollen handschoenen en wambuizen van schapenvacht en dat alles in zesvoud en in het klein voor Boudewijn. Hij wilde zeggen dat dit niet kon, dat het een veel te groot cadeau was, maar toen hij zich omdraaide was de trotse vader verdwenen. Emo keek om zich heen, een kar reed de poort uit. De edelman bracht zijn vrouw en kind naar huis. Emo stak zijn hand op als dank en als groet, de man zwaaide terug. Iets verderop in het dal zag Emo een kasteeltoren, waar het banier van de heren van Chignin wapperde als een welkomstgroet voor de nieuwe telg uit dit roemrijke geslacht.


  


  Ze bleven langs de Isère rijden, staken even voorbij Montmélian de rivier over en overnachtten in Aiguebelle in een koopmansherberg die eigenlijk al gesloten was. Hoog boven hen torende het kasteel van de graven van Savoie, die het hele gebied tot Turijn beheersten, heersers over sneeuw en ijs. Emo huiverde.


  De bergen werden hoger, het dal kreeg de vorm van een kloof. De rivier was er smaller en stroomde sneller, het water ruiste en spatte over de stenen. De besneeuwde bergrug ten oosten van de rivier belemmerde hen het uitzicht op het gebied waar de Mont Cenis moest liggen. Met elke meter die ze stegen leek het kouder te worden. Lilith trok een warme schapenvacht over haar benen en knoopte er een om Boudewijns schouders.


  Emo ging naast haar rijden. 'Het wordt de hoogste tijd om bij te praten, prinses. Ik krijg de indruk dat u net zoveel haast hebt om over die pas te komen als wij. Wij gaan naar Rome, maar waar gaat uw reis naar toe?'


  'Naar Constantinopel.'


  'Naar Constantinopel?' herhaalde Emo verbaasd. 'Wat denkt u daar te vinden?'


  'Hetzelfde als u: gerechtigheid,'


  'Ik dacht dat u in Vlaanderen een gelukkig huwelijksleven leidde met uw echtgenoot.'


  Ze schudde bedroefd haar hoofd. 'Was dat maar waar!' Er stonden tranen in haar ogen.


  'Wat is er mis gegaan?'


  De zon wierp haar laatste bloedrode stralen op de besneeuwde bergrug naast hen en zette Saint Jean de Maurienne in een griezelig rood licht. Haar gezicht stond vermoeid.


  Ze wees naar de stad. 'We zijn er bijna. Ik zal u erover vertellen, dat beloof ik u. Maar het grijpt me nu nog te veel aan.' Ze knikte naar de rode besneeuwde bergtoppen in de verte. 'Er is me alles aan gelegen om zo snel mogelijk over die Alpenpas te komen.'


  Tegen het donker bereikten ze de bisschopsstad. Ze vonden onderdak bij de kanunniken van de kathedraal. Een van hen nam de gasten na het koorgebed mee naar een nis waar een gouden reliekschrijn stond. Op een zijden kussentje lagen drie bruine vingers. De nagels zaten er nog aan. Ze keken er gebiologeerd naar.


  'Dit zijn de vingers van de Heilige Johannes de Doper!' fluisterde de kanunnik. 'Onze heilige Tecla kreeg een visioen waarin haar duidelijk werd gemaakt dat zij waardig bevonden was om een reliek van de ledematen van de heilige Johannes de Doper in ontvangst te mogen nemen. Zij legde zichzelf een onverbrekelijke gelofte op om dit reliek te zoeken en niet eerder terug te keren dan dat ze het had. Ze reisde naar de grafkerk van Johannes de Doper in Alexandrië en wilde die kerk niet verlaten voordat ze een reliek in ontvangst had mogen nemen. Zij volhardde met bidden, een vol jaar lang en daarna nog een jaar. Het derde jaar brak aan en ze voelde dat haar gebeden geen gehoor vonden. Ze wierp zich voor het graf op de vloer en zei dat ze niet zou opstaan en niet zou eten voordat haar gebed door de heilige werd verhoord. Op de zevende dag, toen ze al danig was verzwakt, verscheen een glanzende duim boven op het altaar. Een geschenk van God. Ze stond op van de koude stenen, liet een gouden reliekschrijn maken, legde de duim er in en keerde naar huis terug. De reis had zes volle jaren in beslag genomen.'


  'Maar dit zijn drie vingers,' zei Wolfert.


  De kanunnik glimlachte. 'Toen de heilige Tecla thuiskwam en de gouden reliekschrijn opende, lagen er maar liefst drie vingers! Een wonder, broeder! Voor God is niets onmogelijk.'


  Lilith deed een donatie in het offerblok.


  Emo voelde in zijn pij aan de kleine reliekschrijn, waarin hij een andere vinger van de Heilige Johannes de Doper bewaarde. Zijn stiefvader had die indertijd meegenomen uit Constantinopel. Hij keek naar het offerblok en bedacht opnieuw hoe belangrijk het voor zijn klooster zou zijn als hij die vinger mee terugbracht.


  


  Het dal maakte een bocht, de zon brak door de wolken en opeens zagen ze de zwaarbesneeuwde toppen van het hooggebergte liggen. De moed zakte Emo in de schoenen toen hij die ontoegankelijke bergrug als een dam, als een gigantische wegversperring op hun pad zag liggen. 'God zij ons genadig,' zei hij zacht en sloeg een kruis.


  Ze speurden naar een laagte in de keten, naar de bergpas.


  'Zou God ons genadig zijn?' vroeg Lilith. 'Soms denk ik dat Hij ons vergeten is.'


  Zwijgend en overweldigd door de macht van de natuur reden ze verder. Het begon te sneeuwen, eerst aarzelend, maar steeds heviger. Het zicht op de bergen werd hun ontnomen.


  Frode hield haar paard in en riep enthousiast als een kind: 'Morgen is het Kerstmis. Een witte kerst dat heb ik altijd zo mooi gevonden.'


  Emo glimlachte droevig en realiseerde zich dat hij te veel dacht aan de Alpenpas en te weinig aan het kindje Jezus. Hij schudde de vlokken uit zijn haren en trok zijn kap over het hoofd.


  


  Op Kerstavond kwamen ze aan in Avrieux en vonden een herberg. Ze maakten in de kleine stampvolle dorpskerk de nachtmis mee, die hen diep ontroerde en hun harten verwarmde.


  Emo dacht aan het kind dat zijn naam droeg en dat hij had mogen helpen geboren te worden. Wat een gelukkig moment was dat geweest! Lilith had ongelijk. God was hen niet vergeten, God had hen op het juiste moment naar de priorij van Saint Jeoire geleid. Hoop op de goede afloop van zijn missie gloeide op in Emo's hart en liet zijn gezicht stralen. Hij moest vertrouwen hebben in zichzelf, in de juistheid van zijn beslissing en bovenal in Gods leiding.


  Ze gunden zich geen tijd om uitvoerig kerst te vieren. Op zondag 25 december trokken ze naar Lanslebourg. De laatste overnachtingsplaats voor de grote klim. Daar zou duidelijk worden of ze de pas over konden of niet. Emo boog zijn hoofd. Ze hadden geen keus, ze moesten. Hij legde zijn leven en dat van zijn medereizigers in Gods hand.
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  Mont Cenis


  DE HERBERGIER VAN LANSLEBOURG EN EMO KEKEN BEZORGD OMHOOG naar de bergen en naar de loodgrijze lucht erboven, verzadigd van sneeuw. Emo vroeg in een mengelmoes van Frans, volkslatijn en koopmanstaal: 'Is de pas begaanbaar?'


  De waard trok zijn mondhoeken omlaag.


  'Er ligt flink wat sneeuw, maar ik kan niet inschatten hoe dik die laag is. Vier dagen geleden is er nog een kleine muildierenkaravaan overheen gekomen, meer dood dan levend.' Hij keek Emo aandachtig aan. 'Eerder in het hooggebergte geweest?' Emo schudde zijn hoofd.


  De herbergier keek naar de hemel en sloeg een kruis. 'Hannibal ook niet, maar die kwam met zijn olifanten in de nazomer.'


  Emo staarde naar de hoge bergrug. Was Hannibal hier over de bergen getrokken? Hij herinnerde zich de verhalen over de generaal uit Carthago, die zo'n vijftienhonderd jaar geleden met een omtrekkende beweging het Romeinse Rijk aangevallen had.


  'Wilt u uw paarden meenemen?'


  'Ja.'


  De mondhoeken van de waard gingen verder omlaag. 'Dat maakt het gecompliceerder.'


  'We hebben geen keus.'


  Hij bekeek de monnik. 'Zo kunt u niet over de pas. Dan bent u halverwege al doodgevroren.' Emo liet hem de geschenken zien van de edelman uit Saint Jeoire. De herbergier bekeek het een en ander en klakte goedkeurend met zijn tong. 'Precies wat u nodig hebt. Alleen oogkleppen voor de paarden mis ik.'


  'Hoezo, oogkleppen?'


  'Sommige paarden worden angstig en onrustig van de steile afgronden als ze daar niet aan gewend zijn.' Hij liep de schuur in, legde zeven versleten oogkleppen voor Emo neer en hield zijn hand op. Emo trok zijn geldbuidel en betaalde met een zuinig gezicht.


  De anderen waren bezig de paarden op te tuigen en te bepakken.


  'Hebt u sneeuwijzers met punten onder de hoeven van de paarden laten slaan?'


  'Ja.' Hinrik en Wolfert hadden dat de avond tevoren nog gedaan samen met de stalknecht. De herbergier gaf Emo een hand. 'Dan bent u klaar. Let onderweg op de gestapelde stenen die het pad markeren en bij sneeuw nog lang zichtbaar blijven. Ga nooit van de weg af, want dan bent u reddeloos verloren. Ook niet bij mist – dan moet u wachten. Op de pas is een hut om in te overnachten. Als u geluk hebt zijn daar een paar lekenbroeders uit Novalesa. Ze koken soep, bakken brood en stoken de kachel. Veel geluk en behouden aankomst in Susa.'


  Hij draaide zich om en liep hoofdschuddend de herberg in. Emo begreep dat hij al zijn vernuft nodig zou hebben in dit onherbergzame gebied. Hij liep naar Jaromir en wees naar de bergrug die als een nauwelijks te nemen vesting hoog boven hen uit steeg. De pas konden ze niet zien, omdat die verscholen lag achter de kromming van de helling. 'Heb jij vaker gereisd in dit soort gebieden?' Jaromir knikte met een ernstig gezicht en keek naar boven. 'Ja, de bergen in Bulgarije zijn minder hoog maar in de winter zeker zo verraderlijk. Ik hoop dat we het redden. De lucht is niet helder. Nergens is het weer zo veranderlijk als in de bergen. Ik heb al gevraagd of er meer mensen over de pas willen.'


  'En?'


  'Niemand.'


  Emo verstarde. Ze keken elkaar aan en beseften dat ze volledig op elkaar aangewezen waren. 'Wil jij de leiding nemen?'


  Jaromir knikte. 'U rijdt naast mij. U bent de tweede man. U neemt de leiding als er iets met mij gebeurt. Het kind en de prinses zijn uw eerste verantwoordelijkheid.' Hij trok de buikriem van zijn paard strakker aan en steeg op.


  'We moeten gaan, anders wordt het te laat.'


  Hij deelde de stoet in, Ze volgden het door de herbergier aangewezen pad. Jaromir en Emo reden voorop met de jongen tussen hen in. Daarachter de twee vrouwen en ten slotte Hinrik en Wolfert. De puntige ijzers aan de hoeven van de paarden tikten op de beijste ondergrond. Langzaam slingerde het pad met scherpe haarspeldbochten de steile berghelling op. Er lag wat donzige sneeuw, die bij een windvlaag opwoei. Emo keek in de diepte naar het dorp dat ze enkele uren geleden verlaten hadden en huiverde van schrik. Eén misstap van zijn paard en ze zouden honderden meters de helling aftuimelen.


  Er ging niemand voor hen uit, er kwam niemand achter hen aan. De kale loofbomen verdwenen geleidelijk en werden vervangen door dichte naaldbossen. De sparrentakken hingen zwaarbeladen met sneeuw tot op de grond. Hier en daar was het vernietigende werk van een lawine zichtbaar, dikke sparren en lariksen waren afgeknapt als twijgjes van een jonge berk.


  Het platgetreden pad, bedekt met een dun laagje verse sneeuw, was nog steeds goed begaanbaar. Emo zag tot zijn geruststelling dat de hoopjes stenen, soms wel een meter hoog, de route duidelijk markeerden. Tot zo ver viel het mee. Alleen de intense kou en de ijzingwekkende diepte… Hij was gewend aan het vlakke land van Frisia. Hij besefte eens te meer hoe gehecht hij was aan zijn geboortegrond. In de verte klonk geblaf. 'Mensen in de buurt,' zei Emo.


  'Ik help het u hopen!'


  Jaromir keek snel om zich heen, Hij zei iets in het Bulgaars tegen Boudewijn. De jongen mende zijn pony dicht tegen het paard van Jaromir en stak zijn armen uit. Jaromir greep de teugels van de pony en trok de jongen voor zich in het zadel. Boudewijn ging op de hals van het paard liggen en hield zich vast aan de manen. Jaromir knoopte een stuk touw aan het hoofdstel van de pony en bond het zo strak mogelijk aan de zadelring achter hem, waardoor het dier niet kon steigeren. Hij sjorde de jongen met een band vast aan zijn eigen zadel. Emo zag het met een verontrust gezicht aan. Tabita, Boudewijns hondje, dat al aardig gegroeid was, bleef in zijn mand achter op de rug van de pony. Het piepte zacht en krabde en beet in de wilgentenen.


  


  Weer geblaf, dat werd beantwoord door meerdere dieren en eindigde in een huiveringwekkend gehuil en gejank dat snel naderbij kwam. 'Wolven?' vroeg Emo met grote ogen van angst. 'Wat nu?'


  'Ja, wolven. Rechtstreeks aanvallen doen ze niet. Ze zijn uit op de zwakste van de groep, het kind of de pony. Die zullen ze proberen te omsingelen om daarna in het ravijn te drijven. Hier is mijn zwaard. Kunt u daar iets mee?' Jaromir greep zijn langzwaard en reikte het Emo aan. Het kromzwaard hield hij zelf.


  'Jazeker.' Emo had in zijn jeugd met zijn oudere broers veel geoefend in zwaardvechten. Het was een opmerkelijk licht zwaard en het lag makkelijk in de hand. Hij voelde met de duim van zijn handschoen; het was vlijmscherp.


  Jaromir draaide zich om in het zadel en riep: 'Wolven! Dicht bij elkaar blijven. Zolang ze vóór ons zijn: doorrijden! Dan zullen ze er vermoedelijk vandoor gaan, want de hellingen zijn hier steil en glad. Als ze ons van achteren benaderen blijven we staan en keren jullie je om.' Hij wees naar Hinrik en Wolfert.


  'En vechten als je leven je lief is. Honger maakt die beesten woest. Raak waar je ze raken kunt. Wat er ook gebeurt; blijf bij elkaar, blijf op het pad en hou je paard in bedwang. Laatje niet isoleren. Ik pak de leider van de roedel. Hopelijk is dat afdoende.' Jaromir greep zijn boog van zijn schouder en trok een pijl uit de koker op zijn rug. Zijn paard spitste oplettend de oren en snoof zachtjes. Jaromir klopte het dier op zijn hals. Ook Hinrik pakte zijn pijl-en-boog. Lilith had haar vlijmscherpe mes in de hand. Frode hield een stok met een ijzeren piek vast. Wolfert verschoof de lange steel van zijn houthakkersbijl zodat hij hem onmiddellijk kon grijpen. Jaromir zette zijn paard aan tot lichte draf, hij hield het dier in bij de eerstvolgende haarspeldbocht. Op het moment dat de stoet de daaropvolgende haarspeldbocht doorwas, stortten de wolven zich achter hen op het pad.


  De leider van de roedel deed onmiddellijk een aanval op de achterbenen van Hinriks paard. Het paard schopte en steigerde en dreigde in paniek in het ravijn te springen. Schieten kon Hinrik niet, hij had grote moeite zijn rijdier in bedwang te houden. Wolfert trok aan de teugels van zijn paard dat in galop weg wilde stuiven en zag kans het briesende dier half te keren. Hij boog zich voorover, zwaaide met zijn bijl en sloeg de wolf die grommend aan de staart van Hinriks' bokkende paard hing in zijn nek. Het dier grauwde, jankte en viel midden op het pad in de sneeuw. Bloed welde op uit zijn hals en kleurde de sneeuw rood. Een tweede wolf besnuffelde hem, huilde intens, grauwde links en rechts, nam de leiding van de roedel over en stormde met ontblote tanden grommend naar voren.


  De groep probeerde de angstige paarden in bedwang te houden. Alleen het paard van Jaromir bleef oplettend en rustig. Jaromir gooide Emo de teugels toe en sprong uit het zadel. Hij rende om de groep heen, legde aan en schoot de nieuwe leider dwars door zijn ribbenkast. Het grote beest bleef staan, verward, verbaasd, getroffen en zakte langzaam door zijn voorpoten. De andere wolven, kleiner van stuk, trokken zich jankend met gebogen kop, rechtopstaande rugharen en met de staart tussen de achterpoten langzaam terug. Jaromir greep zijn kromzwaard en maakte de aangeschoten wolf af.


  Tabita, de jonge hond van Boudewijn, had de laatste wilgentenen die zijn ontsnapping belemmerden doorgebeten. Hij werkte zich snel uit de mand, sprong in de sneeuw en rende luid blaffend op de wolven af, alsof het een spelletje was. Boudewijn gilde. Lilith gaf een schreeuw. Jaromir keek snel op. Hij zag de pup langs hem rennen en slingerde zijn kromzwaard door de lucht naar de wolven. Te laat. Een wolvin greep Tabita in zijn nekvel en tilde het piepende diertje op. Jankend stoven de wolven weg van waar ze gekomen waren. Geen van hen was getroffen. Het hondje hadden ze meegenomen. Even was het heel stil. Wolfert veegde zijn bijl schoon en wees naar de dode wolf. 'Ze hebben een aardig maaltje vandaag. Of eten ze elkaar niet op?'


  Jaromir wrikte zijn kromzwaard uit de stam van een spar en haalde zijn schouders op. 'Ik wacht nooit tot ze terugkomen!'


  De twee mannen grepen elkaars schouders, een gebaar waaruit saamhorigheid en vertrouwen in elkaar sprak; zij hadden elk een wolf geveld en samen het gevaar gekeerd.


  Emo keek met een gevoel van trots naar Wolfert, wat verstandig van Thialdis om hem mee te sturen. Hier kon hij zijn krachten meten en de grenzen van zijn mogelijkheden verkennen. Hier leerde hij in korte tijd meer dan een heel leven lang in het beschermde benedictijnenklooster van Feldwerd.


  Ze ontspanden zich. Hinrik keek naar de onherbergzame toppen voor hen. 'Zullen we de vachten meenemen? Altijd bruikbaar.'


  Lilith had hetzelfde bedacht en was al uit het zadel gegleden. Ze had haar teugels aan Frode gegeven, die moeite had haar opgewonden paard tot bedaren te brengen. Lilith vilde snel het grootste dier. Hinrik nam de tweede wolf. Ze duwden de kadavers het ravijn in en rolden de vachten op, met de bloederige kanten tegen elkaar. Jaromir bond ze op de rug van zijn paard, het enige dier dat zonder op hol te slaan, bestand was tegen de geur van deze roofdieren op zijn lijf.


  Boudewijn snikte bedroefd. 'Maken ze Tabita dood? Eten ze hem op?' Hij keek Emo door zijn tranen heen wanhopig aan.


  Vol medelijden schudde Emo zijn hoofd. 'Welnee, ze zullen goed voor hem zorgen.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Anders hadden ze hem meteen doodgebeten.'


  Boudewijn knikte nadenkend. 'Brengen ze hem terug?' Hij keek Emo met zijn betraande ogen hoopvol aan.


  'Ik denk het niet.'


  'Wordt hij nu een wolf?'


  'Zeker! Ze zullen hem goed opvoeden en een echte wolf van hem maken. Later wordt Tabita misschien wel de leider van de roedel. Dan zwerft hier over de pas een grote, gele wolfshond, een prachtig dier. Als we weer door de bergen moeten dan komt hij vast naar je toe om je te begroeten. Je hebt een vriend in de bergen, Boudewijn.'


  Ze hadden gewonnen maar ook verloren. Emo keek vol mededogen naar het kind, dat de bergen in staarde en aarzelend knikte. 'Tabita!' Het klonk intens verdrietig.


  Emo voelde zich getroffen. In het ontredderde bestaan van het kind was de hond een vertrouwde, stabiele en liefdevolle factor geworden en die was de jongen nu ook kwijt. Hij dacht aan een andere hond voor Boudewijn. In het voorjaar, als hij die kans kreeg… Hij schudde bedroefd zijn hoofd. Lilith wilde naar Constantinopel. Ze zouden elkaar vermoedelijk voorgoed uit het oog verliezen. Hij legde zijn hand op die van het kind als een ontoereikend gebaar van troost. 'Later krijg je vast een nieuwe hond.'


  De paarden waren gekalmeerd. Ze stegen op en verder ging de tocht. Er viel geen tijd te verliezen als ze voor donker de hut op de pas wilden bereiken.


  De bossen maakten plaats voor besneeuwde alpenweiden. Hier en daar stonden hutten tegen de hellingen geplakt, enkele waren bewoond, want boven de daken kringelden rookpluimen de grijze hemel in. Een hond sloeg aan, maar de bewoners lieten zich niet zien. Emo had gehoord dat vervolgde katharen zich verborgen hielden op de 's winters ongenaakbare alpenweiden van het hooggebergte. Hij vroeg zich af hoe ze zich in leven hielden, of ze voldoende voedsel en brandstof meegenomen hadden om de kou te kunnen overleven.


  Het pad werd rotsachtiger en verslechterde snel. Hoe hoger ze kwamen, hoe dikker de sneeuw werd. De paarden zakten met hun hoeven weg in onzichtbare spleten, die door sneeuw bedekt waren. Doorrijden was vragen om gebroken benen. Ze stegen af en bonden ter bescherming sneeuwschoenen om de onderbenen van de dieren. De haren van de ruige vacht verhinderden het uitglijden op sneeuw en ijs en beschermde hun enkels. Zelf trokken ze hun sneeuwlaarzen aan, waarvan de zolen voorzien waren van spijkers, en hingen schapenvachten rond hun schouders om zich te beschermen tegen de bittere kou. Emo was de edelman uit Saint Jeoire diep dankbaar voor zijn kostbare geschenk.


  Moeizaam ploegden ze voort en leidden hun paarden door kloven, over rotspartijen en langs ravijnen waarvan ze de bodem niet konden zien. Hoger alsmaar hoger, maar de pas verscheen nog steeds niet in zicht. Ze lieten de glooiende alpenweiden achter zich en liepen door een ruige verlaten rotswoestijn bedekt met sneeuw en ijs. De lucht vergrijsde en het begon opnieuw te sneeuwen. Grote vlokken belemmerden het zicht. Zo nu en dan klonk een klaaglijk gehuil, gedempt door de sneeuw, als een huiveringwekkende echo van het wolvengevaar.


  De winter was volgens de kalender nog geen week oud, maar het pad was al zwaar beschadigd door sneeuw, ijs en lawines. Soms was het volledig weggeslagen en moesten ze voorzichtig stap voor stap hun weg zoeken over rollende steenmassa's tot ze de route terug gevonden hadden. Jaromir liep voorop. Met zijn scherpe ogen zocht hij de helling af naar de volgende steenhoop die de route markeerde. Het ging langzaam, steeds langzamer.


  Emo vroeg zich af of ze in dit trage tempo de pas voor het invallen van de duisternis wel konden bereiken. En als dat lukte, zouden ze daarna de hut in het donker kunnen vinden in de verse sneeuw, die alle sporen uitwiste? De vraag of de hut bewoond was, werd van steeds minder belang. Ze moesten hoe dan ook een schuilplaats zien te vinden voor de nacht, want de temperatuur in dit onherbergzame gebied zou nog vele graden dalen.


  Als ze de pas niet haalden, wat dan? Moesten ze dan in het donker terugkeren naar het dorp waar ze vandaan gekomen waren? Dat hield hij voor onmogelijk. Wie van hen zou dat overleven? Ze moesten hoe dan ook de pas bereiken!


  Emo voelde zich intens moe. Zijn beenspieren waren verkrampt van het urenlange klimmen. Hij keek om en zag de grauwe gezichten van zijn medereizigers. Hij verbaasde zich in stilte over het uithoudingsvermogen van de jongen, die geholpen door zijn moeder zonder klagen achter hen aan klauterde. De ijle lucht raspte hun kelen. Emo hijgde en voelde zijn hart met snelle slagen in zijn oren bonzen. Frode zat te hoesten. Ze had blauwe lippen en neigde achter te raken. Wolfert nam haar paard erbij, hield haar hand vast en trok haar mee. Emo stootte Jaromir aan. De Mongoolse zwaardvechter keek niet om, maar knikte. 'Hoogteziekte!'


  Hoogteziekte? Emo fronste zijn wenkbrauwen, vroeg zich af wat dat inhield en klauterde bezorgd verder. Het rommelde boven hen. Onweer in de winter?


  Jaromir besloot op een recht stuk achter een rotsblok uit de wind een korte stop te maken. Hij wilde wat eten en drinken om daarmee nieuwe krachten op te doen.


  Ze ploften dodelijk vermoeid in de sneeuw om hun verstijfde spieren te ontlasten. Frode hing uitgeput in Wolferts armen. Hinrik deelde brood en kaas uit. Emo zette zijn waterzak aan zijn mond en merkte de dat de inhoud bevroren was. Teleurgesteld hing hij hem terug aan zijn zadelknop. Hij nam een hand verse sneeuw en propte die in zijn mond om zijn dorst te lessen.


  Jaromir stond bij Frode en zag de blik van wanhoop in haar ogen. Hij overlegde met Lilith, die in haar zadeltas begon te zoeken. Ze gaf hem een lap. Jaromir vouwde die over de neus en de mond van Frode en bond beide uiteinden vast in haar nek.


  'Adem door de lap. En drinken, zoveel je kunt. Desnoods sneeuw.'


  Hij keek haar met mededogen aan, knikte naar Wolfert, leunde even op zijn schouder en kneep er ter bemoediging in toen hij langs hen schoof op het smalle bergpad. Hij hoopte dat Frode nog een verborgen krachtbron bezat. Hij moest er niet aan denken haar hier achter te moeten laten, maar hij kon de anderen niet opofferen aan de zwakte van één persoon.


  Jaromir rekte zich bewust van zijn verantwoordelijkheid in volle lengte uit, hief zijn armen ten hemel, haalde diep adem en riep de God van zijn voorvaderen aan. Zijn krachtige stem schalde over de bergen in zijn onbegrijpelijke taal. De echo kaatste terug. Lilith viel op haar knieën. Bliksem sloeg in een rotsblok opzij van hen. De donder rolde over de bergen en het onweer barstte in volle hevigheid los. Ze hoorden aanzwellend gegrom, een lawine van sneeuw, ijs, stenen en rotsblokken daverde achter hen langs naar beneden en sleurde alles mee wat op zijn pad kwam. De bliksem spatte rondom hen. Ze staarden er verstijfd van angst naar. Nergens was een plek om je te verbergen. Ze doken ineen. Alleen Jaromir bleef met geheven armen staan schreeuwen. 'Heilige moeder Maria! Liggen!' Emo greep zijn tuniek en sleurde hem tegen de grond. Ze wachtten tot het natuurgeweld wat bedaarde.


  'We kunnen niet meer terug.'


  Hinrik wees achter hen naar de enorme berg sneeuw. Het pad was zover als het oog reikte van de helling verdwenen. Emo viel op zijn knieën en bad met geheven handen om steun. Het bleef rommelen, maar ze konden niet langer wachten. Jaromir ging vooruit.


  Ze klauterden achter hem aan. Het begon te schemeren en nog kwam de pas niet in zicht. Frode hing half op Wolfert. Hinrik had de paarden van Frode en Wolfert erbij genomen, door ze vast te knopen aan zijn zadelring. De dodelijk vermoeide reizigers konden hun ene been haast niet meer voor het andere krijgen.


  Allemaal wilden ze maar één ding: even liggen in de oneindig zachte sneeuw, uitrusten, even maar. Jaromir verbood hen ten strengste om te gaan zitten of te gaan liggen; wie aan die aanvechting toegaf, zou het met de dood moeten bekopen. Hoe langzaam het ook ging, ze moesten in beweging blijven.


  Op het dieptepunt van hun wanhoop en uitputting, klepte in de verte onverwacht een klok. Ze keken elkaar aan. Hoorden de anderen het ook of was het een zinsbegoocheling? Soms verwaaide het geluid en was het weg, even later leek dat verwarrende teken van menselijk leven van een totaal andere kant te komen. Ze luisterden en probeerden de richting te bepalen.


  Het kwam van hoger dan waar zij zaten, niet uit het dal. Hoop deed hen opveren en hun moeheid vergeten.


  'Zou die hut een klok hebben om reizigers de weg te wijzen?' vroeg Emo. Jaromir haalde zijn schouders op.


  'Vast, dat geeft hoop om vol te houden.' Liliths stem klonk onverwacht krachtig. Lilith putte moed uit tegenspoed, dacht Emo met bewondering. Ze sleepten zich met hernieuwde energie voort, klauterden zo nu en dan op handen en voeten omhoog over de onbarmhartige sneeuwhelling, waar geen einde aan leek te komen. Ze raakten in een soort trance en dachten ten slotte helemaal niet meer. Het bleef doorsneeuwen. Het pad lag onder een el verse sneeuw en viel steeds moeilijker te vinden.


  De schemering ging over in de nacht. Ze konden de volgende steenhoop nauwelijks meer zien. Jaromir en Emo staken fakkels aan om te voorkomen dat ze van het pad af zouden raken. Jaromir ging meteen fakkel vooruit, verkende de route en zocht de volgende hoop stenen, die het pad markeerde. De anderen bleven achter bij de laatste bult. Ze zagen hem gaan, zijn brede rug, zijn bontmuts.


  De sneeuwbui omarmde hem steeds steviger. Zelfs het licht van zijn fakkel verdween ten slotte uit het zicht. Frode liet zich van vermoeidheid in de sneeuw vallen om haar benen te ontlasten. Wolfert trok haar overeind. Zitten en toegeven betekende onderkoeld raken en doodvriezen. Emo droeg een fakkel, zodat Jaromir hen terug kon vinden als hij het pad kwijtraakte. Hij vroeg zich vertwijfeld af of het zin had. Ze wachtten angstig op een teken van leven.


  De donder rommelde boven hen, maar ze hoorden het niet meer. Het begon fel te waaien, ze merkten het niet. Dikke vlokken vlogen horizontaal door de lucht. De fakkels flakkerden, walmden, sisten en doofden bijna uit. Emo bukte zich en zag met schrik hoe snel de voetstappen van Jaromir dichtwaaiden, onherkenbaar werden en voor eeuwig verdwenen in de oneindige witheid. Waar bleef het teken van Jaromir? Even bekroop hem een gevoel van wanhoop, gevolgd door doffe berusting. Het zou gaan zoals God het wilde.


  Opeens hoorde hij Jaromir schril fluiten; hij had de volgende hoop stenen gevonden! Ze haalden opgelucht adem. Emo hield zijn fakkel laag en gebukt speurde hij in de sneeuwstorm naar de dichtgesneeuwde voetafdrukken van Jaromir en zijn paard. Hij volgde het spoor, dat naar mate ze vorderden duidelijker werd. De pony waarvan de leidsels nu aan zijn zadelknop vastzaten, liep braaf mee. De jongen hield als steun een stijgbeugel vast. Wolfert trok Frode achter zich aan. Hinrik hield hun paarden in toom. Lilith met haar paard sloot de stoet en droeg de laatste toorts.


  'Daar is hij!' riep Emo verheugd.


  Jaromir ging, zodra hij hen zag, op zoek naar de volgende hoop stenen. Hun gevoel voor tijd verdween. Ze ploegden voort met vallen en opstaan. De klok bleef luiden, het geluid kwam onmiskenbaar dichterbij. Het was hun enige hoop, hun gids. Hun voeten, neuzen, oren en vingers waren gevoelloos door de kou. Het sneeuwen verminderde en hield plotseling op.


  Een rauwe kreet klonk. Emo verstarde. Was Jaromir in een ravijn gevallen? Toen het fluitje. Emo kon weer ademhalen. Langzaam volgden ze het spoor, niet meer bij machte te bedenken wat hun nu te wachten stond. Ze klauterden een hoogte op. De sporen maakten een scherpe bocht om de bergwand. Daar stond Jaromir wijdbeens, zijn armen opnieuw hoog in de lucht geheven alsof hij zich volledig overgaf aan de God van zijn voorvaderen! Zijn silhouet stak zwart af tegen de vlammen van een immens groot vuur dat niet alleen de lucht tot hoog in de donkere hemel, maar ook de besneeuwde omgeving tot ver in de wijde omtrek, verlichtte.


  Blauwe vlammen spatten uit de sneeuw omhoog, waaierden in alle kleuren van de regenboog uiteen en weerspiegelden hoog in de lucht het beeld van Jaromir alsof hij een reus was, die met gespreide armen en benen aan een immens kruis genageld zat. Emo bleef stokstijf staan. 'Het Sint Andreaskruis.'


  De jongen gaf een gil. 'Jaromir!'


  De anderen keken met open mond toe. Langzaam veranderde het kruis in een vrouwengedaante, die Jaromir omarmde. Samen, in een liefdevolle omhelzing, leken ze de berg af te kantelen om te verdwijnen in de diepte. Het was een adembenemend schouwspel. Een bliksemschicht spleet met een daverende knal het kruis in stukken. Het was verdwenen alsof het er nooit was geweest. Het vuur verminderde in hevigheid, Jaromir liet zijn armen zakken en draaide zich langzaam naar hen om. Hadden ze echt gezien wat ze dachten gezien te hebben? Emo wreef over zijn voorhoofd. Jaromir aan het Sint Andreaskruis… Sint Andreas was de patroonheilige van de kerk van Westeremden waar hij vroeger schoolmeester was en zijn broer Addo pastoor. Welk voorteken was dit? Wat wilde God hun vertellen?


  Lilith haalde weer adem en mompelde tegen hem: 'Sint Andreas heeft in Bulgarije het geloof gebracht. Hij is onze patroonheilige. Maar wat heeft dit met Jaromir te maken?'


  De klok luidde duidelijker. Het vuur bleef branden. Ze moesten er bijna zijn! Wolfert raapte al zijn moed en kracht bijeen en juichte: 'Erop af! We zijn er!' Hij sjorde Frode over zijn schouder en wilde langs Jaromir regelrecht op de lokkende blauwe vlammen afstappen. De andere keken verbijsterd toe. Jaromir schreeuwde en wilde hem tegenhouden. Toen dat niet hielp stak hij zijn been uit en Wolfert en Frode tuimelden in de sneeuw.


  'Ben jij gek geworden? Wil je zelfmoord plegen? Wil je in een ravijn storten?'


  Wolfert krabbelde op en zweeg beschaamd. Hij hielp Frode overeind en sloot zich weer achter het gezelschap aan. Ze maakten steeds moeizamer een aantal slingers. Het vuur, dat nog blauw flakkerde, kwam en verdween uit hun zicht. Het stijgen verminderde en hield vrij plotseling op. Weer een bocht en opeens stonden ze bovenop de bergkam. Achter hen verdween de helling in de donkere diepte. Voor hen strekte een door de maan beschenen sneeuwvlakte zich uit aan hun voeten. Het weer leek hier opeens milder te zijn. Dit was de pas! Dit was zonder twijfel de bergpas van de Mont Cenis! Ze hadden het gehaald! Wolfert juichte. Allen juichten, schreeuwden de angst, de wanhoop en de dodelijke vermoeidheid weg zo hard ze konden. De mannen lachten en sloegen elkaar op de schouders.


  Tranen stroomden over Liliths wangen. Hinrik zette de kleine jongen op zijn schouders en danste met hem rond. Wolfert omarmde Frode, kuste haar en wreef haar warm, maar ze leek het niet te merken, ze keek glazig voor zich uit alsof haar bewustzijn bevroren was. Achter hen rommelde het onweer.


  'Waar is het vuur?' riep Hinrik.


  De enorme vlammen, die hoog de hemel in reikten, waar waren die gebleven? Verbaasd keken ze rond. De brand leek plotseling gedoofd te zijn. Er viel nergens vuur te bekennen, maar ze hadden het met eigen ogen gezien. Waar smeulde het? Waar was dat teken van menselijk leven? Was het uitgewaaid, gedoofd in de sneeuw? Ze keken rond, maar vonden geen vuurplaats. Geen gesmolten sneeuw of ijs, geen as of houtskool. Er was niets wat in de verste verte ook maar aan een vuur deed denken. Zelfs een brandlucht ontbrak. Het vuur was gekomen en gegaan en had niets achtergelaten. Ze keken verdwaasd om zich heen, zwaaiden met hun fakkels en begrepen het niet.


  'De hut misschien!' Emo hield zijn hart vast.


  Had de berghut in brand gestaan? De vreugde over het bereiken van de bergpas verdween van hun gezichten. Als de bliksem de berghut had getroffen en die was uitgebrand, waren ze verloren. Waar moesten ze dan overnachten? Tegen elkaar aan onder een deken van sneeuw? En morgen kijken wie er doodgevroren was? Ze konden het niet geloven. Was alles voor niets geweest?


  Net toen de wanhoop hen in zijn greep begon te krijgen, hoorden ze de klok. Dichtbij, heel dichtbij. Ze schraapten hun laatste restje moed bijeen. Jaromir ging op zoek naar de eerste steenhoop en floot toen hij hem had gevonden.


  Ze liepen in het zilveren maanlicht over de rotsachtige hoogvlakte van het ene herkenningspunt naar het andere. Het onweer rommelde zacht achter hen, maar kwam niet over de bergkam. De klok klonk zo helder dat je het geluid bijna kon pakken, Een rotspartij, een bocht en daar in de luwte stond de berghut! Licht scheen tussen de spleten van de luiken door. Het rook er naar versgebakken brood. Uitgeput en zielsgelukkig bonden ze hun rijdieren vast aan de ijzeren ringen in de stal. De paarden trokken hooi uit een volle ruif die tegen de muur stond. Jaromir duwde de deur open. Een behaaglijke warmte kwam hun tegemoet. Ze strompelden de kleine ruimte binnen die uit één vertrek bestond. Ze leefden! Ze waren er! Ze hadden het gehaald! Allemaal! Ze vielen dodelijk vermoeid neer op de banken.


  Twee lekenbroeders zaten aan de tafel soep te eten en keken verbaasd op. Ze hadden in dit barre weer geen gasten verwacht en zeker niet zo laat! De broeders onderzochten de handen en de voeten van de reizigers op bevriezingsverschijnselen. Het viel mee dankzij de uitrusting van de edelman uit Saint Jeoire Prieuré. Emo dankte God.


  'We zagen jullie enorme vuur op de pas,' legde Emo dankbaar uit. 'We begrepen dat er mensen in de buurt moesten zijn die dat stookten. Dat gaf ons hoop.'


  De conversen keken hem verbaasd aan.


  'Wij stoken geen vuur op de pas,' zei de oudste. 'Wij zijn zuinig op ons hout. Kijk maar, zoveel hebben we niet meer.'


  'Geen vuur? We hebben het allemaal gezien.' Emo keek hen verbaasd aan. Het was stil in de hut.


  'Waren het soms blauwe vlammen?' vroeg de oudste met een lichte huiver, Ze knikten. Hij sloeg een kruis. 'Het Sint Andreasvuur! Lieve Heer in de hemel, wat betekent dit?' Hij viel op zijn knieën neer voor het eenvoudige kruisbeeld, dat aan de muur van boomstammen hing en begon prevelend te bidden. Het vuur onder de pot knetterde, De soep kookte over. De jongste stond op en schepte de kommen vol.


  'Wat is er met dat vuur?' vroeg Hinrik.


  De soeplepel zweefde boven de kom. 'Dat is vuur zonder hitte. Niemand heeft zich er ooit bij kunnen warmen.'


  'Koudvuur?'


  'Zoiets.' Hij keek snel naar de oudere convers, die onverstoorbaar bad. 'Wat betekent het?'


  Hij fluisterde: 'Het kan van alles betekenen. Sommigen vinden dit het vuur van de duivel.' De oudste opende zijn ogen.


  'We moeten afwachten. Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.'


  Emo knikte en zocht naar een plek om te slapen. Hij zag de twee vrouwen in diepe slaap op een strozak in een hoek van het vertrek liggen, de jongen tussen hen in. Hun lege kommen stonden op tafel. Frode had vuurrode wangen, haalde hijgend adem, draaide onrustig heen en weer en ijlde zo nu en dan. Het leek of ze hoge koorts had. Emo keek diep bezorgd naar haar.
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  Novalesa


  ZE SLIEPEN TOT EEN VAN DE BROEDERS HEN WEKTE. 'JULLIE MOETEN vertrekken anders haal je Novalesa niet. Hier is brood en kaas.' Wolfert schudde bezorgd zijn hoofd. 'Frode is ziek. We zullen hier een dag moeten blijven om uit te rusten.'


  De broeder boog zich over Frode, voelde haar pols, zag haar koortsige wangen en hoorde haar hijgen. 'Jullie moeten zo snel mogelijk naar beneden. Hier wordt ze alleen maar zieker.'


  Jaromir greep Wolferts arm. 'Zodra we beneden zijn, zakt de koorts.' Lilith nam alle kleren die ze vinden kon en pakte Frode dik in. Jaromir tilde haar op en bracht haar naar Ogedei. Hij bond haar vast, liggend over de hals van het paard, zoals hij Boudewijn had vastgebonden toen er gevaar dreigde. Lilith schikte de schapenvachten over haar rug om haar tegen afkoeling te beschermen. Wolfert liep er als een waakhond om heen. Zodra een roze streep lucht in het oosten de dageraad aankondigde, gingen ze op weg. Jaromir liep voorop met zijn paard aan de teugel en de doodzieke Frode erop. Hijgend en moeizaam vanwege de spierpijn in hun loodzware benen trokken ze zwijgend over de grote sneeuwvlakte achter de bergpas. In de bergen scheen alles andere maten te hebben. Afstanden vielen moeilijk te schatten. Rotsen die dichtbij leken, lagen ver weg en omgekeerd. Met het klimmen van de zon aan de vrijwel wolkenloze blauwe hemel, steeg de temperatuur. Het klimaat was hier inderdaad milder dan aan de Franse kant van de pas.


  Ze bereikten na enkele uren waden door de sneeuw de rand van het plateau en zagen een wit berijpt maar zonovergoten Italië liggen. Diep beneden hen slingerde een rivier met vruchtbare oevers door een breed dal, uitgesleten tussen de met bossen begroeide en met sneeuw bedekte bergen. Ze zagen in de diepte de oude Romeinse stad Susa liggen. Dorpjes lagen links en rechts van de rivier op de lagere hellingen. Emo kneep zijn ogen tot spleetjes en meende zelfs in de verte, op de top van een berg, het oude benedictijnenklooster Sacra di San Michele te zien. Italië strekte zich aan hun voeten uit alsof het land voor het grijpen lag. Het was een adembenemend uitzicht! Emo voelde zich als Mozes, die op de berg Horeb het heilige land Kanaän in de verte zag liggen. Maar hij zou er binnentrekken, Mozes niet. Een emotie van extase beving hen.


  Alleen Lilith staarde geschrokken langs haar voeten de ijselijk steile helling af, waar ze een paadje ontdekte dat meer geschikt leek voor steenbokken en gemzen dan voor mensen. 'Mijn hemel, moeten we hierlangs naar beneden? Dit kan onmogelijk het monnikenpad zijn waar die conversen het over hadden.'


  Ze keek Jaromir aan. 'Zijn we verdwaald?'


  Jaromir schudde zijn hoofd en greep in een troostend gebaar haar hand. 'Nee, vrouwe, dit is het pad.'


  Emo, Hinrik en Wolfert maakten met moeite hun blik los van het fascinerende uitzicht en richtten die naar beneden, naar de steile bergwand, die ze moesten afdalen en hielden hun adem in. De besneeuwde helling liep vrijwel loodrecht naar beneden en was veel steiler dan aan de Franse kant. Elke stap kon een fatale glijpartij opleveren. Hoe kwamen ze heelhuids beneden, maar vooral: hoe kregen ze hun paarden deze bergwand af? Opeens begreep Emo de functie van de oogkleppen, die moesten verhinderen dat de dieren in blinde paniek hun dood tegemoet sprongen. Toen de herbergier in Lanslebourg hem die versleten dingen voor veel geld opdrong, had hij zich opgelicht gevoeld, nu brak er een gevoel van dankbaarheid in hem open. Hij keek naar de hemel en sloeg een kruis.


  Jaromir controleerde de uitrusting van mens en rijdier en paste die hier en daar aan. Met de paarden aan de leidsels begonnen ze met Jaromir voorop voorzichtig aan de afdaling over het gladde, rotsachtige pad, haarspeldbocht na haarspeldbocht. Na een martelgang van vele uren bereikten ze een klein plateau waar ze even op adem konden komen. Ze aten wat en verder ging de afdaling. Tot hun opluchting werd de helling iets minder steil. Uitgeput bereikten ze tegen het donker het benedictijnenklooster Novalesa.


  De monniken hadden vol ongeloof naar de bewegingen op de helling boven het klooster gestaard. Ze hadden zich naar hun kloosterkerk gerept, waar ze op hun knieën langdurig baden voor overleving, maar ook alvast voor het zielenheil van deze waaghalzen in afwachting van hoe God over hen zou beschikken. De conversen, meer praktisch van aard, hadden de bedden in de ziekenzaal alvast opgemaakt, spalken en repen verband klaargelegd en hun messen geslepen voor kleine ingrepen. Maar op wonderbaarlijke wijze werden zij door God gespaard. Kennelijk was hun taak in dit leven nog niet volbracht.


  Emo vroeg aan de abt of ze een dag langer mochten blijven, omdat ze een zieke bij zich hadden. Hij hoefde hen niet te vertellen dat de tocht buitengewoon zwaar en vol ontberingen was geweest. De wolvenvachten en hun zwaar getekende gezichten spraken boekdelen. De abt sloeg een kruis. Hij zag de lange blonde geestelijke met schrik en bewondering aan en gaf zijn welgemeende toestemming. Frode werd opgenomen in de ziekenzaal. Tijdens de completen dankte de abt met de benedictijner monniken voor de behouden aankomst van de vreemdelingen en smeekte God om spoedig herstel van de zieke. De afgematte reizigers sliepen niet alleen door het klokgelui heen dat opriep voor de gebeden van de metten, maar ook door die van de lauden, de priem en zelfs door die van de terts. Ze sliepen tot ze gewekt werden door kindergezang. Boudewijn rende de trap van het hospitium af en zag in opperste verbazing een stoet verklede kinderen met kronen en mijters vanuit het dorp de helling opklimmen naar het klooster. Een trommelaar ging hen voor.


  'Onnozele kinderen!' zei abt Emo verrast. 'Het is 28 december. Hoe kon ik het vergeten!'


  De vrolijke stoet, gevolgd door de dorpelingen, trok het klooster binnen. De monniken zetten de deuren van de kerk wijd open en nodigden hen buigend en lachend binnen.


  'Mag ik ook mee?' vroeg Boudewijn.


  'Natuurlijk.' Emo nam hem bij de hand en zette hem tussen de kinderen op de voorste bank.


  De abt kwam binnen en ging zitten op zijn zetel. Toen het stil was, begon hij te vertellen. Emo vertaalde het verhaal al fluisterend in Boudewijns oor.


  'Lang geleden toen het kindje Jezus nog maar enkele dagen oud was, reisden drie wijzen uit het oosten naar Jeruzalem en vroegen: 'Waar is de koning der Joden, die pas geboren is? Wij hebben een ster in het oosten gezien. We zijn gekomen om Hem hulde te bewijzen.'


  Koning Herodes hoorde ervan en schrok. De koning der Joden? Hij liet alle priesters uit het hele land komen en vroeg hun waar dit koningskind geboren zou kunnen zijn.


  Ze zeiden: 'In Bethlehem in Judea. Dat staat geschreven in de Bijbel.' Koning Herodes riep de drie wijzen bij zich en vroeg wanneer de ster precies geschenen had en zij vertelden het hem. 'Ga naar Bethlehem, bericht mij zodra jullie het kind gevonden hebben zodat ik het ook hulde kan bewijzen.'


  De drie wijzen gingen op pad. De ster uit het oosten ging hun voor en bleef staan boven de stal waar de jongen geboren was. Ze gingen naar binnen en vonden het kind en zijn moeder Maria. Ze gaven waardevolle geschenken: goud, wierook en mirre. God waarschuwde de drie wijzen in een droom om niet naar Herodes terug te gaan, waarna ze langs een andere weg reisden, ieder naar hun eigen land. God zei in een droom tegen Jozef: 'Sta op, neem het kind en zijn moeder en vlucht naar Egypte en blijf daar totdat ik het u zeg. Herodes zal alles in het werk stellen om het kind te doden.'


  Herodes zag dat hij misleid was door de drie wijzen. Hij ontstak in grote woede en zond een bevel naar Bethlehem en naar het hele gebied dat daarbij hoorde om alle jongens van twee jaar en jonger te doden. Veertienduizend jongens vonden de dood. Er werd geweend en geklaagd en de moeders waren ontroostbaar. Pas na de dood van Herodes verscheen er een engel in Jozefs droom. 'Sta op, neem het kind en zijn moeder en reis naar het land Israël, want zij die het kind naar het leven stonden zijn gestorven.' Jozef deed wat de engel hem bevolen had en keerde met hen terug naar het land Israël en ging als timmerman wonen in Nazareth.


  Vandaag is het 28 december en herdenken wij de moord op al deze kinderen. We bidden voor hen, maar we bidden ook voor de kinderen die driehonderd jaar geleden hier in de abdij van Novalesa door de Saracenen zijn gedood.' Het was doodstil in de kerk en de abt sprak een kort gebed uit.


  'Nu ga ik een kinderabt aanwijzen. Wie zal dat worden?'


  'Ik, ik, ik,' klonk het uit vele kelen.


  'Het zal dit jaar een kind zijn met bijzondere moed.' De abt stond op en liep onder ademloze stilte langzaam door het koor naar de plek waar de kinderen zaten. Ze keken hem gespannen aan. Wie zou uitverkorene worden om één dag abt te mogen zijn? De abt pakte de hand van Boudewijn en trok de jongen omhoog. 'Hij is vandaag onze abt.' Hij tilde Boudewijn op de speciale versierde zetel, zette hem een mijter op zijn hoofd, sloeg hem een cape om en gaf hem een staf in zijn hand. 'Wat heeft hij voor moedigs gedaan, vader?' vroeg een jongen op de eerste rij.


  'Hij is de afgelopen dagen tijdens dit slechte weer de Mont Cenis overgetrokken, mijn zoon. Hij heeft een aanval van wolven overleefd, hij is zijn hond kwijtgeraakt en heeft alle tegenslagen moedig gedragen.' De kinderen knikten onder de indruk. Lilith glimlachte en keek trots naar haar zoon. De abtsmijter stond hem goed, maar zij dacht meer aan een keizerskroon. 'Dan gaan we nu feestvieren!' De grote en de kleine abt gingen hun voor. Onder luid gejuich renden de kinderen naar het besneeuwde kerkplein, waar in de winterzon onder een tentdak eten en drinken voor hen klaar stonden. De monniken brachten wijn en bier. Van de kou voelde weldra niemand meer iets. Emo schoot de prior aan.


  'Zijn hier Saracenen geweest? Zo ver landinwaarts?'


  De prior knikte en nam Emo en Hinrik mee naar de kapel van Sint Eldrado iets verderop langs de helling.


  'In 906 werd de abdij aangevallen door de Saracenen, Ze slachtten niet alleen de monniken af maar ook de kinderen van onze kloosterschool. Ter ere van hen en ter nagedachtenis aan die afschuwelijke gebeurtenis liet een van onze abten in het jubeljaar 1000 op de plek van de moordpartij een kapel bouwen.' De prior opende de deur.


  Emo en Hinrik stapten naar binnen en wisten niet wat ze zagen. Prachtige fresco's, in schitterende kleuren, alsof de verf nog vers was, van episodes uit het leven van Sint Eldrado en Sint Nicolaas waren op de muren en de plafonds geschilderd door een benedictijn, die zichzelf nederig had afgebeeld aan de voeten van Christus.


  'De dag van de Onnozele Kinderen is voor ons een zeer speciale feestdag, vanwege de moord op de kinderen van onze kloosterschool lang geleden,' zei de prior.


  Emo knielde ontroerde neer, boog deemoedig zijn hoofd en bad voor het zielenheil van de slachtoffers en vroeg om vergiffenis voor de Saracenen. Hij bad voor de monnik die al dit moois had gemaakt, Hij vroeg een voorspoedige reis, beterschap voor Frode en troost voor de verdrietige Boudewijn, die zijn hondje zo vreselijk miste en deze dag vol kinderlijk geluk zo hard nodig had. Hij eindigde zijn gebed met het vragen van Gods zegen voor zijn geliefde klooster in het verre Frisia. Ze gingen naar buiten en keken uit over het dal, gegrepen door de bijzondere sfeer van deze plek. De prior wees hun het pelgrimspad dat boven de stad Susa liep en langs de flanken van de bergen een paar honderd meter boven het dal al slingerend naar de Sacra di San Michele voerde. Het grote klooster lag als een onneembare vesting boven op de steile bergtop. Het voordeel van dat pad langs de bergwand was dat ze op dezelfde hoogte bleven en niet hoefden af te dalen om verderop in het dal weer honderden meters naar boven te moeten klimmen. Ze liepen terug naar het onbezorgde rumoer van het kinderfeest. Onderweg vertelde de prior dat het klooster van Novalesa in 726 gesticht was. Karel de Grote had tijdens zijn oorlog tegen de Longobarden lange tijd gebruikgemaakt van hun gastvrijheid.


  Emo keek met respect rond, de geschiedenis van een kleine vijfhonderd jaar was bijna voelbaar. Na het feest herstelden en wasten de reizigers hun kleren en masseerden hun pijnlijke spieren. Wolfert en Jaromir haalden de sneeuwijzers onder de hoeven van de paarden vandaan, 's Avonds zat Frode tot ieders verbazing geheel genezen tijdens de completen in de abdijkerk. In de refter at ze mee van de soep en het brood alsof haar leven twee dagen eerder niet gebalanceerd had op de rand van de dood.


  Kort voor hun vertrek uit Novalesa kwam Lilith naar Emo toe. 'Vermoedelijk zullen onze wegen zich over enkele dagen opnieuw scheiden. Ik had u als dank beloofd te vertellen over de gebeurtenissen in Avesnes.' Ze wees naar de berghelling. 'Misschien krijgen we daar straks gelegenheid voor.'


  Emo knikte verrast. 'Graag.'


  Jaromir ging vooruit. Emo deelde de groep zo in dat hij samen met Lilith achteraan reed. Vanaf de berghelling zagen ze Susa liggen met duidelijke sporen van de oude Romeinse beschaving, zoals het theater en een fraaie triomfboog. Voor Emo was het Romeinse Rijk het laatste rijk voor de terugkeer van Christus. Die terugkeer kon niet lang meer op zich laten wachten. Het woeden van de wereld kondigde het einde der tijden aan. Emo zuchtte diep. Zou hij dat nog beleven? Zou dan alle onrecht ongedaan gemaakt worden? Ook het onrecht dat hem en zijn klooster aangedaan was?


  Ze moesten een paar keer de weg vragen, maar toen ze Susa voorbij waren, leken ze op de goede koers te zitten. Het pad slingerde door de bossen op de berghellingen boven de rivier in de richting van de Sacra di San Michele. De benedictijner abdij reikte als een indrukwekkend fort op de steile bergtop ongenaakbaar de hemel in. Soms lag het klooster als een gids in het zicht, soms verdween het achter het geboomte of achter een bergwand. Emo keek om naar het hooggebergte vol sneeuw en ijs, waar de pas van de Mont Cenis moest liggen en huiverde. Het was God zij dank voorbij!


  Hij keek naar Lilith. 'Wat gebeurde er nou in Avesnes, prinses?'


  Liliths gezicht kreeg een ingekeerde uitdrukking. 'U nam Frode mee en mijn zoon. Daarvoor ben ik u buitengewoon dankbaar. Ik weet niet hoe dit afgelopen zou zijn als zij erbij waren geweest.'


  Emo glimlachte en neeg zijn hoofd. 'U hebt een vooruitziende blik. Of is het uw heldere verstand en uw scherpe neus voor gevaar? Vermoedelijk is het uw vermogen om ingewikkelde situaties goed in te schatten.' Lilith lachte. 'We zullen kijken of u dat aan het eind van dit verhaal nog zo vindt.' Ze boog zich naar hem toe. 'U bent een charmante man. Complimenteus. U ziet het goede in mensen. Ik heb me regelmatig afgevraagd waarom u niet getrouwd bent. U bezit eigenschappen die van u een liefhebbende echtgenoot en een uitstekende vader zouden maken. Had u geen kinderen willen hebben?'


  Een pijnlijke trek gleed over Emo gezicht. 'Vroeger was ik driftig en onbeheerst. Spijt is niet altijd voldoende om zaken alsnog ten goede te keren.'


  'Zo, en dat gecombineerd met een groot gevoel voor rechtvaardigheid kan een ontplofbaar temperament opleveren.'


  'Het heeft mijn leven getekend.' Emo vervolgde hees van emoties: 'Echtgenoot te mogen zijn van de vrouw van wie ik houd, samen kinderen krijgen, ik had niets liever gewild. Het is mij alles ontnomen, deels door eigen toedoen.' Hij rechtte zijn rug. 'De kerk heeft mij een herkansing gegeven door me liefdevol in haar armen te sluiten. Ik ben pastoor geworden en later proost. Allen die mij zijn toevertrouwd zie ik als mijn kinderen.'


  'Hoe dan ook, u ziet het leven van de positieve kant. Bewonderenswaardig.'


  'U niet?'


  'Soms. U weet veel van mijn leven, ik niets van het uwe. Wilt u me daarover vertellen na mijn verhaal?'


  Emo keek haar met glinsterende ogen aan. 'Anders vertelt u niet het uwe?'


  Lilith lachte zacht. 'U hoeft niet bang te zijn dat ik mij ooit in Frisia beoosten de Lauwers zal verspreken. We zullen elkaar niet weer treffen.' Emo keek snel op. 'Hoezo niet weer treffen? Alleen God bepaalt onze toekomst.'


  De lach gleed van haar gezicht. 'Ik hoop dat Hij mij de tijd geeft om af te maken waar ik mee bezig ben.'


  Emo keek haar verontrust aan, maar ze zweeg. Ongewoon toeschietelijk voor zijn doen, zei hij: 'Goed, ik zal u vertellen over mijn keuze voor de kerk en wat daaraan vooraf ging. Ik vraag me alleen af wat u daaraan heeft als u denkt dat we elkaar toch niet meer zullen ontmoeten.'


  'Ik wil mijn beeld van u compleet hebben!'


  Emo fronste zijn wenkbrauwen. Wat had het voor zin? Hij begreep haar niet.


  Lilith vestigde haar blik op het grijze silhouet van het grote klooster in de verte op de bergtop. 'Jaromir en ik keken rond in Avesnes en informeerden op de markt voorzichtig naar de stand van zake in het kasteel. Plotseling arriveerde er een bode, die op straathoeken en pleinen op zijn hoorn blies en aan een ieder die het maar horen wilde toeriep dat keizer Boudewijn met zijn gevolg in aantocht was! Avesnes was de eerste stad, die Boudewijn als graaf van Vlaanderen en Henegouwen zou aandoen.' Liliths gezicht verhelderde. 'Boudewijn in aantocht, het was het beste nieuws dat ik sinds jaren had gehoord! Hoe was het mogelijk, we waren op de dag af nauwkeurig aangekomen!'


  'Misschien had God het zo voorbeschikt.'


  'Wie zal het zeggen. De mensen lieten opgewonden alle werk liggen en begonnen een geïmproviseerde ereboog in elkaar te zetten om een blije inkomst te kunnen vieren. De poorten van de stad werden met sparrentakken en hulst versierd en met kleurrijke linten, vaandels en wapenschilden volgehangen. De twee dochters van Boudewijn waren al in Avesnes gearriveerd, samen met hun aanstaande echtgenoten: Ferrand van Portugal, de verloofde van Johanna van Constantinopel en Burchard van Avesnes, de verloofde van Margaretha. Ferrand had zijn Portugese tante meegenomen.


  Tegen het vallen van de avond gingen we naar het kasteel, dat als een bruidstaart van onder tot boven was versierd. Vlaggen, linten en banieren wapperden feestelijk in de wind.


  Ik wilde in het kasteel onderdak vragen als vermoeide pelgrim en hoopte zo een indruk te krijgen van wat zich daarbinnen afspeelde. Het was mijn bedoeling dat Jaromir in de herberg zou overnachten, hij zou te veel opvallen met zijn bijzondere uiterlijk. Jaromir was niet te overtuigen, hij had mijn vader gezworen voor mij te zorgen: ik in het hol van de leeuw, dan hij ook. Ik vertelde de portier dat ik een pelgrimage maakte naar Santiago de Compostela en dat Jaromir mijn lijfeigene was. Dat accepteerden ze. We werden ondergebracht in het logement van het kasteel onder de voorwaarde dat we de volgende dag zouden vertrekken, want dan arriveerde graaf Boudewijn en hadden ze alle ruimtes nodig voor zijn gezelschap. Ik ving een glimp op van mijn twee stiefdochters. Ik hoorde dat Johanna van Constantinopel aan het hof van de Franse koning was opgeleid hoe ze moest heersen over haar erfdelen Vlaanderen en Henegouwen.' Het verbaasde Emo telkens hoe goed Lilith op de hoogte was van wat er zich afspeelde aan de Europese hoven. Dat moest het werk van Jaromir zijn. Haar stem kreeg een bittere toon.


  'Twee jonge vrouwen, tien en twaalf jaar oud, zonder ouders vormen een makkelijke prooi. Ook voor de koning van Frankrijk, hun liefhebbende oom, die zich als regent opdrong en zich schaamteloos een paar gebieden van Johanna toe-eigende. Macht corrumpeert, broeder Emo!'


  'Als u vindt dat macht corrumpeert, waarom wilt u dan dat uw man weer graaf en keizer wordt?'


  'Omdat ik denk dat uiteindelijk het goede zal overwinnen.'


  Teder mens denkt dat hij het beter weet en dat hij gelijk heeft. Daarom reis ik naar Rome en u helemaal naar Constantinopel. Het is ons aangeboren optimisme.' Zijn gezicht toonde een bedroefde en ingekeerde uitdrukking.


  'Hoe dan ook, de volgende ochtend vroeg ik aan de maarschalk of we nog een nacht mochten blijven omdat ik het zo'n grote eer vond de Latijnse keizer van nabij te kunnen meemaken. Dan zou ik later bij het graf van de heilige Jacobus in Compostela voor hem bidden. Ik drukte in zijn hand een grosso, die hij in zijn zak stopte, waarna hij zijn toestemming gaf.


  Rond het middaguur hoorden we muziek naderen. Iedereen snelde naar het burchtplein. De dochters van Boudewijn met hun verloofden en de Portugese tante stonden in afwachting op het bordes, geflankeerd door zwaar bewapende soldaten.


  Ik vroeg mij af wat er in hun hoofden omging. Johanna was twee jaar toen haar vader op kruistocht ging en kon onmogelijk een herinnering aan hem hebben. Margaretha was nog niet geboren. Vermoedelijk kenden ze hun vader van afbeeldingen, waarvan je je kon afvragen in hoeverre die gelijkend zijn. Hun gezichten stonden ernstig, de spanning die ze uitstraalden verbreidde zich over het plein en deed de mensen zwijgend huiveren. Wie was hij? Wat waren de consequenties van zijn terugkeer? Er stond veel op het spel. Niemand kon iets zeggen over de uitkomst.


  Er steeg een luid gejuich op dat dichterbij kwam. Boudewijn mijn innig geliefde man! Eindelijk! Hoe zou het met hem zijn? Hoe had hij de terreur in Tsarevets ondergaan? Hoe had hij deze lange tocht doorstaan? Hoe reisde een blinde? Kon hij paardrijden? Ik had wel eens vernomen dat blinden ter compensatie een sterk gevoel en gehoor ontwikkelen. Maar een blinde bleef kwetsbaar omdat hij aangewezen was op de hulp van anderen die misbruik van hem konden maken. Zeven jaren waren vergleden, zeven lange jaren van gevangenschap waarvan we elkaar bijna zes jaar niet hadden gezien. Was hij nog wel dezelfde man? Ik greep naar mijn hoofd. Ik had gevangenen in de kerkers van mijn zwager gek zien worden van wanhoop. Een groep trommelaars in prachtige kostuums met pluimen op hun hoeden marcheerde de binnenplaats op, gevolgd door muzikanten die een vrolijke melodie speelden. Een schitterende stoet edelen met vaandels en banieren, gezeten op prachtige strijdrossen volgde hen stapvoets. Tussen hen reed een lange slanke edelman. Hij droeg een gezichtsmasker. Ik vermoedde dat hij de omstanders het aanzicht van zijn lege oogkassen wilde besparen. Op zijn helm prijkte een bos lange veren in de kleuren van zijn keizerrijk.


  Het was een adembenemende binnenkomst! Boudewijn! Dat moest Boudewijn zijn, mijn echtgenoot, die ik zo lang niet had gezien. De wapens van Vlaanderen en Constantinopel droeg hij op zijn borst, maar tot mijn verbazing zat er een fout in dat van Constantinopel. Opeens zag ik Jaromir naar voren dringen. Hij boog diep voor Boudewijn en vroeg in het Bulgaars: 'Heer, kan uw nederige dienstknecht u helpen met afstijgen?'


  Het was even heel stil. De man in het harnas zat onbeweeglijk op zijn paard. Een van de edelen kwam snel naar voren en riep: 'Wat moet dat daar. Weg jij!' Hij sloeg Jaromir met zijn zweep en schreeuwde een aantal bevelen. Jaromir dook weg. Voor hij gegrepen kon worden was hij tussen de mensen verdwenen.


  Ik vond het vreemd dat Boudewijn niet had gereageerd op Jaromirs vraag. Ze waren elkaar vroeger zo vertrouwd! Boudewijn zwaaide zijn been over het zadel, sprong op de grond en liep het bordes op. Hij bewoog zich ondanks zijn blindheid opmerkelijk gemakkelijk. Zijn dochters en haar gezelschap maakten een lichte buiging.


  Vergezeld door de groep edelen, liep Boudewijn met hen mee naar binnen. De mensen drongen op en vochten om een plek in de zaal. Ik schoof achter de bewakers langs en zag kans binnen te komen. Zonder zich te bedenken liep Boudewijn met zijn ridders naar voren, beklom de verhoging en ging op de belangrijkste stoel zitten. Hij kreeg eten en drinken aangeboden.


  Ferrand van Portugal nam het woord.


  'Geachte schoonvader, we zijn blij met uw behouden terugkeer in Henegouwen. Zou u uw gezichtsmasker willen afzetten, zodat wij u herkennen?'


  Boudewijn protesteerde, aarzelde, protesteerde weer, maar deed uiteindelijk met grote tegenzin langzaam zijn masker af. Ik werkte mij door de menigte naar voren om niets te missen. Ik zag een blonde man, die met zijn felblauwe ogen als een heerser de zaal inkeek. Hij leek in de verste verte niet op de man die ik liefhad. Ik was zo onthutst dat ik de voorzichtigheid uit het oog verloor en riep: 'Dit is keizer Boudewijn van Constantinopel niet! Dit is een bedrieger!'


  Iedereen keek naar mij. Ik draaide mij om en wilde de zaal uitlopen. De Portugese tante deelde orders uit. Enkele soldaten hielden me met hun zwaarden en speren bij de deur tegen. Ze grepen me bij mijn habijt en brachten me naar het podium.


  Dezelfde ridder die Jaromir had geslagen met zijn zweep, bleek de leiding te hebben. Hij riep verontwaardigd uit: 'Op zo'n belediging kan alleen de doodstraf volgen.' Hij boog naar Boudewijn.


  'Deze leugenaarster is ongetwijfeld een als non vermomde heks. Zullen we haar hoofd eraf slaan, heer?'


  Johanna stapte naar voren. 'Zolang niet bewezen is dat u mijn vader bent, bepaal ik wat hier gebeurt.' Ze keek me gespannen aan. 'Hoe weet u zo zeker dat deze man een bedrieger is, eerwaarde non?'


  'Deze man lijkt absoluut niet op uw vader. Maar dat is niet het enige. Keizer Boudewijn is blind, hoogheid.'


  Er ontstond groot rumoer. De man in de stoel zat versteend en staarde met zijn blauwe ogen naar de uitgang. Johanna maande de menigte tot zwijgen. Langzaam keerde de rust terug.


  'Wat hebt u daarop te zeggen?' vroeg Johanna.


  De ridder, die de leiding had genomen, zwaaide woedend met zijn zwaard. 'Een bedrieger? Boudewijn van Vlaanderen een bedrieger? Hoe durft zij deze beschuldiging te uiten! Iedereen weet dat de keizer met een gloeiend zwaard blind gemaakt is, maar de keizer huilde zo, dat zijn tranen de hitte van het zwaard doofden. Na verloop van tijd herstelden zijn gewonde ogen zich.' Hij wees naar mij. 'Alleen de brandstapel kan haar zondige ziel nog louteren.'


  'Ik dacht dat u haar hoofd wilde afhakken. U verandert nogal eens van standpunt. Ik vraag me af wat uw mening waard is,' zei de Portugese tante bits. Ze wilde overleggen met de beide schoonzonen en met Johanna, maar Johanna weerde haar af en keek de ridder onverschrokken aan. 'De rechtspraak in Vlaanderen en Henegouwen komt mij toe. Niet u.' Ze wendde zich tot mij en zei: 'U hoort het, God heeft de blindheid van de keizer genezen. Het is een wonder.'


  De menigte in de zaal juichte. Met een kort handgebaar maakte ze daar een einde aan en keek me vragend aan. 'Hebt u nog iets toe te voegen aan uw bewering?'


  'Keizer Boudewijn van Constantinopel is niet verwond door een roodgloeiend zwaard. Tsaar Kaloyan heeft hem met een dolk de ogen uitgestoken, hoogheid. U ziet dat deze man zijn beide ogen nog heeft.' De ridder riep: 'Dat uitsteken gebeurde pas toen duidelijk werd dat hij niet blind was. Na zijn vrijlating hebben wij door een Venetiaanse glasblazer twee prachtige ogen laten maken. God heeft de hand van de man geleid toen hij ze blies. Terwijl wij in de kerk onder het heilige kruis op onze knieën tot God baden, heeft Hij een nieuw wonder verricht. Keizer Boudewijn kan door deze glazen ogen zien zoals een gewone sterveling kan zien door zijn eigen ogen.'


  De mensen in de zaal schreeuwden opgewonden: 'Een wonder! Een godswonder!'


  'Hmm, ogen van Venetiaans glas kun je er zo uithalen.' De Portugese tante draaide zich om naar haar neef. 'Prins Ferrand, ik verzoek u, leen deze ridder uw dolk, dan kan hij zijn gelijk bewijzen door de ogen van deze man uit te steken.'


  Ferrand trok zijn dolk, stapte op de ridder af en bood hem die aan. De ridder deinsde achteruit. Hij keek naar de man op de troon, die vol schrik en angst zijn handen voor zijn gezicht sloeg.


  Johanna van Constantinopel maakte een kort gebaar. 'Maarschalk, gooi de valse Boudewijn en zijn ridders in de kerker! Breng de non bij mij.' Haar soldaten stormden de verhoging op. De familie werd gescheiden van de ridders en verdween in een zijgang.


  De aanwezigen in de zaal raakten in extase en scandeerde: 'Bedriegers! Bedriegers! Hang ze op! Hang ze op!'


  De ridders waren niet van plan zich zomaar over te geven. Op het podium ontbrandde een vechtpartij op leven en dood. Bij de buitendeuren ontstond een groot tumult van vluchtende mensen. Ik dook weg en probeerde in de massa te verdwijnen. Twee wapenknechten grepen me en met de maarschalk voorop werd ik via een aantal gangen een ruim vertrek binnengebracht, waar de familie zich met enkele leden van de huishouding had teruggetrokken. De Portugese tante ontving me met een welwillende glimlach. 'U hebt een bedrieger ontmaskerd! We zijn u veel dank verschuldigd. Graag wil de gravin u belonen met een schenking aan de cisterciënzer orde waarvan u het ordekleed draagt.'


  Ze legde een geldbuidel voor me op tafel en een schitterend gebedenboekje, in vorstelijke uitvoering en voor privégebruik geschreven en verlucht. Ik moet er begerig naar hebben gekeken. Reizen kost handen vol geld, wachten op Boudewijn ook. Jaromir en ik hadden er geen idee van wanneer Boudewijn dan wel naar Vlaanderen zou terugkeren. Misschien duurde het net zo lang als voor de Bijbelse Jacob, die twee keer zeven jaar moest wachten op Rachel, de vrouw van wie hij hield.


  'Graag willen we van u horen hoe u dit weet, daarna kunt u verder reizen naar Santiago de Compostela.'


  Ik vertelde mijn twee stiefdochters over hun vader, over zijn heldhaftigheid maar ook over zijn onwaardige lot. Diepe gevoelens van huiver en verdriet tekenden hun gezichten. Johanna greep mijn hand en vroeg: 'Hoe weet u dit allemaal? Hoe komt u hier? Wie bent u? Heeft hij u gestuurd?'


  'Ja, hij heeft mij gestuurd. Ik ben hier omdat ik zijn komst verwachtte.' Door alle emoties vergat ik ten tweede male de voorzichtigheid. 'Ik ben prinses Lilith, ik ben met uw vader getrouwd en werd de moeder van zijn zoon, die net als zijn vader Boudewijn heet. Ik ben uw stiefmoeder. Laat mij u omhelzen.'


  Terwijl ik dat zei, zag ik het dodelijk verschrikte gezicht van de Portugese tante. Ze trok de beide meisjes met zich mee naar achteren. Ik kon mijn tong wel afbijten. Komende zomer trouwde Johanna met Ferrand van Portugal. Haar neef zou nadien fungeren als graaf van Vlaanderen en Henegouwen, als plaatsvervanger van zijn vrouw. De tante en haar neef zaten niet te wachten op Boudewijns terugkeer en al helemaal niet op de komst van zijn vrouw, die zelfs een mannelijke erfgenaam meebracht. De Portugese zag al haar werk onder haar handen afbrokkelen als ze deze aanspraken serieus nam. 'Waar is uw zoon?'


  'Hij is op weg naar Brugge,' loog ik.


  'Incognito?'


  'Nee, maar wel zo onopvallend mogelijk.'


  De drie vrouwen overlegden fluisterend.


  Johanna wenkte de maarschalk. 'Iedereen kan wel beweren de vrouw van keizer Boudewijn te zijn. Een tweede leugenaar! Wegvoeren! En spoor die jongen op.'


  Hiermee werd een tweede paleisrevolutie in de kiem gesmoord. Ik voelde de grond onder mijn voeten wegzinken.


  De maarschalk greep mijn pols en sleurde me de deur door. Twee lansknechten volgden. Zou ik mijn zoon en mijn echtgenoot ooit terug zien?


  We liepen door een aantal gangen. Ik probeerde de route in mijn geheugen te prenten. We daalden een stenen trap af. Beneden hoorde ik geschreeuw en gebrul. De ridders! Werden ze gemarteld om meer over de echte Boudewijn te weten te komen? Ik huiverde van angst en kou. De maarschalk greep een fakkel uit een houder en riep tegen de bewaker dat hij mee moest komen. Een sleutelbos rinkelde. Bij het flakkerende licht zag ik de woedende gezichten van de ridders. Het geschreeuw en de stank waren ondraaglijk.


  Zou ik bij hen in de cel gestopt worden? Ik moest er niet aan denken en bad de lieve Heer in de hemel of Hij me daarvoor wilde sparen. Er was een lege cel. We hielden halt. De bewaarder stak de sleutel in het slot en draaide de deur open. Op dat moment sloeg de ene lansknecht de andere tegen de vlakte en kantelde hem al vallend de cel in. Ik draaide me om en keek in de Mongoolse ogen van mijn schaduw en beschermengel. Hij hield zijn hand op en ik gaf hem uit mijn mouw het mes waarmee hij de stomverbaasde maarschalk de keel doorsneed. De man zakte met maaiende armen reutelend in elkaar.


  De bewaker bood Jaromir met grote ogen van schrik de sleutels aan, stak zijn handen in de lucht en ging bereidwillig de cel in. We schoven het lichaam van de maarschalk in een donkere hoek. Jaromir stapte op de bewusteloze lansknecht af en haakte zijn cape los. Ik begreep zijn vluchtplan, trok de helm van het hoofd van de man en zette die op. Ik sloeg zijn cape om en greep zijn speer en zwaard. We stapten de cel uit en draaiden de traliedeur op slot. We negeerden het geschreeuw van de ridders en de valse Boudewijn en liepen ongehinderd naar buiten naar de stal om onze paarden te halen. Een groep lansknechten ' zadelde gehaast hun eigen paarden. Ze stoven naar het noorden op zoek naar de kleine Boudewijn. Wij gingen naar het zuiden.'


  Lilith hief in wanhoop haar handen ten hemel.


  'En dan praat u over mijn intelligentie, broeder Emo! Intelligentie komt Jaromir toe. Ik heb het volslagen fout gedaan! Ik had het totaal anders moeten aanpakken.'


  Emo keek haar met mededogen aan. 'Dat weet ik niet. Oprechtheid is een geschenk van God, vrouwe, oprechtheid in een wereld van intriges. U strijdt met open vizier.'


  'Bijna had ik alles wat me dierbaar is te gronde gericht. Mijzelf, mijn zoon, Jaromir en Frode.' Ze schudde haar hoofd. 'Eén ding heb ik me voorgenomen. Ik zal wraak nemen. Niet op Boudewijns dochters maar op de Portugese tante. Zij heeft mij ontnomen wat mij rechtens toekomt. Ik ga op zoek naar mijn man, naar keizer Boudewijn. Al zal ik het hele Latijnse keizerrijk moeten uitkammen en Bulgarije erbij.' Haar stem klonk heftig.


  'Hoe komt u erbij dat hij in Constantinopel zit?' vroeg Emo.


  'Het is zijn keizerrijk. Het kan zijn dat hij daar eerst naartoe is gegaan om orde op zaken te stellen en daarna pas naar Vlaanderen komt. Hoe dan ook, ik zal hem vinden!'


  'Denkt u dat de keizer nog in leven is?'


  'Boudewijn weet dat ik van zijn zoon ben bevallen en wil niets liever dan zijn nageslacht op de troon helpen. Een sterkere motivering om te overleven is er niet.'


  'Helemaal naar Constantinopel! Wat een verre en kostbare reis!'


  Lilith glimlachte. 'Jaromir heeft de financiën geleverd om die zoektocht te volbrengen!'


  'Hoezo?' Emo keek haar verbaasd aan.


  Lilith lachte zacht. 'Door Johanna's geldbuidel van tafel te nemen. En daar zat heel wat in.'


  'Wat!' Emo stond paf. 'En het missaal ook?'


  Lilith gooide haar hoofd in de nek en schaterde het uit, maar haar lach was niet blij. 'U klinkt erg hebberig! Nu uw verhaal!'


  Emo kleurde.


  De weg maakte een bocht. Hinrik riep: 'Heilige Moeder Maria! Daar is de Sacra di San Michele! Wat een klooster! Wat een bouwwerk!'


  Ze stonden alle zes in de bocht dicht opeengepakt en staarden met open mond de hemel in.


  'Tjonge, het lijkt Tsarevets wel!' fluisterde Lilith. 'Een klooster als een fort! Duizelingwekkend, ongenaakbaar. Onneembaar op die rotspunt! Hoe hebben ze het daar kunnen bouwen?'


  Ook Emo keek gefascineerd naar het adembenemende kloostercomplex. Hier werd Gods Almacht aan de mensen getoond! Deze abdij kon inderdaad alleen verrezen zijn met behulp van de aartsengel Michael, die op miraculeuze wijze alle bouwmaterialen naar boven had getransporteerd, zoals de monniken in Novalesa hem hadden verteld. Zwijgend en diep onder de indruk trokken ze de Sacra de San Michele binnen.
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  Pavia


  DE VOLGENDE DAG DAALDEN ZE GELEIDELIJK DE BERGRUG AF IN OOSTELIJKE RICHTING, kwamen langs het pelgrimshospitaal Antonio Ranverso en bereikten tegen de avond Turijn. Na het ontbijt trokken ze langs de brede rivier de Po in de richting van Lucedio.


  Lilith kwam naast Emo rijden. 'Nu uw verhaal, broeder Emo!'


  Ze was het niet vergeten. Emo glimlachte. Hij keek van de grijze heuvels op de zuidelijke oever van de rivier naar het vlakke land ten noorden van de Po dat hem deed denken aan Frisia.


  'U weet dat ik de jongste zoon ben uit het hoofdelingengeslacht van Ten Ham. De derde zoon, helaas. Ik had graag de oudste willen zijn.'


  'Om het familiebezit te erven en te mogen beheren? Macht corrumpeert, mag ik u eraan herinneren?' Beiden glimlachten.


  Emo vervolgde: 'Het was vroeger mijn diepste wens om de borg tot bloei te brengen en een goede patroon te zijn voor mijn mensen.'


  'Als een pater familias! U zou er ongetwijfeld geschikt voor zijn. Geschikter dan uw broer Tjaard, die ik een paar keer heb ontmoet.'


  'Mijn stiefvader dacht daar totaal anders over. Maar hij heeft u hierheen gebracht vanuit Bulgarije, vermoedelijk kent u hem beter dan ik!'


  Hij keek Lilith onderzoekend aan, maar Lilith zweeg.


  'Mijn stiefvader vond zichzelf streng maar rechtvaardig. Ik vond hem streng en vooral onrechtvaardig.' Emo staarde in gedachten over de rivier en vroeg zich af wat hij vertellen zou. 'In Tjaard, de oudse, zag mijn stiefvader zijn onvoorwaardelijke opvolger. Het deed er niet toe of hij er geschikt voor was. Addo wilde al jong geestelijke worden. Wat mijn stiefvader met mij aan moest, wist hij niet. Hij had liever gezien dat ik een meisje was. Eigenlijk was ik een zoon te veel. Ik wilde graag leren lezen en schrijven. Hij stuurde me naar de kloosterschool van Feldwerd in de hoop dat ik een kerkelijke roeping zou gaan voelen. Ik werd inwonend leerling.


  Regelmatig liep ik naar huis om mijn familie te bezoeken. Op een dag brak er kort voor Wirdum een zwaar onweer uit. Ik rende naar het dorp om ergens te schuilen. Een meisje van mijn leeftijd, dat met een groep kinderen naar huis holde, greep mijn hand en trok me het huis van haar ouders binnen. 'Blijf hier maar zolang.'


  We zaten op de drempel van de open deur te wachten tot het onweer voorbij trok en we weer naar buiten konden. Een gordijn van regen stortte naar beneden. Het begon te stormen en hagelstenen kletterden voor de deur op het erf. Ze vertelde dat ze ook graag naar school wilde, maar dat daar geen geld voor was.


  'Kun je me leren lezen?' Ik vroeg naar haar naam, en schreef de letters in het zand: Thialdis. Vanaf die dag kreeg ze een vaste plaats in mijn hoofd en in mijn hart, hoewel ik dat toen nog niet besefte. In het vervolg ging ik bij zonsopgang al op weg naar huis om een paar uur bij haar door te kunnen brengen. Pas tegen donker arriveerde ik op Ten Ham. Ik leerde haar alles wat ik zelf wist, inclusief schaken.


  Zo gingen de jaren voorbij. De vrouw van mijn oudste broer Tjaard stierf in het kraambed na de geboorte van hun eerste kind, Jort. Het was een dramatische periode, waarin meer zaken fout gingen. Op verzoek van mijn stiefvader kwam ik thuis om mee te helpen op de borg. Al snel werd er beter naar mij geluisterd dan naar Tjaard. Dat gaf grote problemen. Mijn vader stuurde me samen met mijn broer Addo naar Orleans waar ik student werd in de artes liberales. Toen ik terugkeerde was Thialdis een vrouw geworden en ik begon gevoelens voor haar te koesteren, waar ik geen raad mee wist. Een aanraking van haar bracht diepe emoties in me te weeg. Ook bij haar. Ik wist één ding heel zeker, dit moest liefde zijn, een heel innige liefde die al ontstaan was in onze kindertijd. Ik voelde een zielsverwantschap, een gelijkwaardigheid, een diep respect voor haar. Ik vertelde mijn stiefvader dat ik ongeschikt was voor een kerkelijke roeping en met Thialdis wilde trouwen. Hij schudde zijn hoofd.


  'Geen sprake van. Waar moeten jullie van leven? Als je wilt trouwen zullen we een geschikte vrouw voor je zoeken.'


  Van Thialdis hoorde ik dat haar vader opeens veel geld had en nog meer dronk dan voorheen. Hij had haar in een loslippige bui verteld dat hij een uitstekende partij voor haar had geregeld. We waren zo wanhopig dat we besloten samen te vertrekken. Ik zou haar ontmoeten bij de brug over de Fivel. Ik nam mijn bezittingen mee, ging naar het afgesproken ontmoetingspunt en wachtte de hele lange dag op haar, maar Thialdis kwam niet. Ten einde raad holde ik naar Wirdum en liep het huis van haar ouders binnen.


  'Waar is Thialdis?' Haar moeder zag ik niet. Haar vader lag in het stro te slapen met een halfvolle kan bier binnen handbereik. Ik zocht in het dorp, tot iemand me vertelde dat ze die ochtend na heftig verzet was opgehaald door vreemde mensen. Ik rende terug, greep haar vader bij zijn buis. 'Waar hebben jullie Thialdis naartoe gebracht?'


  'Je denkt toch zeker niet dat ik het enige wat ik van waarde heb, weggeef aan een armoedzaaier? Weg jij!' Hij sloeg me en probeerde me de deur uit te duwen. In een vlaag van onberedeneerde drift heb ik teruggeslagen. Hij viel als een blok achterover tegen een voederbak aan en bleef roerloos liggen. Bloed stroomde over de lemen vloer. Had ik hem vermoord? Ik rende in één ruk door naar Ten Ham. Volledig over mijn toeren kwam ik daar aan en vertelde wat er was gebeurd. Mijn moeder, mijn stiefvader en mijn broers keken elkaar geschokt aan. De schande! Maar dat niet alleen, onze eeuwige rivalen de Gerlenga's zouden hier ruimschoots van proberen te profiteren. Moord? Doodslag? Ik werd er vermoedelijk voor opgehangen.


  'Is er is een getuige?' vroeg mijn broer Addo, die een kerkelijke carrière ambieerde en in Oxford zou gaan studeren.


  'Nee, iedereen kan het gedaan hebben, als je dat bedoelt.'


  'Dat geeft ons een voorsprong. Je moet hier onmiddellijk weg.' Diezelfde avond nog vertrok Addo, enkele weken eerder dan de bedoeling was, samen met mij naar Delfzijl. We scheepten ons in op de eerste de beste vissersschuit en vertrokken naar Engeland. Tijdens de oversteek kwamen we in zwaar weer terecht. Het roer brak, de zeilen scheurden, het schip maakte water. Ik bad en smeekte God op mijn knieën om te mogen overleven. Ik beloofde Hem als boetedoening mijn leven in Zijn dienst te stellen. God verhoorde mijn gebed. Hij bracht de storm tot bedaren en blies ons wrakke schip naar de kust. Ik probeerde Thialdis uit mijn hoofd te zetten en werd op aandrang van Addo een toegewijd student, niet in de artes liberales maar in de rechtsgeleerdheid om onschuldigen te kunnen beschermen, 's Nachts schreven Addo en ik de belangrijkste boeken over om al die kennis, die zo vluchtig uit de geest verdwijnt op perkament mee te kunnen nemen naar Fivelgo. Bij thuiskomst kreeg ik de grootst denkbare schok te verwerken.


  Mijn broer Tjaard was hertrouwd met niemand minder dan met mijn geliefde Thialdis!'


  Lilith liet haar ingehouden adem ontsnappen. 'Bij jullie is het al niet veel anders dan bij ons. Wat was er gebeurd dat ze opeens wel goed bevonden werd en nog wel voor jouw oudste broer?'


  Emo haalde diep adem. 'Kort voordat Thialdis en ik er vandoor wilden gaan, hadden haar ouders te horen gekregen dat Thialdis de enige erfgenaam was van haar oudoom, de heer van Tuwinga. Haar vader speelde de Ten Hams uit tegen de Gerlenga's.


  Mijn stiefvader wilde macht bij macht en geld bij geld brengen, zodat ons geslacht meer aanzien kreeg. Hij vond dat Thialdis voorbestemd was voor Tjaard, de oudste die alles erfde. Met de grote bruidsschat die ze meebracht bij haar huwelijk, zouden de Ten Hams de Gerlenga's ver voorbij streven in rijkdom, macht en aanzien. Het was mijn stiefvader veel waard. Thialdis was onder grote druk van beide families bezweken en met mijn oudste broer getrouwd. In plaats van mijn vrouw was Thialdis mijn schoonzuster geworden. Ik zag het als een groot onrecht ons aangedaan en wilde mijn vader ter verantwoording roepen, maar hij was op kruistocht gegaan.'


  Lilith schudde verontwaardigd haar hoofd. 'Was er geklaagd bij de deken over een poging tot moord op de vader van Thialdis?'


  'Die dronkaard overleefde mijn geweld zonder problemen. Mijn stiefvader zal met geld de gemoederen wel gesust hebben.'


  Lilith sloeg haar handen in elkaar. 'Maar jij kreeg levenslang. Daarbij vergeleken vallen de zeven jaar in het niet die ik gescheiden van Boudewijn moet doorbrengen. Hoe kun je daar mee leven?'


  Ik heb voor de kerk gekozen.'


  Lilith liet zich niet om de tuin leiden. 'Omdat het niet anders kon. Niet uit overtuiging. En nu?'


  'Ik geloof in Gods leiding. Hij kiest het leven voor ons uit dat bij ons past. Dat moeten we aanvaarden.'


  'Nooit opstandig?'


  Emo boog beschaamd het hoofd. 'Vaak. Mijn liefde voor Thialdis is nooit overgegaan. Ik kan intens naar haar verlangen.' Hij haalde diep adem en bekende: 'Dankzij mijn koppigheid heb ik een tweede kans voorbij laten gaan.'


  Lilith keek hem met verbazing aan. 'Vertel!'


  Emo's bittere lach gleed langs de oever over het traag stromende water van de Po. Hinrik, Wolfert en Frode keken verrast om. De jongen niet, hij reed diep in gedachten verzonken voort.


  'Mijn stiefvader was dus op kruistocht gegaan. Tjaard bleek als borgheer ongeschikt te zijn en Thialdis nam de leiding over. Het huwelijk van Tjaard en Thialdis bleef door een wonderbaarlijk raadsbesluit van God kinderloos. Mijn moeder vond dat Thialdis haar plichten verzaakte en zag kans haar buitenspel te zetten dankzij de wankelmoedigheid van Tjaard. Thialdis mocht zich niet langer bemoeien met de borg en ook niet met de opvoeding van Jort. Zo was de situatie toen wij uit Oxford terugkeerden. Mijn moeder kon Addo en mij als pottenkijkers niet gebruiken. Ze benoemde Addo tot pastoor in onze eigen kerk in Westeremden. Naast de kerk liet ze een school bouwen, omdat ze vond dat de kinderen van onze pachters iets moesten leren en stelde mij aan als onderwijzer. Daarna nam mijn moeder het roer stevig in handen.'


  'Een dominante moeder!' Lilith schoot in de lach.


  Emo knikte.


  'Gestudeerd in Oxford en Orleans, u was wel een heel geleerde onderwijzer voor kinderen van zes!'


  Emo haalde zijn schouders op. 'Het is maar hoe je het bekijkt.'


  'Altijd even bescheiden!' Lilith schudde verbaasd haar hoofd. 'Bescheidenheid is een deugd, die de novicen in het klooster met grote ijver wordt bijgebracht. Dat heb ik in Niawier gemerkt. Een fraaie eigenschap waar vooral kerkelijke leiders iets aan hebben bij het uitoefenen van macht.'


  'Nee, het is geen bescheidenheid. Het is boetedoening.'


  'Maar dat hoeft niet een heel leven lang, proost Emo. Gaat u verder!'


  'Mijn vader keerde terug van de kruistocht in gezelschap van u en Jaromir. Hij werd ziek en overleed binnen een jaar. Kort daarop werd ik in Huizinge gevraagd om pastoor te worden, ook een eigenkerk van onze familie. Ik kreeg de eerste vijf wijdingen tegelijk van de eerwaarde heer Tidmar, bisschop van Minden. Ik verliet Westeremden en studeerde een korte periode theologie aan de school van Stephen Langton in Parijs om mij voor te bereiden op mijn pastoorsambt. In die periode overleed geheel onverwacht mijn broer Tjaard.


  Toen had ik terug kunnen gaan. Ik kon de kerk vaarwel zeggen, Thialdis ten huwelijk vragen, Jort accepteren als mijn oudste zoon en borgheer worden op Ten Ham. Ik had het altijd zielsgraag gewild en toch deed ik het niet! Vaak heb ik me afgevraagd wat me weerhield. Was het uit een merkwaardig soort eergevoel, in de geest van: vroeger wilden jullie mij niet, nu wil ik jullie niet, of was het de belofte aan God onderweg naar Engeland op het scheepswrak in de storm op zee? Hoe dan ook, ik keerde terug naar Frisia en werd pastoor in Huizinge.'


  'Spijt gehad?'


  'Nog altijd, maar te laat. De animositeit tussen Thialdis en mijn moeder liep zo hoog op dat Thialdis zich terugtrok op haar erfgoed Tuwinga. Mijn moeder was diep verontwaardigd en heftig beledigd en kon niet nalaten zich met Tuwinga te bemoeien omdat ze het hoe dan ook wilde behouden voor Jort. Ernestus Gerlenga met wiens familie we al generaties lang een vete hebben, zag zijn kans schoon. Zijn vrouw overleed in het kraambed bij de geboorte van zijn derde zoon Riemer. Hij begon Thialdis het hof te maken en onder druk te zetten. Onder de voorwaarden dat alle bezit strikt gescheiden bleef en ze kon blijven wonen op Tuwinga en hij zich nergens mee zou bemoeien, stemde Thialdis ten slotte toe.


  Ernestus zag al die eisen als onzinnige vrouwen fratsen waar hij zich na het huwelijk toch niets van zou aantrekken. Dat hebben we dus ervaren bij de schenking van de kerk van Wierum. Maar met dat huwelijk was de rol van mijn moeder uitgespeeld op Tuwinga, het moet een grote opluchting voor Thialdis geweest zijn, maar het was een klap in het gezicht van mijn moeder. De Tuwinga-buit was bij de Gerlenga's terecht gekomen! Ze had door haar starre houding het omgekeerde bereikt van wat ze wilde. Net voordat ik uit Parijs kwam was het huwelijk tussen Thialdis en Ernestus voltrokken!'


  Lilith knikte ernstig. 'En nu?'


  'Sinds de schenking van de kerk van Wierum aan Nijeklooster zie ik Thialdis wekelijks tijdens de mis. Het was haar idee om Wolfert mee op reis te sturen om wat levenservaring op te doen. Als hij er geschikt voor is, wil ze hem op den duur rentmeester maken van Tuwinga.'


  'Die levenservaring lijkt aardig te lukken! Zo te zien is hij voor de kerk verloren.' Lilith schoot in de lach en knikte naar het koppel voor hen, dat geheel in elkaar verdiept zat te praten, de paardenlijven dicht tegen elkaar. Emo lachte.


  'Is Wolfert haar zoon?'


  Emo schudde zijn hoofd. 'Nee, een buitenechtelijk kind van een overleden nicht. Thialdis heeft zich veel om hem bekommerd.'


  Zo kalm als het water van de brede Po in januari vergleden de dagen. Ze overnachtten in Lucedio, Breme en Mortara. Op weg naar Pavia zei Lilith opeens: 'Wat zou u ervan vinden als Wolfert met ons meeging naar Constantinopel? Op een dag zal Frode terug moeten naar Frisia en ik laat haar liever niet alleen reizen. Ik betaal uiteraard zijn kosten.' Emo keek haar verbaasd aan. Naar Constantinopel? Wat zou hij Thialdis moeten zeggen als hij zonder Wolfert thuiskwam? Hij schudde zijn hoofd. 'Het is nooit mijn bedoeling geweest om helemaal naar Rome te reizen. Maar Constantinopel is nog minstens een keer zo ver. Ik denk niet dat Thialdis daar haar toestemming voor geeft.'


  'Ook niet als hij nog meer van het leven leert?'


  Emo glimlachte. Misschien koesterde Thialdis de stille hoop dat hij met een vrouw thuis zou komen. Nieuw leven op de borg. Kinderen! 'Trouwens, Wolfert is een volwassen man die zijn eigen beslissingen neemt. We kunnen het hem vragen, Het gaat om het wel en wee van de vrouw van wie hij houdt.' Emo wendde vertwijfeld zijn blik af. Zijn meningsverschil met de bisschop van Munster liep volslagen uit de hand. Die ruzie had inmiddels moeilijkheden van onoverzichtelijke afmetingen opgeleverd in tijd, geld, afstanden en juridische dwalingen en nu kwam zijn verantwoordelijkheid voor Wolfert ter sprake. Hij had dit alles nimmer voorzien.


  Hij had zijn zaken in Keulen willen regelen bij de aartsbisschop en was verzeild geraakt in een draaikolk van onvoorziene gebeurtenissen. Een oplossing was nog lang niet in zicht. Emo zuchtte diep. Geld was opnieuw een van zijn grootste problemen. Dankzij de geldbuidel van Simon Langton waren ze zover gekomen.


  Als hij in Pavia niet het andere deel van het beloofde bedrag uitgekeerd kreeg van Pietro della Vigna of van de tempeliers of van wie dan ook, dan zag het er buitengewoon problematisch uit. Alles was veel duurder dan hij dacht. In Rome moest de procedure bij de curie betaald worden en na Rome kwam nog de terugreis! Hij staarde met een bedenkelijk gezicht in de verte.


  Als Wolfert niet meeging, zou dat de kosten van de reis verminderen. Maar geld was niet het belangrijkste, hij dacht bezorgd aan Frode. Hoe moest zij terugkomen uit Constantinopel? 'Waarom gaat u niet met ons mee naar Rome? Als keizer Boudewijn nog leeft, zou het me niets verbazen als de kerkelijke autoriteiten precies weten waar hij zich op dit moment bevindt. Dat bespaart u een lange en gevaarlijk reis. Mocht het toch nodig zijn, dan kunt u in Rome beslissen om alsnog naar Constantinopel door te reizen.'


  Lilith schudde haar hoofd.


  'Na het verraad van de paus heeft Kaloyan contact met de roomskatholieke kerk zoveel mogelijk gemeden. In Rome weet men niets over Boudewijn, althans niet meer dan men er in Tsarevets over kwijt wil. De tijd dat Leo Brancaleone als pauselijk legaat heen en weer pendelde tussen Rome en Bulgarije en na alle onderhandelingen mijn zwager tot Roomskoning van het eerste Latijnse keizerrijk kroonde, is lang voorbij, proost Emo. Dat vond plaats in 1204 voor de ongelukkige inval van de kruisvaarders in Constantinopel.'


  'Maar u vertelde dat de oudste zoon van Kaloyan in Rome wordt opgevoed.' Lilith wuifde ook dat argument weg.


  'Na de kroning van keizer Boudewijn was mijn neef als gijzelaar niet langer van belang. Vermoedelijk is hij allang terug in Bulgarije. Rome is voor mij tijdverspilling.'


  Emo snoof. De paus moest eens weten, dat hij als 'Gods vertegenwoordiger op aarde' door een Cumeense prinses 'tijdverspilling' werd genoemd. Emo begreep dat hij Lilith niet op andere gedachten kon brengen.


  'Hoe lang denkt u dat de reis naar Constantinopel gaat duren? Ik wil wel graag samen met Wolfert naar Frisia terugreizen.'


  'Hoe lang denkt u tijd in Rome nodig te hebben om uw zaken geregeld te krijgen?'


  Een dag of tien vermoedelijk.'


  'Is tien dagen niet wat weinig? Hoe groter de machtsconcentratie, hoe logger het systeem en hoe langer alles duurt.'


  Emo verschoot van kleur. 'Drie weken hooguit. Ik heb onvoldoende geld bij me om daar langer te blijven, Rome zal vermoedelijk duur zijn.'


  'Dat weet ik wel zeker. En dat niet alleen, u zult voor een uitspraak van de curie flink moeten betalen.' Emo zuchtte diep.


  'Hoe lang denkt u er over te doen naar Constantinopel?'


  'Piacenza is een belangrijk kruispunt. Als we over vier maanden afspreken in Piacenza dan kunt u in het gevolg van keizer Boudewijn en mij over de Alpen trekken richting het noorden.'


  'Vier maanden?' Emo wist niet wat hij hoorde. 'Dat is veel te lang! Zoveel geld en tijd heb ik niet. Ik moet zo snel mogelijk terug naar het noorden naar mijn klooster!'


  Lilith glimlachte en voelde in haar zadeltas. 'Alstublieft. Kan dit u over de streep trekken?' Ze reikte hem een pakketje aan.


  'Wat is dat?' Emo keek haar verbaasd aan.


  'Geld voor de terugreis.'


  Ze knikte toen ze zijn aarzeling zag. 'Kijk nou maar.'


  Emo liet de teugels los en wikkelde het voorwerp uit de leren omslag. Het bleek een werkelijk schitterend geïllustreerd gebedenboek te zijn. 'Wat adembenemend mooi! Is dit van Johanna van Vlaanderen?' vroeg hij met ontzag.


  'Nee, van mijn zoon Boudewijn, haar broer. Zoals alles in Vlaanderen en Henegouwen rechtens mijn zoon toekomt. Nu is het van u. Ik zou het zeer op prijs stellen als Wolfert ons kan vergezellen en ik zal er op toezien dat hij zo spoedig mogelijk met Frode naar Frisia terugkeert. Ik zal hem op zijn hart drukken dat hij via Piacenza reist en zodra hij in Italië is berichten moet achterlaten in alle kloosters waar hij langs komt. En dat hij in Piacenza op u moet wachten. Drie maanden dan. Korter is onmogelijk.'


  Drie maanden! Een maand minder. Emo hapte naar adem. Hij stond voor een duivels dilemma. Hij keek naar het prachtige gebedenboek. Zou dit een vingerwijzing zijn van God? Hij draaide het boek om en om. Hij keek naar de hemel die in alle talen zweeg. Hij haalde diep adem, bezweek voor de verleiding en knikte aarzelend. 'Goed, over drie maanden in Piacenza. Wolfert gaat met u mee,' De beslissing was gevallen! Met een diepe zucht wikkelde hij het gebedenboek in de leren omslag en borg het pakket op in zijn zadeltas naast de waterzak met een nog kostbaarder inhoud. Laat in de avond kwamen ze aan bij de monniken van Vallombrosa in het klooster San Sepulcro, dat net buiten de stad Pavia lag. Eindelijk, Pavia! Emo haalde opgelucht adem. Morgen kon hij de zorg voor de rijksappel overdragen aan Pietro della Vigna in de commanderij van de tempeliers. Het zou een pak van zijn hart zijn.


  Na de vespers schoot Emo de prior aan, Nadat hij beleefd alles over de geschiedenis van de abdij had aangehoord, vroeg hij: 'Is hier misschien ook een commanderij van de tempeliers?'


  'Maar natuurlijk, iedere stad die zichzelf respecteert, heeft een commanderij. De tempeliers zijn niet alleen de diplomaten van de kerk, maar ze beheersen ook het geldverkeer. En hier wordt flink handel gedreven, dat kan ik u verzekeren.' Hij lachte.


  'De commanderij ligt buiten de muren aan de andere kant van de stad.' Hij keek Emo bezorgd aan. 'De wegen erheen zijn in het donker niet ongevaarlijk.'


  Emo knikte. 'Ik ga morgen.'


  'Als u wilt kan ik u een aanbevelingsbrief meegeven voor een lening.' Emo glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Dank u wel. Maar u kunt wel iets anders voor mij doen. Zou ik een boek bij u in bewaring kunnen geven totdat ik het over een tijdje weer kom halen op mijn terugreis naar het noorden?'


  'Dat is goed.'


  De prior bladerde erin en keek Emo verrast maar ook argwanend aan.


  ' Dit is een heel kostbaar gebedenboek! Hoe komt u aan zoiets moois?'


  'Als geschenk gekregen voor mijn klooster.'


  De wenkbrauwen van de prior rezen vrijwel tot onder zijn haargrens.


  ' Het is gemaakt voor de gravin van Vlaanderen, lees ik.'


  Emo knikte. 'Dat is mij bekend. Verder kan ik u daar niets over zeggen.' De prior keek uit zijn ooghoeken naar Emo, die onbeweeglijk zijn blik beantwoordde. 'Goed, in bewaring,' zei hij eindelijk. 'Tegen een bewaarloon dat vooraf betaald dient te worden.'


  'Kan dat ook achteraf? Ik moet nog naar Rome, naar de paus.' De prior zuchtte. 'Als u het niet komt ophalen, zal ik het moeten verkopen. Als ik het te koop aanbied, krijg ik vermoedelijk grote problemen.'


  'Mocht het zover komen, wat God verhoede, dan kunt u het ook houden voor de abdij,' suggereerde Emo.


  De prior spitste zijn lippen, maar ging er niet op in. Hij wenkte een klerk die met ganzenveer op perkament in tweevoud een verklaring van ontvangst schreef. Emo en de prior drukten hun zegels in de was en Emo kreeg een exemplaar overhandigd.


  'Gaat u met de boot naar Piacenza?'


  Emo keek de prior verbaasd aan. 'Kan dat?'


  'Jazeker, het is heel prettig om op je gemak de Po af te zakken. Je hebt geen last van schavuiten of van huurlingen van keizer Otto, die zich aan het verzamelen zijn om Sicilië binnen te vallen. Ik zou het wel weten.'


  'Kunnen de paarden mee?'


  'Natuurlijk, u kunt met hen de hele Po af tot in de Adriatische Zee…' Lilith kwam erbij staan. 'Is het daarna nog ver naar Venetië?'


  'Het schijnt dichtbij te zijn.'


  'Een boot. Dat lijkt me wel wat.' Lilith glimlachte.


  


  De volgden ochtend stapten Lilith, Frode, Wolfert, Jaromir en de kleine Boudewijn op de boot naar Venetië. Emo en Hinrik namen geëmotioneerd afscheid van hen. Wolfert drukte Emo op het laatste moment nog snel een brief in zijn handen.


  'Van vrouwe Thialdis voor de paus. Ik was het bijna vergeten.'


  'Dankjewel!' Emo omhelsde de jongeman en drukte hem op het hart goed op Frode te passen. Hij kuste Frode.


  'Tot over drie maanden in Piacenza!'


  Hij tilde Boudewijn op, kuste hem op beide wangen. 'Je bent een flinke jongen. Ik ben trots op je. Ik heb aan Jaromir gevraagd om in Constantinopel een hondje voor je te kopen. Anders kreeg je er eentje van mij!' De jongen knelde zijn armen om Emo's hoofd en fluisterde in zijn oor: 'Nee, een hondje van u, vader Emo. Kopen we gewoon een ander keertje!' Emo keek treurig en vroeg zich bedroefd af of er in dit leven wel een andere keer zou komen. Hij schudde Jaromir langdurig de hand, klopte hem op zijn schouder, wenste hem het allerbeste toe en bedankte hem voor alles, inclusief het redden van zijn leven uit handen van de mannen van de bisschop van Munster en voor zijn onschatbare hulp bij het passeren van de pas van de Mont Cenis.


  Als laatste omhelsde hij Lilith en fluisterde: 'Ik wens u het allerbeste toe, prinses en vooral heel veel geluk en voorspoed.'


  De loopplank werd ingetrokken. De boot werd afgeduwd en verdween naar het oosten waar de horizon roze kleurde, de nieuwe dag was begonnen. Zouden ze elkaar ooit weer zien? Wolfert, in wat voor gevaren zouden hij en Frode terechtkomen? Had hij er wel verstandig aan gedaan hem mee te laten reizen? Had hij hem en Frode niet beter hier kunnen houden? Het was te laat! En dat niet alleen, hij kon hun reiskosten niet eens betalen. Emo zuchtte diep. Hij hoopte er het beste van en beval hen aan in Gods speciale zorg.


  Emo en Hinrik zwaaiden en bleven op de kade staan tot de menselijke contouren één werden met de boot en het geheel opgeslokt werd door de ochtendnevel op de rivier. Met een kil en eenzaam gevoel in het hart liepen ze terug naar de abdij en zadelden hun paarden. Ze moesten de kalebas afleveren bij de tempeliers.
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  De Apennijnen


  EVEN OVERWOOG EMO OM THIALDIS EEN BRIEF TE SCHRIJVEN OVER HET vertrek van Wolfert naar Constantinopel, maar besloot het niet te doen om haar niet onnodig ongerust te maken. Over drie maanden zouden ze Wolfert immers treffen in Piacenza om dan samen op weg te gaan naar Frisia.


  Emo en Hinrik reden dwars door Pavia naar de commanderij van de tempeliers. Hinrik bleef op de binnenplaats bij de paarden achter. De huismeester bracht Emo naar een vertrek verderop in het gebouw. Een voornaam geklede ridder sprak met enkele klerken die aan tafels zaten te schrijven. Hij draaide zich om en stapte op zijn bezoeker af. 'Komt u verder. Wie bent u en waarmee kan ik u van dienst zijn, broeder?'


  'Ik ben proost Emo van Nijeklooster in Frisia.'


  Hij drukte de commandeur het zilveren tempeliersinsigne in de hand en zei zacht: 'Ik heb een boodschap voor Pietro della Vigna.' De ridder gaf snel enkele bevelen. De klerken stonden op en verdwenen door de zijdeur. De commandeur bestudeerde het insigne en draaide het om. Hij bekeek Emo onderzoekend en vroeg kortaf: 'Dit is niet van u. Hoe komt u hieraan?'


  'Het is me gegeven door degene die mij gevraagd heeft zijn boodschap over te brengen. Hij zei dat ik me hiermee kenbaar kon maken als zijn persoonlijke afgezant.'


  'Waarom brengt hij die boodschap niet zelf?' De stem klonk emotieloos, de ogen stonden streng.


  'Daartoe is hij lichamelijk op dit moment niet in staat. Er is haast bij.' De commandeur hield even zijn adem in. Hij gaf Emo het insigne terug. 'Is dit alles wat hij u gegeven heeft om u kenbaar te maken?' Emo boog zich voorover en fluisterde hem het wachtwoord van Simon Langton in het oor. De ridder keek hem ontzet aan. 'Dood of levend?'


  'Gewond, maar hij geneest voorspoedig.'


  De commandeur slaakte een zucht van opluchting. 'Nooit gedacht dat ze hem te pakken zouden krijgen. Zijn vermommingen zijn zo razend knap.' Hij schudde verward zijn hoofd. 'Alleen heb ik slecht nieuws voor u. De persoon die u zoekt is gisteren vertrokken.'


  Emo keek de ridder geschokt aan. 'Waarheen, heer? Misschien kunnen we hem inhalen?'


  'Hij heeft me zijn reisdoel niet verteld,'


  Emo liet ontgoocheld zijn schouders hangen. Wat nu? Hij moest de rijksappel in Pavia afleveren aan Pietro delle Vigna en daarvoor zou hij rijkelijk beloond worden. Maar Simon Langton had niet gezegd wat hij moest doen als deze man niet in de commanderij van Pavia was. 'Heeft Pietro della Vigna een bericht achter gelaten voor degenen die hij hier zou ontmoeten?'


  De ridder schudde zijn hoofd. 'Zijn wegen zijn even ondoorgrondelijk als die van uw opdrachtgever. De persoon die u waardig bevonden heeft om zijn opdracht te volbrengen is iemand die in de hoogste kringen verkeert. Hij geniet het vertrouwen van koningen, keizers en de paus. U moet doen wat hij u heeft opgedragen en Pietro della Vigna zoeken. Hij moet ervan overtuigd geweest zijn, dat u die opdracht kon volvoeren. Zie dat als een groot compliment!'


  Emo beet op de binnenkant van zijn wang. Dat klonk allemaal prachtig, maar intussen bleef hij de verantwoordelijkheid voor de rijksappel houden en kreeg hij niet het geld dat hij zo nodig had. Waar vond hij in vredesnaam Pietro della Vigna? Het was zoeken naar een speld in een hooiberg.


  Even overviel hem het beangstigende gevoel dat de bodem onder zijn totale missie uitviel. Gerechtigheid en het behoud van Nijeklooster daar ging het hem uiteindelijk om! Hij leek steeds verder af te dwalen van zijn oorspronkelijke doel. Hij zuchtte diep. Wat nu? Simon Langton wist dat Emo snel naar Rome moest. Zat daarin misschien een onuitgesproken vingerwijzing? Zou hij zijn kostbare vracht ergens in Rome, het kerkelijke en wereldlijke machtscentrum, kunnen afleveren als het in Pavia niet lukte en daar zijn beloning incasseren? Maar waar in Rome? In het Lateraan? Of bij de tempeliers misschien? Het was nog een hele reis. Ze moesten over de onherbergzame Apennijnen. Al die tijd hield hij de zorg voor de rijksappel. Ze waren nog maar met z'n tweeën.


  Er was geen Jaromir om hen te beschermen. Had hij geld genoeg om Rome te bereiken? Hij dacht aan het gebedenboek dat hij in bewaring had gegeven. Zou hij dat te gelde moeten maken? Nee, althans niet nu en liever helemaal niet, het was zijn reserve voor de thuisreis indien nodig. Ze waren nog maar met z'n tweeën, als ze snel en zuinig reisden en geen tegenslagen hadden zou het kunnen. Maar hoe betaalde hij hun verblijf in Rome en de kosten voor de uitspraak van de curie? Het zweet brak hem uit.


  De ridder zag Emo's verwarring. 'Kan ik misschien iets voor u doen?'


  'Is er in Rome een commanderij?'


  'Uiteraard, een grote zelfs. Gaat u naar Rome? Met hoeveel mensen bent u, als ik vragen mag?'


  'Met z'n tweeën, broeder Hinrik en ik.'


  De ridder zette grote ogen op. Twee ongewapende monniken uit de lage landen die in de winter de Apennijnen wilden doorkruisen! Gekkenwerk! 'De natuur in de bergen is niet alleen levensgevaarlijk, maar er hangt ook nog eens allerhande gespuis rond. Gedeserteerde hongerige huursoldaten, dieven, moordenaars, noem maar op. Mensen die niets te verliezen hebben. Ze zitten gewoon te wachten op hulpeloze passanten om te beroven en van kant te maken. Behalve boden reist er niemand met dit slechte weer door de Apennijnen.'


  Emo rechtte zijn schouders. 'We hebben geen keus.'


  'Bent u er vaker geweest?'


  'Nee, heer.'


  In gedachten verzonken liet de ridder zijn kin in zijn hand rusten. Simon Langton, Pietro della Vigna, de stap naar koning Frederik en de keizer was snel gezet. De commandeur bekeek de lange monnik met zijn kalebas peinzend. Wat hij ook bij zich droeg, het leek van het allergrootste belang te zijn. Zijn gezicht stond bezorgd. Kon hij iets voor hen doen? 'Kom mee, vermoedelijk kan ik u een paar ongewone hulpen verschaffen.'


  Ze liepen de commanderij uit naar de stallen. De ridder schoot een knecht aan. 'Hebben we nog wat sterke, gezonde en uitgeruste duiven?' Emo fronste zijn wenkbrauwen. Duiven! Hoe kon een duif hem helpen? Ze stonden stil voor een ruime til. De stalknecht pakte een kooi. 'Ik zou die en die nemen. U zegt het maar.'


  'Drie met een rode ring.' De ridder keek Emo aan. 'Zodra u gevaar ziet laat u er eentje vliegen. Aan het moment van terugkeer kunnen wij berekenen waar u ongeveer zit. Ziet u kans uzelf te redden, dan stuurt u er eentje met een groene ring achteraan. Als u goed aangekomen bent in Rome, laat u ze allemaal groen geringd vliegen, want wij hebben graag onze duiven terug.' Hij keek de stalknecht aan. 'Vijf stuks, ringen, een zak voer en een extra pakpaard.'


  Een speciaal pakpaard voor een stel duiven! Emo schudde verbaasd zijn hoofd. Ze liepen naar een kennel. Een hond! Emo's ogen lichtten op. 'Als u uw zaken in Rome afgehandeld hebt, gaat u dan terug naar Frisia?'


  'Zo snel mogelijk.'


  'Reis dan over Pavia. Het is minder dan één dagreis om. In dat geval geef ik u een hond mee. Belooft u dat u goed voor hem zult zorgen net als voor de duiven en dat u hem hier aflevert op uw terugreis? Menig tempelier heeft zijn leven te danken aan deze dieren.'


  'Dat beloof ik,' zei Emo met zijn hand op zijn hart. Een hond, het sprak hem zeer aan. Ze stonden voor de kennel en keken naar de dieren. Een enorme wolfshond met een zware vacht kwam op hen af, gromde zacht. De blauwe ogen van de hond keken de ridder fel aan, het dier snuffelde aan Emo's uitgestoken hand, liep een rondje, piepte zacht, ging zitten, geeuwde hartgrondig en hield hen zijdelings in de gaten. Een pup greep de hond in de nekharen, ze speelden even.


  'Wat een prachtig dier,' zei Emo diep onder de indruk van zijn kracht en souplesse.


  De ridder maakte een gebaar dat hij zwijgen moest. De grote hond maakte een eind aan het spel, keek Emo opnieuw intens aan, schudde zich uit en liep naar hen toe. De ridder deed de deur van de kennel open en de hond kwam naar buiten gedrenteld. De voorpoten werden op de schouders van Emo gelegd alsof het een terloops gebaar was en zijn gezicht werd besnuffeld. Emo sloeg zijn armen om de schoft van het enorme beest, boog zijn hoofd en legde als teken van overgave zijn hoofd even in de hals van het dier, De hond jankte, beet zacht in Emo's nek, duwde hem voorzichtig van zich af en stond hijgend klaar voor zijn nieuwe opdracht. De ridder keek verwonderd naar Emo.


  'De hond heeft u geaccepteerd en afscheid genomen van het jong. Zo te zien bent u eraan gewend om met dieren om te gaan.'


  Emo knikte. 'Het lijkt wel of hij kiest.'


  'Dat is ook zo. Wij bieden u aan, de hond maakt de keuze. Het is een teef. Dit is zonder twijfel de beste hond die we hebben. U bent het hoofd van de roedel. Als hij ziet dat u dat niet langer kunt zijn om wat voor reden dan ook, neemt hij uw taak over en hebt u hem te gehoorzamen en te volgen. Verder gaat hij zijn eigen gang. Hij heeft geen naam. U kunt hem niet roepen. Hij komt als hij nodig is.'


  'Hoe weet hij dat?'


  De commandeur wees naar de kooi op het pakpaard.


  'Hoe weet een postduif de weg naar huis terug te vinden? Dat zijn Gods ondoorgrondelijke wegen. Kunt u op uw vingers fluiten?'


  Emo stopte zijn vingers in zijn mond en blies. Een schel fluitje scheerde over het terrein van de commanderij. De hond zat op de grond, keek Emo met een scheve kop aan en jankte zacht.


  'Hij kent nu het geluid. Soms kan dat handig zijn om contact te houden. Alles wat van waarde is, stouwt u op het pakpaard, inclusief de duiven. Dat is van het allergrootste belang.' De ridder stak zijn hand uit. 'Ik wens u veel succes met uw missie en een behouden terugkeer in de commanderij.'


  Hinrik maakte verbaasd kennis met hun nieuwe reisgenoten. 'Wat is dit?' Hij wees naar het pakpaard met de duivenkooi.


  'Onze hulptroepen,' zei Emo met een brede grijns.


  'Vogels? Moet dat paard vliegen? Heet hij soms Pegasus?'


  Emo grinnikte, bond de teugels van het pakpaard vast aan zijn zadelknop. Hij haalde de waterdichte zak met documenten onder zijn pij vandaan en stopte die met grote aarzeling in de tassen van het pakpaard, zoals de ridder hem had bevolen, maar met de zware waterzak bleef hij halverwege staan. De hond piepte indringend en keek hem fel aan. Emo zwichtte en stopte de waterzak ook in de tas van het pakpaard. Hinrik zag het met verbazing aan. 'Wat doe je nou?'


  Emo schokschouderde. 'Opdracht van de commandeur. Alle belangrijke spullen op het pakpaard. Ik weet niet of ik er verstandig aan doe.' Hinrik schudde zijn hoofd en zei filosofisch: 'De tijd zal het leren, laten we maar gaan.'


  Ze reden door de velden in de richting van Piacenza. Het pakpaard liep braaf mee, de vogels koerden zacht in hun kooi, de hond volgde hen op geringe afstand. Aan het eind van de dag staken ze met een veer de Po over bij Calendasco, de Romeinse rivierhaven van de rijke handelsstad Piacenza en logeerden in het pelgrimshospitaal van de bisschop.


  


  Ze vertrokken vroeg in de ochtend, reisden over de oude Romeinse legerweg, de Via Emilia door de Povlakte en overnachtten in de cisterciënzer abdij Chiaravalla della Colomba, die een eindje van de weg af lag. Na Fidenza verlieten ze de Via Emilia en trokken de heuvels in. De weg werd smaller en slingerde langs dorpen, forten en kastelen tot ze Fornovo aan de andere kant van de rivier de Taro zagen liggen. Via een oude brug bereikten ze het stadje, waar ze onderdak vonden. De heuvels werden hoger en de hellingen steiler. Dorpen zagen ze nauwelijks meer. Bergen en bossen slokten de vruchtbare landerijen op. Ze reden langs ravijnen en vingen tussen de bomen door zo nu en dan een glimp op van een riviertje beneden hen. Ze zagen onderweg grote brokken zandsteen met ingehakte versieringen, In de abdij van Chiaravalla hadden ze gehoord over Etruskische en Longobardische kunst die ze onderweg tegen zouden komen. Hinrik steeg af en volgde gefascineerd met zijn vinger de lijnen van een ingewikkeld vlechtwerk dat ten slotte uitkwam op het punt waar hij met zijn vinger begonnen was. 'Bijzonder, bijzonder,' mompelde hij.


  Van de hond zagen ze weinig, soms waren ze hem half vergeten. Opeens sprong hij op het pad of haalde hen zwijgend in, zocht oogcontact, liep zorgzaam om hen en het pakpaard heen, keek naar de duivenkooi en verdween. De eerste dagen steigerden de rijpaarden van Emo en Hinrik geschrokken bij het onverwachte treffen met het grote dier, maar toen ze merkten dat ze niet aangevallen werden, hielden ze zich rustig en begonnen net als het pakpaard ook tekenen van herkenning te geven. De hond weigerde brood, maar accepteerde soms water. Hij ging zelden de herberg of het klooster binnen waar ze onderdak vonden voor de nacht. Hij meed mensen, sliep buiten en was present als ze vertrokken.


  'Hoe komt dat beest aan de kost?' vroeg Hinrik zich af.


  'Hij zal tussen de bedrijven door wel op jacht gaan,' vermoedde Emo. De lucht verduisterde, het begon te sneeuwen, een felle, koude noordenwind stak op en joeg de vlokken tegen rotsen en stammen. Met gevoelens van dankbaarheid trokken ze opnieuw de bontlaarzen en handschoenen aan, die ze gekregen hadden van de edelman uit Saint Jeoire. Met een glimlach vroeg Emo zich af hoe zijn kleine naamgenoot het maakte.


  Hij zond een schietgebedje naar de hemel voor de gezondheid van moeder en kind en voor hun eigen behouden aankomst. Ze schikten een schapenvacht om hun schouders en legden de wolfsvacht op hun knieën. Emo streelde de vacht en dacht aan Tabita, Boudewijns jonge hond, die meegenomen was door de wolven. Vermoeid en hongerig kwamen ze aan bij de kleine benedictijnenabdij van Berceto, die in de achtste eeuw gesticht was door de Longobardische koning Liutprand. Ze warmden zich voor het houtvuur, waar de prior hun vertelde dat ze de volgende dag de twee bergpassen van de Apennijnen moesten nemen, die kort na elkaar kwamen.


  'Twee passen nog wel?'


  Hinrik keek bezorgd en sloeg een kruis.De man knikte en glimlachte bedaard. 'Als de sneeuw niet te hoog ligt, kun je hier vandaan de pas van de Cisa binnen enkele uren bereiken. Tussen de passen ligt een dal waarin een refugium van onze abdij staat. Tegen de tijd dat jullie daar arriveren hebben onze twee lekenbroeders vast een kom soep voor vermoeide reizigers klaar. Daarna komt de pas van de Righetto. Als je die over bent, wordt het klimaat een stuk aangenamer,' zo voorspelde hij.


  'De zuidhellingen zijn lieflijker. Hier is het ruig, woest en ledig, zoals God de aarde schiep.'


  'Zijn er ook wolven?' vroeg Hinrik met een dunne stem.


  'Jazeker, maar de winter is hier net begonnen, ze hebben nog voldoende te eten. Trek in een verse, weldoorvoede reiziger krijgen ze pas in februari. In monniken hebben ze nooit veel zin. Die pijen zijn zo taai!' Hij sloeg zich op zijn knieën van het lachen.


  'Je kunt eerder problemen verwachten van keizer Otto. Dus ik zou geld en waardepapieren maar goed opbergen. De keizer kan alles gebruiken. Hebben jullie niet een geheime zak in je pij zitten?'


  'Een christelijke keizer mag toch geen monniken aanvallen?' vroeg Hinrik verbaasd.


  'Nee, maar wel leegschudden. Oorlog voeren is duur, zeker als je ver van huis bezig bent. Keizer Otto is geëxcommuniceerd door de paus. Hij heeft niets te verliezen, daarom denkt hij zich alles te kunnen permitteren. We hoorden dat hij naar Zuid-Italië wil om te vechten tegen de troepen van koning Frederik.'


  De twee monniken zwegen bedrukt, slurpten van hun soep en verwerkten de schokkende informatie.


  'Hebben jullie er wel aan gedacht om spijkers onder de hoeven van jullie paarden te slaan. Zal ik even naar de stal lopen?'


  'Graag.' Ondanks de luchtige toon van de monnik voelde Emo zich verre van gerustgesteld. Toen de monnik terugkwam, vroeg Emo: 'Bent u zelf wel eens in de winter over die twee passen gegaan met zulk slecht weer?' De man schudde lachend zijn hoofd.


  'Nee, zo'n dwingende reden heb ik nooit gehad gelukkig. Maar ik ken de verhalen van reizigers.'


  Het had die nacht licht gesneeuwd. De weg bleef onverminderd stijgen, nu via haarspeldbochten. Dankzij de hopen gestapelde stenen was de route goed herkenbaar. Het werd kouder en onaangenamer, ruiger en onherbergzamer. Sneeuwvlagen afgewisseld met hagelbuien vlogen hen om de oren. De witte verlatenheid greep Emo naar de keel.


  'Wat kijkje toch steeds om?' vroeg Hinrik. 'Heb je het gevoel dat we gevolgd worden?'


  Emo schokschouderde.


  'Wolven of mensen?'


  'Of de hond.'


  Hinrik huiverde en keek speurend rond. 'Waar is die hond?'


  'Geen idee. Ik wou dat we de Apennijnen over waren. Ik mis Jaromir.' Hinrik knikte. 'Ik ook. En de anderen. We hadden er verstandiger aan gedaan Wolfert niet te laten gaan.'


  Emo zweeg en dook wat ineen.


  'Wat heb je toch in die waterzak.'


  'Daar kan ik niet over praten.'


  'Heeft het te maken met je bezoek aan de commanderij in Pavia?'


  'Ja, ik dacht daar van mijn last en mijn plicht bevrijd te worden, maar dat was een misrekening. Laten we opschieten.'


  Ze zetten hun rijdieren aan tot draf, maar bij de eerste haarspeldbocht gleed Hinriks paard uit, zodat ze weer stapvoets verder gingen. De weg werd steiler, smaller en lag vol rotsblokken. Naast hen gaapte een diepe afgrond.


  Ze stegen af en zwoegden in de harde wind door de sneeuw met hun paard aan de teugel, achter elkaar van steenhoop naar steenhoop en dachten aan hun vreselijke tocht over de pas van de Mont Cenis. In de verte hoorden ze gehuil, geblaf en gejank. 'Daar heb je ze!' Hinrik greep zijn pijl-en-boog en keek verschrikt om zich heen, een steile wand, een diepe kloof. 'Waar kunnen we heen vluchten? We hadden in Berceto moeten wachten op medereizigers. Zullen we terug gaan?'


  'Nee.'


  'Dan zal ik mijn huid duur verkopen.' Hinrik klemde zijn kaken stevig op elkaar en schikte de pijlen in zijn koker. Emo keek bezorgd in de richting waar het gejank vandaan leekte komen. Hij legde zijn hand op de greep van zijn zwaard. Hij overwoog de hond te fluiten, maar besloot het niet te doen om henzelf en het dier niet te verraden. Hinrik leek zijn gedachtegang te raden. 'Aan die hond heb je helemaal niets. Als je hem nodig hebt is hij er niet. Straks heeft hij een leuk wolvenvriendje gevonden en komt hij met een stel jongen aanzetten, daar draait het leven bij de dieren om, die kennen geen goddelijke roeping of kuisheid. En dan die stomme duiven. Wat moeten we met zo'n handvol veren? Soep van koken als het refugium onbemand is?' mopperde Hinrik.


  'Hou alsjeblieft je mond, We moeten zo min mogelijk geluid maken.' Het hield op met sneeuwen. Emo speurde de weg af naar sporen van dieren. Niets! De sneeuw was maagdelijk.


  Het pad slingerde hoger en hoger, er leek geen eind aan te komen. Langzaam klauterden ze verder. De intense kou nam toe, hun laarzen raakten doorweekt, hun voeten verkilden, hun vingers verdoofden. De zwaar besneeuwde sparren werden lager en verschrompelden tot door weer en wind gemangeld struikgewas. Net toen ze dachten dat er nooit een eind aan hun martelgang zou komen, stonden ze tot hun onnoemelijke vreugde op de pas. Hinrik stak vol blijdschap zijn armen uit naar de grijze hemel.


  Aan hun voeten strekte zich een verlaten dal uit vol grote en kleine rotsformaties. De dalkom werd in de verte afgesloten door een witte bergkam, waar de tweede pas moest liggen. Van het refugium zagen ze geen spoor, nergens kringelde rook op uit een schoorsteen. Opeens stond de hond naast hen. Hij hijgde, ging zitten in de sneeuw, snoof diep in alle richtingen, keek hen strak aan en piepte zacht, alsof hij iets vertellen wilde. Hij pakte Emo's mouw en trok er voorzichtig aan. 'We zullen verder moeten. Laten we voortmaken,' zei Hinrik met een blik op de hond. Emo streek het dier over de kop en knikte. Hinrik liep met zijn paard voorop de berghelling af van steenhoop naar steenhoop. De hond volgde hen op korte afstand snoof en piepte zo nu en dan. In het dal werd het pad breder en makkelijker berijdbaar, ze bestegen hun paarden. Opeens zagen ze een wirwar van sporen in de verse sneeuw. Het refugium moest in de buurt zijn. Het waren wel erg veel sporen voor twee lekenbroeders, dacht Emo vaag. Er hing een dreiging in de lucht. De hond bleef verder achter en huilde kort. Hinrik hield zijn paard in en keek Emo bezorgd aan. Voorzichtig trokken ze verder. Het pad maakte een paar slingers rond enkele rotspartijen. Plotseling sprongen twee boogschutters achter een rotsblok vandaan en richtten hun pijlen op hen, Er werd in een onverstaanbare taal orders geschreeuwd. Emo wilde omkeren, maar ze waren ingesloten door nog een paar soldaten, die met getrokken zwaarden op hen af kwamen. De paarden steigerden verschrikt, Hinrik viel op de grond, Emo kon zich met moeite in het zadel houden. De hond nam afstand, De overmacht was te groot voor een succesvolle tegenactie. Geen angst tonen, beleefd zijn, onderhandelen en het beste ervan hopen. Emo steeg af, deed zijn kap naar beneden en stapte, terwijl zijn hart in zijn oren bonsde, onverschrokken op de man af die de leiding leek te hebben. Hij rekte zich in volle lengte uit en bleek een kop groter te zijn. Dat maakte indruk. Uit zijn ooghoek zag hij beschut door grote rotspartijen het refugium staan.


  Hij stak ter kennismaking zijn hand uit, die genegeerd werd. 'Wij zijn monniken op doorreis. We willen graag voor we verder trekken een kom soep in het refugium eten, even uitrusten en opwarmen,' zei hij in de koopmanstaal en hoopte dat een van hen er iets van zou verstaan. Het waren verwaarloosde kerels met holle, hongerige ogen, een baard van enkele dagen en gekleed in vuile, gescheurde kleren. Zonder zich iets van de soldaten aan te trekken liepen de twee monniken door in de richting van het refugium. De mannen volgden hen verbaasd. Eentje zei: 'Nu hebben we allemaal een paard, baas. En die duiven roosteren we boven het vuur!' Er werd vrolijk gegrinnikt. Emo verstond met enige moeite het dialect waarin Franse, Italiaanse en Latijnse woorden zaten. De hond gromde luid en blafte. De soldaten keken verrast om en schrokken van het grote beest. Toen eentje de pees van zijn boog spande, grauwde de hond schrikbarend en wilde op hem afspringen.


  'Een hellehond, idioot! Wil je dat de duivel ons komt halen?' Een ander duwde de boog hardhandig naar beneden zodat de pijl schuin de sneeuw in vloog. Emo schrok op, de hond, het pakpaard, hun waardevolle spullen! Hij wipte de leidsels van zijn zadelknop, duwde het hoofd van het pakpaard in de richting van de hond en Hinrik gaf het dier een klap op zijn bil. Het pakpaard hinnikte, steigerde, trapte links en rechts om zich heen en galoppeerde dwars door de verschrikte soldaten op de hond af. Samen gingen ze er vandoor, de vogelkooi hotste op de rug van het paard, de duiven fladderden opgewonden en koerden van schrik. 'Grijp dat paard!' schreeuwde de leider.


  Een van de soldaten zette het op een lopen. Hinrik en Emo wilden van de chaos gebruikmaken om op hun paarden te springen en achter hen aan te galopperen, maar ze werden gegrepen. Onder luide protesten bonden de soldaten de handen van de twee monniken op hun rug. Ze duwden hen het refugium binnen en drukten hen op de grond waarna ze hun enkels vastsjorden. De soldaten liepen naar buiten en voerden de twee hinnikende paarden af naar het afdak opzij van het gebouw. Toen hun ogen gewend waren aan het schemerlicht zagen Emo en Hinrik dat ze niet de enige gevangenen waren.


  In een andere hoek zaten twee benedictijner monniken, die waarschijnlijk het refugium beheerden. Naast hen zat een krachtig gebouwde jonge kerel met een diep verontwaardigd gezicht. Aan zijn kleding te oordelen zou hij een bode kunnen zijn. Tegen de houten wand stond een banier. Zachtjes vroeg Emo in volkslatijn: 'Wat is hier aan de hand? Met hoeveel zijn ze?'


  De benedictijnen en de bode keken op. De oudste antwoordde: 'Vier, ze zaten in Zuid-Italië, deserteerden uit het leger van keizer Otto en zijn lopend hierheen gekomen.'


  'Oh, waarom dat? Je kunt beter in het leger zitten dan in dit weer op deze pas.' Hinrik keek verbaasd.


  'De keizer betaalde niet en het eten was slecht. Ze willen naar Aragon. Ze hoorden dat de koning daar soldaten nodig heeft om de Saracenen het land uit te jagen,'


  Hinrik knikte. 'Een paard is dan reuze makkelijk.'


  'En eten,' zei de jongste monnik. 'Ze hebben onze voorraadkast geplunderd.'


  De jongeman keek op en zei fel: 'Een bode aanvallen, hoe durven ze. Daarvoor worden ze zonder pardon opgehangen.'


  De drie zwaar bewapende soldaten kwamen binnen, de vierde was kennelijk nog niet terug. Ze droegen de zadeltassen van Emo en Hinrik, zetten die op tafel en stalden de inhoud uit. Alles wat ze gebruiken konden ging terug, de rest gooiden ze in een hoek van het vertrek. Ze aten kaas en gedroogd vlees uit de voorraadkast van het refugium. De gevangenen kregen niets. De bode, niet gewend aan onthouding, keek er met hongerige ogen naar.


  Er ontstond rumoer bij de paarden.


  'Ga jij eens even kijken wat er aan de hand is?' zei de baas.


  Een van de soldaten stond op, pakte zijn mes en liep naar buiten.


  De andere twee inspecteerden hun wapens en maakten die schoon. Daarna bekeken ze hun kleding. Met losse steken werd een wambuis hersteld. Een van hen staarde naar de bontlaarzen en de vachten die de monniken droegen. Hij stond op, liep op Emo af, rukte de laarzen van zijn voeten, de vacht van zijn schouders, trok de spullen aan en grinnikte tevreden. De leider droeg al warme kleding, die hij vermoedelijk van de bode had gestolen, want de jongeman zag blauw van de kou.


  Emo huiverde in de vrieskou die als een blok op hem viel. Hij begon te rillen en besefte dat ze spoedig onderkoeld zouden raken. Hij dacht aan het mes dat hij in navolging van Lilith in zijn mouw had gestoken. De soldaten hadden het niet ontdekt. Monniken droegen immers geen wapens. Het lemmet kon hij met zijn vingertoppen aanraken, maar hoe kreeg hij het met gebonden handen uit zijn mouw. Hij wrikte met zijn polsen in de hoop de touwen wat op te rekken zodat ze losser kwamen te zitten. Hij voelde dat de knoop niet al te vast zat en begon eraan te peuteren, maar zijn vingers waren koud en stijf en verkrampten. Het bleef onrustig bij de paarden. De leider fronste zijn wenkbrauwen, pakte zijn zwaard en stond op om te gaan kijken. 'Maak jij het vuur aan?' De deur viel achter hem dicht.


  Nog één soldaat. Dit was hun kans. Emo voelde in de houten wand achter zich een spijker zitten, die een eindje uitstak. Hij haakte de lussen van het touw achter de ijzeren kop en begon voorzichtig te trekken. De soldaat stapelde houtblokken op de vuurplaats, haalde een kooltje uit de vuurbak en legde dat er onder. Hij blies. Vonken sprongen als glimwormen in het rond. Stofwolken dwarrelden omhoog. De bode begon te niesen.


  Het rumoer bij de paarden verergerde. Ze sloegen met hun achterbenen tegen de wand van de hut, die trilde onder het geweld. In de herrie hoorden ze een onderdrukte schreeuw en een woedende grauw. De soldaat die op zijn knieën bij de vuurplaats lag, hield op met blazen en luisterde verschrikt. Daarna werd het rustig. De vonken waren intussen gedoofd. De soldaat stond op, pakte een nieuw kooltje vuur uit de vuurbak, stapelde het hout eroverheen en begon opnieuw te blazen en te wapperen met zijn armen.


  Emo wrikte, trok en duwde en merkte tot zijn opluchting dat de knopen losser kwamen te zitten. Nog een rukje. Hij kon het uiteinde pakken en trok voorzichtig. Het touw wikkelde zich tot zijn immense opluchting los van zijn polsen.


  De soldaat blies de longen uit zijn lijf. De wolken stof werden groter en groter. Hij hijgde en hoestte als de dorpssmid. Emo trok het mes uit zijn mouw en sneed in een snelle beweging de touwen rond zijn enkels door. Hij hield zijn handen op zijn rug, schoof voorzichtig naar Hinrik en sneed hem los. De twee benedictijner monniken en de bode keken ademloos en hoopvol toe. Emo en Hinrik kwamen verstijfd van de kou en het lange zitten langzaam overeind en wilden zich op de soldaat storten. Maar de man zag het gevaar aankomen, sprong haastig overeind, trok de deur open en wilde naar buiten rennen. De grote hond vloog als een zwarte schaduw grommend naar binnen, stortte zich op de soldaat, die achterover op de vloer tuimelde en scheurde hem de keel open. De man kronkelde, wilde schreeuwen maar rochelde en stikte met wegdraaiende ogen in zijn eigen bloed. 'Help, een wolf!' De twee monniken en de bode schrokken hevig, schreeuwden en draaiden angstig hun lichamen weg.


  Hinrik griste Emo het mes uit zijn hand en sneed de touwen van de andere drie door. 'Dat is onze hond!'


  De monniken pakten een knuppel en een bijl en stelden zich op bij de deur. De bode greep zijn zwaard dat in de hoek stond. Nu waren zij met z'n vijven en de soldaten nog maar met drie man.


  De hond slobberde van het warme bloed, plofte neer en strekte zich uit. Hij keek Emo met zijn blauwe ogen aan en jankte klagerig. Emo boog zich over het dier en zag dat een grote lap vel uit zijn flank was gescheurd en er los bij hing. Verder zaten er kleine wonden in zijn vacht, hoe diep die waren kon hij zo gauw niet zien, maar het dier leed pijn. Dat was duidelijk. Was de hond het gevecht aangegaan met de soldaten en had hij ze een voor een uitgeschakeld, waarbij hij zelf gewond was geraakt?


  Een brok van ontroering schoot in Emo's keel. Hij bukte zich, omarmde de hond en probeerde hem op te tillen, maar het dier was te zwaar. Hinrik pakte het achterlijf en samen legden ze de hond op de tafel. Emo zocht zijn medicijnbuidel, die de soldaten in een hoek hadden gegooid. Voorzichtig maakte hij de wond schoon met het water van de Heilige Gerlach, mengde wat kruiden met dat water tot een papje, dat hij in de wond smeerde en hechtte het vel met kleine steekjes. De hond hijgde, gromde en grauwde, maar liet toe dat Hinrik zijn kop op de tafel gedrukt hield.


  Voorzichtig zocht Emo verder, hechtte links en rechts en smeerde de wonden in met zalf uit zijn zadeltas. Hinrik had het vuur aangekregen, zodat het wat behaaglijker begon te worden. Hij maakte een bed van stro en samen tilden ze de hond er voorzichtig op. De twee benedictijner monniken trokken de dode soldaat aan zijn benen naar buiten. De bode ging kijken wat er aan de hand was bij de paarden. Hij kwam met grote, ontstelde ogen naar binnen gerend en keek met ontzag naar de hond. 'Ze liggen allebei dood bij het afdak met opengereten keel.'


  Het was stil in het refugium, de wind gierde om de hut, een paard brieste. Emo sloeg een kruis en knielde neer op de planken vloer. De drie monniken volgden zijn voorbeeld en ten slotte de bode ook. Emo dankte God voor hun redding, smeekte om genezing van de hond en vroeg voor de soldaten vergeving van hun zonden en een rein hart voor de vierde man die buiten in de sneeuw moest rondzwerven.


  


  De schrik sloeg Emo ineens om het hart, terwijl hij overeind kwam. Waar was het pakpaard! Ze moesten hier weg! Ze moesten onmiddellijk op zoek naar het paard, dat niet alleen de waterzak met de rijksappel droeg maar ook de spanen koker met alle belangrijke documenten die hij in Rome nodig had! Emo griste snel hun spullen bij elkaar en duwde ze in de zadeltassen.


  Hinrik ging alvast naar de paarden. Opgewonden kwam hij weer binnen. 'Emo! Het pakpaard staat onder het afdak naast onze paarden! Hij is zomaar op eigen gelegenheid teruggekomen. Het is een wonder! God heeft al onze noden gezien!'


  'De hond!' Ademloos vroeg Emo: 'Maar onze spullen dan?'


  'Alles is er, zelfs die stomme duiven zijn er! Alle vijf braaf in hun kooi!'


  'Jaja, maar de waterzak en de documenten?'


  Hinrik gooide zijn hoofd in de nek en lachte overmoedig. 'Ga kijken. Alles is er! Echt waar, alles. Niets ontbreekt.'


  Emo voelde zich oneindig dankbaar.


  ' Dit is een wonderbaarlijke redding, Hinrik. God is ons genadig geweest.' Ze sloegen een kruis. Gezamenlijk begroeven ze de drie soldaten in de sneeuw, een eind opzij van het refugium. Emo verrichtte als priester de handelingen om de doden recht te doen, ook al hadden ze niet gebiecht, niet het laatste oliesel ontvangen en was hun geen vergeving van zonden verleend.


  De twee zwaar geschokte benedictijner monniken besloten terug te keren naar Berceto. De bode wilde meteen vertrekken om de tijd in te halen, maar Emo schudde zijn hoofd. 'Misschien zwerven er nog meer gedeserteerde soldaten rond. We blijven bij elkaar tot we uit de bergen zijn.'


  De bode deed zijn mond open om te protesteren, maar bedacht zich. 'U hebt gelijk. We blijven bij elkaar tot we de bergen uit zijn. Maar hoe gaan we dat doen? Wilt u hem hier achterlaten?' Hij wees naar de gewonde hond.


  'Geen sprake van. Jij neemt de vogelkooi erbij, de hond vervoeren we op het pakpaard.'


  De bode fronste zijn wenkbrauwen. 'Een wolf op de rug van een paard? Dat accepteert dat paard nooit.'


  'Het is geen wolf en bovendien kennen die twee elkaar. Hoe heet je trouwens?'


  'Pellegrino.'


  Pelgrim? Emo trok zijn wenkbrauwen op. Ongetwijfeld niet zijn echte naam. Het deed er niet toe. De hond liet zich gewikkeld in een deken tot ieders verbazing vastbinden op de rug van het paard, dat het gewillig toestond. In een rustig tempo gingen ze op weg. Ze herkenden in de sneeuw de voetsporen van de soldaat, het pakpaard en de hond. Het pad werd steil en slingerde omhoog de kam op naar de tweede pas. Toen ze boven stonden verlieten de sporen het pad.


  De hond piepte en gromde. Emo steeg af, volgde de voetstappen, van de soldaat die plotseling ophielden bij een ravijn. Hij keek over de rand en zag tot zijn ontsteltenis in de diepte een menselijke gedaante verfrommeld in de sneeuw liggen. Hij sloeg opnieuw een kruis, legde zijn handpalmen tegen elkaar en prevelde een gebed naar de loodgrijze hemel, die zwaar van sneeuw boven hem welfde. Alleen God wist wat er zich hier had afgespeeld.
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  Rome, Schola Frisionum


  ZE DAALDEN DE BERGEN AF EN BEREIKTEN TEGEN HET DONKER PONTREMOLI. Hinrik en Emo tilden de hond het hospitium binnen en verzorgden het dier. Na de completen wilde Hinrik rond de San Pietro kerk lopen op zoek naar bijzonderheden in bouw en beeldhouwwerk. In de voorgevel vond hij een steen waarin een cirkel gebeiteld zat waarbinnen lijnen in vaste patronen liepen. 'Kijk, een doolhof.'


  Hij volgde met zijn wijsvinger de route en kwam tenslotte uit in het centrum van de cirkel. Emo kwam erbij staan en tuurde naar de letters in het midden. 'IHC, het Christusmonogram.'


  De priester liet de laatste kerkgangers uit, sloot de deur en stapte op hen af. 'Wij zijn trots op dit ingewikkelde labyrint. Maar het schijnt niets te zijn in vergelijking met het echte labyrint dat volgens de Griekse mythologie op Kreta bestaan moet hebben. Dat was zo ingewikkeld dat de woeste Minotaurus, half mens half stier, de uitgang niet kon vinden. Theseus versloeg de Minotaurus en kwam uit het labyrint doordat hij een kluwen wol op de heenweg had afgerold!' Emo en Pellegrino lachten. Hinrik, die op bouwkundig gebied het naadje van de kous wilde weten, vroeg verbaasd: 'Hoe komt zo'n heidens symbool, want dat is het toch, in de gevel van de heilige kerk van Christus terecht?'


  'Het symbool verbindt ons met onze voorouders uit de oudheid ver voor de geboorte van Christus, zij kenden de zegeningen van onze heilige kerk nog niet. Maar het labyrint symboliseert ook de doolhof van ons leven, broeder. We zijn verdwaald geraakt, maar als je goed zoekt kun je de enige uitweg naar Christus vinden.'


  Hij wees naar het centrum.


  'Bedoelt u dat een mens zijn verstand moet gebruiken en zich desnoods met een list uit de problemen kan redden?'


  'Inderdaad.'


  Emo keek bedenkelijk. 'Waar blijft dan Gods sturing?'


  'God kan niet overal tegelijk zijn, broeder. Hij heeft de mens met verstand geschapen, zodat hij zichzelf kan redden. Waarom zou hij ons dat verstand anders gegeven hebben?'


  Emo deed zijn mond al open, maar Hinrik, beducht voor een lange theologische discussie, trok hem mee aan zijn mouw. 'Ik vind dat wijze woorden, Emo. Wij zitten ook verstrikt in een labyrint en we hopen dat een engel een draad voor ons heeft uitgerold.'


  Emo glimlachte en sloeg zijn arm om de schouders van zijn vriend. Hij dacht met intens verlangen en grote weemoed aan zijn klooster in Fivelgo dat hij in zulke kommervolle omstandigheden had moeten achterlaten. Zijn gedachten gleden door het landschap naar de borg Tuwinga, waar zijn geliefde Thialdis woonde, die hij zijn leven lang niet had kunnen vergeten.


  Nu waren ze diep in Italië. Hoe lang en hoe ver hadden ze nog te gaan? Hoe ingewikkeld was hun doolhof, hoeveel slingers moesten ze nog maken? Ondanks al hun inspanningen was er geen enkele zekerheid dat ze hun doel zouden bereiken. Emo zuchtte verdrietig en boog deemoedig het hoofd. Na Pontremoli overnachtten ze in St Stephano di Magra. De volgende ochtend zagen ze vanaf de helling in de verte de zee liggen. Tijdens het ontbijt vroeg Pellegrino: 'Broeder Emo, we zijn langzamerhand terug in de bewoonde wereld. Ik heb haast. Als u het redt met de hond, vindt u het dan goed als ik afscheid van u neem?' Emo wenste hem het beste en Gods zegen toe. Ze zagen de bode vroeg in het ochtendlicht in galop vertrekken in de hoop spoedig een paardenwisselplaats te vinden.


  De twee monniken stopten hun bontlaarzen, handschoenen en pelzen in hun zadeltassen. Samen tilden ze de hond op het pakpaard, de duivenkooi verhuisde naar Hinriks paard. Ze liepen om de beurt een stuk. De tocht door de heuvels langs de kust verliep prettig. Vanaf de hellingen van de Apennijnen hadden ze de marmergroeves van Carrara zien liggen als witte sneeuwvlekken. Nu kwamen ze er langs en zagen hoe indrukwekkend hoog de steile witte wanden waren.


  Beeldhouwers stonden langs de weg te werken onder kleine afdakjes, die hen zomers tegen de zon en 's winters tegen de regen beschermden en hakten de wonderbaarlijkste voorstellingen uit. Hinrik maar ook Emo konden zich nauwelijks losrukken van zoveel schoonheid. In de verte fonkelde de Middellandse Zee. Het weer was hier milder en zoveel aangenamer dan in de Apennijnen.


  Via Pietrasanta bereikten ze Lucca, waar Hinrik bij het betreden van de dom een ander ingewikkeld labyrint ontdekte, uitgehakt in het portaal. Onverlaten hadden een slinger doorgekerfd zodat je niet meer in het centrum kon komen om Christus te zoeken. Zat je eenmaal in het labyrint dan was de uitgang geblokkeerd en zou je eeuwig moeten zoeken, ook al had een engel een draad afgewikkeld.


  De twee monniken keken elkaar zorgelijk aan en vroegen zich af of dit een teken was van God. Zaten ze in de val en konden ze hun eigen labyrint niet meer uitkomen? Geschrokken liepen ze de dom binnen en baden nog intenser dan voorheen voor het welslagen van hun opdracht. Via San Miniato en Poggibonsi bereikten ze Siena, waar Hinrik in de kathedraal een enorm labyrint in de vloer ontdekte. Na de mis kroop tot hun verbazing een gelovige die boete voor zijn zonde wilde doen, al klagend en huilend op zijn knieën over de lijnen. De priester riep hem toe: 'Ga voort, mijn zoon, ga voort. De zonden van de mensheid zijn een onontkoombaar labyrint, maar als u een waarachtig gelovige bent in God, zult u met Zijn steun de enige uitgang vinden, door het juiste pad te kiezen,'


  Emo overwoog of hij Gods hulp kon afsmeken door ook op zijn knieën over het labyrint te kruipen, maar Hinrik trok hem mee naar buiten.


  'Wij zitten in een geestelijk en een politiek labyrint, Emo. Dat is wel genoeg.'


  De hond was zo ver opgeknapt dat hij zo nu en dan meeliep. In de heuvels van het Toscaanse landschap zagen ze steeds grotere wijngaarden. Ze reisden via de burcht San Quirico en kwamen aan in Radicofani. Op de muren wapperde tot hun verbazing zowel de pauselijke wimpel als die van keizer Otto.


  Emo wees ernaar.


  'Hoort Radicofani bij de Kerkelijke Staat of bij het keizerrijk?'


  De poortwachter bromde: 'Wat maakt dat nou uit. U mag verder. Is dat niet voldoende?'


  Een kanunnik, die lid was van het kleine gezelschap van een kerkelijke prelaat, draaide zich om en lachte. 'Het zijn schavuiten, ze eten hier van twee walletjes.'


  De poortwachter stoof op. 'Het is dat u al binnen bent anders kwam u er niet in!'


  De kanunnik glimlachte. 'Radicofani is zo'n honderd jaar geleden door gravin Mathilde beleend aan de Kerkelijke Staat. Een jaar of vijf geleden is het stadje aangevallen en ingenomen door keizer Otto. Paus Innocentius heeft daarop deze Welfische keizer geëxcommuniceerd. De bewoners weten niet bij wie ze horen, wie hun leenheer is. De een sympathiseert met de keizer de ander met de paus.'


  Hinrik lachte. 'Heeft dat voor- of nadelen?'


  'Vooral voordelen. Tegen de paus zeggen ze dat ze tienden afgedragen hebben aan de keizer en de keizer vertellen ze dat ze tienden afgedragen hebben aan de paus. Intussen worden ze hier schatrijk.'


  De poortwachter wierp een boze blik op hen. 'Dan zal het wel duur zijn om hier te overnachten,' zei Emo met een zuinig gezicht.


  'Reken maar, ze weten hier van prijzen!' grinnikte de kanunnik. De poortwachter beet hen toe: 'Van de paus moeten we het niet hebben. Soms is hij Welfisch en dan weer Staufisch. Wij varen onze eigen koers.'


  'Echte opportunisten!'


  In San Lorenzo hoorden Emo en Hinrik dat de paus in 1197 direct na zijn verkiezing het gebied tussen Radicofani en Sutri had ingenomen. Voorheen viel het onder Staufisch bewind. De inwoners moesten niets hebben van keizer Otto en hoopten van harte dat de jonge koning Frederik van Sicilië snel tot keizer gekroond zou worden.


  De twee monniken vonden het verwarrend allemaal. Het verbaasde hen dat zelfs zo dicht bij Rome lang niet iedereen het eens was met de paus en zijn beleid.


  


  De oude stad Viterbo kwam in zicht. Hinrik keek naar de indrukwekkende zware muren en de hoge torens van de versterkte stad, die op een heuveltop lag. Viterbo viel goed te verdedigen. Ze reden omhoog en bereikten de stadspoort.


  'Welkom in de vrije stad Viterbo,' riep een handelaar. 'Kom kijken naar mijn fraaie zadeltassen. Betere kwaliteit is er in de hele stad niet te vinden.'


  De poortwachter grinnikte. 'Vrije stad? Die man kletst maar wat. Viterbo behoort bij de Kerkelijke Staat en is na Rome de belangrijkste stad. De paus heeft hier niet alleen zijn belangrijkste concilie gehouden, maar hij heeft vijf jaar geleden ook de beroemde geleerde Stephen Langton in onze kathedraal tot aartsbisschop van Canterbury gewijd.' Emo schrok op uit zijn mijmeringen bij het horen van die bekende naam. 'Stephen Langton? Is dat zo?'


  De handelaar grinnikte. 'Ach, die man kletst wat. Hij is hier wel gewijd, maar hij is in Sutri tot aartsbisschop gekozen. Wij voeren hier in Viterbo braaf de wensen van Sutri uit! En waarom is die wijding toevallig hier gebeurd?' Hij stootte de poortwachter met zijn elleboog aan. 'Nou, vertel?'


  'Omdat de paus hier in de zomer woont en dus vanuit Viterbo de hele wereld regeert!' zei de poortwachter gewichtig.


  De handelaar knikte. 'En dat is niet omdat we zo belangrijk zijn, maar omdat het hier veel koeler is dan in Rome.'


  Emo en Hinrik lachten, de poortwachter keek verongelijkt.


  De handelaar hief zijn waren omhoog. 'Kijkt u eens wat een prachtige zadeltassen! Die zijn beter dan die versleten dingen van u. En er zit een geheim vak in voor speciale documenten. Daarom zijn ze heel populair bij bodes. Ach wat klets ik, eenvoudige monniken als jullie hebben daar natuurlijk niets aan of hebben jullie soms een geheime missie en dragen jullie daarom een pij?' Tevreden over zijn eigen grap, zette hij de tas terug.


  Emo's hart stokte even en zo nonchalant mogelijk vroeg hij de poortwachter: 'Als de paus hier in de zomer veel is, hebt u hem dan wel eens gezien?'


  'Natuurlijk ken ik de paus!' zei de poortwachter zelfvoldaan en gaf Emo tot zijn grote opluchting zijn papieren terug.


  'Wat is hij voor een persoon?'


  De poortwachter zweeg in verwarring gebracht.


  De handelaar zei: 'Eén dagreis verderop ligt Sutri. Daar is een goed gelijkende muurschildering van hem te zien. Hij lijkt goedlachs, maar het is geen gemakkelijk heerschap.'


  


  De volgende dag trokken ze langs het Vico meer. De hond ging inmiddels zijn eigen gang en maakte zo nu en dan zelfs een uitstapje. De monniken zagen steeds meer oude Romeinse gebouwen, sommige werden gebruikt als klooster, kerk of kasteel, andere stonden leeg en waren in verschillende stadia van verval geraakt.


  Hoe dichter ze bij Rome kwamen hoe groter en indrukwekkender de bouwwerken werden. Steeds beter begrepen ze dat de Duitse koning zich keizer noemde van het Heilige Roomse Rijk. Hier kon je voelen dat een onverbrekelijke band hun eigen tijd vastbond aan het verleden van Keizer Augustus, die de bevolking van Israël liet tellen toen Christus geboren werd.


  Ze kwamen langs verzakte Romeinse praalgraven met prachtige gebeeldhouwde reliëfs en voorzien van Latijnse teksten, die de naam prijsgaven van de belangrijke persoon, wiens as daar lang geleden bijgezet was. Zo bereikten ze Sutri, een kleine stad gebouwd bovenop een steile rots in de heuvels. 'Ik wil die muurschildering wel eens zien,' zei Hinrik. Ze stalden hun paarden op het marktplein, Emo aaide de hond, wiens wonden vrijwel genezen waren, over zijn kop. Hij wees op de paarden. De hond geeuwde en ging liggen.


  Ze liepen de kathedraal binnen en vroegen een jonge priester naar de wandschildering. Hij pakte een blaker, ging hen voor de trap af en bracht hen naar de catacombe van de heilige Fortunata. Hij wees zonder aarzelen naar een magere, ascetisch uitziende man met rossige krullen. Donkere, ietwat holle ogen, keken hen helder, oplettend en enigszins achterdochtig aan. Zowel Emo als Hinrik bekeken de schildering gefascineerd. Het toonde iemand die zeer wel in staat leek gedachten in beslissingen en daarna in daden om te zetten.


  Een kerkleider met een luisterend oor, een onverzettelijke wil en een onstuitbare daadkracht. Was dit de paus die zichzelf tussen God en de mensen had geplaatst om te heersen over het tijdelijke en misschien ook over het eeuwige? Een man met haast onbeperkte macht, die besliste over leven en dood? Hij had niet alleen de vierde kruistocht in gang gezet, maar ook het bevel gegeven om tienduizenden ketters uit te roeien, waarvoor hij abt Arnaud van Citeaux als instrument gebruikte. Emo huiverde en vroeg zich met grote zorg af hoe er over zijn lot en dat van zijn klooster beslist zou worden.


  


  De laatste etappe! Vol goede moed gingen ze op pad. Een bocht in de weg en ze zagen Rome in de verte liggen!


  'We hebben het gehaald, Emo!' Hinrik juichte.


  Emo sloeg hem lachend op zijn schouder.


  'Met Gods hulp en met die van jou!'


  Het was donderdag 19 januari 1212 op de dag van Maria en Martha. Wat zou Rome hen brengen? Hopelijk geen nieuwe teleurstelling. De twee monniken trokken verder vol goede moed, hoop en hooggespannen verwachtingen. Hinrik vroeg: 'Hoe zouden ze het maken in het hoge noorden in ons geliefde Frisia?' Emo legde zijn hand op zijn hart. 'Iedere dag vraag ik God of Hij voor hen wil zorgen.'


  'Wat zullen ze in Wierum en Romerswerf wel niet denken nu we zo lang weg blijven? Zouden ze jouw brief uit Prémontré ontvangen hebben? Anders weten ze van niets en denken ze misschien wel dat we dood zijn.'


  'Tenzij hij onderschept is door de bisschop van Munster 'Denk je dat?' vroeg Hinrik.


  'Van iemand die ons dood wenst, kunnen we alles verwachten. Daarom heb ik zo'n haast. Alleen God weet wat Ernestus intussen allemaal uitspookt met steun van Herderik en de bisschop van Munster! Als ik het voor elkaar kan krijgen, wil ik binnen drie dagen uit Rome vertrokken zijn.'


  'Drie dagen, is dat niet wat kort?' vroeg Hinrik verbaasd.


  'Dan moet ik opschieten als ik al die oude Romeinse bouwwerken wil zien waar ze het in mijn studietijd over hadden.'


  Hij wees naar de hoge muren, deels in baksteen deels in natuursteen, voorzien van kantelen, torens en poorten, die zich ver naar het oosten en westen uitstrekten tot ze oplosten in het grijs. 'Wat een gigantisch werk. Alle klei van heel Frisia zou nog niet genoeg zijn om de stenen voor zo'n immense muur te bakken!'


  'Ik wil graag dat je me vergezelt, Hinrik. Ik zal je steun hard nodig hebben. Tussendoor kunnen we het een en ander gaan bekijken.' Hinrik hield teleurgesteld zijn mond. Naar de paus, naar de curie, naar al die kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders en hun trage ambtenaren met hun bureaucratische regels en wetten. Dwalen in een labyrint van zitten, wachten en hopen. Dus probeerde hij het nog eens: 'Drie dagen? Maar dan zullen we in Piacenza minstens twee maanden moeten wachten op Wolfert en Frode!'


  'Nou ja, drie dagen zal ongetwijfeld niet lukken. Maar ik bedoel zo snel mogelijk.'


  Grote wolkenpartijen trokken vanuit zee het land binnen. Het begon te regenen. Iets ten noorden van de Tiber voegden twee oude Romeinse wegen zich samen, de Via Cassia, die ze vanaf het meer van Bolsano gevolgd hadden en de Via Flaminia. Hoe dichter ze bij Rome kwamen hoe meer mensen er op pad waren. Kooplieden, kerkelijke prelaten, monniken, studenten, kunstenaars, bedelaars, ridders, pelgrims en reizigers – naar hun uiterlijk te oordelen uit alle windstreken van de aarde afkomstig – begaven zich huiverend in de regen over de Tiberbrug van en naar Rome. Tussen hen liepen boeren met jukken of met handkarren om producten van het land af te leveren en herders met kleine kuddes.


  Gele vaandels met daarop de pauselijke mijter en twee gekruiste sleutels wapperden aan de stadsmuur. Emo en Hinrik voegden zich in de rij mensen die Rome binnen wilden. Emo legde de poortwachter in het kort het doel van hun reis uit en liet de brief zien van abt Gervasius. 'Waar overnacht u?' vroeg de poortwachter.


  Emo voelde zich verrast door die vraag. Ja, waar gingen ze heen? Naar de paus en de curie, maar was daar een hospitium? Er was helaas geen premonstratenzer klooster in Rome, anders konden ze daarheen. Hij had er in Prémontré nog speciaal naar gevraagd.


  'Ik denk dat er wel ergens een rustplaats te vinden is voor twee vermoeide reizigers,' zei Emo.


  'In een herberg, in het hospitium van uw orde, of bij de schola van de Teutonen? Zo te horen komt u uit het Duitse keizerrijk. De paus wil precies weten waar handlangers en spionnen van keizer Otto of van koning Frederik van Sicilië zich ophouden. U zegt het, maar wel een beetje snel.' Hij tikte met zijn vinger ongeduldig op het tafelblad en keek langs hen heen naar de groeiende rij wachtenden.


  'Handlangers en spionnen? Wij?' Emo wist niet wat hij hoorde.


  'Ik weet niet of u ervan op de hoogte bent, maar uw keizer is geëxcommuniceerd door de paus, omdat hij grote delen van de Kerkelijke Staat veroverd heeft. Onderdelen van zijn legers liggen her en der in de Apennijnen verspreid en zorgen voor grote problemen rond Rome.' Emo knikte met een ernstig gezicht. 'We hebben een paar gedeserteerde soldaten van de keizer ontmoet in de Apennijnen…'


  'Dan zult u de voorzorgsmaatregelen van de paus goed kunnen begrijpen. Dus nog één keer: waar logeert u?'


  Een koopman, die achter hen stond, stootte Emo aan. 'Bij de Friezen natuurlijk. In de borgo San Piètro. Daar spreken ze onze taal, daar voelt u zich ongetwijfeld thuis. Wij komen ook uit het noorden, ik hoor het aan uw accent.' Hij wees naar zijn jongere metgezel.


  'Wij gaan er ook heen. Komt u maar mee. Ik wijs u de weg, Daarna ziet u wel weer.'


  'Graag.' Emo wendde zich naar de poortwachter. 'Bij de Friezen in de borgo San Piètro!'


  Hinrik nam de kooplui met een frons op. Wat wilden die kerels? Waren het oplichters, beurzensnijders, bandieten? De grote hond stond trouwhartig te wachten en hijgde ongeduldig. Hinrik haalde opgelucht adem. Ach, wat kon hen overkomen met zo'n onovertroffen beschermer? Misschien moesten ze hem Jaromir noemen! Een naam zou wel makkelijk zijn.


  'Schola Frisionum, twee premonstratenzer monniken en… een monsterachtig grote hond,' riep de poortwachter lichtelijk ontzet toen hij in de gaten kreeg dat de hond bij de monniken hoorden. 'U hebt hem hopelijk goed onder controle, anders weet de hondenvanger wel raad met hem. Zwerfhonden hebben we meer dan genoeg in onze stad.' Hij gaf hun een wenk om door te lopen. De scriba schreef en Rome ging voor hen open. Ze wachtten op de kooplui, die kort daarna door de poort kwamen. De koopman klom op zijn kar, waar twee muildieren voor gespannen stonden.


  'Nog niet eerder in Rome geweest?' vroeg hij en stak zijn hand uit. 'Ik ben Lubbert en dat is Jarich mijn zoon en handelspartner. Wij wonen in Utrecht en handelen in laken. Het beste en fijnste Friese laken, daar houden ze hier in Rome van. Al die gewaden van de kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders…' Hij maakte een wijds gebaar dat heel Rome omvatte, lachte breed en klopte op de stapels achter hem: 'Paars voor Pasen en zwart en wit voor de rest van het jaar. Het is hier de rijke kerk van het arme kindje Jezus!'


  'Waarom reist u hier helemaal in de winter heen? U moet toch over de Alpen?' vroeg Emo verbaasd.


  'We zijn al in oktober over de bergen getrokken. We hebben in een rustig tempo wat markten afgewerkt.' Hij lachte wat. 'Ruim voor de Pasen wilden we hier zijn, dan moet er van alles nieuw aangeschaft worden. Wij zijn vermoedelijk de eersten. De nonnen kunnen meteen aan de slag. En u, eerwaarde? Wat komt u hier in Rome doen?'


  'Dit is broeder Hinrik en ik ben Emo. We wonen in Noord-Frisia beoosten de Lauwers. We zijn hier om een probleem op te lossen omtrent het klooster waar ik proost van ben.'


  De handelaar grinnikte opgewekt. 'Dat moet een heel belangrijk probleem zijn, anders had u die verre reis niet gemaakt in de winter!' Emo en Hinrik lachten.


  'Wat een prachtige hond. Is die van u?' Lubbert stak onverschrokken zijn hand uit om het dier te aaien, maar de hond stapte grommend achteruit.


  'Ja, dat is onze hond. Waar is de schola van de Friezen?'


  'In een apart ommuurd gebied aan de andere kant van de Tiber. Eigenlijk ligt de borgo buiten de muren van Rome. Ze zeggen dat daar op de Vaticaanberg vroeger het circus van Nero lag.'


  Emo dacht na en vroeg: 'Daar staat toch de basiliek, waarin Sint Petrus begraven ligt?'


  De koopman knikte. 'Dat wordt er beweerd. Petrus schijnt in het circus van Nero gekruisigd en ernaast begraven te zijn. Keizer Constantijn heeft een paar eeuwen later boven het graf de Sint Pietersbasiliek gebouwd. Een enorme kerk van wel honderd meter lang en vijftig meter breed.'


  Is dat niet heel erg groot?' vroeg Hinrik sceptisch. 'Ik ben bouwmeester, maar ik vraag me af of de pilaren en de muren die zware gewelven wel kunnen dragen. Van spitsbogen hadden ze ongetwijfeld toen nog nooit gehoord, die zijn nieuw.'


  'Ik heb er geen verstand van. U moet het maar eens bekijken. De basiliek ligt tegenover het Friezenkwartier. Die Romeinen waren goede bouwmeester. Hij staat er al zo'n negenhonderd jaar, denk ik.' De koopman rekende op zijn vingers. 'Alles is hier naar onze maatstaven enorm. Rome was een grote stad, waar tijdens de Romeinse keizers miljoenen mensen gewoond moeten hebben.'


  'Miljoenen?' Hinrik kon er zich geen voorstelling van maken. 'Is dat niet zwaar overdreven?' De handelaar grinnikte.


  'Je zult nog wel ontdekken als je hier wat langer bent, hoe uitgestrekt Rome is. Ik denk dat het in zijn glorietijd de grootste stad op aarde geweest moet zijn. Veruit het grootste deel is nu onbewoond en bestaat uit ruïnes.'


  De twee monniken keken de koopman verbaasd aan. 'Ruïnes?'


  'Rome is een paar keer ingenomen. Plunderingen, aardbevingen en flink wat branden hebben voor ruïnes en kaalslag gezorgd. Een klein stuk rond de Tiber is dichtbewoond. De stad is opgedeeld door enkele machtige adellijke families die veelal in torens wonen. Al ruziënd en vechtend leveren ze de nieuwe paus als de oude dood is, want dan stijgt hun aanzien.


  Tussen de bouwvallen sluipt allerhande onguur volk rond. Je kunt er makkelijk verdwalen, zonder dat je aan betrouwbare lieden de weg kunt vragen. En wat er dan allemaal met je gebeuren kan… Oh lala! Rij maar achter ons aan.' Lubbert klakte met zijn tong en de muildieren zetten zich traag in beweging.


  


  Ze trokken naar het zuiden niet ver van de Tiber. Hinrik en Emo keken hun ogen uit. Indrukwekkende oude Romeinse gebouwen van grote schoonheid stonden links en rechts langs de Via Flaminia. Sommige leken aangepast voor hergebruik, maar de meeste waren tot ruïnes vervallen, zoals fraaie praalgraven, waaronder het mausoleum van Augustus, badhuizen, een stadion en een aquaduct. Sommige open plekken waren kriskras volgebouwd met kleine huizen, van een totaal andere bouwstijl, waar kooplieden, ambachtslieden en middenstanders dicht op elkaar woonden.


  Daartussen stonden de hoge woontorens van de adel. Alles leek gebouwd te zijn uit hergebruikte materialen. De ruïnes leverden meer dan voldoende marmer, zuilen en stenen. Hout zou vermoedelijk uit de bergen moeten komen. Tussen de huizen, die vaak tegen antieke bouwwerken leunden, lagen tuinen en boomgaarden en kleine kaalgevreten weiden waarop men wat vee hield. Rond de huizen scharrelden varkens en kippen, honden en katten en fladderden vogels, die allemaal leefden van voedselresten. Er hing een ondraaglijke stank. Kinderen speelden tussen de rotzooi en de bergen puin. Handelaren klampten iedere reiziger aan en prezen hun koopwaar aan, Handwerklieden bedreven hun vak grotendeels in de open lucht. Overal ritselden de gewaden van de wereldlijke en reguliere geestelijken, die zich door het aardse gewoel spoedden.


  Na een tijdje sloeg de kar rechtsaf en de Tiber kwam weer in zicht. Ze trokken over een zware stenen brug en kwamen in de borgo San Piètro. Een smalle strook grond, zwaar ommuurd, van zo'n vijfhonderd meter breed en zo'n vijftienhonderd meter lang strekte zich voor hen uit, als een kleine versterkte enclave buiten de stad Rome. Net over de brug verhief zich een groot, rond, gesloten bastion de hemel in. Het zag eruit als een verdedigingsbolwerk.


  'Wat is dat voor gebouw?' riep Hinrik, die met interesse de architectuur bekeek. Lubbert keek om: 'De Engelenburcht.'


  'Een burcht van engelen?'


  De twee monniken keken elkaar verbaasd aan. Hinrik spoorde zijn paard aan. 'Wat een vreemde naam voor zo'n somber fort.'


  'Het was het mausoleum van een Romeinse keizer. Nu wordt het gebruikt als de donjon waarin de paus zich kan terugtrekken als de adellijke families van Rome om de macht strijden en hij niet langer veilig is in het paleis van Lateranen. Sommige pausen binden de strijd aan met die machtige families, zoals onze paus Innocentius, die zichzelf ziet als de onbetwiste baas in Rome.


  H ij duldt geen muiterij en geen geruzie van de adel. Indien nodig grijpt hij in met harde hand. Het gevolg is dat de adellijke lieden zich sinds zijn pontificaat redelijk rustig houden en daar gedijt de handel uitstekend bij!' Lubbert klopte vergenoegd lachend op zijn rollen laken. 'Maar die naam Engelenburcht dan?' Emo kwam er ook naast rijden. 'Het verhaal gaat dat hier lang geleden een pestepidemie heerste. De paus hield een grote smeektocht. Tijdens de processie kreeg hij een visioen en zag de aartsengel Michael boven de burcht zijn zwaard in de schede steken. Het kon niets anders betekenen dan dat God zijn bede verhoord had en dat de pest over zou gaan en dat gebeurde ook. Vandaar de naam.'


  'Een wonder!' Emo sloeg een kruis.


  De straat met hier en daar wat huizen eindigde bij de Sint Pietersbasiliek. Lubbert wees naar het enorme bouwwerk met indrukwekkende trappen. Hinrik zuchtte diep en kon eigenlijk niet wachten om het te gaan bekijken. 'Indrukwekkend, indrukwekkend.'


  Kort voor de basiliek draaide de kar naar links en stopte voor een steil pad. De koopman en zijn zoon stapten van de bok.


  'We zijn er.' Ze hielpen de muildieren met het omhoog trekken van de kar. Emo en Hinrik volgden te voet met hun paarden. Toen ze zo'n kleine tien meter naar boven geklommen waren, vlakte de heuvel af. De kar stopte en de koopman wees naar een kleine stenen kerk met een klokkentoren.


  'De Friezenkerk! En daaromheen ligt de Friezenwijk. De oudste schola van heel Rome, gesticht door Karel de Grote zelf!'


  Rondom de kerk stonden houten en stenen huizen. Er waren wat tuinen en een paar stukjes grasland waar schapen, paarden en koeien graasden. 'Er is een bron, een herberg, een hospitium voor pelgrims en een kerkhof. De kerk is gewijd aan de heiligen Michael en Magnus.'


  Emo knikte. 'Sommige Friezen brengen hier hun laatste levensjaren door in de nabijheid van het graf van de heilige Petrus in de Sint Pietersbasiliek.'


  Emo vroeg: 'Logeert u ook in het hospitium?'


  De koopman schudde zijn hoofd. 'Handelaren kunnen er geen gebruik van maken. Wij logeren helaas in de herberg. Het hospitium is goedkoper.'


  Emo keek hem verbaasd aan. 'Moet je daarvoor betalen? Het is toch het recht van iedere pelgrim om minimaal drie dagen onderdak, soep, brood en kaas te krijgen.'


  'Pelgrim?' Lubbert bekeek hen keurend. 'Jullie zijn toch monniken op zakenreis? Wat denk je, Jarich, mogen zij daar wel logeren?'


  Jarich lachte. 'Vast.'


  'In Rome is niets voor niets. Voor alles moet je dik betalen. Waar veel geld zit zijn diensten duur. Maar daar staat tegenover dat de kerk een goede prijs betaalt voor mijn laken! Kwaliteit weet men hier te waarderen. Heren, dat is het hospitium en daar ligt de herberg. Als u ons nodig heeft, kunt u ons daar vinden. Goedendag en veel succes met uw missie.' Lubbert en Jarich staken hun hand op en de kar zette zich in beweging. Emo, die met schrik zijn gidsen zag verdwijnen, riep: 'Waar vind ik de paus?'


  'In het Lateraan, over de Tiber aan de andere kant van de stad.' Lubbert wees naar de oude stad, die als een gedeeltelijk bewoonde steenwoestijn over de zeven heuvels lag. Een microkosmos vol dreiging en beloften, vol eindeloze heiligheid en bijzondere schoonheid uit een heidens Romeins verleden. Emo keek bedenkelijk.


  'Aan de andere kant van de stad! Dan zitten we hier niet gunstig.' Hinrik haalde zijn schouders op. 'Dit is buiten de stad. Hier is het vermoedelijk goedkoper. Die kooplui hebben daar een neus voor. En wat is nou zo'n afstandje. Het is hooguit een uur rijden. Reizen zijn we gewend!'


  Het waren redelijke argumenten. Emo keek zorgelijk naar de waterzak met zijn bijzondere inhoud. Op een paar grosso's uit Lucca na was al het geld op, maar ze waren er! Morgenvroeg moest hij allereerst naar de tempeliers. Ze brachten hun paarden naar de stal van het hospitium. Emo haalde de vogelkooi van het pakpaard, deed de vijf koerende duiven een groene ring om hun poot en wierp ze in de lucht. Heel even voelde hij zich als Noach op de ark, maar hij waagde het niet zijn meer van zorgen met de zondvloed te vergelijken.


  De vogels sloegen hun vleugels uit, draaiden enkele rondjes boven de Friezenkerk en kozen zonder aarzelen het noorden, de richting waar de commanderij van de tempeliers in Pavia moest liggen. De twee monniken keken de duiven na tot ze verdwenen waren in de grijze schemering.


  Hoe konden deze schepselen Gods zo goed hun weg vinden? Het was een wonder. Ze namen hun zadeltassen mee, liepen de stallen uit en stapten het hospitium binnen, waar een knorrige priester met de armen over elkaar hen opwachtte.


  'Wij willen hier graag drie keer overnachten. Daar dit een hospitium van de Friezenkerk is, ga ik ervan uit dat het gratis is.'


  'Helaas landgenoten, voor niets gaat in Rome zelfs de zon nauwelijks op! Ik moet u teleurstellen. Maar drie nachten zijn er meer dan één, dus ik gun u een kleine korting.' Hij toverde een zuinig glimlachje op zijn gezicht en toonde zijn gasten een stel brokkelige bruine tanden. Hij hield zijn hand op. 'Vooraf betalen, uiteraard.'


  Na wat onderhandelingen kwam Emo zuchtend een prijs met hem overeen. Hij trok zijn geldbuidel en vroeg de weg naar het Lateraan en naar de tempeliers. De priester maakte een vaag gebaar. 'Het paleis van de paus is in het oosten van de stad. De brug over, dan naar het Colosseum en daarna steeds rechtdoor. Als u de Via Casilina aanhoudt, komt u er vanzelf langs. De tempeliers zitten dichterbij in een palazzo aan de Tiber.'


  'Een palazzo?' vroeg Emo verbaasd.


  'Wat denkt u dan?' De priester keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Wat is een ridder zonder een paard en een palazzo?' Hij lachte kakelend. Er volgde een ingewikkelde uitleg, waar ze weinig touw aan konden vastknopen. Emo betaalde. De priester keek met een gretige blik naar de beurs in Emo's hand. Met de munt in zijn hand veranderde zijn gezicht totaal. Hij woog hem met een zware frons op zijn hand en bekeek hem argwanend van alle kanten. 'Niet versneden?'


  'Nee,' zei Emo in zijn wiek geschoten.


  De grote hond stapte binnen met een grote rat in zijn bek en bekeek het tafereel. Hij legde zijn buit op de vloer, ging tussen de twee monniken zitten, hield zijn kop scheef, snoof de geur van de situatie op, keek de priester aan en gromde zacht. 'Wat is dat voor een duivels beest?' De man deinsde angstig terug. De twee monniken installeerden zich aan een tafel en kregen een kom soep en een plank met brood en kaas aangereikt. De hond scheurde tevreden de rat aan stukken. Buiten klonk de klok voor de completen.


  'Kunnen we onze zadeltassen hier zolang laten staan?' De priester knikte. 'Als je ze straks maar meeneemt. Ik hou niet van rommel.'


  Ze lieten hun zadeltassen in een hoek van het vertrek achter onder bewaking van de hond en liepen de heuvel af naar de Sint Pietersbasiliek, over het plein, langs de bron in de vorm van een zacht klaterende fontein en beklommen de brede trap naar het poorthuis waarachter het atrium lag. Ze gingen de deur binnen en stonden in het langgerekte middenschip. Aan weerszijden waren twee zijbeuken. In de verte, helemaal aan het eind van het middelschip van de met kaarsen verlichte kerk, stond in een kleine apsis het altaar. De Friese koopman had gelijk, het was een immense kerk.


  Hinrik wees naar boven. 'Kijk, een houten plafond! Helemaal geen stenen gewelven! Vandaar dat de muren de druk kunnen dragen.'


  De koormonniken zaten in het transept en zetten eenstemmig de Gregoriaanse liederen in, die zacht en zuiver door de ruimte gleden. Zoekend naar de galm in de kerk klonk het gezang steeds welluidender en omgaf de gelovigen in een hemels feest van klanken. Emo en Hinrik stonden halverwege het middenschip huiverend van emotie aan de grond genageld. Wat mooi om tot meerdere eer en glorie van God zo te kunnen zingen!


  Na de dienst baden ze in de crypte bij het graf van de heilige Petrus, dankten God voor hun behouden aankomst en smeekten om Zijn steun voor de moeilijke dagen die ze in Rome verwachtten. Gesterkt door het koorgebed en door de schoonheid voor oog en oor liepen ze geheel opgemonterd terug naar het hospitium en ontdekten dat de priester zijn hand in het verband had. Zodra hij zich ook maar een stap in de richting van hun tassen bewoog, gromde de hond.


  'Wat een ondier!' riep hij hen boos toe. Hinrik grinnikte.


  'Kon u niet met uw handen van onze spullen afblijven?'


  'Ik wilde de boel wat verzetten om te vegen.'


  'U mag blij zijn dat hij uw keel niet heeft opengereten.'


  De priester bromde wat en keek met ontzag naar het dier, 'Die teef is geen hond, maar een wolf, Heet ze soms Lupa en heeft ze Romulus en Remus groot gebracht, de tweelingzonen van de Vestaalse maagd Rhea en de god Mars?'


  'Vertel op!' riep een van de pelgrims aan het andere eind van de lange tafel. De priester schokschouderde wat. 'De wolf Lupa vond de baby's lang geleden op de oever van de Tiber, sleepte hen naar haar hol en zorgde vele jaren voor hen. Toen ze volwassen waren besloten Romulus en Remus samen een stad te bouwen op de plek waar een schaapsherder hen had gevonden toen ze kinderen waren. Ze kregen ruzie over wie er de baas moest zijn. Romulus doodde zijn broer, werd de eerste koning van Rome en noemde de stad naar zichzelf. Ze liggen allebei begraven in een piramide.'


  'Je bent een grote fantast,' concludeerde de pelgrim boven zijn kom soep. Hinrik grinnikte en streek de hond over zijn kop. 'Dan heet je van nu af: Lupa.'
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  Rome, de tempeliers


  ZODRA HET DE VOLGENDE DAG LICHT WERD, GINGEN EMO EN HINRIK TE voet op weg naar de Commanderij van de tempeliers. Ze vonden na wat vragen en zoeken het palazzo en moesten op de binnenplaats wachten tot ze aan de beurt waren. De rij voor hen leek voornamelijk te bestaan uit mensen die geld wilden lenen. Emo probeerde de aandacht van een tempelier te trekken, maar het mocht niet baten. Iedereen wilde als eerste geholpen worden en ze hadden allemaal goede argumenten. Zuchtend bezat Emo zijn ziel in lijdzaamheid. Het duurde lang en de ochtend verstreek. Ze aten wat brood en een stuk kaas. Net toen ze dachten dat er aan hun wachten nooit een eind zou komen, werd Emo op zijn schouder getikt.


  'Hoeveel geld wilt u lenen?'


  Emo schudde zijn hoofd. 'Ik wil graag de commandeur spreken.'


  De ridder fronste zijn wenkbrauwen.


  'De commandeur? Dat kan zo maar niet.'


  'Ik heb een belangrijke boodschap voor hem.'


  'U bent toch geen bode?'


  Emo hield hem het tempeliersinsigne voor. De ogen van de ridder gingen verbaasd van het insigne naar Emo. 'Ik zal kijken wat ik voor u kan doen.'


  Een ridder van hogere rang kwam op hen af en bracht Emo bij de commandeur. Hinrik bleef achter bij Lupa. De commandeur keek naar de lange blonde monnik, die zwijgend bij de deur stond met een waterzak aan een touw over zijn schouder. Na een lichte aarzeling stuurde hij de andere ridders het vertrek uit. Emo stapte op hem af, liet hem het insigne zien en fluisterde hem het wachtwoord in zijn oor. De commandeur fronste zijn wenkbrauwen. 'U komt uit naam van iemand anders. Wat is het doel van uw bezoek?'


  'Ik heb een boodschap voor Pietro della Vigna. Er is haast bij.' In stilte vroeg Emo zich bezorgd af wat hem te doen stond als Pietro della Vigna hier ook niet zou zijn. Die kans leek hem opeens allesoverheersend groot. Naar welke van de vier windstreken was deze man vanuit Pavia dan wel gereisd? Wat moest hij zonder Pietro della Vigna in vredesnaam met de rijksappel? Aan de paus overhandigen misschien? Het hoogste gezag? Zou de paus hem betalen voor ongevraagde diensten? Zijn hart klopte traag en zwaar in zijn keel.


  Eindelijk sprak de ridder. 'Kunt u over drie dagen terugkomen?'


  Emo's hart sloeg een slag over. Pietro della Vigna moest hier zijn of de commandeur wist waar hij was. 'Over drie dagen pas? Tegen die tijd ben ik hopelijk op weg naar Frisia. Ik weet dat hij hier is. Het is erg belangrijk en er is grote haast bij. Ik wil hem nu spreken.'


  'U kunt het mij vertellen, als er zo'n haast bij is.' De commandeur glimlachte hem bemoedigend toe.


  Even kwam Emo in de verleiding, maar hij schudde zijn hoofd.


  'Mijn instructies luidden dat ik Pietro della Vigna zelfde boodschap moet overbrengen. Dus u zou mij een groot genoegen doen hem te laten halen.'


  'Komt u over drie dagen terug.' De commandeur stond op en leidde Emo aan zijn mouw naar de deur, waar een jonge ridder hem opving en Emo via een wirwar van gangen en zalen naar de uitgang bracht. 'Ben je die waterzak nog niet kwijt?' vroeg Hinrik.


  'Nee. Over drie dagen kan ik terugkomen. We gaan naar het paleis van Lateranen.' Emo keek verbeten.


  Lupa stond op en schudde het zand uit zijn vacht.


  'Gaan we nu naar het palazzo van die oude Romein die leeuwen importeerde voor keizer Nero om de christenen tot vermaak van het volk in stukken te laten scheuren?'


  Emo staarde Hinrik ontzet aan. 'Hoe kom je daar bij?'


  'Dat vertelde de ridder poortwachter hier. Hij begreep niet waarom de paus juist in dat paleis wil wonen.'


  Emo schudde onthutst zijn hoofd. Hij voelde zich in Rome aangespoeld op een eiland vol onbegrijpelijkheden. De allesoverheersende vraag die hem bezighield was op dit moment: hoe krijg ik geld. Alles hing er vanaf, geld om in het dure Rome te verblijven, geld voor de terugreis en vooral geld om de pauselijke bul te kunnen betalen! Rechtvaardigheid moest gekocht worden en de prijs daarvoor was hoog. Geld scheen opeens het allerbelangrijkste te zijn! Maar zelfs al had je geld, dan kon je je afvragen in hoeverre de kerk, die Gods gerechtigheid predikte en het goede voorbeeld zou moeten geven, rechtvaardigheid kon garanderen. Hij zuchtte diep en vond dat het met de mensheid droef gesteld was. Hij begon de kans van slagen van zijn missie steeds pessimistischer in te schatten.


  'Kunnen we niet beter morgen gaan?' vroeg Hinrik. 'Tegen de tijd dat we bij de paus arriveren, begint het te schemeren en gaat de poort dicht.' Ze keerden terug naar het Friezenkwartier in de borgo.


  's Avonds schreef Emo een brief aan Thialdis met de mededeling dat ze gezond in Rome gearriveerd waren en dat ze zo snel mogelijk naar Frisia kwamen. Hij vroeg haar of ze zijn moeder en broer op de hoogte wilde stellen en uiteraard ook het klooster. Hij hoopte dat het hen allen goed ging en besloot zijn epistel met de mededeling dat hij iedere dag voor hen bad. Over Wolferts reis naar Constantinopel zweeg hij. Morgen wilde hij de brief meegeven aan een bode.


  


  Naar het Lateraan! De koopman had gelijk, slechts een klein stuk van de oude stad werd bewoond, het westelijke deel dat tegen de Tiber lag. Ze liepen tussen indrukwekkende ruïnes door. Hoge puinbergen overwoekerd met planten en bomen blokkeerden links en rechts de weg. Daartussen lagen weiden, tuintjes en woestenijen waar paden doorheen slingerden. Zo nu en dan stonden ze voor een heidense tempel, die door de eerste christenen tot kerk was omgebouwd. Tussen de tempelzuilen had men muren opgetrokken met ramen. Soms stond er een nieuwere klokkentoren naast, een campanile met grote galmgaten boven elkaar aan alle vier de zijden. Maar ze zagen ook nieuwere kerken, gebouwd in de Romeinse basiliekstijl uit hergebruikte bouwmaterialen, die overal te vinden waren. Ze lazen op de voorgevels de namen van de kerken – San Lorenzo in Damaso, San Marco, Santo Cosma è Damiano… – tot ze opeens voor het immense Colosseum stonden.


  Hinrik verzuchtte: 'Die Romeinen konden wel wat! Maar de gotiek zal tot meerdere eer en glorie van God alle voorgaande bouwsels verslaan.'


  'Ook dit Colosseum, denk je?' Emo tuurde vol ontzag naar het indrukwekkende bouwwerk dat hij zelfs in zijn stoutste dromen niet had kunnen verzinnen. Hij vroeg zich af hoe het amfitheater er in zijn glorietijd uitgezien moest hebben, toen hordes mensen toestroomden voor brood en spelen. Hoeveel duizenden konden er wel niet in? Hij had geen idee.


  Hier werden dus de bloedstollende gladiatorengevechten gehouden waar hij wel eens over gehoord had en de gevechten tussen mensen en dieren. Ze liepen geheel onder de indruk zwijgend de Via Casilina in. Het palazzo van Lateranen bleek een groot gebouwencomplex te zijn met hoge, gesloten muren en weinig ramen. Een eenzaam bouwwerk in een woestijn van puin en glorierijke bouwvallen.


  Ze vonden de ingang, liepen de grote binnenplaats op en vroegen om audiëntie bij de paus. De kanunnik bekeek hen zwijgend met opgetrokken wenkbrauwen, alsof ze barbaren waren en haalde minzaam glimlachend en vol onbegrip de schouders op. De paus spreken! Alsof dat zomaar kon, alsof de paus die de wereld regeerde en ver boven koningen en keizers stond zomaar tijd had voor een onnozele monnik uit den vreemde, die Latijn sprak met een foeilelijk Fries accent. Vanwege hun pijen werden ze getolereerd en onbegrepen doorgestuurd naar de volgende hindernis.


  Emo en Hinrik drongen verder door in het palazzo en liepen door prachtige zalen met schitterende wandtapijten, geschilderde wanddecoraties met bladgoud, over ingelegde mozaïekvloeren, langs gouden reliekschrijnen, lezenaars met schitterend verluchte boeken in briljante kleuren en langs zilveren kandelaren. De rijkdom was onvoorstelbaar. Telkens na lang wachten werden ze met weer andere klerken, opperklerken en onderschrijvers, notarissen en protho-notarissen geconfronteerd, die nauwelijks moeite deden om hen te verstaan, laat staan het complexe probleem waarvoor ze gekomen waren te begrijpen.


  


  Ten slotte kwamen ze bij een kanselarij klerk, een jonge benedictijn, die opmerkte: 'U spreekt voor veel mensen hier een onbegrijpelijk Latijn, broeder Emo. U gebruikt een andere zinsbouw en u hebt een onbekende tongval, tevens hanteert u allerhande barbaarse woorden, waarvan men de inhoud hier niet kent. De paus zal u vermoedelijk niet kunnen volgen en kan dus onmogelijk een uitspraak doen over het probleem waarvoor u gekomen bent. Begrijpt u me?'


  Emo knikte geërgerd. 'Helaas wordt er ook weinig moeite voor gedaan! Iets wat gewone mensen hier in Rome wel doen. Dat verbaast me. Ik had gerekend op begrip en medeleven van mijn medebroeders.'


  De broeder keek hem onderkoeld aan. 'Als u ons arrogantie verwijt, zult u hier niets bereiken!'


  Emo fronste zijn wenkbrauwen. 'Arrogantie! Dat woord hebt u mij niet horen zeggen. De paus en de curie zijn het hoogste bestuursorgaan van onze kerk en ik verwacht hier gerechtigheid te vinden en om te beginnen een luisterend oor.'


  'Ik verwijt u niets, ik probeer u iets duidelijk te maken. U hebt een tolk nodig, iemand uit uw eigen landstreek, zodat u elkaar niet alleen wederzijds goed kunt verstaan en begrijpen, maar de boodschap ook in goed Latijn kunt overbrengen, althans in het Latijn dat men hier in Rome spreekt. Hij kan als bemiddelaar fungeren tussen u en de kerk. Ik kan u van harte kanunnik broeder Michael aanbevelen. Hij doet dit vaker tot ieders tevredenheid. U kunt hem vinden in de Schola Teutonicum.'


  Emo merkte hoe zijn ergernis overging in boosheid. Een bemiddelaar! En dat alleen omdat men hier niet de moeite nam naar hem te luisteren. In Oxford was hij nota bene de beste van zijn jaar geweest in Latijn en vooral in het jargon van Canonieke rechtsteksten. Een bemiddelaar… Een tolk… Wat ging dit wel niet kosten? Hij balde zijn vuisten en sprak met fonkelende ogen: 'Ik hoop dat ik mij vergis, maar het begint erop te lijken dat men ons in het Lateraan ziet als barbaren en misschien zelfs als kerkelijke tegenstanders in plaats van als medegelovigen die hulp nodig hebben in een ingewikkelde kwestie. Ik hoop niet dat Rome een eiland van onbegrip is geworden te midden van de zee van goedwillende gelovigen.'


  Hinrik stootte Emo steeds steviger aan en fluisterde sussende woorden. 'Emo, Emo, beheers je.'


  Maar Emo leunde over de tafel en hamerde met zijn vuist op het blad. 'Ik wil u erop wijzen dat wij het gezag van Rome erkennen en dat we strijden voor dezelfde zaak, voor gerechtigheid en voor de eer van God, die wij allebei dienen. Alleen op die basis kunnen we praten.'


  'Toch gaat er soms veel fout tussen mensen die hetzelfde doel nastreven.' Emo ging rechtop staan. 'Soms gaan dingen bewust fout omdat men onder dezelfde vlag een ander doel nastreeft, bijvoorbeeld een doel dat met zelfverheffing, of zelfverrijking, of met andere persoonlijke belangen te maken heeft.'


  De broeder keek reuze zuinig. 'Ik moet toegeven dat dit gebeurt. U kunt uitstekend debateren. Als de paus u zou verstaan, zou hij het prettig vinden met u in discussie te treden. Maar dat Latijn van u! Nogmaals, ik kan u uitsluitend adviseren een bemiddelaar te zoeken die u vertrouwt. En ik breng u nogmaals broeder Michael onder de aandacht. Hij komt uit het aartsbisdom Keulen, dus…'


  'Uit het aartsbisdom Keulen? Het bisdom Munster, waar ik een groot probleem mee heb dat hier opgelost zal moeten worden, is een onderdeel van het aartsbisdom Keulen! Erger nog: aartsbisschop Adolf van Altena is een volle neef van de bisschop van Munster. Broeder Michael als bemiddelaar? Hij zal nooit een onbevooroordeelde, onpartijdige bemiddelaar kunnen zijn. Daarbij: Duits is niet onze moedertaal! Als het in vredesnaam nodig is, zou u dan mijn bemiddelaar willen zijn? U verstaat mij, u begrijpt mij.'


  'Ik?' De jongeman leunde stomverbaasd en zacht lachend achterover in zijn stoel. De toon van het gesprek veranderde volledig.


  Emo strekte zijn arm in volle lengte over de tafel uit, boog leunend op zijn andere arm voorover en drukte zijn wijsvinger op de pij van de jongeman ter hoogte van zijn borstkas. 'Daar klopt een warm noordelijk hart. Bent u soms afkomstig uit Frisia?'


  'Nee, uit Vlaanderen, maar mijn moeder komt uit Frisia. Zij heeft me de taal geleerd.'


  Emo's gezicht verhelderde alsof opeens de zon ging schijnen in het donkere sombere gebouw. 'U hebt Fries bloed in uw aderen. U bent inderdaad mijn ideale bemiddelaar! Hoe heet u?'


  'Remigius.' De jonge broeder schudde verbaasd lachend zijn hoofd. Na een korte stilte zei hij: 'Daar kan ik niet zelf over beslissen. Komt u over drie dagen maar terug.'


  'Over drie dagen? Het lijkt wel alsof Rome bestaat bij de gratie van over drie dagen terugkomen!' Emo hief theatraal zijn armen de lucht in en keerde zijn gezicht naar het uitspansel. 'Over drie dagen hoop ik alles hier geregeld te hebben en op de terugreis te zijn. We hebben haast broeder! In Frisia wachten arme zielen met grote smart op onze thuiskomst. Al het geld dat ze hadden, hebben ze ons meegegeven in naam van de rechtvaardigheid, die alleen God ons via bemiddeling van de paus kan schenken. We hebben geen onuitputtelijke financiële bron.' Hij wees met een breed gebaar om zich heen naar de pauselijke rijkdom, liet zijn armen zakken en keek broeder Remigius met een mengeling van woede en hulpeloosheid aan. 'Overal waar we hier in Rome aankloppen, worden beslissingen vooruitgeschoven en moeten we over drie dagen terugkomen! Ik mag hopen dat er dan wel iets beslist wordt. Als wij in Frisia net zo besluiteloos waren over de aanleg, versterking en ophoging van onze dijken, stond het land meer onder water dan dat het droog lag. Intussen loopt de rekening van ons verblijf hier op. En dan zie ik al die rijkdom hier! Ik kom over drie dagen terug en verwacht van u een positief antwoord.'


  Emo stapte het Lateraan uit, dodelijke blikken werpend op heel die welgedane, pretentieuze, bureaucratische kudde, die maar wat zat te leuteren, te eten en vooral te luieren. Mensen die leefden van de tienden die de arme boeren in Frisia met spitten in de loodzware klei moesten opbrengen. Het was een schandaal!


  Ze hadden weer een hele kostbare dag verdaan en wat hadden ze bereikt? Niets. Helemaal niets! Hinrik volgde Emo op een drafje met wanhopig opgeheven handen en verontschuldigende blikken naar alle broeders. Zwijgend en broedend liepen ze terug naar de Schola Frisionum. Pas toen ze over de brug en langs de Engelenburcht kwamen en over de spaarzaam bebouwde vlakte van de Borgo gingen, kalmeerde Emo en sloeg zijn woede om in wanhoop.


  Wat had hij gedaan? Had hij het nu voorgoed verbruid met zijn niet te temmen drift en boosheid? Had hij daarmee het laatste geld, dat zijn arme medebroeders hem zo vol vertrouwen hadden meegegeven, over de balk gesmeten en zou hij met lege handen bij hen terugkeren? Ze moesten daar in het verre noorden leven van een uiterst karig rantsoen van graan en bonen, om hem de gelegenheid te geven gerechtigheid voor hun klooster te gaan halen. De tranen schoten hem in de ogen. Emo ging naar de priester van de schola, keek somber in zijn vrijwel lege beurs en betaalde kost en inwoning voor nog eens drie dagen. Hij vroeg zich met grote zorg af hoe het verder met hen moest als het tij niet snel ten goede keerde.


  Hinrik sloeg hem op de schouder. 'Kop op, voor alles is een oplossing. Desnoods lenen we bij de tempeliers.'


  'We hebben geen onderpand.'


  'En die geheimzinnige waterzak dan?'


  Emo moest tegen wil en dank lachen. Hij sliep die nacht nauwelijks en gaf zich over aan de meest fantastische voorstellingen. Hinrik had gelijk, desnoods verkocht hij de rijksappel aan de meest biedende! Als hij zijn klooster maar kon redden en zijn geweten kon zuiveren… Hij schudde zijn hoofd. Hij moest geduld hebben.


  Hij voelde aan de vrijwel lege geldbuidel onder zijn kussen. De paarden moesten goed verzorgd zijn. De hond redde zichzelf. Drie nachten logies hadden ze vooruit betaald. Hun lichamen waren aan onthouding gewend. Vasthoudendheid, daar moesten ze het van hebben en geloof in de goede zaak. Over het bedrag dat hij zou moeten betalen voor een uitspraak van de curie wilde hij niet denken.


  Alles ging hier uitermate langzaam. Morgen was het zondag, op de dag des Heeren gebeurde er helemaal niets! Toen de kaars in de muurhouder van de vrijwel lege slaapzaal bijna was opgebrand, viel hij in een onrustige sluimer.


  


  Emo en Hinrik brachten die zondag, afwisselend in de Friezenkerk en in de Sint Pietersbasiliek, in gebed door. Tussen de getijden maakten ze samen met de twee kooplieden en de hond een wandeling langs de muren van de Borgo.


  Het ging goed met de zaken van de heren. Lubbert liet zijn welgevulde buidel rammelen. Hij wees hen op een piramide, de Meta Romuli, die tussen de Engelenburcht en het voormalig circus van Nero stond. 'Kijk, dat is het graf van Romulus, een van de stichters van Rome. Remus, zijn tweelingbroer, ligt ook begraven in een piramide, maar dan aan de andere kant van de stad.' Ze wandelden door de necropolis langs de muur en huiverden. Het was zelfs in Rome voor de tijd van het jaar koud, 's nachts vroor het zo nu en dan.


  's Maandags vroeg in de ochtend gingen ze opnieuw naar de tempeliers. Tot hun verrassing werd Emo regelrecht naar de zaal gebracht waarin het hoogste gezag zetelde. De ridder kondigde zijn komst aan en verdween. Er was bezoek. Emo bleef bij de deur staan tot hem toestemming werd verleend verder te komen.


  De commandeur liep onrustig in zijn werkvertrek heen en weer en praatte met heftige gebaren tegen een man, die met zijn rug naar Emo stond. 'Iedere boef in een pij kan wel zeggen dat hij de vertegenwoordiger van Simon Langton is. We wilden voor uw eigen veiligheid eerst inlichtingen inwinnen alvorens hem tot u toe te laten. U bent een belangrijk man. U bent een van de naaste medewerkers en vertrouwelingen van koning Frederik…'


  De jongere man viel de oudere ridder met een kort handgebaar in de rede. 'U wist dat ik aanwezig was en met smart zat te wachten op Simon Langton of op zijn afgezant. Het wachtwoord, de penning, alles klopt en dan stuurt u de man weg! Waarom laat u hem drie dagen wachten? En mij dus ook. En dat niet alleen, maar bovenal koning Frederik! Dat is onvergeeflijk! Intussen kan hij wel beroofd of neergestoken zijn door het geboefte dat hier in de ruïnes van Rome rondhangt. Misschien is hij wel vertrokken, omdat hij meer te doen heeft dan te wachten op audiëntie bij een commandeur, die alles beter denkt te weten, Simon Langton kiest alleen een afgezant uit die hij volledig vertrouwt en geheel capabel acht voor zijn taak.' De stem klonk onverbiddelijk als bij een kruisverhoor.


  De commandeur zweeg verschrikt. Emo stond aan de grond genageld, niet alleen door de verdachtmaking van de commandeur aan zijn adres. Nee, die stem „. Die stem, die onverdroten verder inhakte op de commandeur, die stem kende hij! Maar waarvan en van wanneer en vooral waar? Hij groef in zijn geheugen. Intussen ging de discussie verder, ze hadden het te druk om zijn komst te bemerken.


  'Rome mag in de ogen van de paus het centrum van de wereld zijn. U bent niet meer dan een klein radertje in het grote geheel en niets meer dan dat! U weet dat koning Frederik een groot begunstiger is van de orde van de tempeliers.


  Als hij hierachter komt, is de kans groot dat hij de grootmeester inlicht. Het zou me niet verbazen als u wegens onbekwaamheid van hoogverraad beschuldigd wordt, waarna uw positie op een kwaad moment omgezet kan worden in gevangenschap. Hoe hoger een mens stijgt hoe dieper hij kan vallen! Dat moet u bekend zijn?' De commandeur zag bleek en mompelde iets.


  'We zijn het er toch over eens dat het een schande is, dat onze paus oproept tot een kruistocht tegen onze medechristenen, de katharen, de waldenzen en de albigenzen, zodat tienduizenden medegelovigen op de brandstapels het leven laten? Christenvervolgingen op ongekende schaal! Daar was een heiden als keizer Nero met zijn leeuwen een brave jongen bij.'


  De commandeur knikte eerbiedig en fluisterde alsof de muren oren hadden. 'Het is onbegrijpelijk dat God dit toelaat.'


  'God laat dit helemaal niet toe. Hij heeft in zijn wijsheid koning Frederik naar ons toe gestuurd. We hebben een jonge, krachtige keizer nodig naast onze paus. Koning Frederik is intelligent, goed ontwikkeld en bezit een sterke persoonlijkheid, hij kijkt verder dan starre dogma's en onverbiddelijke kerkelijke leerstellingen. Hij onderhoudt net als de tempeliers goede contacten met de Arabische wereld. Met overleg kom je verder dan met haat zaaien en bloedvergieten.


  Als koning Frederik tot keizer gekroond wordt, wat zijn recht is als zoon van de vorige keizer, omsluit zijn keizerrijk de Kerkelijke Staat en zal de paus rekening moeten houden met anderen. Hij zal niet meer uitsluitend zijn eigen zin kunnen doordrijven.


  Zo'n krachtig, wereldlijk heerser als koning Frederik hebben we nodig om de mensheid uit de misère van geweld en onverdraagzaamheid te halen. In plaats van dat u meewerkt, zit u de zaken te traineren. Ben u soms omgezwaaid naar het Welfische kamp en steunt u keizer Otto? Misschien voor veel geld? Ik weet dat geld erg belangrijk voor u is.'


  Hij greep de commandeur bij zijn mantel en trok hem naar zich toe. 'We bezitten alle Rijksinsignes op één na. U werkt niet mee! Wat moet ik daarvan denken?'


  'Ik ben koning Frederik met hart en ziel toegedaan.'


  Over de schouder van zijn gesprekspartner kreeg de commandeur opeens Emo in het vizier.


  'Kijk, daar is hij!'


  De commandeur rukte zich los en trok snel zijn mantel recht trok. De gezant van koning Frederik draaide zich om. Emo hield zijn adem in. 'Pellegrino!'


  Hij keek in de ogen van de bode die hij ontmoet had op de bergpas in de Apennijnen! Ze hadden samen de aanslag van de gedeserteerde soldaten overleefd, dankzij de hond. En nu stond hij hier!


  'Ben jij Pietro della Vigna?' Emo keek de man stralend van blijdschap aan. 'Je was niet in Pavia, maar ik had je op de bergpas bij de gedeserteerde soldaten al kunnen overhandigen wat je hebben wilde.'


  Pietro della Vigna stak verrast zijn armen uit.


  'Broeder Emo! Mijn redder! Ik had het kunnen raden, uw volharding, uw inzet, uw slimheid… Hoe kortzichtig kan een mens zijn?'


  Emo zette zijn waterzak op de grond. Ze deden beiden een stap naar voren en sloten elkaar enthousiast in de armen. De commandeur zakte verbijsterd op een stoel neer.


  Pietro klopte op Emo's rug. 'Simon had geen betere keus kunnen maken. Maar waarom is hij niet zelf gekomen?'


  Emo greep zijn waterzak, ze trokken zich terug in een hoek van de zaal, waar hij de geschrokken Pietro della Vigna vertelde over de aanslag op Simons leven. 'Godzijdank, hij heeft het overleefd! Simon is een groot diplomaat. We kunnen hem niet missen. Weet u trouwens wat hij u meegegeven heeft?'


  'Ja. Ik heb het hierin genaaid.' Emo hield de waterzak omhoog.


  'Al die tijd binnen handbereik!' Pietro begon zacht te lachen. 'Ik dacht al, wat zeult die man toch steeds met zijn onafscheidelijke waterzak, hij drinkt er niet eens uit.'


  Ze lachten en gingen tegenover elkaar zitten in de vensterbank. Pietro nam de waterzak over, zette die op zijn knie en voelde aan de contouren. 'Het is het laatste belangrijke Rijkssymbool dat we nog moeten hebben. Hiermee kan koning Frederik zich bekend maken bij de Duitse vorsten, als de zoon van de jonggestorven keizer Hendrik VI.


  Hij is de rechthebbende op de Duitse konings- en de keizerskroon, niet keizer Otto. Diens kroning is een grote vergissing geweest van paus Innocentius. Gelukkig ziet de paus dat langzamerhand zelf ook in. Als koning Frederik voldoende steun verworven heeft van de rijkskeurvorsten kan hij in Aken tot Roomskoning gekroond worden door de aartsbisschop van Keulen. Daarna hoeft paus Innocentius hem alleen maar de keizerskroon op het hoofd te zetten.'


  'Zou zijne heiligheid zo'n krachtig vorst naast zich dulden?' vroeg Emo. Pietro della Vigna keek snel op. 'Wat heb je gehoord van de discussie?'


  'Vermoedelijk het meeste. Is koning Frederik soms van plan de paus af te zetten, al dan niet met steun van de tempeliers?'


  De commandeur zette grote ogen op, kwam snel overeind en verliet haastig het vertrek.


  'Nee, in het geheel niet. Hoe kom je daar bij? Maakte ik die indruk?' Pietro keek Emo verbaasd aan. 'Wij erkennen Lotario di Segni als paus Innocentius III. Het is Gods wil dat hij paus werd. Hij is een groot geleerde, een goed jurist, een uitstekend dogmaticus en met voortvarendheid pakt hij de misstanden binnen de kerk aan.


  Maar ook een krachtige persoonlijkheid heeft zijn zwakke kanten. Paus Innocentius is Gods vertegenwoordiger op aarde. Hij stelt zich tussen God en de mensen. Zijn bemoeienis met staatszaken en zijn orthodoxe rechtlijnigheid hebben geleid tot oorlogen en tot de kruistocht tegen de katharen. En hij heeft niet kunnen voorkomen dat de door hem gepredikte vierde kruistocht ontaarde. Een paus onwaardig. Wij willen de kerk voor dit afglijden behoeden door een krachtige keizer naast de paus te zetten. Innocentius en Frederik, het zou een ideaal koppel zijn.


  De ene de kerkelijke en de andere de wereldlijke macht. Door discussie en wederzijds respect kunnen ze elkaar in balans houden. Met het zwaard bereik je uiteindelijk niets. Keizer Otto is een kortzichtige vechtersbaas. Bij hem gaat het uitsluitend om macht en eigenbelang. Hij stort zijn keizerrijk van de ene oorlog in de andere. We willen voorkomen dat de kerk onder Innocentius hetzelfde lot overkomt. Dat is alles.'


  Emo knikte nadenkend, 'Denk je dat koning Frederik anders is dan keizer Otto? Zijn niet alle vorsten vechtersbazen? Of het nu de kerkelijke of de wereldlijke macht betreft: macht corrumpeert altijd.'


  'Macht corrumpeert?' Pietro schudde nadenkend zijn hoofd. 'Dat hangt af van de persoon, Koning Frederik was vanaf zijn vierde jaar wees. Hij werd belaagd door allerhande adellijke lieden die hem zijn koninkrijk afhandig wilden maken, zo ook keizer Otto. Als de dreiging te groot werd, vluchtte hij uit het paleis en zwierf over straat en sliep in stegen of hij werd in huis genomen door christenen, saracenen of Normandiërs, omdat men begaan was met het lot van dit wondermooie kind met zijn helderblauwe ogen en roestrode krullen, dat zo moest vechten voor zijn leven en zijn erfdeel. Frederik ontwikkelde door al die contacten een gevoel voor wetenschap, kunst en cultuur. Hij is geletterd en spreekt ten minste zes talen, zoals Latijn, Siciliaans, Duits, Frans, Grieks en Arabisch. Men noemt hem de 'stupor mundi', de verbazing van de wereld.


  Op zijn veertiende zorgde paus Innocentius voor een huwelijk met de vijfentwintigjarige weduwe Constanze van Aragon. Ze hebben afgelopen jaar een zoontje gekregen, Hendrik genaamd.


  Koning Frederik is nu zeventien jaar oud, hij heeft zijn moeders erfdeel Sicilië onder controle en wil nu zijn vaders erfenis opeisen: de keizerskroon van het heilige Duitse keizerrijk. Hij wil in het voorjaar naar Rome komen voor overleg. Vandaar dat we haast hebben met de regalia. Koning Frederik verwacht dat de paus hem nu wel zijn zegen geeft, na alle problemen met keizer Otto. Vanuit Rome hoopt koning Frederik een triomftocht te beginnen langs de Lombardische steden.


  Daarna gaat hij de Rijksvorsten een voor een bezoeken, om hen over te halen zijn kant te kiezen. Aan mij heeft hij de verantwoordelijkheid toebedeeld om de belangrijkste Rijkssymbolen over te brengen naar Italië. Dat is in het grootste geheim door verschillende mensen gedaan.' Pietro kwam tot de slotsom van zijn betoog.


  'Deze paus heeft een krachtig, wereldlijkheerser naast zich nodig om hem te beschermen voor menselijke tekortkomingen als haat, oorlog, moord en doodslag. Koning Frederik is daar de aangewezen persoon voor, niet de Welf Otto. Om die reden moet hij zo snel mogelijk tot keizer gekroond worden. Het zal een zegen zijn voor de mensheid in het algemeen en het christendom in het bijzonder.'


  Hij zweeg even. 'De tempeliers werken daar vol overtuiging aan mee. Je weet dat deze orde tijdens de eerste kruistocht na de verovering van het Heilige land is gesticht. Zij zijn de beschermers van het Heilige graf en weten maar al te goed dat je een godsdienst alleen door overtuiging en niet met wapens kunt verbreiden en behouden. Zij helpen ons, alleen deze commandeur is weinig meewerkend.' Pietro knikte tegen de dichte deur waardoor de commandeur verdwenen was. 'Willen de tempeliers geen kruistocht meer?' vroeg Emo verbaasd. 'Druist dat niet in tegen de politiek van Innocentius, die een nieuwe kruistocht proclameert nu de vierde mislukt is.'


  'De Saracenen hangen net zo sterk aan hun geloof als wij aan het onze. Een kruistocht is zinloos bloedvergieten. Met diplomatie bereik je veel meer. Daar is koning Frederik een meester in.'


  Emo fronste zijn wenkbrauwen. 'Zal paus Innocentius accepteren dat hij gekapitteld wordt door zijn voogdijkind? Zal hij hem ooit als zijn gelijkwaardige beschouwen?'


  'Hm,' zei Pietro keurend. 'Goede vraag. Ik denk dat de paus weinig keus heeft. Hij leeft inmiddels in onmin met de Engelse koning en de Duitse keizer, die hij beiden geëxcommuniceerd heeft. Spanje is verscheurd door een oorlog tegen de Saracenen. De Franse koning onttrekt zich zoveel mogelijk aan de wensen van de paus en bemoeit zich niet met de kruistocht tegen de katharen. De vierde kruistocht is mislukt. En het Latijnse keizerrijk voert een geheel eigen koers in plaats van dat het de macht van Innocentius erkent. Kortom er moet rust en orde komen in de wereld. Innocentius zal tot rede gebracht moeten worden,'


  Emo zuchtte diep.


  'Dit is uw beloning voor het brengen van de rijksappel.' Pietro greep in zijn tas en gaf hem een geldbuidel. Emo woog die op zijn hand en vroeg verschrikt: 'Is dat niet wat veel?'


  'Rome is duur. Bullen van paus en curie zijn bijna onbetaalbaar geworden. Vermoedelijk om de gelovigen af te schrikken. Gebruik zoveel u nodig hebt en als uw ziel zich bezwaard voelt, geef dan het restant aan de armen. Wat kan ik verder voor u doen?'


  Emo vertelde hem over het onrecht dat de bisschop van Munster zijn klooster had aangedaan door de schenking van de kerk van Wierum aan zijn klooster ongedaan te maken en zich de kerk zelf toe te eigenen. En over de agressie van hoofdeling Ernestus die zijn zoon als pastoor in Wierum geïnstalleerd wilde hebben. Hij eindigde zijn relaas met twee verzoeken: 'Zou je kanselarijklerk Remigius kunnen overtuigen om bemiddelaar voor mij te worden bij de paus.'


  'Een bemiddelaar. Heel verstandig. Ik ga kijken wat ik voor je kan doen.'


  'Ik heb een brief geschreven aan Thialdis van Tuwinga om te melden dat we in Rome aangekomen zijn. Graag zou ik die mee willen geven aan een bode van de tempeliers.'


  'Ik zal ervoor zorgen. Geeft u me die brief maar.'


  Emo overhandigde hem het verzegelde document en Pietro stopte dat in zijn buis. Della Vigna stond op, opende het venster, trok de stop van de waterzak los en liet het water weglopen. Met een mes sneed hij de waterzak en de met was dichtgesmeerde kalebas open. Samen trokken ze de rijksappel voorzichtig te voorschijn, de gouden bal met het kruis. De kleurige edelstenen fonkelden hen als verblindende lichtstralen in alle kleuren toe. Ze keken er vol bewondering naar.


  De koning die deze rijksappel bezat, kon de loop der geschiedenis beïnvloeden. Emo besefte dat hij daaraan een bijdrage had geleverd. Het was een plechtig moment. Pietro della Vigna haalde hoorbaar adem. 'Nog mooier dan ik dacht. Duizendmaal dank.' Ze omarmden elkaar en Emo liep met zijn geldbuidel opgelucht het vertrek uit.


  Het eerste wat Emo en Hinrik deden was het nuttigen van een goede maaltijd in een van de herbergen aan de Tiber! Met een voldaan gevoel keerden ze terug naar het Friezenkwartier. De gebeurtenissen hadden zich eindelijk ten goede gekeerd.
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  Rome, het Lateraan


  De afgelopen weken waren de ridders zonder van Ernestus afscheid te nemen, in kleine groepjes naar het noorden vertrokken. Het excuus luidde dat de borg hoognodig verdedigd moest worden en dat Fokko dat onmogelijk alleen kon. Ze hadden genoeg van het bidden, dobbelen en nietsdoen in het premonstratenzer klooster van Hamborn. De waterige soep, het keiharde brood en de kaas beliefden ze niet langer. Hun onderlinge ruzies eindigden steeds vaker in gevechten, die nog net niet met het blanke zwaard beslecht werden. Er moest iets gebeuren. Ze stegen op hun paarden en galoppeerden over de bospaden richting het noorden.


  Met jagen voorzagen ze zichzelf van vlees, dat ze roosterden op een open vuur. De rest roofden ze van de boerenhoeves die ze onderweg tegenkwamen. Aan Ernestus Cerlenga die al weken in de ziekenzaal van het klooster lag besteedden ze nauwelijks nog een gedachte. Het was onduidelijk of Ernestus ooit weer de leiding van de borg op zich kan nemen, met zijn broze gezondheid en zijn manke been. De longontsteking en de algehele uitputting waaraan Ernestus leed, maakte zijn gezondheidsproblemen complex. Hij doorstond de crisis en leek wat aan de beterende hand te zijn. De monniken trachtten het genezingsproces te bespoedigen door bloedzuigers te zetten en hem bij voile maan te aderlaten. Het leek eerder een averechts effect te hebben.


  Twee schildknapen waren achtergebleven om Ernestus bij te staan. Eind januari was hij zo ver opgeknapt dat hij heel aarzelend kon gaan denken over het voorzichtig aanvaarden van de thuisreis. Emo‚ zijn grote vijand, was tijdens zijn overlevingsstrijd vrijwel geheel uit zijn gedachtewereld verdwenen. Ernestus had het te druk met overleven van de ene dag en met het verzamelen van krachten voor de volgende. Toen de sneeuwklokjes hun hoofdjes boven de grond van de kloosterhof stoken en de winterakonieten de waterput in een gele waaszetten, deed hij ondersteund dooreen novice en een stak zijn eerste wankele stapjes in de kruisgang.


  Nadat het groen van de bollen in aker veranderde en paardenbloemen de bloei hadden overgenomen was het zo ver dat de twee schildknapen Ernestus met een gezamenlijke krachtsinspanning en met behulp van een trapje in het zadel kregen. Er werd wat geoefend in de omgeving. Het duurde nog enkele weken tot hij zover aangesterkt was dat hij op zijn paard in een rustig tempo de terugtocht kon aanvaarden. In kleine dagetappes van hooguit tien kilometer brachten ze hun meester ieder etmaal in de meest rechte lijn een stukje dichter naar huis. Bleek, verzwakt en vermagerd meed Ernestus de stad Munster alsof er de pest heerste.


  In Bentheim haarde hij over het lot van de drie mannen van Hermann Werenze. Het zat hem niet mee, vond hij zelf. Maar daar zou verandering in komen. Toen ze eindelijk Gerlengabarg bereikten, wachtte Ernestus een nieuwe verrassing. De mooie Waldrada was van de bijgebouwen naar de barg verhuisd en deelde daar het bed met zijn oudste zoon Fokko. Zijn eerste daad was haar van het erf te verjagen, haar spullen mocht ze meenemen, maar haar kinderen moest ze achterlaten. Fokko werd verbannen naar het huisje van Waldrada. Door alle emotie en opwinding raakte Ernestus opnieuw volslagen uitgeput. Hij kroop verdrietig en eenzaam op de strozak in Waldrada's hemelbed. Hij stuurde een knecht naar Thialdis van Tuwinga zijn wettige echtgenote, die hij met spoed maande naar Gerlengabarg te komen om hem op alle denkbare wijzen van drenst te zijn, waarbij aandacht en zorgzaam vertroetelen ongetwijfeld bovenaan zijn lijstje stonden. Thialdis stuurde de bode terug met een pot kweeperenjam, waarvan bekend was dat die bloedzuiverend zou zijn.


  


  Het was de donderdag van purificatio Mariae, 2 februari in het jaar des heren 1212. Maria Lichtmis, waarop de 'opdracht van het kindje Jezus in de tempel' werd herdacht, maar gelijktijdig werd het lengen van de dagen gevierd met een kaarsenprocessie. Een dag van hoop en vernieuwing.


  Emo en Hinrik liepen naar het paleis van Lateranen en sloten zich aan bij de rij wachtenden. De hond hoefde niet meer op de waterzak te passen en ook niet op de documenten want die hield Emo onder zijn pij verborgen.


  Het dier volgde hen trouw met de soepele cadans van een wezen dat erop gebouwd is grote afstanden af te leggen. Bij elk geluid spitste hij zijn oren en keek waakzaam en oplettend rond.


  Hij raakte niet onder de indruk van al die kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders en evenmin van de rijke imposante gebouwen, die hij zag als rotsen met spelonken. Als Emo stil bleef staan om iets te vragen of te overleggen ging hij voorbeeldig zitten en wachtte onverstoorbaar tot de tocht door het Lateraan verder ging. Het grote beest maakte indruk. Met gemak keek hij op tafels of legde als een regerend vorst zijn poten op een lezenaar. Door houding en gebaar gaf hij het idee de kunst van lezen machtig te zijn.


  Hij reageerde tijdens de gesprekken alsof hij mee overlegde. Sommigen geestelijken schrokken zo van het indrukwekkende dier, dat ze ondanks hun omvang als angstige hazen wegstoven. Anderen bleven geïntimideerd staan en vroegen of hij beet. Een enkeling stoorde zich niet aan de hond en lieten het zacht grommende dier aan zijn hand snuffelen.


  Emo en Hinrik volgden opnieuw het hele parcours tot ze uiteindelijk voor het lege tafeltje van broeder Remigius stonden. De monnik was er niet. Ze schoten een andere broeder aan, maar die kon hen niet vertellen wanneer broeder Remigius weer achter zijn lezenaar zou zitten. De strohalm Remigius bleek weinig houvast te bieden. Diep teleurgesteld verlieten ze het vertrek. Op het binnenplein zag Hinrik de commandeur van de tempeliers druk in gesprek met twee kardinalen met paarse hoofddeksels, Hij stootte Emo aan. 'Misschien kan hij iets voor ons doen.'


  Emo liep schoorvoetend op het gezelschap af en hoorde de commandeur met nadruk zeggen: 'Uit welingelichte bron heb ik vernomen dat binnenkort koning Frederik van Sicilië naar Rome komt.' Hij hield zijn hand op.


  'Dat kan niet,' zei de oudste kardinaal. 'Hij vecht in Zuid-Italië tegen keizer Otto.'


  De commandeur boog zich naar hen toe en fluisterde samenzweerderig achter zijn hand: 'Erger nog; koning Frederik is van plan de paus af te zetten!' Het werd even stil, toen barstte de jongste kardinaal in lachen uit. 'De paus afzetten? En dat terwijl de paus ook van mening is dat koning Frederik keizer moet worden? Onzin! Koning Frederik gaat niet een medestander afzetten.'


  Hij draaide zich om en liep hoofdschuddend weg.


  'Ik dacht dat ik u van dit complot op de hoogte moest stellen.'


  De commandeur duwde nadrukkelijker zijn open hand onder de neus van de kardinaal. 'We hebben een afspraak.'


  De kardinaal knikte, greep in zijn beurs en gaf hem geld.


  Emo was achteruit gedeinsd. Hoe kwam de commandeur aan deze wijsheid? Had hij zijn gesprek met Pietro della Vigna afgeluisterd? Een buitengewoon onaangenaam gevoel overviel hem, toch stapte hij op de commandeur af en vroeg: 'Herinnert u zich mij? Ik wil graag op audiëntie bij de paus. Kunt u een goed woord doen voor mij?' De hond gromde zachtjes. De commandeur rukte zijn arm los, keek hem als door een wesp gestoken aan en haalde nors zijn schouders op. Hij stopte het geld in zijn zak en liep vlug in de richting van de poort. De kardinaal zei tegen Emo: 'We verwachten zijne heiligheid volgende week terug. Probeert u het dan opnieuw.'


  Ontmoedigd keerden Emo en Hinrik terug naar de Schola Frisionum.


  


  De dagen daarna verscheen broeder Remigius evenmin.


  'Misschien is hij met de paus meegegaan,' zei Hinrik praktisch. 'Je had het laatst over de oudste zoon van Kaloyan, die hier in het Lateraan zou moeten wonen. We zijn hier toch, laten we intussen uitzoeken of hij hier nog is. Misschien weet hij meer over keizer Boudewijn.'


  'Goed idee.' Emo knikte zijn vriend toe. Maar niemand begreep of verstond hen. Men keek hen vol ongeloof aan, haalde de schouders op en liep door. Emo voelde zich effectief genegeerd maar Hinrik zei onverstoorbaar: 'Jammer dat we niet weten hoe die prins heet. Dat zou het zoeken makkelijker maken.'


  Ze stelden hun vraag aan een oudere benedictijner monnik. Een zware frons verscheen op het voorhoofd van de man. 'Bedoelt u soms Tihomir?'


  Hinrik knikte tot Emo's verbijstering opgetogen: 'Dat is hem!'


  'Een buitengewoon onverkwikkelijke kwestie, maar eigenlijk mag ik dat niet hardop zeggen. Het fijne van de zaak weten alleen onze paus en kardinaal Leo Brancaleone.'


  Emo dacht na. 'Kardinaal Leo was voor de inval van de kruisvaarders in Constantinopel in Bulgarije om met tsaar Kaloyan over de keizerskroon van Constantinopel te onderhandelen.'


  'Jaja, maar waarom wilt u weten over die oude geschiedenis?'


  'Mijn vader ging mee met de vierde kruistocht. Hij werd samen met keizer Boudewijn gevangengenomen, maar wist te ontsnappen uit Tsarevets. Van hem hoorden we over de zoon van Kaloyan.'


  'Oh, u hebt een bericht van uw vader voor hem! Dat verandert de zaak.' Emo en Hinrik keken elkaar verbaasd aan, maar lieten het zo.


  'Helaas moet ik u teleurstellen. Tihomir is hier niet meer. En ik zou ook niet weten aan welke bode u de brief zou moeten meegeven, want niemand weet waar hij gebleven is. Hij ontsnapte kort nadat bekend werd dat de paus toestemming gaf voor de kroning van Boudewijn van Vlaanderen tot keizer van het eerste Latijnse keizerrijk. Tihomir was belangrijk, hij werd zeer goed bewaakt. Het is onbegrijpelijk.'


  'Als gijzelaar?'


  De monnik lachte. 'Laten we zeggen als een gast, die niet op eigen gezag mocht vertrekken. Het was een heetgebakerde jongeman die zich nauwelijks wist te schikken in zijn lot en het verraad van de kerk tegenover zijn vader niet accepteerde. Hoe hij het gehoord heeft weet niemand. Maar hij heeft wraak genomen. En hoe! Zeer slim en buitengewoon doeltreffend.'


  'Hoe bedoelt u?' Emo en Hinrik keken hem vol verwachting aan.


  'Leo Brancaleone stond als legaat van de paus op punt van vertrek naar Constantinopel om Boudewijn uit naam van de paus tot keizer te kronen. De paus had als voorwaarde gesteld dat Boudewijn de paus als zijn leenheer moest erkennen en de Grieks-katholieke kerk onder de kerk van Rome moest brengen.'


  De beide monniken knikten.


  'De paus wilde Boudewijn iets schenken, waaruit bleek dat de paus, als Gods vertegenwoordiger op aarde, boven keizers stond. Er was geen tijd meer om iets speciaals te laten maken. Maar in de schatkamer van het Lateraan vond de schatbewaarder een geschikt cadeau, namelijk de ring die Constantijn de Grote zo'n duizend jaar geleden zou hebben geschonken aan de bisschop van Rome. Constantijn gaf die ring toen hij Byzantium tot hoofdstad van het Romeinse Rijk uitriep en de stad Constantinopel noemde. Het complete ambtelijke apparaat verhuisde daarheen en Rome werd door deze leegloop steeds minder belangrijk.'


  'Waarom verplaatste hij de hoofdstad eigenlijk?' vroeg Hinrik 'Het zwaartepunt van het Romeinse Rijk lag in het oosten. Constantijn zag de stad aan de Bosporus als het centrum van de beschaafde wereld, bovendien kon daar de diplomatie met Bulgaren en Perzen beter worden opgezet.'


  'Wie kreeg het gezag in Rome?' vroeg Hinrik.


  'Goede vraag. Daar draait de hele kwestie om. Volgens de Donatio Constantini zou Constantijn het oppergezag in het westen aan paus Silvester hebben gegeven,' Emo beaamde dat met een hoofdknik. 'Naast het kerkelijke gezag kreeg de paus ook het wereldlijke gezag.'


  'Ja, dat wordt er door de kerk beweerd, maar dat is de vraag. Sommigen, zoals onze keizer Otto, denken dat de Donatio Constantini een vervalsing is. En het zal me niet verbazen als hij gelijk heeft. Want het document dook pas in de achtste eeuw op.'


  Emo trok verrast zijn wenkbrauwen op. 'Tjonge! Vier eeuwen later! Dat wist ik niet.'


  'Nee, daar zwijgt de kerk over.' De monnik lachte zacht.


  'Volgens overlevering zou keizer Constantijn bij die gelegenheid aan bisschop Silvester een gouden Ting met een zegel hebben geschonken. In dat zegel staat de bisschop afgebeeld met in elke hand een staf waarop het Christusteken staat, een phi en een rho. Volgens de uitleg van de kerk betekent dit dat de bisschop van Rome niet alleen het kerkelijke maar ook het wereldlijke gezag over zowel het West- als het Oost-Romeinse Rijk van keizer Constantijn gekregen heeft! Het lijkt me absoluut ongeloofwaardig dat keizer Constantijn de Grote zowel het kerkelijke als het wereldlijke gezag van zijn gehele keizerrijk overgedragen zou hebben aan de bisschop van Rome!'


  De twee monniken keken hem onthutst aan. 'U hebt gelijk!' zei Emo. 'Dat is absoluut ongeloofwaardig!'


  'Zou de ring dan ook een vervalsing zijn?' merkte Hinrik op.


  De benedictijn knikte. 'Ja. Het opmerkelijke is dat de afbeelding precies lijkt op een munt die Constantijn liet slaan tijdens zijn regeringsperiode. Alleen staat hij daar zelf op en niet bisschop Silvester met een mijter.' Hinrik schaterde, Emo keek zeer zuinig.


  'Afijn, die ring lag hier dus in de schatkamer en paus Innocentius vond het een passend cadeau voor keizer Boudewijn! Hij schijnt er een brief bij geschreven te hebben, waarin hij de keizer verplichtte de ring te dragen zodat hij elk moment van de dag kon zien dat God de feitelijke macht in zijn rijk bezat, waarbij God uiteraard vertegenwoordigd werd door de bisschop van Rome: de paus!'


  'Een enorme machtsuitbreiding van de kerk!' zei Hinrik met ontzag. 'Precies. Maar met de verdwijning van Tihomir raakten ook de ring en de pauselijke brief zoek.'


  Emo en Hinrik keken de benedictijn met open mond aan.


  'Het hele Lateraan is doorzocht. Ten slotte is kardinaal Leo Brancaleone vertrokken naar Constantinopel met een gebedenboek en een zilveren kandelaar Het zal me niet verbazen als Tihomir met zijn buit regelrecht naar Bulgarije is gereden. Toen bezat Kaloyan het bewijs over het verraad van de paus. Het gevolg was de slag bij Adrianopel in 1205, waar Boudewijn gevangen genomen werd, tezamen met uw vader.' De benedictijn knikte naar Emo.


  'De paus kan schrijven en smeken wat hij wil, maar Kaloyan zal nooit antwoord geven op de vraag hoe het met Boudewijn is.' Het verhaal was rond en de monnik stond op.


  Hinrik keek hem onthutst aan. 'Dus tsaar Kaloyan heeft nu de ring.' De benedictijn knikte. 'Had! Want Kaloyan is dood.'


  'Kaloyan dood?' Emo keek verschrikt. Hij dacht aan Lilith en haar zuster Anisija, de tsarina.


  'Vermoedelijk hebben de Bojaren hem onder leiding van zijn neef Boril afgezet en gedood. Boril zit nu op de troon en heeft geprobeerd zijn wankele gezag te verstevigen door te trouwen met Anisija, de weduwe van Kaloyan.'


  Emo wist niet wat hij hoorde. 'En Tihomir dan?'


  De benedictijn hief zijn handen in de lucht. 'Nooit meer iets over gehoord. Vermoedelijk ook gedood door de Bojaren. Wat moet je met de aanspraken van zo'n kroonpretendent? Dat leidt alleen maar tot moord en doodslag.'


  'Maar keizer Boudewijn? Hij zou na zeven jaar vrij gelaten worden door Kaloyan.'


  De monnik haalde zijn schouders op. 'Allerhande geruchten doen de ronde. De laatste is dat Boudewijn toch kans heeft gezien om te ontsnappen, ondanks het feit dat hij blind is. Hij zou ergens op de Krim als een asceet onder een olijfboom wachten tot zijn broer, de huidige keizer Hendrik hem komt halen. Er schijnen een paar schepen naar hem op zoek te zijn geweest. Intussen zijn er onderhandelingen gaande tussen tsaar Boril en keizer Hendrik om Marija de dochter van Kaloyan en Anisija te laten trouwen met Hendrik, die weduwnaar is en geen kinderen heeft.'


  Emo en Hinrik zwegen geschokt. De monnik was verdwenen voor ze er goed en wel erg in hadden. Ze gingen op een muurtje zitten, bespraken de kwestie en vroegen zich af wat de gevolgen zouden zijn voor Lilith en de kleine Boudewijn, maar vooral ook voor Frode en Wolfert. Het zag er niet goed uit wat de aanspraken van de prinses betrof. De zaak stak aanzienlijk ingewikkelder in elkaar dan Lilith vermoedde.


  'Wat doen we nu?' vroeg Hinrik. 'Met broeder Remigius wordt het niets. We kunnen gaan kijken bij de Schola Teutonicum of broeder Michael iets voor ons kan regelen.'


  'Dat nooit!' Emo schudde krachtig zijn hoofd.


  'Ik vind het zo raar dat hier in Rome geen klooster is van onze premonstratenzer orde. De meeste ordes hebben dat toch?' Hinrik keek Emo vragend aan.


  'Ik heb er in Prémontré speciaal naar gevraagd, maar het is er nog niet.'


  'Heb je dat aan abt Gervasius gevraagd?'


  'Nee, aan een van de broeders.'


  'En die zon dat weten, dacht je?'


  Emo haalde berustend zijn schouders op.


  'We kunnen er zo achter komen.' Hinrik stond op en schoot een kanunnik aan. Even later kwam hij opgetogen terug. Hij trok Emo overeind. 'Sinds kort is er een kleine kloostergemeenschap met een kerkje gewijd aan de heilige Alessio, binnen de muren van de stad aan de Tiber. Kom, we gaan er meteen heen!'


  


  Na wat zoeken vonden Emo en Hinrik inderdaad het kleine klooster op een heuvelrand hoog boven de Tiber. Hoopvol gestemd maakten ze kennis met de prior, lieten hem de brief van abt Gervasius lezen en vroegen om steun in hun strijd tegen de bisschop van Munster. De prior keek hen peinzend aan en vertelde dat de contacten van zijn pas opgerichte priorij niet tot de paus reikten. Maar vlakbij stond de kerk Santa Sabina van de machtige kardinaal-bisschop Johannes. Lastige vragen speelden ze gewoonlijk via hem. De prior wilde zijn best doen om het probleem van zijn ordebroeder onder de aandacht van kardinaal Johannes te brengen. Iets hoopvoller gestemd liepen ze naar de tempeliers om daar Pietro della Vigna om steun te vragen, maar de gezant van koning Frederik was met onbekende bestemming vertrokken. Vermoedelijk had hij geen tijd en gelegenheid gehad iets voor hen te doen.


  


  Een nieuwe zondag kondigde zich aan en ze waren niets opgeschoten. Ze maakten tussen de getijden door opnieuw een wandeling met de koopman en zijn zoon, die al het merendeel van hun laken verkocht hadden en nu vooral bezig waren exotische waren in te kopen.


  'Niet opgeven,' hield Lubbert hun voor. 'Overal je verhaal vertellen en herhalen, herhalen, herhalen. Op een dag helpt iemand jullie. Als je nu stopt is alles voor niets geweest.'


  's Maandag liepen ze opnieuw naar het pauselijk paleis. Ze gingen in de rij wachtenden staan en werkten weer alle hindernissen af tot ze bij de schrijftafel kwamen, waar broeder Remigius tot hun verbazing op hen zat te wachten. Hij legde zijn ganzenveer neer, ging rechtop zitten, keek onverschrokken naar de hond en verkondigde opgewekt: 'Het had wat voeten in aarde, maar het is voor elkaar. Ik zal uw bemiddelaar zijn. Subdiaken Andreas zal zich met uw zaak bemoeien. Hij is opperklerk en een belangrijk lid van de curie. Kardinaal-bisschop Johannes van de Santa Sabina heeft belangstelling getoond, maar ook de paus zelf! Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen? U hebt machtige beschermers.'


  Hinrik lachte opgetogen en sloeg Emo op zijn schouder. 'Zie je wel, het komt goed.'


  'De paus zelf?! Mijn gebed is verhoord!' Emo legde dankbaar zijn handpalmen tegen elkaar en keek naar de hemel. Dit moest het werk zijn van Pietro della Vigna en van de premonstratenzer prior!


  Broeder Remigius stond op. 'We worden verwacht. Ik mocht u brengen zodra u er was.'


  Hij leidde hen door een aantal gangen en zalen en klopte ten slotte op een grote eikenhouten deur. Een krachtige stem nodigde hen uit binnen te komen. Op een stoel op een verhoging zat een slanke man van een jaar of vijftig aan een lage lezenaar stukken te bestuderen. Om hem heen werkten allerhande klerken. Bisschoppen en kardinalen liepen heen en weer en overlegden zacht met hem. Emo en Hinrik keken elkaar aan; ze herkenden deze man op de stoel van de muurschildering in de kathedraal van Sutri. Hier zat paus Innocentius! Ze waren aangekomen in het hart van de kerk! Ze stonden heel stil, keken en keken en haalden langzaam en diep adem.


  De paus draaide zijn lezenaar opzij, zag hen met een paar holle, maar helder glanzende ogen aan en wenkte hen naderbij. Emo en Hinrik stapten op de verhoging, knielden en kusten eerbiedig om de beurt de bisschopsring aan de uitgestoken hand. De paus zegende hen, gaf hun de vredeskus en hielp hen overeind.


  De hond was gaan zitten en keek de paus met zijn helderblauwe ogen aan, zijn kop keurend scheef alsof de paus gewogen en goedbevonden moest worden door hem. De paus bekeek het dier met een geamuseerde glimlach en stak zijn hand ook naar hem uit, De hond stond op, snuffelde aan de bisschopsring, die door de kussen van zoveel gelovigen een ongekend geurpalet bood en stelde zich gerustgesteld op naast Emo en Hinrik.


  'Broeders in Christus, ik heb gehoord dat u in Frisia woont en midden in de winter de Alpenpassen hebt getrotseerd om Rome te bereiken. Uw nood moet groot zijn. Kunt u mij in het kort vertellen wat er aan schort, welk onrecht u is aangedaan? Het meeste kan ik vermoedelijk begrijpen of lees ik van uw gezicht, de rest zal broeder Remigius vertalen.' Emo begon deemoedig: 'We zijn hier naartoe gereisd om ons probleem met de bisschop van Munster aan u voor te leggen, heilige vader. De meerderheid van de kerkpatroons van het dorp Wierum heeft hun parochiekerk geschonken aan Nijeklooster, waar ik proost van ben. De bisschop heeft ons deze kerk met pastorie en landerijen ontnomen. Hij heeft eigenmachtig de kerk als bisschoppelijke kerk ingelijfd en een pastoor benoemd. Hij wil zijn dwaling niet rechtzetten.'


  Hij gaf de schenkingsbul aan de paus. Broeder Remigius moest de tekst voorlezen, zodat kardinaal Johannes en subdiaken Andreas zich een mening konden vormen. De paus zette zijn vingertoppen tegen elkaar en luisterde aandachtig. De subdiaken las over de schouder van de Remigius mee. De kardinaal bestudeerde de waszegels. Emo reikte de paus een verzegelde brief aan. 'Dit is een brief van de gezamenlijke kerkpatroons, geschreven door vrouwe Thialdis van Tuwinga. Haar voorouders hebben de kerk gesticht waarna het patronaatsrecht vererfd is over vijf personen.' Remigius las de brief van Thialdis voor, die kort maar krachtig was.


  


  Aan Otto, bisschop van Munster,


  aan Adolf, aartsbisschop van Keulen,


  


  Geliefde herders en broeders in de Heer,


  


  Hierbij delen de kerkpatroons u mede, dat de pastorie met landerijen en de bijbehorende kerk te Wierum, die zij aan Nijeklooster geschonken hebben, een kloosterkerk is en moet blijven, De zielzorg voor de parochianen zal verricht worden door een priester van dit klooster.


  Kerkpatroon zijn is niet een functie waarvan men ontheven kan worden door de bisschop, Kerkpatroons zijn gezamenlijk eigenaar en besturen hun bezit naar beste eer en geweten. Bezit kan niet zonder toestemming van de eigenaren in andere handen overgaan, ook niet ín handen van de bisschop. Die/stal zal ongetwijfeld niet de bedoeling van de bisschop zijn geweest. De brief waarin u de kerk te Wierum tot bisschoppelijke kerk verklaart, beschouwen wij daarom per abuis geschreven.


  


  Onder voorbehoud van al onze rechten, gedaan te Wierum, door de navolgende personen, allen patroons van de kerk van Wierum.


  Seerp van Aldesum


  Remmelt Benninghe


  Meindert Rengers


  Thialdis van Tuwinga die ook het collatierecht bezit,


  Folkerus van Wierum


  


  Er stonden vijf handtekeningen onder en er hingen vijf zegels aan. De paus gaf subdiaken Andreas het woord. 'Het staat de kerkpatroons vrij om bij meerderheid hun kerkte schenken aan een klooster. Ik zou niet weten wat de bisschop daar tegenin zou kunnen brengen.'


  De kardinaal was het ermee eens. 'Het is een nobel streven van edellieden om uit eigen middelen een kerk te financieren voor hun dorp. Een kloosterkerk is voor de parochianen even goed als een eigenkerk, vermoedelijk zelfs beter.'


  Emo knikte opgelucht. De paus, subdiaken Andreas en kardinaal-bisschop Johannes ondervroegen Emo over hoe de schenking tot stand gekomen was. De brief over de benoeming kwam aan de orde inclusief de brief van abt Gervasius van Prémontré.


  Emo vertelde over zijn gesprekken met vorst abt Heribert van het klooster Werden en over zijn bezoek aan Munster om de oorkonde op te sporen in een poging om de zaken recht te zetten. 'De kern van mijn betoog is dat een bisschop geen pastoor kan benoemen in een kloosterkerk, omdat kloosters wettelijk buiten zijn kerkelijke macht vallen.' Subdiaken Andreas knikte. 'Geheel juist, gaat u verder.'


  'De bisschop ging niet in op mijn verzoek om de benoeming ongedaan te maken. In plaats daarvan bood hij mij een positie als kanunnik in het bisdom aan. Toen ik dat weigerde en volhardde in mijn standpunt werd het een buitengewoon onaangenaam gesprek. De bisschop beloofde schriftelijk te zullen antwoorden. Dit is zijn brief, waarin hij de opheffing van het klooster te Wierum eist.


  Hij bedreigt mij met excommunicatie en ketterij als ik mij niet neerleg bij zijn besluit. Steekhoudende argumenten geeft de bisschop niet. Sterker nog, ik verdenk hem ervan dat de schenkingsbul opzettelijk zoekgeraakt is, waarna hij Doede Gerlenga als pastoor benoemde en net kon doen alsof hij van niets wist. Ik vind dit getuigen van een onredelijkheid en een machtsmisbruik waar ik geen woorden voor heb!' Emo wond zich op.


  'Waarom zou de bisschop dat doen, denkt u?' vroeg de subdiaken.


  'Uit financieel gewin en om wereldlijke macht in Frisia te verkrijgen. Tegen alle regels van redelijkheid en fatsoen in trok hij de kerk aan zijn bisdom. Het is diefstal,' bromde Emo. Hij vouwde de brief van de bisschop open en Remigius las hem voor. Met neergeslagen ogen hoorde Emo aan hoe hij geëxcommuniceerd en tot ketter veroordeeld werd als hij niet inging op de wensen van de bisschop. De kardinaal merkte op. 'In feite beschuldigt u de bisschop van bedriegerij, terwijl hij u een functie als kanunnik aanbood. Een prachtige positie. Waarom bent u daar niet op in gegaan?'


  Emo's ogen fonkelden. 'Als ik daarop ingegaan was, zou ik instemmen met het bedrog van de bisschop. Daar wens ik niet aan mee te werken!' Subdiaken Andreas zei: 'U hebt zijn aanbod ver van u geworpen en bent boos terug gekeerd naar het zieltogende klooster van uw lastige neef in een verre uithoek van de christelijke wereld. Ik citeer vrijelijk uit de brief van de bisschop. Dat begrijp ik niet. Waarom doet een geletterd adellijk persoon dat, waarom kiest u niet voor een schitterende benoeming die past bij uw status en geleerdheid? Want geleerd bent u. Wij hebben vernomen dat u artes liberales, canoniek recht en theologie gestudeerd hebt in Oxford, Orleans en Parijs!'


  Emo knikte. 'Ik heb theologie gestudeerd in Parijs bij Stephen Langton.' Hij wierp een snelle blik op de paus, die hem met een milde glimlach toeknikte. 'En dat niet alleen, u stond bekend als een briljant student! Soms is het sluiten van een compromis wijzer.'


  Emo schudde resoluut zijn hoofd. 'Ik heb tezamen met broeder Hinrik, hier naast mij en met mijn neef Emo op het altaar van de kloosterkapel te Romerswerf gezworen dat wij het klooster tot bloei zouden brengen.'


  'Noblesse oblige?'


  'Inderdaad, adel verplicht. Wij willen in het noorden een godvruchtig leven bewerkstelligen.' Het was even heel stil.


  'Dus u kent mijn goede vriend Stephen Langton,' sprak de paus met een peinzende glimlach.


  'Een heldere geest, een briljant denker, heilige vader. Ik heb veel van hem geleerd.'


  'Inderdaad. Het is ons inmiddels ook bekend dat u het leven van zijn broer Simon hebt gered.'


  Emo keek de paus verrast aan. Het gesprek leek te eindigen in een prettige harmonieuze sfeer, maar het venijn bleek in de staart te zitten. Kanunnik Andreas zei nadenkend: 'Ik vernam dat er gisteren een brief van de bisschop van Munster per ijlbode gearriveerd is, waarin dit probleem aan de orde wordt gesteld.'


  De paus keek op. 'Dan zullen we eerst die brief bestuderen alvorens tot een uitspraak te komen.'


  Kardinaal Johannes zei: 'Zonder hoor en wederhoor zou een uitspraak onvoldoende gegrond zijn. Komt u over een week terug, broeder Emo, dan bekijken we de zaak verder.'


  De paus wendde zich tot broeder Remigius. 'En ontbiedt tevens broeder Michael van de Schola Teutonicum en vraag ook die bode als hij er nog is. Dan kunnen zij het standpunt van de bisschop toelichten.'


  Emo's hart stond even stil. Er was niets afgehandeld! De strijd was zelfs nog niet gestreden! Hij haalde diep adem, boog het hoofd en zei met enige vertwijfeling in zijn stem. 'Uw wil geschiede, heilige vader. Over een week ben ik hier terug.'


  De scriba stond op en pakte zijn wastafeltjes waarop hij aantekeningen had gemaakt van het gesprek. Remigius rolde de bullen op, vouwde de brieven dubbel en gaf alle documenten aan Emo terug. Gedrieën liepen ze naar de deur gevolgd door de hond.


  Ze hoorden een onbekende bisschop opmerken: 'Denkt u er aan, Heilige vader, dat aanstaande woensdag de vastentijd met de dagelijkse statiemissen begint, die veel van uw tijd en energie zullen opslokken. We hebben al een grote achterstand in juridische kwesties. Dit geval uit Frisia lijkt me niet het belangrijkste probleem.'


  De paus keek verschrikt. 'Aswoensdag, u hebt gelijk, de quadragesima…' Hij hief hulpeloos zijn handen op. 'Dan moeten we maar zien!'


  De zware deur viel achter hen dicht. De moed zonk Emo in zijn schoenen. 'Veertig dagen lang statiemissen! Dat zal een uitspraak vermoedelijk zeer vertragen.'


  Broeder Remigius knikte ernstig. 'Sterker nog. Het kerkelijke leven staat dan vrijwel stil.'


  Emo greep naar zijn hoofd. 'En ik heb nog maar de helft verteld.'


  'Ik raad u aan om de statiemissen te bezoeken en de kardinaal en de subdiaken aan te spreken, zodat ze de paus kunnen herinneren aan zijn belofte. Misschien helpt dat… Anders zult u de vastentijd moeten afwachten en ook nog het paasfeest.'


  'Dan zijn we anderhalve maand verder!' riep Emo wanhopig uit. Hij voelde aan zijn slinkende geldbuidel.


  


  Het reisseizoen was nog lang niet aangebroken. Toch raakte het hospitium druk bevolkt met pelgrims die de statiemissen wilden meemaken en uitkeken naar het feest van de wederopstanding van Christus op Pasen.


  Emo en Hinrik haalden die woensdag een askruisje in de Sint Pietersbasiliek, waar de eerste statiemis gehouden zou worden, Het was 8 februari en voor Romeinse begrippen bitter koud. Een dunne laag sneeuw plaveide de grond, maakte de modderpaden nog modderiger en de keitjes van de oude Romeinse wegen spekglad.


  Desondanks liep de paus, vergezeld door zijn kardinalen en zijn vrijwel complete hofhouding, allen gekleed in prachtige statiegewaden, naar de basiliek om daar de hoogmis te vieren. Emo en Hinrik keken vanaf de Friezenkerk toe en zagen honderden pelgrims en inwoners van de stad Rome langs de kant van de weg staan om de indrukwekkende stoet te zien. Voorop liep een bisschop met een processiekruis. De gelovigen vielen op hun knieën neer en sloegen een kruis toen de stoet voorbij trok.


  Emo en Hinrik haastten zich naar beneden en sloten zich aan bij de schare mensen die de kerk binnenstroomde. Paus Innocentius ging middenin het koor op een speciale stoel zitten, die hij slechts enkele keren per jaar gebruikte. Zijn preek, waar Emo met grote interesse naar luisterde, ging over de waardigheid van het priesterschap. De monniken zongen prachtig. Na afloop van de mis trok het gezelschap zich terug. In de middag ging de paus met zijn hofhouding terug naar het Lateraan, waar ze vermoeid van de wandeling aankwamen. Het werd Emo en Hinrik duidelijk waarom tijdens de vastentijd de kerkelijke administratie vrijwel stillag.


  De dag daarop woonden ze de mis bij in de Santa Sabina, de titelkerk van kardinaal-bisschop Johannes en probeerden contact met hem te krijgen, hetgeen vanwege alle drukte mislukte. De dagen daarop zaten ze bij de missen in de San Giorgio en de Santi Giovanni e Paolo. En op zondag gingen de twee kooplieden met hen mee naar de mis in Sint Jan van Lateranen.


  Emo en Hinrik vreesden dat ze op deze manier nooit een stap verder kwamen en veranderden van tactiek. Ze sloten zich in het Lateraan aan bij de stoet en probeerden al lopend mensen te benaderen, van wie ze steun hoopten te krijgen.


  Een week ging voorbij en Emo en Hinrik stonden opnieuw voor de tafel van broeder Remigius. Ze vertelden hem dat ze zijn adviezen ter harte genomen hadden, naar alle statiemissen waren geweest en iedereen hadden aanschoten van wie ze hulp meenden te kunnen verwachten. Ze waren nog eens naar de prior van het premonstratenzer klooster geweest en naar de tempeliers in de hoop daar steun te vinden.


  'Was u vanmorgen ook in de San Pietro in Vincoli?'


  Emo knikte. 'De preken van de paus zijn zeer boeiend. Ik maak aantekening van zijn bijzondere uitspraken.'


  Remigius nam hen mee naar de paus. Ze gingen door de grote deur naar binnen. De paus zat op zijn verhoging. Niet alleen kardinaal Johannes en subdiaken Andreas waren aanwezig, maar ook broeder Michael van de Schola Teutonicum en, tot Emo's stomme verbazing, bode Markward van het bisdom Munster. Emo wilde achteruit deinzen, maar beheerste zich. De brief van de bisschop aan de paus lag op de lezenaar en broeder Remigius las hem voor. Emo wond zich bij ieder woord meer op.


  Het betoog kwam erop neer dat de paus geen aandacht behoefde te schenken aan een geëxcommuniceerde broeder, die het bisdom meende te kunnen bedillen vanuit zijn zieltogende kloostertje in de grotendeels onder water staande gebieden van Frisia. Deze valse broeder meende met een vasthoudendheid, een betere zaak waardig, dat de kerk van Wierum aan zijn klooster geschonken was, maar in Munster ontbrak deze schenkingsbul in het geheel.


  De bisschop had broeder Emo trachten duidelijk te maken dat Doede Gerlenga inmiddels als pastoor te Wierum was benoemd en dat deze benoeming niet ongedaan gemaakt kon worden. Bisschop Otto had medelijden gekregen met broeder Emo, hij was zich bewust van zijn capaciteiten en had zijn goede hart laten spreken en hem de hoge positie van kanunnik aangeboden in het bisdom.


  Maar broeder Emo was niet voor rede vatbaar, weigerde halsstarrig en vertrok om elders zijn gram in laster te verkondigen. Het bisdom won inlichtingen in over de kwestie bij officiaal Herderik, die zoals gewoonlijk goed op de hoogte was van wat er in Frisia speelt. Het bisdom voelde zich genoodzaakt broeder Emo tot de orde te roepen en dwong het klooster op straffe van excommunicatie Wierum te verlaten. Het klooster weigerde daaraan gevolg te geven. Kortom, broeder Emo's valse aanspraken waren niet de moeite van de pauselijke tijd waard om erop te reageren. De man was geëxcommuniceerd en als ketter uit de kerk gestoten, zodat iedere gelovige hem ter dood mag brengen en daarvoor kwijtschelding van zonden ontvangt. Het klooster moest worden afgebroken.


  'Wat hebt u daar op te zeggen, broeder Emo,' vroeg de paus.


  Emo zei met een rood hoofd van verontwaardiging: 'Afbreken! Hoe durft hij mij een valse broeder te noemen, mij van ketterij te beschuldigen en uit de kerk te stoten. Alleen het generaal kapittel van mijn orde, abt Gervasius en u, heilige vader, kunnen mij berispen. Hoe abt Gervasius over deze kwestie denkt, hebt u kunnen lezen in zijn brief.'


  Emo gaf het epistel aan broeder Remigius, die de tekst opnieuw voorlas. 'Wat hebt u daarop te zeggen bode Markward?' zei de paus.


  'De bisschop is van mening dat broeder Emo een leugenaar is en zijn officiaal is het daarmee eens.'


  'Hoe durft de bisschop vol te houden dat hij de schenkingsbul niet ontving, terwijl deze bode, deze Markward Werenze, hem aangeleverd heeft en er een aantekening van in het register staat?'


  Emo wees op de bode. 'Wie is hier de leugenaar? De bisschop lijkt me!' Broeder Michael schraapte zijn keel en zei met een uitgestreken gezicht: 'Dit soort grove beledigingen hoeft de bisschop zich niet te laten welgevallen.'


  'Wie is er begonnen met beledigen? Niet ik! Het gaat mij om eerlijkheid en gerechtigheid en niet om bedriegerijen,' riep Emo uit.


  Uit pure woede waren ze inmiddels op het Duits overgegaan. De paus hief bezwerend en vol onbegrip zijn handen op. 'Wat zeggen de heren, broeder Michael? En hebt u nog iets hieraan toe te voegen? Nee? En u, bode Markward? Goed dan kunt u nu allen vertrekken.'


  Hij wendde zich tot Emo. 'Ik vermoed dat u logeert in het hospitium van de Schola Frisionum.'


  'Ja, uwe heiligheid.'


  'Dan weten we u te vinden. Zodra de uitspraak er is, sturen we iemand.' De paus draaide zijn lezenaar naar zich toe en wenkte een van zijn klerken. 'Hoe ver is de curie met de wetten van vrede en verzoening voor koning Jan van Engeland in de kwestie rond Stephen Langton als aartsbisschop van Canterbury?'


  Emo keek verward naar de vloer. Het ontbrak hem aan moed om te vragen of de paus haast wilde maken. Besluiteloos bleef hij staan. Broeder Remigius pakte hem bij zijn pols, Hinrik en de hond volgden hen naar buiten.


  'Dat ziet er slecht uit!' zei Emo wanhopig.


  Remigius klopte hem op zijn schouder en zei troostend: 'De paus laat zich door niemand de wet voorschrijven, ook niet door de bisschop van Munster. Houd moed, broeders.'


  De dagen regen zich aaneen tot weken. Emo en Hinrik volgden trouw alle statiemissen en zagen daardoor de kerken van Rome niet alleen van buiten maar ook van binnen. De hond vergezelde hen, maar bleef telkens achter in het portaal, rustig liggend naast de stenen leeuwen die elk een knoopzuil op hun rug droegen. Emo deed zijn best om telkens een ander belangrijk persoon aan te schieten en te vragen naar de afhandeling van hun zaak. Iedereen knikte welwillend, maar er verscheen geen bode in de Schola Frisionum.


  'Volhouden,' riep Lubbert telkens. Maar Emo werd steeds somberder. Zou er ooit een pauselijke uitspraak komen opgetekend in een bul? Misschien was de paus deze onbelangrijke kwestie allang vergeten. En als die bul arriveerde, wat zou erin staan? Op den duurwas Emo zo ver dat de inhoud hem nauwelijks meer interesseerde, als er maar een uitspraak kwam. Met lege handen en zonder enig bewijs van zijn pogingen om gerechtigheid te halen in Rome kon hij niet terugkeren bij zijn kloosterbroeders. Hoe ging het met zijn klooster? Wat voerden Ernestus en de officiaal intussen allemaal uit? Ondertussen maakte hij zich ook grote zorgen over Wolfert. Hoe ging het met hem? Was hij al op de terugweg? Als de pauselijke uitspraak nog lang op zich liet wachten, zouden ze elkaar mislopen in Piacenza. Wat moest hij bij terugkeer in Wierum dan aan Thialdis vertellen? Emo vermoedde dat hij zou moeten wachten tot na Pasen voor een uitspraak. Of ze tegen die tijd nog voldoende geld hadden om de bul te betalen was de vraag. Rome was duur, vreselijk duur. Het was om wanhopig van te worden. Waarom wilde niets lukken? Waarom stelde God hem zo op de proef. Was het langzamerhand niet genoeg? Hadden de hongerige wolven op de pas van Mont Cenis deze onwaardige broeder maar opgegeten, dan had dit zondige lichaam nog ergens voor gediend.


  Hinrik probeerde Emo te troosten en te bemoedigen, maar ten slotte zweeg zelfs deze rasoptimist. Naast de kerken bekeken ze ter afleiding de meest bijzondere bouwwerken van Rome, zoals de muren, de aquaducten, het Forum Romanum, de Thermen, het Capitool en het Circus Maximus, maar hun aandacht was er niet echt bij.


  Op zaterdag 3 maart toen alle hoop hem ontvallen was en Emo zich met moeite samen met Hinrik naar de lieflijke kerk van Santa Suzanna sleepte, werd hij na de statiemis aangesproken door een ridder van de tempelorde. 'Broeder Emo,' zei de man met een brede lach. 'Ik had niet verwacht u hier nog te zullen treffen! Wat een groot genoegen!'


  Emo keek verbaasd op.


  'Kent u mij niet meer?'


  Een ridder met het gezicht van een monnik, Emo stapte onthutst achteruit. Zijn gezicht lichtte op. 'Broeder Simon, bent u geheel genezen?'


  'Dankzij u. Ik heb gehoord dat u de rijksappel hebt afgeleverd aan Pietro della Vigna. Helemaal in Rome zelfs. U hebt zich werkelijk voortreffelijk van uw ongewone opdracht gekweten! Ik had niet anders verwacht. Hoe staat uw zaak er voor?'


  Emo boog somber het hoofd. 'Ik hoor er niets meer van, hoezeer ik mijn best ook doe.'


  'Heb geduld. Paus Innocentius heeft vrijwel alle kerkelijke rechtszaken aan zich getrokken. Het gevolg is dat zijne heiligheid en de curie al die kwesties niet aankunnen. Daarbij is het vaak onmogelijk een zinnig oordeel te vellen over een zaak, omdat men niet precies weet wat er in die verre buitengebieden aan de hand is. Sinds kort werkt men met standaardbullen, die ingevuld en aangepast worden naar believen.' Simon hief zijn handen in de lucht. 'Wie houdt zich met uw zaak bezig?'


  'Subdiaken Andreas, kardinaal-bisschop Johannes en de paus zelf.'


  'Zo, dat is niet mis.' Simon Langton keek Emo met respect aan. 'Ik zal kijken wat ik voor u kan doen.' Emo greep in zijn gordel en haalde de penning van de tempeliers te voorschijn en drukte die in de hand van Simon Langton.


  'Ondanks de penning en het wachtwoord geloofde de commandeur in Rome mij niet erg.'


  Simon haalde zijn schouders op. 'Dat verbaasd me niet. De commandeur zit inmiddels opgesloten wegens onbetrouwbaarheid en persoonlijke verrijking.'


  Hinrik schoot in de lach. 'Van die verrijking hebben we iets gezien.' Een week later nadat Emo en Hinrik de statiemis in de kerk San Eusebio hadden meegemaakt en terugkwamen in de Schola Frisionum werden ze aangesproken door een bode van het Lateraan.


  'Bent u broeder Emo uit Frisia?'


  'Ja.' Emo keek de man vol gespannen verwachting aan.


  'Morgen aan het eind van de middag wordt u verwacht in het Lateraan voor de uitspraak.'


  Emo huiverde. Morgenmiddag in het Lateraan zou hij staan voor het meest cruciale moment in zijn leven! Wat hadden paus en curie beslist over zijn klooster en over zijn eigen lot? Ging de curie mee in zijn standpunt of in dat van de bisschop? Emo zuchtte. Gelijk hebben was iets totaal anders dan gelijk krijgen. Hij realiseerde het zich ten volle. Trouwens wat was de waarheid?


  Voor God bestond er een absolute waarheid. Voor de mens met zijn beperkt inzicht was de waarheid slechts benaderbaar en dan hing het er helemaal vanaf van welke kantje de waarheid bekeek. De paus had zich geplaatst tussen God en de mensen en Emo bad vurig dat de Almachtige een goddelijk vonkje uit de hemel naar de paus zond op het moment dat hij de uitspraak dicteerde. Hoger beroep was uiteraard niet mogelijk. Hij voelde zich nerveus en opgewonden, hoopvol en angstig, opgelucht en wanhopig tegelijk. Remigius begeleidde hen de volgende dag naar een zijvertrek waar subdiaken Andreas gezeten op een verhoging als plaatsvervanger van de paus de uitspraak zou voorlezen. Bode Markward Werenze en broeder Michael waren al aanwezig. De Munsterse bode bekeek Emo met een onaangenaam, superieur lachje.


  De subdiaken schraapte zijn keel en begon te lezen. Het kwam erop neer dat de curie de excommunicatie van Emo ongedaan maakte. Hij werd als proost in ere hersteld en mocht niet langer van ketterij beschuldigd worden. De kerk van Wierum werd uit de macht van de bisschop ontzet. De zaak werd verwezen naar de deken van Loppersum. De kerk moest onder zijn leiding opnieuw aan Nijeklooster geschonken worden door de kerkpatroons.


  Als getuigen zouden optreden abt Reindo van Feldwerd en abt Sigard van Mariëngaarde. Zij zouden de paus na afloop op de hoogte stellen. De schenking overdoen? Emo zag rood van ergernis. Wat een uitspraak! De bisschop werd niet eens veroordeeld voor leugen en bedrog! Hij zou toch minstens afgezet en opgesloten moeten worden in de kerkers van het Lateraan! Deze uitspraak was geen hom en geen kuit. Nog altijd kon alles fout gaan doordat de kerkpatroons door Herdenk onder druk gezet konden worden! Dit beviel hem helemaal niet! Emo maakte snel aantekeningen op zijn wastafeltje.


  Maar ook Markward zag er verre van gelukkig uit. Van zijn superieure lachje was weinig meer over. Zijn ogen fonkelden boos en zijn gezicht zag lijkbleek. 'Hier gaat de bisschop nooit mee akkoord!'


  Subdiaken Andreas keek Markward koeltjes aan. 'Dat is van geen belang, want de bisschop is partij. De curie, het hoogste gezagsorgaan, heeft gesproken! Er is geen hoger beroep mogelijk!'


  Bode Markward keek schichtig en verward rond. Wat nu? Wat moest hij in vredesnaam tegen de bisschop zeggen? De poging tot aanhouding van Emo, indertijd in Munsterland door zijn oudste broer, was al helemaal fout afgelopen: twee doden en een man aan een boom vastgebonden met uitgestoken ogen en een afgesneden tong. Nu ging dit ook nog mis! De kans was groot dat de bisschop zijn aanspraken op de kerk van Wierum kwijtraakte. Tevens had het bisschoppelijk gezag in Fivelgo een flinke deuk opgelopen. Deze uitspraak zou de bisschop zien als een tweede blunder begaan door de familie Werenze! Het had zo'n eenvoudige opdracht geleken. Zou de bisschop hen straffen door zijn vader als ministeriaal te onteigenen? Dat zou vreselijk zijn! Wat kon hij hier nog tegen doen? Hij voelde aan de zware geldbuidel aan zijn gordel. De enige die tevreden keek was Hinrik. Hij vond het een prima oplossing.


  'Morgen ligt de uitspraak van de curie voor u klaar bij de kanselier, broeder Emo.' Subdiaken Andreas noemde het bedrag waarvoor Emo het document kon afhalen. Hij stond op en verliet het vertrek. Bode Markward stapte met een verontwaardigd gezicht achter hem aan naar buiten, op de voet gevolgd door broeder Michael.


  Emo stond aan de vloer genageld. 'Zoveel geld?' fluisterde hij. 'Maar dat is onvoorstelbaar veel! Zoveel geld hebben we niet. We moeten het hospitium ook nog betalen!' Hij wrong zijn handen. 'Kunt u niet zeggen…'


  Broeder Remigius schudde zijn hoofd. 'Dit is de prijs. Het Lateraan marchandeert niet.' Hij nam de twee monniken mee het vertrek uit. Emo kon die dag geen hap eten door zijn keel krijgen en piekerde er onophoudelijk over hoe hij het geld bij elkaar moest zien te krijgen. In Pavia lag het gebedenboek, dat kon hij te gelde maken. Maar dat zou betekenen dat ze met een zak vol geld over de Apennijnen zouden moeten reizen! Dat was de duivel verzoeken.


  Hinrik zei opeens: 'We gaan naar de herberg. Lubbert heeft goed verdiend. Misschien kan hij ons het geld voorschieten. Dan betalen we hem later in Frisia terug.'


  'Denk je dat hij dat wil?' vroeg Emo met een nadenkende frons.


  'Dat doen de tempeliers toch ook. Die bul wordt dan een soort kredietbrief. Zij hoeven niet met zoveel geld op pad en voor dieven is de bul waardeloos.'


  Vol hoop togen ze naar de herberg, troffen vader en zoon aan achter een pint bier en legden de situatie uit. Lubbert schudde nadenkend zijn hoofd en keek Emo met toegeknepen ogen aan. 'Dit is een enorm bedrag! Onze hele winst gaat zitten in een vodje pauselijk perkament! Wie zegt mij dat u ons echt terugbetaalt als u eenmaal in Frisia aangekomen bent?' Verontwaardigd liet hij erop volgen, 'Wat een afpersers zijn het daar!'


  'Maar vader, wij kunnen die bul meenemen als onderpand,' bracht Jarich te berde.


  Lubbert aarzelde even, maar schudde zijn hoofd. 'Dat gaat niet, zoon. Zoveel geld kunnen we niet missen, wij moeten ook terug naar huis.'


  'Kunnen we elkaar misschien ergens onderweg treffen?' vroeg Hinrik. 'We gaan binnenkort naar Bologna. Daar hopen we eind maart te zijn voor de jaarmarkt. Als jullie dan wel geld hebben…'


  Emo's gezicht klaarde op. 'Dat is een goed idee, Hinrik. We hebben geld voor de terugreis in Pavia achtergelaten. Als we dat geld halen, reizen we door naar Bologna en dan treffen we elkaar daar.'


  'Akkoord,' zei Lubbert, 'Maar jullie moeten wel een bewaarloon betalen.' Ze kwamen na wat onderhandelen een bedrag overeen.


  'Ik ga morgen mee om die bul te betalen. Kijken of we er nog wat af kunnen krijgen.'


  Ze schudden elkaar de hand. De volgende ochtend gingen ze gevieren naar de statiemis in de San Nicolo in Carcere vlakbij het Forum. Lubbert keek opgewekt en tevreden rond. 'Al dat goede Friese laken, moet je die kardinalen er eens netjes bij zien lopen!'


  De paus zat zoals bij alle andere statiemissen op zijn troon in het koor omringd door kardinalen, bisschoppen en andere hoogwaardigheidsbekleders, waaronder kardinaal-bisschop Johannes van de Santa Sabina en subdiaken Andreas.


  Emo en Hinrik kenden inmiddels verschillende mensen uit de pauselijke hofhouding en groetten links en rechts met een hoofdknik en een glimlach. Ondanks zijn opluchting over de bul, besefte Emo dat hij vermoedelijk voor de laatste keer in zijn leven een statiemis bijwoonde. Hij keek met betraande ogen rond.


  Afgeleid door de fraaie fresco's en de prachtige koorzang, hoorde hij niets van de preek van paus Innocentius. De laatste zinnen verklonken en de kerkgangers stroomden de overvolle kerk uit. 'Indrukwekkend,' zei Lubbert hoofdschuddend. 'Zoiets had ik nog niet eerder meegemaakt.' Ze baanden zich een weg door de bedelaars die hen buiten op de trappen aanklampten, maar snel wegrenden toen ze de grote hond zagen. Ze liepen achter de processie aan naar het Lateraan. Broeder Remigius nam hen mee naar de kanselier, die de bul op tafel legde en het bedrag noemde.


  Lubbert zei: 'Broeder kanselier, hoe verder een gelovige moet reizen, hoe goedkoper een uitspraak behoort te zijn. Want de goddelijke gerechtigheid die men hier hoopt te vinden mag voor de gelovige van verre niet kostbaarder zijn dan voor de gelovige van Rome. Zou u daar rekening mee kunnen houden, broeder?'


  'Wij hanteren standaardtarieven, brave man.' De kanselier keek hem onbewogen aan.


  Lubbert telde met een zuinig gezicht het geld uit, dat de kanselier in een kist liet verdwijnen en kreeg de bul aangereikt.


  Emo stak zijn hand uit, maar Lubbert stopte de koker snel in zijn tas. 'Ik wil hem alleen even lezen.'


  'Zodra u in Bologna betaald hebt, is die bul van u en mag u hem lezen zo vaak u wilt.'


  Hinrik schoot in de lach. 'Maak je niet druk, Emo. Je weet toch wat erin staat. Je hebt ook je aantekeningen immers.'


  'Straks is het een verkeerde bul. Je weet het nooit! Nu kunnen we nog protesteren.'


  Lubbert kreeg medelijden met Emo. Hij keek naar de koker en zei verrast: 'De bul is gericht aan de bisschop en verzegeld, broeder.' Hinrik keek mee. 'Inderdaad, je mag hem zelfs niet lezen, Emo. Als het zegel verbroken wordt, is de bul waardeloos!'


  Emo wrong zijn handen in wanhoop. 'Past u goed op mijn bul, Lubbert?'


  'Wat denkt u? Daar zit al mijn geld in!' Lubbert draaide zich om en verdween met Jarich achter zich aan in de menigte.


  Emo keek hen ontredderd na. Hij had hem bijna, maar bijna was net zoveel als niets. Bologna, wat kon er allemaal onderweg wel niet met zijn bul gebeuren? Hinrik trok Emo aan zijn mouw. 'Kom, we gaan naar de schola. Morgen moeten we vroeg op pad. Als jij nou met die kooplui meereist en een oogje op de bul houdt, dan ga ik naar Pavia.'


  'Geen sprake van,' zei Emo streng. 'Jij gaat niet in je eentje over de Apennijnen. We hebben alles samen gedaan dus dit ook.'


  Emo boog zijn hoofd. De hond gaf troostend een lik over Emo's hand. Onderweg kwamen ze bode Markward tegen op zijn paard, zijn vileine lachje beviel Emo niet. Wat voerde Markward in zijn schild? De twijfel sloeg in volle hevigheid toe. Hadden ze echt de goede bul meegekregen? Stond er werkelijk in wat de subdiaken hen had voorgelezen? Emo zuchtte. Natuurlijk stond er in wat er in moest staan. Hij moest vertrouwen hebben in de afloop van de goede zaak. Met lege handen en gemengde gevoelens keerden ze terug in de Schola Frisionum.


  21


  Bologna


  OP ZONDAG 11 MAART DIRECT NA DE METTEN, WAAR ZE GODS ZEGEN over hun terugreis afsmeekten en met nadruk hun pauselijke bul in Zijn zorg aanbevalen, zadelden Emo en Hinrik vroeg in de ochtend hun paarden. Ze wilden zo snel mogelijk naar Bologna.


  De hond voelde dat er een lange tocht op het programma stond en hijgde enthousiast. Emo en Hinrik stopten alle belangrijke spullen in de zadeltassen van het pakpaard en bonden de lege vogelkooi op zijn rug. Ze betaalden de priester, groetten hem en de vaste bewoners van het hospitium en wensten hun Gods zegen toe. De hond nam op zijn eigen wijze afscheid van de priester door zijn tanden te laten zien in een grommende grimas, die de man de stuipen op het lijf joeg.


  Bijna twee maanden hadden ze in de Schola Frisionum gelogeerd. Ze wierpen een laatste blik op de Friezenkerk en de Sint Pietersbasiliek, die hun zo vertrouwd geworden waren, en bestegen hun paarden. Lubbert en Jarich waren voor de metten al vertrokken, zij reisden via Florence rechtstreeks naar Bologna. Onderweg wilden ze enkele markten aan doen. Emo en Hinrik moesten een grote omweg maken om in Pavia het gebedenboek van Johanna van Vlaanderen te verkopen, dat ze daar in bewaring hadden gegeven bij de broeders van Vallombrosa. Met dat geld konden ze in Bologna de bul terugkopen van de Friese kooplieden. Emo wilde het boek zielsgraag meenemen naar Wierum. Wat een aanvulling zou dat zijn voor de boekenkist van het klooster, waarin voornamelijk kopieën lagen die door hem en Addo in doorwaakte nachten bij een olielampje overgeschreven waren tijdens hun studententijd in het buitenland. Maar hij zag geen andere mogelijkheid om aan geld te komen.


  Om zo min mogelijk tijd verloren te laten gaan, wilde Emo proberen gelijktijdig met Lubbert en Jarich in Bologna aan te komen. Maar haast hebben werkte in Rome niet, alles ging er stapvoets. Overal liepen mensen, reden karren en werden kuddes de stad doorgejaagd. Ze probeerden zo goed mogelijk bedelaars en opdringerige kooplieden te ontwijken, benevens de hordes pelgrims, die Rome binnenstroomden om Pasen te vieren. Als ze buiten de stad tempo konden maken zouden ze in Pavia het paasfeest kunnen meemaken. Ze keken nog eens naar de indrukwekkende Engelenburcht, trokken over de brug en reden door het hectische hart van Rome. Met ontzag gleed hun blik nog eenmaal langs al die monumentale ruïnes uit de Romeinse tijd. Ze sloegen af de Via Flaminia in en bereikten ten slotte de vestingmuur.


  


  Zo moeilijk als het was de stad binnen te komen, zo royaal deden de wachters nu de poort voor hen open. Ze reden over de Tiberbrug, waarna de weg zich splitste. Eenmaal op de Via Cassia begon het wat rustiger te worden. Ze zetten hun paarden aan tot een lichte draf en bereikten tegen de avond Sutri.


  Dankzij het lengen van de dagen konden ze grotere afstanden afleggen dan op de heenweg. Nergens hielden ze stil om kerken te bekijken, zelfs het magische labyrint in Lucca, waarvan Emo een kopie had gemaakt in zijn dagboek reden ze spoorslags voorbij. Binnen tien dagen bereikten ze Villafranca, aan de voet van de Apennijnen. De weg door de Apennijnen was modderig, maar bleek redelijk goed begaanbaar te zijn. De sneeuw was grotendeels weggedooid en het voelde er minder onbarmhartig koud aan. Hoe hoger ze de bergen inklommen, hoe dichter de hond bij hen bleef. Op de eerste pas gromde het dier diep achter in zijn keel en liep naar de afgrond waarin de dode huursoldaat van keizer Otto moest liggen.


  De twee monniken stegen af, keken over de rand en zagen dat de wilde dieren het lichaam van de soldaat grotendeels hadden opgeruimd. Hier en daar blonken wat botten in het vale zonlicht. Kleren hingen in flarden gescheurd en door de wind verspreid in de struiken op de hellingen. Ze sloegen een kruis en keerden met een gevoel van afschuw en mededogen terug naar hun paarden.


  Toen het refugium in zicht kwam ontblootte de hond zijn tanden. Zijn nek- en rughaar stonden als een ruige boender rechtovereind. Hij sloop op zijn hoede om het refugium heen en hield met flikkerende ogen de omgeving nauwlettend in de gaten. Toen de kust veilig leek, snuffelde hij achter de hut.


  Hij stak zijn kop in de lucht en huilde als een wolf op de plek waar ze de dode soldaten in de sneeuw hadden achtergelaten. Er waren nu drie hopen stenen opgeworpen waarop drie houten kruizen prijkten. In het dwarshout stond het woord 'Anonymus' gekerfd. Het refugium werd bemand door twee andere broeders, die hun een kom soep aanboden en een plek bij het haardvuur.


  Ze vertelden dat het klooster uiteindelijk besloten had de drie soldaten toch een christelijke begrafenis te gunnen in gewijde grond. Hun prior vond dat het niet aan hen was, doch aan de heilige Petrus om te beoordelen of ze de hemelpoort binnen mochten of opgeslokt zouden worden door de hellemond der verdoemden om ten eeuwige dage te moeten branden in het vagevuur voor hun zonden.


  Verzadigd en opgewarmd vertrokken Emo en Hinrik en bereikten in de avond het kleine benedictijnenklooster van Berceto. Het weer was zoveel milder dan op de heenreis, ze hadden zelfs op de koude noord-helling de kledingstukken van de edelman uit Saint Jeoire niet hoeven gebruiken. De prior sloeg opgelucht zijn handen in elkaar. 'Jullie leven nog! De broeders vertelden ons over jullie dappere hond. Dankzij hem hebben zij die aanslag overleefd.' Hij streek het grote dier over de kop en zei; 'Kom en zit met ons bij het vuur. We slaan een vaatje van de beste wijn aan om dit te vieren.'


  De conversen die tijdens de overval het refugium bemanden, kwamen hen begroeten. De monniken zetten vers brood en oude kaas op tafel en regen een paar stukken geitenbok aan het spit. De hond werd niet vergeten en knaagde luidruchtig de botten kaal.


  Twee dagen later stonden ze op de laatste uitlopers van de Apennijnen en keken uit over het dal van de Po. Emo bestudeerde zijn reisbeschrijving en wees naar de stadsmuren in de verte. 'Dat moet Piacenza zijn! Zou Wolfert al gearriveerd zijn?'


  Hinrik lachte en dacht vol vreugde aan hun jonge reisgezel. 'Ongetwijfeld. De drie maanden zijn ruimschoots verstreken. Die zitten vol ongeduld op ons te wachten.' Ze reden snel naar Piacenza en deden navraag in het benedictijnenklooster. De dienstdoende broeder aan de poort schudde zijn hoofd. 'De laatste maanden is hier niemand uit Frisia geweest. Maar er zijn hier meer herbergen en hospitia.'


  Emo keek teleurgesteld. Hinrik vroeg: 'Als Wolfert komt, wilt u hem dan zeggen dat we onverwacht naar Bologna moeten en dat hij hier op ons moet wachten?'


  De monnik knikte en maakte een aantekening. Emo en Hinrik gingen de herbergen en de hospitia af, maar moesten er zich ten slotte bij neerleggen dat Wolfert en Frode nog niet in Piacenza waren geweest. Op weg naar Casalpusterlengo zei Emo: 'Waar zouden die twee zitten? Ik maak me zorgen.'


  Hinrik haalde zijn schouders op. 'Ik niet. Frode is een slimme meid. Wolfert is een sterke gezonde kerel en opgewassen tegen problemen van allerhande aard. Wacht maar af, ze duiken vanzelf op.'


  De volgende dag, op paaszaterdag 25 maart 1212, bereikten ze Pavia; ze konden zoals ze gehoopt hadden Pasen vieren bij de monniken van Vallombrosa in het klooster San Sepulcro. Ze meldden zich bij de broeder aan de poort, woonden de vespers bij en begroetten tijdens het avondmaal de prior. 'Ik heb een gebedenboek bij u in bewaring gegeven en zou dat graag terug ontvangen.' De prior ging hen voor naar de bibliotheek en haalde het boek uit een afgesloten kast.


  'Het is inderdaad een prachtig exemplaar. Ik heb niet kunnen nalaten er zo nu en dan in te lezen. Neemt u het mee naar uw klooster?' Emo schudde zijn hoofd. 'Helaas niet, ik moet het belenen of verkopen.'


  'Oh!' De ogen van de prior werden groot. 'Onze abt zou het graag toevoegen aan onze bibliotheek. Wat is uw prijs?'


  Emo noemde een bedrag. De prior schudde bedroefd zijn hoofd.


  'Dat kunnen we ons niet veroorloven.'


  Paaszondag na de hoogmis bekeken Emo en Hinrik het prachtig geïllustreerde gebedenboek. De gekleurde miniaturen en versierde Lombarden waren van een ontroerende schoonheid. Het idee afstand te moeten doen van zoiets moois, vervulde Emo met grote spijt.


  Ze reden maandagochtend dwars door Pavia naar de commanderij. De commandeur sloeg zijn handen in elkaar toen hij hen zag met het pakpaard, de hond en de lege vogelkooi.


  'Ik heb vaak aan u gedacht. Na de terugkeer van de duiven hoorden we niets meer, zodat ik begon te vrezen dat u toch iets was overkomen. Maar de Heer in de hemel zij geloofd en geprezen. Hij heeft voor u gezorgd als een vader voor zijn kinderen!'


  Lupa sprong op de kennel af en jankte. Het jong dat hij enkele maanden eerder had achtergelaten en waar hij zo liefdevol afscheid van had genomen, rende piepend op hem af. Ze drukten hun neuzen tegen elkaar en grauwden zacht in elkaars oren en hals. Een ridder deed het hok open. De pup, die behoorlijk gegroeid was, stormde naar buiten en duikelde dol van blijdschap over zijn moeder heen.


  Hinrik overhandigde de commandeur de duivenkooi.


  'En hier is het pakpaard. Alles in goede conditie!'


  'We zijn u buitengewoon dankbaar,' zei Emo. 'Zonder de hond hadden we deze tocht niet overleefd.'


  De commandeur glimlachte en neeg. 'Dat is goed om te horen. Komt u verder.' Na de sext schoven ze in de refter aan bij de ridderbroeders van de tempelorde voor het middagmaal. Emo vertelde over de hond die vier soldaten had verslagen, maar de aanval bijna met zijn leven had moeten bekopen! De ziekenbroeder woelde in zijn vacht op zoek naar het enorme litteken en keek Emo met ontzag aan. 'U bent een goede heelmeester!'


  De tempeliers keken verbaasd naar het gedrag van de grote hond, die met zijn jong op de voeten van Emo en Hinrik lag. Behalve onvoorwaardelijke trouw aan zijn opdrachtgevers had de hond nooit enige affectie getoond aan mensen. Met tranen in de ogen namen Emo en Hinrik afscheid van Lupa, die onder woest geblaf en luidruchtig verzet samen met zijn pup, die er niets van begreep, in de kennel werd opgesloten.


  De commandeur nam hen mee naar zijn werkkamer. 'Hebt u Pietro della Vigna kunnen vinden?'


  'Pas in Rome, in de commanderij van de tempeliers.' Hinrik vertelde over de gevangengenomen bode Pellegrino, die Pietro della Vigna bleek te heten.


  De commandeur schoot in de lach. 'Een tijdje terug arriveerde Simon Langton hier op doorreis naar Rome. Hij vroeg naar u. Hebt u hem nog gesproken?'


  Emo knikte. 'Jazeker. Hij heeft ons zeer geholpen, door tijdens de vastentijd de curie te bewegen vaart te zetten achter de uitspraak.'


  'Prachtig! Een betere pleitbezorger had u niet kunnen krijgen!'


  'Absoluut.' Emo vertelde dat de kerk onder toezicht van de lokale deken opnieuw geschonken moest worden aan Nijeklooster. De commandeur neeg instemmend zijn hoofd. 'Ik heb een verzoek aan u,' vervolgde Emo. 'Het probleem is dat we niet genoeg geld hebben om de kosten van deze uitspraak te betalen. Dat geld is ons voorgeschoten door twee Friese lakenhandelaren, die de bul als onderpand meegenomen hebben. Het is de bedoeling dat we elkaar in Bologna ontmoeten om onze bul terug te kopen.'


  'Een lening? Die kunt u krijgen!'


  Emo schudde zijn hoofd. 'We zijn maar een klein klooster. Een lening kunnen we niet terugbetalen. We zullen tot onze grote spijt dit zeer bijzondere gebedenboek moeten verkopen. Het liefst verkoop ik het aan iemand die de waarde en de schoonheid ervan ziet.'


  'Ik wil het graag bekijken en u adviseren.'


  Emo wikkelde het boekwerkje uit zijn leren hoes en overhandigde het aan de commandeur, die er voorzichtig in bladerde. Hij ging rechtop zitten, haalde diep adem en keek Emo verbaasd aan. 'Wat prachtig! Wat schitterend! Hoe komen u hier aan?'


  'Het is door gravin Johanna van Vlaanderen geschonken aan haar stiefmoeder de keizerin van Constantinopel. Zij heeft het aan ons gegeven als dank voor onze hulp aan haar.' De commandeur fronste zijn wenkbrauwen. 'Stiefmoeder? De keizerin van Constantinopel? Wie is zij? En wat doet ze hier?'


  Emo vertelde over het geheime huwelijk van Boudewijn van Vlaanderen met de Bulgaarse prinses Lilith. En over de kleine Boudewijn, de feitelijke graaf van Vlaanderen in plaats van zijn halfzuster Johanna.


  De commandeur keek hen geschokt aan. 'U bent verstrikt geraakt in een uiterst gevaarlijke politieke kwestie! Is deze prinses Lilith er niet van op de hoogte, dat keizer Boudewijn vermoedelijk niet meer leeft? Als Boudewijn er niet is om haar te erkennen als zijn vrouw, hoe zou zij dan rechten kunnen doen gelden op het graafschap voor haar minderjarige zoon? Iedereen kan wel van alles beweren. Onlangs hoorden we over een valse graaf Boudewijn.'


  Emo knikte. 'Die is door prinses Lilith ontmaskerd.'


  'Heeft ze soms als dank daarvoor dit gebedenboek gekregen van haar stiefdochter?' De commandeur bladerde verder. 'Deze Lilith mag van geluk spreken dat Johanna haar niet bij die valse Boudewijn in een kerker heeft opgesloten om daar de rest van haar leven geheel vergeten weg te kwijnen en dat ze Liliths zoon niet zijn keel heeft laten doorsnijden. De Franse koning is niet de enige die zijn oog op Vlaanderen heeft laten vallen en dat weet Johanna heel goed!' Hij klopte op het gebedenboek. 'Nou ligt Vlaanderen ver weg, maar als bekend wordt dat haar gebedenboek hier is, hebben we vermoedelijk een groot probleem. Daarbij: het boek is onverkoopbaar. Althans de eerste tijd.' Emo hief zijn handen wanhopig in de lucht.


  'Onze voorkeur gaat uit naar belenen, want dan zijn we geen eigenaar, begrijpt u. We kunnen een termijn afspreken en een geldsom.' Hij noemde een paar duizelingwekkende bedragen en het aantal jaren. Emo schudde zijn hoofd. 'Ik heb liever dat u het koopt.'


  De commandeur tuitte zijn lippen. 'Er zullen niet veel mensen zijn die zo'n bedrag kunnen opbrengen. Alleen de hoge adel en dat zijn allemaal familieleden of vijanden van elkaar of allebei. Dus de kans dat we het boek kunnen verkopen is gering.'


  'De commanderij kan het ook zelf houden,' zei Hinrik. De commandeur schoot in de lach. 'U bent een goed onderhandelaar. Goed we kopen het.' Hij stond op, verdween in een zijkamer en kwam terug met een zware geldbuidel. De munten werden op tafel uitgeteld en Hinrik en Emo beseften dat ze de bul daarvan royaal konden betalen.


  In de verte blafte nog steeds de hond luid, schor en woest. Ze namen afscheid van de commandeur, die hen naar een zijdeur bracht.


  'Gaat u hier maar langs. Het is beter dat de hond u niet meer ziet. Hij went er wel aan.'


  Begeleid door geblaf dat geleidelijk wegstierf naar mate de afstand tot de commanderij groter werd, reden ze met een rinkelende geldbuidel en een bezwaard hart terug naar de monniken van Vallombrosa. Beiden verzwegen hun verdriet over het gemis van Lupa, hun trouwe reisgezel. Het zou wel wennen, dachten ze tegen beter weten in.


  De dag daarop reisden ze naar Piacenza. De beide monniken keken gewoontegetrouw zo nu en dan om naar de hond en misten het dier meer dan ze wilden toegeven. Ze deden in Piacenza opnieuw navraag naar Wolfert en Frode, maar ook nu had niemand hen gezien of iets over hen gehoord.


  Ze lieten opnieuw een bericht achter in het benedictijnenklooster en vernamen dat ze het meest comfortabel per boot naar Bologna konden reizen. Het water in de Po stond hoog en stroomde snel vanwege de voorjaarsregens en de smeltende sneeuw. Ze zouden binnen drie, hooguit vier dagen Ferrara kunnen bereiken en dan was het nog één dagreis per paard naar het zuidelijker gelegen Bologna. Emo en Hinrik reden naar de rivier, bespraken een boot en scheepten zich in met nog een twintigtal reizigers. Ze bonden hun bokkende en luid hinnikende paarden vast aan de verschansing. De dieren zwaaiden met hun staarten, draaiden hun gespitste oren naar de kade en stampten op het dek. 'Wat hebben die beesten toch?' vroeg Hinrik.


  'Ik begrijp er niets van,' antwoordde Emo verbaasd.


  De kapitein gooide de touwen los en duwde samen met de matrozen de boot af. De stroom werd sterker en greep het schip.


  Hinrik klopte de opgewonden paarden in hun hals. Emo controleerde de touwen maar er was niets mis. Ze gingen bij de verschansing staan en keken naar de achterblijvers. Opeens weken de mensen op de kade schreeuwend uiteen. Een grote hond met een klein speels beest naast hem, blafte woest.


  'Lupa!' schreeuwde Emo vol blijdschap.


  'Stop,' riep Hinrik tegen de kapitein. 'Onze hond moet mee.'


  'Dat had je eerder moeten bedenken,' bromde de man.


  De hond had hun stemmen herkend en sprong in de rivier. Het jong aarzelde, piepte en draaide heen en weer. Mensen probeerden hem tegen te houden. Zijn moeder blafte en het jong stortte zich in doodsangst in het water.


  Samen zwommen ze achter de boot aan, werden net als het schip gegrepen door de stroom en kwamen in de draaikolken terecht. Het jong verdween, zijn moeder dook hem op, greep hem in zijn nekvel en sleurde hem boven water.


  'God in de hemel, sta hen bij!' Emo keek gebiologeerd toe niet in staat zich te bewegen.


  'Dat halen ze nooit,' schreeuwde Hinrik. Hij rukte de kapitein aan zijn wambuis. 'Stop, dan idioot! Gooi het anker uit. Doe wat!'


  'Weg jij! We zitten hier in de stroomversnellingen. Het anker gooien we pas uit in Ferrara.'


  Hinrik rukte de pij over zijn hoofd, greep een plank en een touw en knoopte die vast tegen zijn borst. Hij duwde Emo het eind van het lange touw in zijn handen. 'Vieren!'


  ' Nee,' riep Emo. 'Je wordt door de kou bevangen.' Voordat hij Hinrik bij zijn hemd en zijn hozen kon grijpen, zette Hinrik zijn hand op de verschansing, zwaaide zijn beide benen in één beweging omhoog over het houtwerk en plonsde in de Po. Hij zag kans zich vast te grijpen aan een van de staken die de vaargeul aangaven. Het schip verwijderde zich, de honden kwamen met de stroom mee zijn richting uit.


  'Man overboord!' riep een matroos.


  Alle passagiers renden naar de verschansing om te zien wat er gebeurde. De platbodem hing scheef en draaide bij. De kapitein brulde: 'Terug jullie, we worden onbestuurbaar!'


  Niemand luisterde. Iedereen schreeuwde door elkaar. 'De stroom is te sterk. Trek hem naar binnen. Moet je die hond zien met dat jong!' Ademloos keek men toe.


  De honden tolden rond, verdwenen en kwamen weer boven. Toen ze vlakbij waren, liet Hinrik de staak los en ploeterde op hen af. Emo liet het touw verder vieren. Het scheefbelaste schip draaide rond in de stroom. De passagiers rende naar de andere kant van de schuit. 'Terug,' schreeuwde de kapitein en keerde wanhopig het roer. Het schip werd onbestuurbaar en raakte op drift in de grillige stromingen van de rivier. De grind en zandbanken kwamen akelig dichtbij. De twee honden verdwenen in de volgende draaikolk. Hinrik was vlakbij, de kolk kreeg ook grip op hem. Hij draaide rond, greep links en rechts en had een vacht te pakken. Hij werd naar beneden getrokken en dreigde van zijn plank te glijden. Hij verlegde zijn gewicht, kwam weer boven en trok Lupa in zijn armen. Het dier hapte hoestend naar adem en moest zijn jong loslaten, dat kopje-onder verdween en een eindje verder weer boven kwam.


  Met een bonk schoof het schip ruw de zandbank op en lag stil. De kapitein schreeuwde een stel verwensingen. Het hondje tolde piepend rond. Lupa wilde achter zijn jong aan gaan, maar was te uitgeput om zich uit Hinriks arm los te vechten. Hinrik zwom metéén arm achter het jong aan, geholpen door de hond. Ze waren vlakbij, hij greep, de hond hapte, maar beiden misten. En verder tolde de pup, de volgende draaikolk in.


  Emo gaf een ruk aan het touw en trok hen sneller door de stroom om het beestje in te halen. Hinrik reikte en reikte en greep het jong in zijn nekvel. Lupa jankte. Een luid gejuich steeg op uit de boot. Met onder elke arm een hond dreven ze naar het schip. Emo haalde het touw in, klom overboord, waadde door het water naar het droge deel en trok hen de zandbank op. De honden schudden hun vachten uit. Hinrik bleef verstijfd van kou liggen. Emo knoopte het touw los, tilde hem over zijn schouder en waadde naar het schip. Vele handen reikten over de verschansing en trokken Hinrik, de honden en ten slotte Emo aan boord. De twee paarden hinnikten en duwden met hun hoofden tegen de hond. Lupa blafte opgewonden over het weerzien en hapte zacht in manen en benen.


  Iedereen hielp mee om de schuit weer vlot te krijgen. Emo trok het natte hemd en de hozen van Hinriks rillende lijf, dat paars zag en roste hem droog, Geleidelijk week de blauwe kleur en verminderde het klappertanden. Emo spreidde de warme vachten van de edelman uit Saint Jeoire over hem uit.


  


  In Ferrara gingen ze van boord om de volgende dag weer te paard verder te reizen. Aan het eind van de middag zagen ze Bologna in de verte liggen, dankzij de tientallen hoge woontorens van de adel. Ze reden de stad binnen en Hinrik bewonderde de prachtige, rijkversierde huizen. Alle schoonheid raakte Emo niet, hij had maar één doel: zo snel mogelijk de bul terugkopen. In een zijstraatje vonden ze de herberg 'San Vitale'.


  'Logeren hier twee Friese lakenhandelaren? Lubbert en Jarich?' vroeg Emo gespannen.


  De herbergier schudde zijn hoofd. Emo's teleurstelling was groot. Ze zochten op het marktplein en vroegen de kooplui en marskramers naar hen, maar ook dat leverde niets op.


  'Vreemd dat wij hier eerder zijn dan zij. We hebben een hele omweg moeten maken!' Emo's stem klonk zowel bezorgd als verontwaardigd. 'Misschien zijn ze wat langer in Florence gebleven. Kom, we gaan eerst wat eten.' Hinrik duwde Emo een herberg in.


  Ze vonden onderdak in het oude benedictijnenklooster Santo Stefano. Het klooster bleek een doolhof van kerken, kloostergangen en kruisgangen te zijn. In een van de kerken van het klooster vonden ze de graftombe van de heilige Petronius. De broeder die de vloer aanveegde, vertelde hun dat de tombe een kopie was van het heilige graf in Jeruzalem, waarin Jezus begraven lag. Emo en Hinrik knielden devoot neer. Langs ijzeren tralies bekeken ze het nagebouwde stukje spelonk, waarin Christus kort begraven had gelegen voor de wederopstanding. De volgende morgen gingen ze opnieuw informeren bij de herberg. Geen Lubbert en Jarich.


  'Vanavond gaan we er weer heen,' besliste Emo met groeiend onbehagen. Hinrik knikte. 'Tussen de getijden door ga ik de stad bekijken met al die wonderschone gebouwen. Ga je mee?'


  Emo schudde zijn hoofd. 'De bibliotheek van de rechtenschool heeft de grootste verzameling boeken over Romeins en canoniek recht. Daar wil ik heen,'


  Enkele dagen vergleden met bidden, studeren, slapen, eten en naar de herberg lopen. Iedere dag groeide Emo's wanhoop over het uitblijven van Lubbert en Jarich. Hij sprak nauwelijks meer en van spanning at hij steeds minder. Op een ochtend na de metten vond Hinrik hem in volledige overgave languit met gespreide armen voor de graftombe van de heilige Petronius liggen. Hij hoorde hoe zijn vriend in extase God beloofde elk voedsel en alle slaap te zullen weigeren tot de twee kooplui met de bul arriveerden, 's Nachts zou hij doorgaan met het overschrijven van rechtsboeken.


  Hinrik hielp zijn vriend overeind en zei bars: 'God laat zich niet onder druk zetten. Als Lubbert en Jarich arriveren, ben jij zo uitgeput dat je de thuisreis niet kunt aanvaarden. Daar dien je niemand mee, ook God niet.'


  Emo liet zich met moeite overtuigen en probeerde wat te eten, maar zijn maag en darmen accepteerden geen voedsel, de dagen daarop ook niet. Hij vermagerde zienderogen en sleepte zich telkens moeizamer tweemaal daags naar de herberg, waarna ze onverrichter zake terugkeerden. Hinrik maakte zich grote zorgen over Emo's gezondheid. Op een van zijn omzwervingen door de stad ontmoette hij op de markt een vrouw die kruiden verkocht tegen allerhande kwalen. Hij vroeg of ze iets had om de spijsvertering op te wekken en iets om kwaadaardige sappen in de darmen te beteugelen. Ze vroeg Hinrik het een en ander over de patiënt, woog de samenstelling af en schudde het mengsel in een linnen doekje dat ze dichtknoopte. Haar dochtertje nam het geld aan en gaf Hinrik het bundeltje. 'Eigenlijk moet ik de zieke zien om de oorzaak van zijn kwaal te kunnen bepalen. Kan hij lopen? Ik woon in een steeg hier vlakbij. U kunt het beste 's morgens vroeg direct nadat het licht wordt met hem komen, dan is het nog niet druk. Ik heet Claudia de kruidenvrouw. Vraagt u het aan de kinderen, zij wijzen u de weg.'


  De kruiden leken te werken, want Emo kreeg weer wat kleur op zijn wangen en at een beetje. Er verstreek een week zonder dat Lubbert en Jarich arriveerden. Hinrik begon zich in stilte ook zorgen te maken. De kooplieden hadden toch belang bij hun geld, zoals zíj belang hadden bij de bul. Wat was er aan de hand?


  Zonder Emo ervan op de hoogte te stellen begon Hindrik tijdens zijn omzwervingen bij de herbergen en logementen die hij tegenkwam navraag te doen. Niemand had de twee lakenhandelaren gezien. Waren ze in de Apennijnen overvallen, in een ravijn gestort of had een ziekte hen geveld?


  Hinrik wreef bezorgd over zijn voorhoofd. Stel dat Lubbert en Jarich niet kwamen opdagen, zouden ze dan terug moeten naar Rome om een kopie van de bul te vragen in het Lateraan? Weer al die tafels af en langs al die belangrijke geestelijken, die nauwelijks geïnteresseerd waren? Bij die gedachte brak bij Hinrik het zweet uit en sloeg de moedeloosheid toe.


  H ij moest steeds vaker denken aan het labyrint uitgehakt in het portaal van de kathedraal van Lucca. Zij hadden hun eigen labyrint waar geen einde aan leek te komen. De volgende ochtend gingen ze meteen na de metten naar de herberg 'San Vitale' en vroegen opnieuw naar Lubbert en Jarich. De herbergier krabde nadenkend in zijn baard.


  'Vader en zoon?'


  'Ja, vader en zoon,' zei Hinrik gespannen. 'Lakenhandelaren uit Frisia.'


  'Zou kunnen. Gisteravond laat kwam nog groepje kooplieden aan, volslagen uitgeput. Een man of tien. Ze slapen nog. Ze zijn op doorreis naar het noorden.'


  'Een man of tien? Dan zijn het niet Lubbert en Jarich.' Emo wilde moedeloos de deur uitlopen, maar Hinrik vroeg aan de herbergier: 'Hadden ze een kar bij zich?'


  'Verschillende. Die staan in de schuur. Gaat u maar kijken.'


  Ze liepen naar de schuur en bekeken een stuk of vijf karren, die tot hun verbazing allemaal leeg waren. 'Zouden ze in Florence alles verkocht hebben?' merkte Hinrik op.


  Emo haalde zijn schouders op.


  Lupa liep door de stal langs paarden en muildieren, bleef staan, zwaaide met zijn staart, legde zijn voorpoten op het schot en jankte zacht. Een van de muilezels draaide zich om, stapte op hem af, stak zijn kop over het schot, snuffelde aan de hond en stampte met zijn hoef. 'Kijk, Lupa herkent die muildieren daar! Ze moeten er zijn, Emo!' Hinrik haalde opgelucht adem. 'Gelukkig, niet opnieuw naar Rome! Niet weer al die ellende!' Hij liep op de hond af en klopte het muildier op zijn flank.


  'Je hebt gelijk! Daar staat die andere.' Emo's gezicht klaarde op.


  Ze gingen terug naar de gelagkamer. 'Ze zijn er!' riep Hinrik opgewekt. 'Hebt u iets te eten voor ons. We blijven hier wachten.'


  'Prima.' Ze kregen wijn en pasta met gemalen kaas en pesto. Pas tegen de middag hoorden ze gestommel op de trap. Een groepje ontredderde mannen kwam de gelagkamer binnen. Hun kleren waren vuil en gescheurd. De een had zijn hand in het verband en er liep iemand met een kruk. Hinrik en Emo keken verbijsterd naar de toegetakelde gezichten en probeerden Lubbert en Jarich te herkennen. Hinrik stond snel op en trok iemand aan zijn mouw. 'Jarich! Wat is jullie overkomen? Hebben jullie gevochten?'


  Lubbert draaide zich snel om bij het horen van Hinriks stem.


  'Wij krijgen geld van jullie.'


  'De bul!' Emo stak zijn hand uit.


  'Eerst betalen! Zaken zijn zaken.' Lubbert hield zijn hand op. Emo zag dat Lubbert een diepe snee in zijn voorhoofd had, die hij met zijn pet probeerde te bedekken. 'Gelijk oversteken,' zei Hinrik.


  'Eerst het bewaarloon,' antwoordde Lubbert.


  Emo aarzelde maar ging overstag. 'Goed, maar dan de bul en daarna pas de rest van het geld.' Ze gingen zitten. Emo pakte zijn beurs. Lubbert rekte zijn hals en probeerde er in te kijken. Emo telde de munten uit, die Lubbert snel naar zich toe griste en in zijn hozen liet verdwijnen.


  'Nu de bul!'


  'In bewaring gegeven bij het paleis van de podesta.'


  'Dan gaan we er nu heen,' zei Hinrik. 'Kom mee.'


  'Als jullie morgen terugkomen, heb ik hem.'


  'Bedrieg ons niet!' zei Hinrik streng. Hij verbaasde zich erover hoe radicaal de sfeer tussen hen was veranderd. Lubbert schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd en keek hen niet aan.


  'Goed, morgen dus.' Emo liep naar buiten en wilde naar de bibliotheek, maar Hinrik hield hem tegen. 'Ik vertrouw het zaakje niet en vraag me af of ze er morgen nog zijn. Ze hebben niets meer te verkopen, dus waarom zouden ze hier blijven?'


  Emo wees naar de herberg. 'Misschien hebben ze hun handelswaar naar boven gebracht in verband met diefstal.'


  'Dat deden ze in Rome nooit. Laten we het navragen bij de podesta.' Ze liepen door de smalle straatjes naar de grote markt en gingen in de rij staan. De schrijver hoorde hun verhaal aan, keek in zijn boek en schudde zijn hoofd. 'Dan zouden die bul vannacht afgegeven moeten zijn. Maar 's nachts zijn we dicht.'


  'Dacht ik het niet!' riep Hinrik uit. 'Naar de herberg!' Hij trok zijn pij op en rende door de smalle straatjes. Lupa volgde hem op de voet, samen met het jong, dat in elke actie een feestje zag.


  De handelaren hadden hun wagens ingespannen en stonden op punt van vertrek. Hinrik holde hijgend naar de kar van Lubbert en greep de muildieren bij hun hoofdstel. 'En nu de waarheid! Wat is er gebeurd.' De eerste karren zetten zich in beweging. Lubbert zwaaide dreigend met zijn zweep naar Hinrik.


  Aan de kant!' De hond sprong met zijn voorpoten tegen de kar en gromde dreigend. De mannen deinsden achteruit. De karren achter hen drongen op in het smalle straatje.


  'Doorrijden, Lubbert!'


  'Waar is onze bul?' schreeuwde Hinrik, die van geen wijken wist. Lubbert zuchtte hartgrondig en riep: 'Stoppen!' De twee voorste karren hielden halt. De mannen keken geïrriteerd om. Lubbert sloeg een huilerige toon aan.


  'We zijn in de Apennijnen aangehouden door soldaten van keizer Otto. Ze waren niet alleen uit op ons geld en onze spullen, maar vooral op brieven van de paus. Keizer Otto wil weten wat de paus allemaal in zijn schild voerde tegen hem. Met ons tienen hebben we ons heldhaftig verdedigd, maar de overmacht was te groot. De soldaten vonden de dubbele bodem van de kar, onze bergplaats waarin de bul zat.


  Ze waren geen van allen de kunst van het lezen machtig. Ik kon praten wat ik wilde, maar kon hen er niet van overtuigen dat keizer Otto niets heeft aan een uitspraak over een kerkje in Frisia. Ze hebben ons enkele weken vastgehouden.' Lubbert snoof.


  'Ze lieten ons gaan toen duidelijk werd dat we de waarheid spraken, maar de bul kregen we niet terug. Het leger trok verder. Het is een wonder dat we onze karren en muildieren teruggevonden hebben. Verder zijn we alles kwijt.' Lubbert boog het hoofd en snikte.


  'Jullie liegen! Jullie hebben die bul voor veel geld verkocht aan de meestbiedende.'


  'Nee, wie wil geld betalen voor een bul waar hij niets aan heeft? Ik vond het juist prettig om zonder geld door die vreselijke Apennijnen naar Bologna te reizen. Het was nooit bij me opgekomen dat uitgerekend de keizer belangstelling zou hebben voor pauselijke bullen!'


  'En jullie hebben ons geld afhandig gemaakt.'


  'Niet meer dan het bewaarloon dat ons toekomt! Geld om thuis te komen. Wij zijn alles wat we verdiend hadden kwijtgeraakt. Alles!'


  'Het had maar een haar gescheeld of jullie hadden ons de complete bul laten betalen. Schorriemorrie zijn jullie. Oplichters! Schavuiten! Jullie behoren opgepakt worden door de podesta!'


  Lubbert keek Hinrik onthutst aan. 'Nee, alstublieft, we zijn genoeg gestraft voor dingen die we niet gedaan hebben.'


  Emo kwam, verzwakt door zijn maag- en darmproblemen, buiten adem de steeg binnen. Hij greep Lubbert bij zijn schouders en schudde hem heen en weer. 'Waar is de bul!' Lubbert boog beschaamd het hoofd. 'Weg! Geroofd door huurlingen van keizer.'


  'Weg?! Is dan alles voor niets geweest? Al onze inspanningen?' Emo keek Lubbert gespannen en vermoeid aan. Zijn hand gleed onmachtig van Lubberts schouder en Emo zakte in elkaar op de keien. De hond sprong op hem af en likte de bewusteloze man in zijn gezicht. Hinrik stapte opzij en trok Emo voorzichtig overeind. Jarich zag zijn kans schoon, klapte met zijn zweep in de lucht en schreeuwde: 'Rijden!' De stoet zette zich in beweging en trok de straat uit, Emo en Hinrik ontredderd achterlatend.


  Hinrik tilde Emo over zijn schouder en ging op zoek naar Claudia, de kruidenvrouw. Hij drong voor de rij wachtenden langs haar huis binnen. Claudia sloeg haar handen ineen, liet haar klanten staan en ging Hinrik voor naar een kleine ziekenzaal. 'Hier maar.' Ze wees op een bed met een bolle strozak en frisgewassen lakens; een ongekende weelde. Hinrik legde Emo voorzichtig neer.


  'Kleed hem maar uit. Als hij hier een paar dagen is, weet ik hopelijk wat er aan schort.'


  Emo bewoog onrustig en mompelde verward: 'Onmiddellijk naar Rome! Naar de paus. Nu! Hij moet mij aanhoren.' Zijn wangen waren van wit naar koortsig rood gekleurd en zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij probeerde op te staan, maar Hinrik duwde hem terug, kleedde hem uit en stopte hem onder de dekens. Klappertandend viel Emo in een onrustige slaap. Hinrik waakte naast het bed en overdacht hun rampzalige situatie. Wat was wijsheid? Ze konden niet zonder bul in Nijeklooster aankomen. Hij zag ten slotte maar één oplossing. Om zo min mogelijk tijd te verdoen zou hij naar Rome moeten vertrekken en een kopie van de bul vragen.


  Hij zou Emo toevertrouwen aan de goede zorgen van Claudia in de hoop dat hij intussen zou herstellen. De laatste klant was vertrokken en Claudia bekeek de patiënt. 'Koorts. Algehele uitputting. Longontsteking, als we pech hebben. Vermoedelijk parasieten. Hoe komt het dat hij er zo onderkomen uitziet?' Hinrik vertelde haar iets over hun missie en over het ongeluk dat hen genadeloos achtervolgde. Toen Hinrik de volgende dag terugkwam, leek de patiënt rustiger. De koorts was nauwelijks gezakt, maar desondanks bleek Emo vastbesloten te zijn naar Rome terug te keren. 'Morgen vertrekken we!'


  Claudia schudde haar hoofd. 'De komende weken niet. Tenzij u zelfmoord wilt plegen. Maar daar lijkt u me het type niet voor.'


  'Ik heb besloten om alleen te gaan,' deelde Hinrik mede.


  Emo kwam half overeind en protesteerde, maar viel machteloos terug in de kussens. Hinrik ging op de bedrand zitten.


  'We schrijven een brief, waarin we onze rampspoed uitleggen aan de paus. Ik vertrek morgen. Tegen de tijd dat ik terugkom ben jij genezen en reizen we naar het noorden.'


  Hij stond op, ging aan de tafel zitten, stoorde zich niet aan Emo's protesten, haalde zijn inktpot en ganzenveer tevoorschijn, schraapte een stuk perkament schoon, pakte zijn wastafeltje en begon met de aanhef van de brief aan de paus. Weldra begon Emo zich er vanuit zijn bed mee te bemoeien en eendrachtig stelden ze de tekst samen in hun beste Latijn. Emo overhandigde Hinrik de geldbuidel.


  De volgende morgen knielde Hinrik neer voor het heilige graf in de koepelkerk van het klooster Santo Stefano en smeekte Gods zegen af voor zijn eenzame tocht. Hij pakte zijn spullen in, zadelde zijn paard, gaf Claudia geld voor de verzorging van zijn vriend, omarmde Emo en trok met de honden, die enthousiast voor hem uit renden naar het zuiden, de ongenaakbare Apennijnen in. Emo bleef met een bezwaard hart ziek in bed achter. Dankzij de geneeskunst, de kruiden, de goede zorgen en het strenge beleid van Claudia begon de toestand van Emo's uitgeputte lichaam zich heel langzaam te herstellen. Eigenlijk was hij wel blij dat Hinriks gedwongen terugkeer naar Rome hem de kans gaf om van de emoties en doorgestane ontberingen bij te komen.


  Toen de koorts gezakt was, bracht hij veel tijd door in de tuin met zaaien, wieden en het verzorgen van Claudia's geneeskrachtige kruiden. Hij oogstte op haar verzoek blaadjes, zaadjes of takjes bij volle maan of op Hemelvaartsdag of op de eerste dag van mei. Hij hing ze op een rek in de voorjaarswind te drogen en maalde ze nadien fijn in haar vijzel. Hij vroeg haar welke kruiden ze bij bepaalde ziektes gaf en vertelde haar hoe ze in Frisia gewend waren te handelen. Ze overlegden over de behandeling van etterende gezwellen, fistels en kwaadaardige dampen. Ze genoten van elkaars vondsten en weloverwogen oordelen en leerden elkaar wat ze wisten.


  De achterkant van de tuin grensde aan de kapel van de heilige maagd Tecla. De bejaarde rector van de kapel, de eerbiedwaardige Egidius, schuifelde met zijn stok regelmatig tussen de kruidenbedden door. Hij liet Emo zijn prachtige kapel zien met de fraaie reliekschrijn. Emo ging er dagelijks bidden om Hinrik en zijn missie aan te bevelen in Gods speciale aandacht en hielp Egidius met het bedienen van de mis. Om spierkracht te herwinnen begon Emo kleine uitstapjes te maken. Allereerst bezocht hij de monniken van San Stefano en bad voor het welslagen van hun missie op de graven van Vitalis en Agricolaus, martelaren voor Christus.


  Na zijn middagslaapje ondernam hij de tocht naar de bibliotheek waar hij Romeins en canoniek recht bestudeerde en stukken overschreef. De grote jurist Irnerius was in Bologna ruim honderd jaar eerder een juridische school begonnen, die zo beroemd werd dat hij leerlingen uit heel Europa trok. Emo zocht naar argumenten waarmee hij de bisschop van Munster kon aanpakken en staarde door de glas-in-loodramen van de bibliotheek.


  De warme voorjaarszon verlichtte zijn uitzicht in duizend sprankelende kleuren en verwarmde zijn hart. Zijn wachten op Hinrik begon hij te ervaren als een zweven in de tijd zonder dat deze voortschreed of consequenties oplegde. Hij kreeg het zo naar zijn zin in Claudia's huis dat hij zijn tijdloos zweven een bevredigende en plezierige levensvorm begon te vinden, hoewel hij besefte dat hieraan spoedig een eind zou komen.


  Hij had nooit gedacht dat hij het leven onder één dak met een wijze vrouw en haar jonge dochter, die 's avonds op zijn knie zat, liedjes met hem zong en die hij verhalen vertelde, zo plezierig en zo bevredigend, in feite als zo volmaakt zou ervaren. Zijn gedachten gleden naar Thialdis. Had hun bestaan ook zo harmonieus en weldadig kunnen verlopen als hij zijn driftbuien op het juiste moment in toom had weten te houden?


  Hoe kon een leven zo volledig uit het lood geraken na een incident dat op zich geen desastreuze gevolgen had gekend. Had hij maar geduld op kunnen brengen! Dankzij Claudia en haar dochter vond hij voor het eerst in zijn leven een wonderbaarlijke rust en vrede in zichzelf, ze waren een genezing voor zijn dolende ziel. Als hij hier woonde zou hij samen met Claudia een groter ziekenhuis kunnen opzetten. Emo probeerde de verlokkingen de baas te blijven en trouw te zijn aan zijn gelofte van kuisheid. Met hemelvaart rukte hij zich los en verbleef drie dagen in het klooster van Nonantola.


  Op een dag stond Hinrik onverwacht in de ziekenzaal van Claudia en haar dochter. Hij lachte en stak Emo een verzegelde rol toe. Emo wilde het zegel verbreken, maar Hinrik riep verschrikt: 'Nee, Emo. Hij is gericht aan de bisschop van Munster. Kijk, daar staat het! Hier in deze envelop zitten enkele samenvattingen, die mag je lezen.'


  'Moet ik de bul soms samen met de bisschop openmaken?' vroeg Emo gepikeerd.


  Hinrik lachte. 'Vermoedelijk.'


  Emo las de samenvatting, knikte en stopte die terug in de envelop. Met pijn in het hart besefte hij dat hij afscheid zou moeten nemen van Claudia en haar dochter. De volgende dag was het Pinksteren en kon Hinrik uitrusten van zijn tocht, maar maandag moesten ze vertrekken. Zijn gezicht versomberde.


  'Het bevalt je hier wel goed, geloof ik. Jij hebt hier een luxe leventje geleid, terwijl ik door de woeste Apennijnen mijn leven waag voor de goede zaak. Je vraagt niet eens hoe mijn reis verlopen is. Je lijkt helemaal niet blij te zijn met de bul,' zei Hinrik geïrriteerd.


  Emo sloeg beschaamd zijn armen om hem heen. 'Dankjewel, Hinrik. Duizendmaal dank voor je grote inzet. Het is wonderbaarlijk dat je kans hebt gezien om binnen een maand terug te keren. Hoe is het allemaal gegaan? Florence, Rome…'


  'En de blijde inkomst van koning Frederik, waar iedereen over sprak.' Emo's belangstelling was gewekt. 'Wat? Heb jij koning Frederik gezien? Wat is dat voor iemand? Wat gebeurde er? Hoe reageerde de paus?'


  'Onderweg zal ik je erover vertellen.'


  Ze vierden in de kapel van de heilige Tecla het pinksterfeest, waar men de uitstorting van de Heilige Geest in de mensen herdacht. Ze dankten God voor Hinriks behouden aankomst en voor zijn succesvolle missie. De volgende ochtend pakten de twee monniken hun spullen bij elkaar en zadelden hun paarden. Op maandag 14 mei van het jaar onzes Heeren 1212, op een warme zonnige voorjaarsochtend vol beloftes, nam Emo diep ontroerd en met tranen in zijn ogen afscheid van Claudia en haar dochter. De grote reis over de Alpen naar het verre Frisia nam na een tweede langdurige onderbreking opnieuw een aanvang!


  22


  De kinderkruistocht


  De dagen lengden, de zon begon een behaaglijke warmte te verspreiden. De vogels floten en bouwden nesten in de elzen rand Cerlengaborg. Tegen zoveel energie en levenslust was het dovende vuurtje van Ernestus' ziel niet bestond. Hij raapte zijn al moed bijeen, klom met een kreun uit de bedstee, kleedde zich dik aan alsof de sneeuw ieder moment uit de blauwe hemel kon vallen en strompelde, met zijn karte been slepend, langzaam en voorzichtig naar het bankje opzij van de borg.


  Hij ging zitten, steunde zijn achterhoofd tegen de warme muur, sloot zijn ogen en koesterde zich in de lentezon om krachten op te doen voor volledig herstel. Hij had de winteroverleefd! De goede tijd brak aan, twee zomers tegen één winter. De brem opzij van de borg bloeide en de rozen van zijn eerste vrouw stonden in knop. Hij luisterde geërgerd naar het geschreeuw van de lansknechten. Orde en discipline waren zoek. Fokko kon het niet aan, dat was duidelijk. Hij vroeg zich of of hij voldoende hersteld was om de leiding op de borg over te nemen.


  De afgelopen maanden waren vaar hem een kwestie van overleven geweest. Voor het eerst dacht hij aan het premanstrotenzer klooster von Wierum. Hoe stonden de zaken daar? Bestond het klooster nog? Had de bisschop iets ondernomen of Herderik? Van beiden had hij niets gehoord.


  Hij realiseerde zich dat ze ia Emo een tegenstander van formaat hadden gevonden. Zowel hij als de mannen van de bisschop hadden de monnik niet te pakken kunnen krijgen. Geestelijken reisden ongewapend, maar het gekke was dat twee mannen van Werenze de confrontatie met Erna niet hadden overleefd, de derde hadden ze teruggevonden zonder ogen en tong. Ernestus huiverde. Gewoonlijk wam monniken slachtoffers in plaats van levensgevaarlijke aanvallers. Hij wijdde een vluchtige gedachte aan zijn totaal mislukte aanval in Coevorden op Erna om zijn zoon te ontzetten, maar Riemer had hij daar niet gezien, de jongen was nog steeds zoek.


  In Loppersum ging het praatje dat Erna niet naar Keulen, maar naar Rome was gereisd om zijn problemen met de paus te bespreken. Ernestus schudde zijn hoofd, daar geloofde hij niets van. Helemaal naar Rome, geheel onvoorbereid en ook nog in de winter? Trouwens, Emo had allang uit Rome terug kunnen zijn. Maar stel dat hij toch was gegaan; onderweg kan er van alles gebeurd zijn, de ongenaakbare Alpen, de woeste Apennijnen. Hij besefte opeens dat de kansgraat was dat hij Erna en misschien ook Riemer wel eens nooit terug zou zien. Ernestus staarde met een verbaasde blik en met gemengde gevoelens naar de bloeiende appelbomen. Waar zat die lastige zoon van hem?


  De afwezigheid van Emo maakte de kwestie rond de kerk van Wierum een stuk eenvoudiger. Binnen enkele weken hoopte hij zover hersteld te zijn om Doede daar in de pastorie te installeren. Hij wilde er enige haast mee maken, want onlangs had hij ontdekt dat Gryt hem wel erg vaak zijn eten kwam brengen. Toen hij haar ernaar vroeg, had ze gezegd: 'Ons huis is een bouwval. In afwachting van de toegezegde pastorie in Wierum wanen we tot zolang hier.'


  De hint was duidelijk. Haar schoonvader moest hen daar installeren. Zonder zijn toestemming of goedkeuring te vragen hadden Doede en Gryt zich voor onbepaalde tijd op de barg gevestigd. Wat deed hij, joeg hij de monniken over de dijken installeerde daarna Doede en Gryt met de kinderen in de pastorie van Wierum, af liet hij Herderik en de bisschop dat klusje opknappen? Vaar dat laatste voelde hij het meest, maar hoe pakte hij dat aan ? In de appelboomgaard speelden zijn kinderen, een pijnlijke herinnering aan Waldrada, met de kinderen van Doede.


  Hij wist nog steeds niet af hij blij moest zijn met haar vertrek of dat hij erom moest rouwen. Het wisselde per dag. Maar hij dacht steeds vaker aan Thialdis. Wat moest hij doen om haar voor zich te winnen? Hij begreep wel dat hij het niet verstandig had aangepakt. Toch was ze zijn wettige vrouw. Hij kan eisen stellen.


  Allereerst moest hij ervoor zorgen dot hij de leiding over de borg weer aankon. Daar waren conditie en vechtlust een voorwaarde voor. Hij stand op, liep leunend op zijn stak een moeizaam randje om de borg en rolde zijn bed in met een gevoel alsof hij de maan uit zijn baan had getild.


  


  Emo verbaasde zich over de massieve stroom mensen, die hun voortgang vertraagde. Tijdens zijn tijdloos zweven in zaligheid bij Claudia was het reisseizoen in volle hevigheid op gang gekomen. Gelukkig waren de dagen in mei langer dan in de winter, waardoor ze ter compensatie meer uren konden reizen. Bloeiende sinaasappelbomen geurden zwaar en zoet en brachten gevoelens van geluk en vrede in de harten van de reizigers.


  Ondanks hun haast om thuis te komen, ervoeren de twee monniken het rijden door wisselende voorjaarslandschappen als een waar genoegen. Ze overnachtten in benedictijnenkloosters en pelgrimshospitia van Modena, San Ilario d'Enza en Fidenza en arriveerden vol goede hoop op hereniging met Wolfert en Frode in Piacenza. Ze reden regelrecht naar het pelgrimshospitaal van de heilige Raimondo, waar ze wilden overnachten. 'Wolfert en Frode?'


  Er zat een andere poortwachter, een dikke vormeloze man met een slecht humeur. Hij wipte op zijn stoel achterover tegen de muur en trok zijn wenkbrauwen op tot ver onder de haarlokken die over zijn voorhoofd vielen. 'Een monnik en een non samen op reis? Daar kan nooit Gods zegen op rusten. Dat is de reden waarom ze niet gearriveerd zijn.' Na deze onheilsprofetie klapte hij zijn stoel als een uitroepteken terug op zijn vier poten.


  Emo tikte op het register. 'Laat eens zien.' Samen liepen ze met hun wijsvinger de rij namen langs.


  'Ziet u wel? Niets. God merkt alles op en is rechtvaardig. Hij kent de menselijke zwakte en straft onmiddellijk.' De poortwachter wipte opnieuw achterover, leunde tevreden met zijn rug tegen de muur en vouwde zijn handen op zijn dikke buik.


  Emo pakte zijn dagboek. '3 januari hebben we afscheid genomen. Het is nu 18 mei.' Hinrik telde op zijn vingers.


  'Dat is vierenhalve maand geleden. Ze zouden hier begin april gearriveerd moeten zijn. Misschien zijn ze doorgereisd en zitten ze allang thuis. Of ze zijn verlaat en hebben een noordelijker route genomen.' Emo klapte zijn dagboek dicht. 'We laten een bericht achter en trekken morgen verder.' De poortwachter schreef op Emo's verzoek een aantekening in het register.De volgende dag bereikten ze het cisterciënzer klooster Chiaravalle della Colomba. Tot hun verbazing troffen ze daar Pietro della Vigna aan, die hen begroette met een warme omhelzing. Lupa snuffelde aan zijn hand en gromde blij. Het jong danste vrolijk blaffend rond, plofte aan zijn voeten en ging op zijn rug liggen. Pietro hurkte en streelde de dieren. 'Braaf, braaf. Zo, dus jullie hebben die twee eigenwijze monniken gevonden. Knap, hoor!'


  Hij lachte en drukte zich op zijn knieën omhoog. 'Jullie vertrek uit Pavia is niet onopgemerkt gebleven. Met z'n tweeën hebben ze de commanderij en de halve stad uit hun slaap gehouden met hun gehuil en geblaf. Na de metten kwam de stalmeester de refter binnenrennen. De honden hadden de houten deur finaal aan flarden gerukt en waren spoorloos verdwenen. De ridders waren het er gezamenlijk over eens dat God of de duivel die beesten geholpen moest hebben.'


  Emo en Hinrik lachten. De grote hond kwam overeind en duwde zijn kop tegen Emo's arm. Hij had Emo's leven gered en Emo en Hinrik het zijne. Zijn trouw was onvoorwaardelijk. Emo streek het dier over zijn kop. 'Hebben de ridders nog naar hen gezocht?'


  Pietro schudde zijn hoofd. 'Welnee, dat had totaal geen zin. Die twee waren niet meer in te halen. De ridders hebben hun verlies moeten erkennen! Verslagen door een hond!'


  De monniken lachten. Hinrik merkte op: 'Ik had u in het gevolg van koning Frederik verwacht.'


  'De koning zit in Genua en heeft mij vooruit gestuurd.'


  Hinrik keek verbaasd. 'Is hij nog niet verder dan Genua? In Rome hoorde ik dat hij snel de Lombardische steden op zijn hand wilde krijgen en daarna van plan was door te reizen naar Duitsland voor de kroning. Maar dat is inmiddels meer dan een maand geleden.' Pietro della Vigna knikte. 'Het blijkt dat de Lombardische steden zeer verdeeld zijn. De ene helft onder leiding van Milaan is voor keizer Otto en de andere helft is onder leiding van Cremona voor koning Frederik. Milaan, de belangrijkste stad genoot zo'n groot vertrouwen van keizer Otto dat hij de keizerlijke insignia daar in bewaring gaf voordat hij optrok tegen Sicilië.'


  'In Milaan?' Emo keek verbaasd. 'Maar de rijksappel was in Frankrijk toen we hem meekregen van Simon Langton.' Hinrik keek verbaasd. De rijksappel? Opeens schoot hem die geheimzinnige waterzak te binnen. Hij greep naar zijn hoofd en schaterde.


  'De kalebas! Wolfert en ik hebben dat ding nog wel in die waterzak genaaid! Hadden wij de rijksappel bij ons? Niet te geloven.'


  Pietro lachte. 'Niemand weet langs welke wegen Simon reist.'


  Emo glimlachte. 'Ik begreep dat de insignia in Trifels bewaard werden of in de Harzburg.'


  Pietro knikte. 'In vredestijd, maar tijdens oorlogen moet de koning zich in steden kenbaar kunnen maken en daarvoor heeft hij de rijks-insignia nodig. Dan reizen ze mee. Maar maakt u zich geen zorgen over de rijksappel, die heb ik in Rome aan koning Frederik overhandigd. Helaas gaat de zegetocht van koning Frederik minder snel dan we hoopten. Sinds februari is keizer Otto zich aan het terugtrekken uit Zuid-Italië. Hij wil voorkomen dat koning Frederik gaat proberen Milaan en de Duitse steden op zijn hand te krijgen. Daarom is hij niet zo lang geleden door de Apennijnen naar het noorden getrokken.'


  'Dat weten we! Zijn soldaten roven alles. Inclusief onze bul. Hinrik is helemaal teruggereisd naar Rome om een kopie te halen.' Emo dacht met schrik aan zijn nieuwe bul en voelde in een automatisch gebaar aan de koker onder zijn pij. Hij maakte zich weinig illusies wat er zou gebeuren als ze de keizerlijke troepen tegen het lijf liepen. 'Waar is keizer Otto nu?'


  Pietro haalde zijn schouders op. 'Vermoedelijk al in de Alpen richting Duitsland.'


  Emo keek opgelucht. 'Mag ik vragen waarom u hier bent?'


  'Simon Langton is in Milaan en probeert de Lombardische steden met geld en privileges over te halen Frederiks kant te kiezen. Als Milaan omgaat, volgen de andere steden zoals Piacenza vanzelf. Ik ben door koning Frederik naar Milaan gestuurd om Simon te helpen. Na de hoogmis ontmoet ik hem. Waarom gaat u niet mee? Hij zal het leuk vinden u te zien.'


  Emo's gezicht lichtte op, 'Graag, maar we hebben haast.'


  'Dan reist u na de mis meteen door.'


  Het was een aanlokkelijk voorstel. Hinrik knikte hem toe.


  'Dat doen we graag.' Ze gingen de volgende ochtend vroeg op pad en woonden de mis bij in de dom van Milaan. Het werd een buitengewoon hartelijk weerzien met Simon Langton. De bisschop nodigde hen uit voor het middagmaal en besprenkelde de heerlijke gerechten met zulke uitstekende wijnen dat Emo en Hinrik lichtelijk aangeschoten besloten om in Milaan te overnachten in plaats van door te reizen. De volgende morgen namen ze afscheid van Simon Langton en Pietro della Vigna. Ze verlieten de Povlakte en trokken door een heuvellandschap begroeid met wijnstokken, waar de jonge ranken hun eerste vruchten zetten. In de verte zagen ze de met sneeuw bedekte alpentoppen. Daar moesten ze heen, naar de hoge pas van San Bernardino. Emo huiverde. Ze bereikten tegen de avond de cluniacenser abdij in Vertemate. Via Como reden ze naar Lugano en staken met een veerpont het meer over. Emo genoot van de groene bergen begroeid met dichte weelderige bossen en van de fraaie uitzichten. De oude Romeinse legerweg slingerde zich langs de helling omhoog. In de verte zagen ze het kasteel van Bellinzona liggen.


  Ze kwamen zo nu en dan groepjes kinderen tegen, die zingend tussen pelgrims en handelaren naar het zuiden trokken. In Bellinzona troffen ze een hele schare jonge mensen aan. Sommigen gezond, anderen vuil, ziek, broodmager en strompelend op krukken, maar met een gedreven blik in hun ogen. Je zag ze onder afdaken of zoekend naar eten, uitgeput liggend op het plein of zittend tegen de kasteelmuren. De bewoners hielden uit voorzorg hun luiken gesloten en lieten zich niet zien. 'Waar gaan jullie heen?' vroeg Emo.


  'Naar het Heilige Land,' zei een grote jongen met een sonore mannenstem. 'Wij zijn door God uitverkoren.'


  Hij wees trots naar het kruis op zijn tuniek.


  Het Heilige Land? Dat is nog heel ver. Hoe denken jullie daar te komen?' Emo knikte naar de zieken.


  God wijst ons de weg!' Hij stak strijdvaardig zijn vuist in de lucht. 'Waar komen jullie vandaan?'


  'Uit Keulen. Hij uit Neurenberg.'


  'Waarom gaan jullie niet terug naar huis?'


  'Ik heb geen huis. Maar wat hebt u daar mee te maken? Ik kan heel goed voor mezelf zorgen en voor mijn vriend.' De jongen keek hem boos aan.


  Emo wees naar de zieke vriend, die met hoge koorts tegen de muur lag. 'Als hij geen verzorging krijgt haalt hij Milaan niet eens.'


  'God zorgt voor hem. Vraag maar aan Nicolaas, die weet hoe alles in elkaar steekt. God heeft tot hem gesproken in een visioen!' Hij wees met een verheerlijkt gezicht naar een knaap van een jaar of zestien omringd door een grote schare jonge mensen die aan zijn voeten zaten en luisterden naar zijn verhalen. Emo schrok. Deze Nicolaas had hij vorige zomer als leider van een groep jongeren in Coevorden ontmoet. Later had hij hen zien rondzwerven in de buurt van Reijde. Hij zag hen toen als naïeve zielen, die na verloop van tijd wel bij zinnen zouden komen als de winterse kou intrad en er nauwelijks iets te eten was. Nu waren ze hier! De Alpen overgetrokken!


  'Wij zijn de voorhoede. Wij zijn de wegbereiders.'


  'De voorhoede?' Emo keek verbluft naar de schare jonge mensen, soms kinderen nog. 'Met hoeveel zijn jullie dan wel niet?'


  De knaap haalde zijn schouders op. 'Ik ben niet zo goed in rekenen. Maar Nicolaas zegt dat we met zo'n twintigduizend jongens en meisjes zijn.' Emo wist niet wat hij hoorde.


  'Twintigduizend? Waar leven jullie van?'


  'God schenkt ons alles wat we nodig hebben. We krijgen eten en kleren van de kerk maar ook van rijke en arme mensen.' Hij gehaarde naar de huizen om zich heen.


  Emo keek naar de gesloten luiken. 'Hier zijn ze niet erg goedgeefs.'


  'Jawel, wacht maar af. God is Almachtig. Hij bewerkt niet alleen de harten van de mensen, die wij op ons pad vinden, maar Hij zal ook de zee voor ons splijten zodat we tussen muren van water over de zeebodem naar het Heilige Land kunnen lopen om de ongelovigen te bekeren tot het ware christendom. Daarna zullen de Saracenen zich ter aarde storten, ons om vergeving smeken en ons het Heilige Graf schenken.'


  Hinrik schudde zijn hoofd en mompelde: 'Het lijkt de uittocht uit Egypte wel.'


  'En dan?' vroeg Emo.


  'Dan hebben wij meer bereikt dan alle koningen en keizers bij elkaar.' Het klonk triomfantelijk.


  Hinrik trok Emo aan zijn mouw. 'Straks krijgen ze echt honger en slachten ze onze paarden. Laten we een herberg zoeken. Misschien kunnen we in het kasteel terecht als ze de poort open willen doen.'


  'Wacht even.'


  In het gezelschap rondom Nicolaas klonk gezang op, dat in kracht en sterkte toenam. Een vedel, trommels, een fluit – de muziek gleed tussen de huizen van het stadje door en verspreidde zich door het dal. Er werden kaarsen en fakkels ontstoken en in het schemerlicht van de vallende avond begonnen de jongelui te dansen. Een grote, witte linnen doek werd op twee staken omhoog gehouden, de fakkels erachter wierpen de schaduwen van mensen en voorwerpen op het doek. In een schimmenspel, begeleid door zang, dans en muziekinstrumenten, voltrok zich de tocht van de jongeren over de Middellandse Zeebodem naar het Heilige Land. De voorstelling eindigde met de bekering van de heidense moslims en de schenking van het heilige graf.


  Het was een fascinerend spel van licht en schaduw waar Emo en Hinrik verbaasd naar keken. De deuren van de huizen rond het plein waren opengegaan en de bewoners kwamen naar buiten om dit bijzondere schouwspel van nabij te zien. Er ging iemand met de pet rond en de bewoners gaven wat ze missen konden. Het kasteel liet het eten brengen dat over was, waaronder een geroosterd varken. Iemand bracht bier. 'God is inderdaad met hen.' Emo kwam verbaasd overeind.


  Een paar nonnen begonnen de zieken te verzorgen. Toen iedereen verzadigd was, vielen de jonge mensen vermoeid in elkaars armen in slaap. Emo en Hinrik zochten een herberg en stonden de volgende ochtend vroeg op. Ze liepen tussen de slapenden door en reisden verder naar het noorden, hoger de Alpen in. Een uur na vertrek stopten ze aan de voet van een enorme berg, die zowel het dal als de weg in tweeën splitste. Moesten ze links- of rechtsaf slaan? Emo haalde zijn routebeschrijving tevoorschijn en vouwde die uit. Er stond geen tweesprong op. Een herder met schapen kwam hun kant op. Hij legde uit dat de linker weg naar de onlangs heropende Gotthardpas leidde en besloot zijn uitleg met de opmerking: 'Er wordt beweerd dat de Gotthard korter is. Maar het pad gaat over de Duivelsbrug. En wat daar allemaal niet gebeuren kan! Oh lala!'


  Emo trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Hoezo?'


  'Een woeste rivier gaat daar door een diepe kloof. Met gevaar voor je leven moet je naar beneden klauteren en dan over een wiebelig touwbruggetje naar de andere kant lopen. Paarden kunnen niet mee. Als het waait val je in de kolkende rivier. Die Teufelsbrücke!' Hij spuugde op de grond en ging op zijn andere been staan. 'Er schijnt nu een stenen brug gebouwd te zijn, maar dat maken ze mij niet wijs! Hoe moet je daar bouwen? In zo'n smalle kloof over zo'n woeste rivier! Dat kan toch helemaal niet!'


  'Waar gaat die weg over de Gotthard heen? Wij moeten naar Basel en we hebben haast.'


  De man haalde zijn schouders op. 'Naar de Rijn zegt men. Er schijnen onderweg nog weinig overnachtingsplaatsen te zijn. Je kunt beter wachten tot er kooplieden komen, die lui weten alles.'


  'Gaat de andere weg naar de San Bernardino-pas?'


  De man knikte.


  'Dan nemen we de San Bernardino,' besliste Hinrik.


  Ze spoorden hun paarden aan en sloegen rechtsaf. Onderweg kwamen ze steeds opnieuw groepen jonge mensen tegen met kruizen op hun borst geschilderd. Emo keek bezorgd, maar wist dat elke moeite om hen op andere gedachten te brengen verspild was.


  Ze vonden tegen de avond onderdak in een herberg bij een paarden-rustplaats in een langgerekt dal dat aan het eind afgesloten werd door een bergrug. De avondzon zette de sneeuwtoppen in een rode gloed. Ze keken beiden gefascineerd naar het ruige bergmassief dat het smalle dal blokkeerde. Daarboven op die bergrug, verder weg dan ze konden kijken, moest de San Bernardino-pas liggen. Emo voelde een diep ontzag voor het woeste ongenaakbare hooggebergte, waar de natuur geheel andere dimensies aannam en riep de verschrikkingen van de Mont Cenis-pas in herinnering. Gelukkig was het geen winter meer, maar eind mei, de lucht zag diep blauw en de zon scheen. Hopelijk bleef het weer mild.


  's Avonds daalde de zon achter de bergen. Een ijskoude wind kwam van de hellingen naar beneden en deed hen rillen. Ze hadden een zware dag voor de boeg en besloten vroeg te gaan slapen. Ze wierpen een verontruste blik op de jongelui die huiverend samendromden bij de paardenstal in de hoop wat warmte van de dieren te krijgen. Er werd niet gezongen, geen schimmenspel opgevoerd, er werd die avond niet gegeten. Emo vroeg zich bezorgd af hoeveel jongeren de koude nacht niet zouden overleven. Hinrik en hij knielden lang voor hun brits en dankten God niet alleen voor het onderkomen dat ze gevonden hadden in dit onherbergzame gebied, maar baden vooral voor de jeugdige kruisvaarders. Vroeg in de mistige ochtend gingen ze op pad en trokken langs de rivier de Moesa dieper het dal in. Na een uur drong een druilerige regen door hun pijen heen tot op hun huid. De weg ging over in haarspeldbochten. De helling werd steil en het oneffen pad glibberig. Ze stegen af en trokken met hun rijdieren aan de teugel verder de berg op.


  De tocht ging langs diepe afgronden. Ze klommen over plekken waar steenlawines de weg verwoest hadden en waadden door stroompjes, die van de berg klaterden. Hoe hoger ze kwamen hoe slechter het pad werd. Halverwege kwam het tegemoetkomend verkeer op gang. Met moeite passeerden ze de met zakken volgeladen muildierkarren van allerhande kooplieden. Een nieuwe stroom jongelui verscheen, broodmager en met hongerige ogen daalden ze zingend af over de gladde stenen. Bij een ieder die ze tegenkwamen bedelden ze om eten.


  


  De bossen gingen over in alpenweiden, daarna begonnen de kale rotsen. Het zicht werd slechter, de regen kletterde neer als een grijs gordijn. Opeens spleet een bliksemschicht de wolken uiteen en verbond vlak voor de twee monniken een rotsblok met een donderende knal met de hemel. Emo liep voorop en werd tegen de grond gegooid, zijn paard steigerde, Hinrik sloeg geheel verblind zijn handen voor zijn ogen. De honden jankten.


  Jonge mensen lagen tegen de rotsen gesmakt. Enkelen tuimelden onder luid geschreeuw de afgrond in. Anderen wilden in paniek langs elkaar dringen om weg te komen van de plaats des onheils in een poging het onweer te ontvluchten. Kooplieden schreeuwden om de orde te herstellen. Boven hen gromde de donder.


  Hinrik hielp Emo overeind, die op zijn oor drukte om zijn doofheid te verjagen. Ze keken haastig rond naar een plek om te schuilen. Niets! Ze sloegen een kruis in de hoop dat God hen genadig zou zijn, verzorgden de brandwonden van enkele kinderen en zagen hulpeloos hun beperktheid onder ogen om allen te helpen. Voorzichtig trokken ze dicht tegen de bergwand verder.


  Opnieuw sloeg de bliksem in, ditmaal achter hen. Kinderen gilden. De regen stroomde en het pad werd met de minuut slechter begaanbaar. Hinrik zag een uitstekende rotspunt, stootte Emo aan en riep: 'Daar kunnen we schuilen.' Ze klauterden over de rotsblokken en ontdekten dat het de toegang tot een grot moest zijn. Een groepje jongelui had er beschutting gezocht. Opeens hoorde Emo een schelle stem haast juichend maar vooral vol hoop roepen: 'Vader Emo, vader Emo!' Een slungelige knaap bij de ingang wenkte hen.


  Hinrik en Emo keken elkaar verwonderd aan. Ze wilden iets zeggen maar hun stemgeluid verdween in de daverende klap, die zonder pauze op de bliksemschicht volgde. Het onweer zat nog steeds pal boven hen. Ze trokken aan de leidsels en renden gebukt met hun paarden op hun hielen en de honden voor hen uit naar de overhangende rots. 'Vader Emo, herkent u me nog?' Emo voelde een hand op zijn arm en keek in de vriendelijke blauwe ogen van een jongeman met blonde krullen, die tot op zijn schouders vielen. 'Zal ik uw paard overnemen.' Hij trok de paarden de grot binnen en sloeg de leidsels om een uitstekende rotspunt. Emo zei stomverbaasd: 'Jerre, jij? Is Riemer er ook? Zijn jullie met de kinderkruistocht meegegaan?'


  Jerre knikte en zijn ogen vulden zich met tranen. Hij pakte Emo's hand en leidde hem verder de grot in, terwijl het onweer onbarmhartig woedde. Hij wees naar een armoedig hoopje kleren, waarin een mens bleek te zitten.


  Emo knielde op de rotsbodem en schudde de uitgemergelde knaap zacht aan zijn schouder heen en weer. 'Lieve hemel, Riemer!'


  Híj herinnerde zich het serieuze, nadenkende gezicht van de levendige jongen, die ruzie met zijn vader Ernestus maakte over het onrecht dat hem was aangegaan.


  De ogen van de jongen gingen langzaam open en Riemer toverde een glimlachje te voorschijn. Zijn hand zocht die van Emo. 'Mijn gebed is verhoord.' Een zware hoestbui volgde. Emo trok hem omhoog, beklopte en beluisterde zijn borstkas, waar de ribben aan alle kanten uit leken te steken. Hinrik hield de jongen vast en ondersteunde hem. Een longontsteking vermoedelijk. Hadden ze nog maar wat water uit de bron van de Heilige Gerlach. Emo stond op en haalde de kruidenbuidel uit zijn zadeltas. Claudia had hem voor deze kwaal iets meegegeven dat hij niet kende. Hij zou het proberen. Hij mengde wat kruiden met water en maakte een drankje en een kompres voor op Riemers borst. Daarna kleedden ze de jongen dik aan met alles wat ze bij zich hadden, zodat hij begon te zweten.


  Ze maakten een bed van droog gras dat her en der in de grot lag, legden hem daar voorzichtig op en dekten hem toe met een wolfsvacht, De jonge hond kwam erbij staan, likte Riemer over zijn wang en ging tegen hem aanliggen.


  Emo en Hinrik liepen naar de grotingang en bekeken de lucht. De regen verminderde en het onweer trok het dal in. Boven hen leken de wolken te breken. Ze konden zich klaarmaken voor vertrek.


  'Nemen we de jongens mee?' vroeg Hinrik.


  Emo knikte. 'We kunnen ze hier niet achterlaten.'


  'Als ze willen! Ze hebben een missie.'


  'Ze hebben niet veel meer te willen.' Emo liep naar Riemer en gaf hem een hand. 'Het weer klaart op. Wij gaan verder. Goede reis naar het Heilige Land. God zij met jullie.'


  Hinrik zette grote ogen op. Jerre sprong ontstelt op.


  'Ja, maar we willen naar huis.' Riemer kwam met glanzende ogen en gloeiende wangen half overeind. 'Vader Emo, laat ons niet in de steek! Mogen we mee? Alstublieft, laat ons niet in de steek! We zullen u niet tot last zijn, dat beloof ik u.'


  Tranen vulden de ogen van de jongen, hij wendde gegeneerd zijn gezicht af.


  'Maar wil je dat echt?'


  Riemer keek Emo aan met zijn betraande gezicht. 'Ja, ik wil naar huis. Naar Thialdis. Alstublieft, neemt u ons mee.'


  Thialdis. Haar naam deed Emo pijn. Even voelde hij zijn eigen tranen branden, hij wendde zijn hoofd af. 'We gaan,' zei hij met omfloerste stem. Hij sloeg ontroerd zijn armen om de jongen heen, tilde hem op en bracht hem naar zijn paard. Hinrik spreidde zorgzaam een schapenvacht over het zadel. Ze legden de jongen er op, dekten hem toe met een wolvenvacht en bonden het geheel als een dikke bundel kleren vast aan het zadel. Ze verlieten de grot en trokken achter elkaar over het smalle pad hoger de berg op. Het werd kouder en de wind feller. Er lag steeds meer sneeuw en het pad was door al die voetstappen en de ijsregen nog gladder geworden, Ze hijgden zwaarder naar mate ze hoger kwamen. De ijle, koude berglucht polijstte hun longen en liet hen rauw hoesten. Ze haalden de warme kleren van de edelman uit Saint Jeoire tevoorschijn en trokken die aan.


  De stroom tegemoetkomende reizigers droogde op. Jongeren op weg naar het Heilige Land zagen ze niet meer. Kennelijk hadden Jerre en Riemer tot de achterhoede van zieken en zwakkeren behoord.


  Met grote moeite bereikten ze een hoogvlakte vol besneeuwde rotsblokken waar een bevroren meer lag. Ze bleven staan en zagen tot hun grote vreugde aan de andere kant van de ijsvlakte een rookpluim de lucht in krinkelen. Daar moest het refugium liggen! Een ijskoude noordenwind joeg over de hoogvlakte.


  Laat in de middag kwamen ze bij de berghut aan, zetten de paarden op stal en knoopten de touwen los waarmee Riemer vastgebonden zat. Emo schrok, de jongen zag lijkbleek en had het bewustzijn verloren. Samen tilden ze hem de berghut binnen, die bemand werd door enkele benedictijner monniken. Het vuur brandde en de soep in de ketel borrelde. Hinrik spreidde een vacht voor het vuur uit en Emo legde de patiënt erop. Hij sloeg de jongen op zijn wangen, wreef zijn ijskoude voeten en verkleumde handen, langzaam keerde Riemer terug in het land der levenden. Emo maakte een kompres en een nieuw drankje. Ze warmden zich rond het vuur en aten soep waarvan ze Riemer ook wat probeerden te voeren. De koorts steeg. Hij had het benauwd, hijgde en snakte naar adem.


  Jerre maakte zijn hals vrij om het ademhalen te vergemakkelijken. Emo druppelde water in zijn mond en vroeg zich bezorgd af of Riemer voldoende reserves had om de crisis die in aantocht was te overleven. In de loop van de avond begon de jongen te ijlen, sprak wartaal en zwaaide zijn hoofd onrustig heen en weer. Om de beurt waakten ze die nacht bij Riemer en lieten hem om de paar uur drinken. De volgende ochtend begon de koorts te zakken.


  'Godzijdank, we hebben het ergste gehad.' Emo zuchtte opgelucht. Hij dacht aan de benauwdheid van Frode op de pas van Mont Cenis.


  'We gaan zo snel mogelijk naar beneden.'


  Ze hesen de doodzieke jongen op Emo's paard, bonden hem opnieuw vast om hem voor vallen te behoeden en begonnen aan de zware afdaling. In Zillis baden ze in de kerk met het prachtig beschilderde houten plafond voor beterschap van Riemer. Tegen de avond bereikten ze Splügen en zagen dat de koorts verder zakte. Riemer was uiterst zwak en moe, maar aanspreekbaar.


  De dagen daarop daalden ze via Thusis af naar de oude bisschopsstad Chur en merkten dat Riemer steeds gemakkelijker ademde. Emo steeg op en nam de jongen voor zich op het paard, Hinrik trok Jerre voor zich in het zadel. Ze hielden telkens een korte rustpauze en bereikten het oude premonstratenzer klooster St Luzi bij Pfäffen, waar Riemer een korte middagslaap deed. Hinrik en Emo baden in de kapel voor Gods zegen, om beterschap voor de zieke en een behouden thuiskomst van hen allen.


  Ze bekeken een reliekschrijn in een zijkapel van de kerk en zagen tot hun stomme verbazing dat daarin een bot van de heilige Bonifatius lag, die vijfhonderd jaar geleden bij Dokkum was vermoord. Emo keek naar een wandschildering achter de reliekschrijn – een oude man hief om zichzelf te beschermen zijn bijbel hoog boven zijn hoofd waarin een woedende Fries zijn zwaard sloeg.


  'Hoe is dat bot hier in vredesnaam gekomen?' mompelde Hinrik verbaasd. 'Ik dacht dat Bonifatius begraven lag in Fulda. Dat is hier ver uit de buurt.'


  Emo haalde zijn schouders op en legde zijn hand op zijn gordel waarin hij een kleine reliekschrijn verborg. 'Misschien heeft een arme Friese broeder, die een stukje bot meegenomen had als reliek, het hier moeten verkopen om zijn reis te kunnen bekostigen.'


  Hinrik volgde Emo's hand en lachte. 'Zou kunnen.'


  Ze liepen in de richting van het hospitium, schoten de koster aan en vroegen hem of keizer Otto onlangs door Pfäffen gekomen was. 'Jazeker, met een groep lieden van hoge adellijke geboorte.'


  'Had de keizer geen leger bij zich?' vroeg Hinrik.


  'Alleen een klein elitekorps, een soort lijfwacht. Zijn leenheren zorgen immers ter plaatse voor een leger.'


  'Waar is hij naartoe?' vroeg Hinrik.


  'Naar het noorden. Heeft hij niet een kasteel in Hagenau? Of zit daar een van zijn belangrijkste leenheren? Ik hoorde zo iets.'


  'Is hij allang weg?'


  'Een week ongeveer. Hij had nogal haast.'


  Emo en Hinrik keken elkaar opgelucht aan.


  'Waar ligt Hagenau?' vroeg Hinrik.


  'Ten noorden van Straatsburg in de Elzas.'


  De opluchting verdween van de gezichten van Emo en Hinrik. 'Dan zullen we in elk geval de oostelijke oever van de Rijn moeten nemen.' Via Sargens en Filzbach bereikten ze het indrukwekkende premonstratenzerklooster Rüti. Het was de laatste dagen steeds heftiger gaan regenen. Het leek wel alsof God de sluizen van de hemelpoorten had opengezet. Rillend van de kou en nat alsof ze in de zwellende rivieren gevallen waren, zochten ze 's avonds een warm onderkomen. Nadat ze Zurich hadden verlaten hield de regen op en brak de zon aarzelend door. Via Windisch en Rheinfelden kwamen ze begin juni in Basel aan. De paarden waren vermoeid geraakt na het dagenlang dragen van twee personen. Emo hoopte in Basel een Rijnschip te vinden, als het kon eentje die doorvoer tot Keulen. Mens en dier konden op het schip bijkomen van de zware Alpentocht. Emo telde zijn geld. Hij moest nu voor vier personen betalen en varen betekende een fikse aanslag op zijn almaar slinkende beurs. Toch hoopte hij Wierum te bereiken zonder dat hij zijn laatste relieken moest verkopen.


  Jerre bleek prettig reisgezelschap te zijn. De vroeger zo schuwe zoon van één van Thialdis' knechten had onderweg een aantal handigheden opgestoken, die tijdens de reis van nut bleken. Hij sprak niet alleen goed Duits, maar was vaardig met naald en draad, kon koken, bezat een vrolijk humeur, een goed gevoel voor richting, begreep onderlinge wrijvingen en kon met charme bemiddelen en onderhandelen over prijzen en voorrechten. Ze begaven zich in Basel regelrecht naar de Rijnhaven om een schip te bespreken maar ontdekten dat de haven niet te bereiken was. Straten stonden blank, huizen en kelders waren ondergelopen. De kade was een deel van de snelstromende rivier geworden. In de verte zagen ze hoe de rijnschepen als vleugellamme ganzen in de sterke stroming aan hun kettingen rukten en in botsing kwamen met ontwortelde bomen, kisten, balen, losgerukte struiken en dood vee; het stroomde met grote snelheid de kolkende rivier af.


  De Rijn was onbevaarbaar, eerst moest het waterpeil zakken waarna de stroom tot bedaren kon komen. Zelfs veerponten waren uit de vaart. Dus verder reizen langs de oostelijke oever was onmogelijk. De broeders van het cluniacenser klooster Sint Alban vertelden hen dat ze beter in Straatsburg konden proberen een rijnschip te krijgen. Het regende niet meer dus de kans was groot dat het waterpeil de komende dagen ging zakken en de Rijn weer bevaarbaar zou zijn tegen de tijd dat ze Straatsburg bereikten.


  Ondanks de kans dat ze op keizer Otto's mannen zouden stuiten, besloten ze het advies van de broeders ter harte te nemen. Zonder problemen bereikten ze Straatsburg.


  Aan de besmeurde straten konden ze zien hoe ver de rivier buiten zijn oevers was getreden en aan de huizen hoe hoog het water had gestaan. De Rijn had zich teruggetrokken in de rivierbedding en stroomde nog steeds erg snel. De waterstand was hoog, maar de draaikolken, die ze in Basel hadden gezien, waren hier niet. Houttransporten begonnen aarzelend op gang te komen. Grote vlotten van aan elkaar gebonden boomstammen met een kleine bemanning werden van de kade losgemaakt en dreven in rap tempo stroomafwaarts, maar van scheepvaart was nog geen sprake.


  Dat was een tegenvaller. Emo bestudeerde zijn routebeschrijving en overlegde met de herbergier hoe ze het snelst per paard naar het noorden konden reizen. 'Via Hagenau‚' zei de herbergier. 'De Rijn is ver buiten zijn oevers getreden, dus langs de rivierbedding reizen is nu niet mogelijk.' Hinrik keek misprijzend. 'Hagenau! We hoorden onderweg dat keizer Otto daarheen op weg is.'


  'Ah, jullie willen zijn rovende troepen mislopen! Je kunt ook via Saarbrücken en daarvandaan naar Keulen reizen, maar die route is niet alleen om maar gaat bovendien dwars door de Vogezen en de Eifel heen. Ik zou wachten tot het waterpeil daalt en dan op m'n gemak de Rijn afzakken.'


  Jerre grinnikte. 'Kun je wat extra aan ons verdienen.'


  De herbergier lachte goedmoedig. 'Jij moet in de handel!' Hij klopte Jerre op zijn schouder.


  'We zullen het een paar dagen aanzien,' besloot Emo.


  Riemer was redelijk hersteld. De jongens waren veel op de Rijnkade te vinden. Ze deden klusjes voor kooplui, hielpen bij de vlotten en hielden de Rijnschepen in de gaten. Na enkele dagen van vragen en wachten bleek een vrachtschip bereid te zijn om hen mee te nemen.


  Bij het inladen van de paarden, schrok het paard van Hinrik, het dier sprong opzij, kwam klem te zitten tussen kade en loopplank en brak een achterbeen. Het was voor Hinrik een vreselijk moment toen hij begreep dat hij voorgoed afscheid moest nemen van zijn trouwe reismakker. De slager werd erbij geroepen en doodde het dier. Volledig van slag werd Hinrik door Emo aan boord gebracht. De matrozen gooiden de trossen los. De snelle stroom trok het schip naar het midden van de rivier.
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  De Rijn en het valse velijn


  ZE ZATEN OP HET EERSTE SCHIP DAT NA DE ENORME REGENVAL UIT Straatsburg vertrok. Emo vertrouwde op de ervaring van de schipper en hoopte dat de boot niet lek zou stoten op onzichtbaar geworden obstakels. Onderweg begonnen de jongens te praten over de kinderkruistocht en wat eraan vooraf ging.


  Riemer keek Emo aan. 'U hebt in het klooster de ruzie met mijn vader gehoord en de verwensingen die hij me naar het hoofd slingerde. Alles is voor Fokko, de rest is voor Doedel Mij verwijt hij dat ik de dood van mijn moeder op mijn geweten heb.


  Wat moet ik met mijn leven? Thialdis, mijn stiefmoeder, is de enige om wie ik echt geef. Zij bekommerde zich om mij. Maar op een dag begreep ik dat ik nooit haar erfgenaam zou worden. Wolfert, haar neef, kwam op de borg en kreeg steeds meer verantwoordelijkheden. Wat moest ik met mijn leven? Jerre had als jongste zoon van een stalknecht net zo min zicht op een betere toekomst. We besloten naar Westeremden te gaan om Nicolaas van Keulen te ontmoeten, waarover we veel gehoord hadden. Nicolaas vertelde over zijn visioen, waarin God hem opriep om het Heilige graf in Jeruzalem te ontzetten en dan niet met wapens zoals de kruisvaarders deden, maar door overtuiging. Koningen en keizers hadden gefaald, maar God zou de onschuldigen onvoorwaardelijk steunen. Nicolaas wilde met een groot vredesleger over de Alpen trekken. We hoefden niet bang te zijn dat we niet te eten zouden krijgen, want God zorgde voor manna, dat 's ochtends bij het ontwaken overal op de grond voor ons klaar zou liggen.


  Vogels zou Hij sturen om vlees te brengen en om ons de weg te wijzen. Nicolaas wist op elke vraag een antwoord en hij bracht het zo overtuigend, dat we hem op zijn woord geloofden. Hij beloofde ons ook dat God de grote Middellandse Zee zou splijten zodat we over de bodem naar het Heilige Land konden lopen. Daar kwam geen boot aan te pas.'


  'Een fantast,' zei Hinrik.


  'Voor God is niets onmogelijk. Ook nu gebeuren er wonderen,' wees Emo hem terecht.


  Riemer knikte. 'Zoals onze wonderbaarlijke redding op de bergpas. Als er geen onweer was geweest had u ons nooit gevonden.'


  Riemer ging verder met zijn verhaal. 'Nicolaas sprak en het was alsof er een nieuwe wereld openging. Een wereld van hoop, toekomst, liefde, aandacht en genegenheid, een wereld waarnaar ik altijd had verlangd. Nicolaas gaf ons een Heilige Opdracht! Hij omarmde ons en zei dat we door God uitverkoren waren om met hem mee te reizen naar het Heilige Land. Ik vond het een wonder dat hij hier verscheen juist op dit moment van diepe ellende. Ik werd gegrepen alsof ik het Goddelijk Licht zag. God had iemand gestuurd om een nieuwe wending aan ons leven te geven.


  Jerre en ik keken elkaar aan. We wilden mee. We wilden in het Heilige Land ridder worden bij de tempeliers om te vechten voor de goede zaak en daar een nieuw leven opbouwen. Het was een openbaring van mogelijkheden. We vielen samen met de andere nieuwelingen op onze knieën voor Nicolaas neer en zwoeren hem en zijn goddelijk plan trouw tot in de dood. Zonder enige voorbereiding gingen we mee. We deelden alles met elkaar. We leerden de psalmen en vagantenliederen. God zou ons hartstochtelijke gezang ongetwijfeld horen. Hij zorgde voor ons! We hadden nooit gedacht dat de winter zo streng zou worden. We overleefden in Keulen de kou en honger dankzij een non die ons bij de achterdeur van haar klooster zo nu en dan wat eten toeschoof, kleding gaf en ons liet slapen in de stal.


  In het voorjaar, waar we met verlangen naar uitkeken, startten we onder leiding van Nicolaas onze kruistocht van liefde en vrede. Met z'n honderden gingen we moe, verzwakt en vermagerd op weg, het werden er duizenden.


  In elke plaats die we aandeden kwamen er meer bij. Nicolaas liep met zijn vrienden voorop en kreeg in dorpen en steden alle aandacht, de rest volgde. Het was helemaal niet zo spannend en avontuurlijk als we gedacht hadden. Van het door Nicolaas voorspelde manna dat iedere morgen bij het ontwaken voor ons klaar zou liggen, zagen we niets. Het leven werd met de dag rauwer en meedogenlozer. Het was opletten dat je niet bestolen werd door je hongerige medekruisvaarders. Er ontstonden groepen die elkaar begonnen te beconcurreren.


  We waren boos op de voorhoede die al het geschonken voedsel had opgegeten tegen de tijd dat wij arriveerden. In de bergen begon ik te hoesten. Het werd steeds heviger. Ik had me erbij neergelegd dat ik zou sterven.' In herleefde wanhoop sloeg Riemer zijn handen voor zijn gezicht. Hinrik sloeg troostend zijn arm om de jongen heen.


  'Wij zaten boven op die vreselijke berg, maar in onze ziel waren we afgedaald naar de bodem van het bestaan waar alleen de dood nog recht van spreken had. Toen zag Jerre u beiden, vader Emo. Ik geloof waarlijk dat u door God gezonden bent.'


  Hij wachtte even, pakte Emo's hand en keek de proost vragend aan. 'Vader Emo, ik wil bij thuiskomst intreden in uw klooster en op deze wijze mijn gelofte aan God gestand doen. Wilt u mij aannemen?' Tranen schoten Emo in de ogen. 'Zou het niet verstandiger zijn, Riemer, om na thuiskomst daarover te beslissen? Dan zie je het misschien anders.' Riemer schudde nadrukkelijk zijn hoofd. 'Ik wilde dat al toen ik in Wierum bij u was en mijn vader en ik daar zo'n ruzie over kregen. Nu hebben broeder Hinrik en u mijn leven gered. Dan is het toch logisch dat de rest van mijn bestaan aan God toebehoort? Waar kan ik mijn leven beter aan Hem wijden dan in uw klooster?'


  Emo legde zijn andere hand op die van Riemer. 'Dat is de ware roeping, mijn zoon, Je bent als novice welkom in ons klooster, Riemer.'


  'Ook als ik geen intredegeschenk kan meebrengen?'


  'Zelfs dan!'


  'Afgesproken.' Riemers gezicht straalde.


  Emo gaf de jongen de vredeskus, waarmee het verbond bezegeld was. Hinrik keek glimlachend naar Jerre.


  Jerre schudde zijn hoofd. 'Ik niet. Ik zie wel.'


  'Ik zal voor je bidden,' zei Riemer. 'Je bent mijn beste vriend. En ik zal je steunen zoals jij mij hebt gesteund.'


  Ze zwegen in harmonie en keken naar de voorbijglijdende Rijnoevers. Het schip voer snel op de stroom mee naar het noorden. Emo dacht aan keizer Otto en voelde verschrikt aan de koker met documenten die hij dag en nacht onder zijn pij verborgen hield. Hij liep naar de schipper bij het roer en vroeg: 'Zijn we Hagenau al voorbij?'


  'Allang! Toch niet bang voor keizer Otto? Die kan zo'n snel schip als dit echt niet tot stoppen dwingen. En inhalen al helemaal niet!' Hij lachte luidruchtig.


  Emo ging opgelucht zitten. Hij was God diep dankbaar dat ze Hagenau zonder problemen voorbij waren en geen last van de keizer of van zijn troepen hadden ondervonden. Reizen per schip had zo zijn voordelen. Hij stond op, klopte zijn paard in de hals en bedacht dat Jaromir hem in Meerbusch een goed advies had gegeven. Het dier was inderdaad sterk en had de hele reis zonder problemen doorstaan, afgezien van die hoest op de heenreis, maar toen had het bronwater van de heilige Gerlach voor uitkomst gezorgd.


  Emo glimlachte. In Meerbusch zouden de monniken vermoedelijk raar opkijken als hij hun geleende paard terugbracht. Hij had de paardenknecht indertijd verteld dat hij naar Keulen wilde om zijn zaak voor te leggen aan de aartsbisschop, waarna hij onmiddellijk terug zou komen. Emo glimlachte. Hij had er geen flauw vermoeden van gehad dat hij helemaal naar Rome zou reizen. Hij gaf het dier wat brood en vroeg zich af hoe het met zijn eigen paard zou zijn dat hij bij hen had achtergelaten met een ontstoken onderbeen. Leefde het nog? Hij hoopte het van harte en dacht met verlangen aan het mooie dier, dat hij indertijd van zijn moeder gekregen had bij zijn priesterwijding.


  


  Ze deden de stad Speyer aan en bezochten tijdens het lossen van de vracht de kathedraal waarin een aantal keizers en keizerinnen in de dom begraven lag. De boot legde aan in de bisschopssteden Worms en Mainz en bij verschillende burchten, waar goederen in- en uitgeladen werden. Soms was er tijd om een heiligdom te bezoeken of om te bidden in een kerk. Ze overnachtten in burchten of kloosters en vertrokken de volgende dag vroeg. De tocht verliep relatief snel en het nietsdoen op de boot deed hen lichamelijk goed, maar gaf ook tijd om te piekeren. Hinrik was voor zijn doen stilletjes. Hij had verdriet over de tragische dood van zijn paard, zijn trouwe reisgezel.


  Emo maakte zich steeds meer zorgen over Wolfert en Frode. In alle hospitia en herbergen vroegen ze naar hen. Niemand had hen gezien of kende hun namen. Wat was er gebeurd? Waar waren ze? Wat moest hij Thialdis vertellen? Dat hij alleen aan zijn eigen belangen had gedacht en die van haar was vergeten? Veel, zo niet alles hing af van Jaromir en prinses Lilith. Zou zij gekregen hebben wat ze wilde: haar man en de keizerskroon? In die volgorde. Of was ze in politieke intriges verzeild geraakt, waarvan hij de consequenties niet kon inschatten?


  


  De jonge hond piepte en vroeg om aandacht. Emo bukte en streelde het dier in gedachten verzonken over zijn kop, haalde diep adem en concentreerde zich. Wat waren Liliths kansen in Constantinopel? Emo rechtte zijn rug, legde zijn handpalmen tegen elkaar en keek naar de hemel om steun en vertrouwen. Maar dat ervoer hij niet, integendeel, een gevoel van angst en verdriet overviel hem. Het gezicht van Wolfert verscheen voor zijn geestesoog. Waarom had hij hem laten gaan? Om geld uit te sparen? Om Frode te beschermen? Had hij zich niet beter moeten inspannen om te voorkomen dat Wolfert verstrikt zou raken in de intriges van het Byzantijnse en Bulgaarse rijk? Waar zat hij in vredesnaam? In Piacenza was hij niet op komen dagen, onderweg hadden ze telkens naar hem gevraagd, maar niemand had hem gezien. Hij zou toch niet met Frode doorgereisd zijn naar het Heilige Land? Opeens sloeg de angst om Emo's hart. Hij had Thialdis beloofd hem terug te zullen brengen. Wolferts toekomst lag op Tuwinga, waar Thialdis hem tot rentmeester wilde benoemen. Maar als hij niet meer leefde? Daar wilde Emo niet aan denken. Hij wierp opnieuw een blik op de hemel en hoopte dat God Wolfert en Frode niet uit het oog verloren had.


  Emo concentreerde zich op zijn eigen problemen en die van zijn klooster. Hij moest naar Munster om de bul af te leveren. Hij zou vermoedelijk opnieuw in discussie moeten met de bisschop die hij diep in zijn hart verfoeide en van nepotisme, machtsmisbruik en eigenbelang beschuldigde. Hij voorzag allerhande problemen en verwikkelingen, maar hij was vooral bang voor zijn eigen drift.


  Als hij kon kiezen zou hij zelfs nog liever een keer met kerst over de Mont Cenis-pas trekken dan opnieuw in discussie met de bisschop te moeten. De inhoud van de bul die hij had meegekregen voor de bisschop meende hij te kennen. Zo nu en dan las hij zijn aantekeningen door die hij tijdens de uitspraak gemaakt had in zijn dagboek.


  Deze waren uitgebreider dan de officiële samenvatting, die Hinrik meegebracht had. Het kwam erop neer dat alle beslissingen van de bisschop ten aanzien van de kerk in Wierum ongedaan gemaakt waren. Hij was niet langer een ketter en de kerk zou opnieuw geschonken moeten worden. Hoe dat zou aflopen lag in de schoot der toekomst verborgen. Hij zou er nauwelijks invloed op kunnen uitoefenen. Hoe ging het met zijn klooster?


  Hield Ernestus zich aan zijn woord en had hij de broeders met rust gelaten tot er een uitspraak kwam die boven die van de bisschop stond? Zouden de bisschop en officiaal Herderik zich hebben kunnen beheersen? Hoe naderbij het noorden kwam, hoe onrustiger Emo werd. Er was zoveel kostbare tijd verloren gegaan met ronddwalen in zijn eigen labyrint. Tegen de tijd dat hij thuiskwam, was er zo'n driekwart jaar verstreken. Geleund tegen de verschansing staarde Emo voor zich uit. Hij was zo diep verzonken in zijn sombere overpeinzingen dat hij het grote kasteel op de berghelling wel zag maar niet registreerde, en hij luisterde naar het geroezemoes rondom hem zonder het echt te horen. Links verrees een kleine versterking in de vorm van een wachttoren op een Rijneiland dat grotendeels onder water gelopen was. Aan een steiger dobberden twee sloepen die met droge voeten niet te bereiken waren.


  Opeens hoorde hij een knal, het geknars van ijzer en het breken van hout. Het schip schudde, kraakte in al zijn voegen en lag stil. Alles wat stond was omgevallen. De schipper vloekte, de bemanning schreeuwde. De honden blaften. Emo tuimelde tussen de benen van zijn paard, het paard wankelde en Emo rolde zich snel onder het dier vandaan. Het schip veerde terug, draaide bij, kwam dwars op de stroom te liggen, begon vervaarlijk te hellen en maakte snel water.


  


  Emo trok zich aan de verschansing overeind en keek naar de oever. Kapseisden ze? Waren ze aan het zinken? Hij kon zwemmen, maar het zou niet meevallen om in de snelle stroom de kant te bereiken. Er renden schreeuwende mannen uit de versterking. Ze waadden naar de steiger, sprongen in een sloep, roeiden naar hen toe en wierpen een anker in de schuit. De schipper raasde en tierde, maar ze lachten hem in zijn gezicht uit.


  'Dacht je echt, dat je met hoog water over onze ketting kon varen?'


  Een aantal mannen stond op het eiland bij een lieren draaide het touw van het werpanker strak. Langzaam werd het schip rechtgetrokken en naar binnen gehaald.


  De schipper was niet te kalmeren. Hij werd zonder pardon in de boeien geslagen en meegenomen naar de versterking.


  'Ik ga kijken of ik iets kan doen,' zei Emo. 'Er moet iemand op onze spullen te passen.'


  'Ik blijf hier met de honden,' zei Riemer.


  Emo en Hinrik klommen overboord en waadden door het water. Jerre keek links en rechts en sprong ook over de verschansing op de steiger en slenterde achter de mannen aan de versterking binnen. Ze kwamen in een zaaltje dat dienst deed als tolhuis. Achter een lezenaar zat een klerk, die voor de grafelijke tollenaar de tolgelden inde. Hij leunde achterover en keek de woedende schipper met een frons aan. 'Als je nog langer blijft schreeuwen, kostje dit niet alleen dubbele tol, maar ben je ook je schip kwijt. Je kunt onze ketting niet doormidden varen.'


  'Ik wilde eroverheen.'


  'Dat kan ook niet.'


  'Wat voor recht hebben jullie om tol te heffen op een rivier, die van iedereen is?'


  De klerk keek de schipper minzaam aan. 'Dat recht heeft de keizer aan de heren Von Bolanden geschonken.'


  'Straks moeten we nog tol gaan betalen voor de lucht die we inademen of voor de zon die hier toevallig schijnt. Het is een schandaal om eenvoudige hardwerkende lieden uit te persen! Als ik niet meer vaar, dan krijgt uw heer geen graan om brood van te bakken.' De schipper sloeg met zijn vuist op de lezenaar.


  'Dan is er wel een ander die dat doet. Gaan we betalen of gaan we niet betalen?'


  'Heb ik een keus?'


  'Nee!' De klerk pakte zijn register en mompelde: 'Hmm, bijna vol.' Hij wierp een blik opzij naar een stapel beschreven perkament dat hij voor hergebruik schoon moest krabben om het in te binden tot een nieuw register. Een moeizaam en stoffig werkje, slecht voor zijn longen. Waarom kon er geen nieuw perkament gekocht worden? De heren Von Bolanden verdienden genoeg aan hun tol.


  Hinrik volgde zijn blik en zag het stapeltje liggen in een hoek van het vertrek op een tafel.


  De klerk pakte zijn ganzenveer, doopte die in de inktpot en vroeg bars: 'Naam, naam van het schip, vertrekpunt, eindbestemming, hoeveel mensen aan boord, welke goederen en hoeveel? Bedrieg me niet, alles wordt gecontroleerd.'


  De schipper gaf nors antwoord en besloot telkens met het zelfde refrein: 'En nou wil ik los. Ik ben geen boef.'


  De klerk schreef de gegevens in het register. Hinrik liep rond, bekeek het stenen gewelf, klopte op de dikke muren met de zware steunberen, zonder meer een solide bouwwerk. Hij kwam bij de stapel velijn en bleef staan. Bovenop lag een officiële bul, die geen geldigheid meer bezat omdat de zegels eraf getrokken waren. Vermoedelijk oude akten die hergebruikt werden. Hinrik zag dat het een testament was van nog geen jaar oud. Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. Nu al niet meer geldig? Het zou kunnen, de dood was de trouwste metgezel van de mensheid. Het tweede betrof een handelsovereenkomst uit Siena, ook nog geen jaar oud. Het derde een privilege gedateerd op 6 maart 1212 in Florence.


  Nog maar drie maanden oud. Wat was hier aan de hand? Jerre kwam erbij staan en keek belangstellend naar het verontwaardigde gezicht van Hinrik. Daaronder lag waaráchtig een pauselijke bul. Het loden zegel dat er met een streng aan had gehangen was er ruw afgesneden. De bul was behoorlijk beschadigd.


  Hij spelde de datum 10 maart 1212, Hinrik fronste zijn wenkbrauwen en dacht na. Dat was de dag voordat ze hun eigen bul hadden opgehaald! De aanhef was gericht aan de bisschop van Munster. Hinriks gezicht verstrakte. Hij trok hem met hulp van Jerre uit de stapel en legde hem bovenop.


  'Afblijven,' riep de tollenaarsklerk geërgerd. 'Dat is kostbaar velijn.' Hij boog zich opnieuw over zijn register en schreef verder.


  Hinrik probeerde de slecht leesbare letters te spellen, het leek wel alsof het perkament in het water had gelegen of door regen beschadigd was. 'Emo!' hij wenkte zijn vriend. 'Kijk, kijk, hier staat jouw naam! En daar Weronus, is dat niet Wierum?'


  Emo kwam snel aanlopen. Hij volgde Hinriks wijsvinger. Inderdaad daar stond zijn naam! Emonis Novi Claustri.


  'Hij is gericht aan de bisschop van Munster,' bromde Hinrik.


  'Zou dit onze gestolen bul zijn die om onverklaarbare redenen hier is opgedoken? Maar er staat zo te zien iets heel anders.'


  Emo spelde de Latijnse tekst. 'Inderdaad, hier staat iets totaal anders dan de paus gedicteerd heeft, maar het gaat wel over de kerk van Wierum. De bisschop wordt volledig in het gelijk gesteld en ik moet als ketter van het kloostererf gejaagd worden om ten eeuwige dage verbannen te worden uit het aartsbisdom Keulen Hij keek Hinrik geschokt aan. De klerk smeet zijn ganzenveer neer en riep verontwaardigd: 'Weg daar! Ben ik niet duidelijk genoeg? Jullie hebben daar niets te zoeken.'


  Emo pakte het document, liep naar de klerk en vroeg: 'Kan ik dit stuk velijn van u kopen?'


  'Velijn kopen?' De klerk keek gechoqueerd. 'Om de dooie dood niet! Wat denkt u wel niet? Wij heffen tol, wij zijn geen perkamentmakers of handelaren in tweedehands velijn en we zijn al helemaal geen Joden die in gestolen spullen handelen. Eruit!' Hij wees met een gebiedende vinger naar de deur. 'Anders laat ik u oppakken en in de kelders hier onder de vloer stoppen. Geestelijke of niet!'


  Hij stampte met zijn voet op de tegels. Er klonk een hol geluid en Hinrik meende een brok kalk in het water te horen vallen. De kerkers zouden vanwege de hoge waterstand vermoedelijk geheel of gedeeltelijk onder water staan. Het was geen aanlokkelijk perspectief. Hinrik greep Emo bij zijn pij en wilde hem naar de deur trekken, maar Emo zette zich schrap en keek de klerk ondoorgrondelijk aan.


  'Gestolen spullen, daar zegt u iets. Weet u wel dat dit een pauselijke bul is van nog geen drie maanden oud? Ik kom net uit Rome en ken deze kwestie. Die bul is dus niet op de bestemde plaats, Munster, aangekomen. Dit is een gestolen bul. Hoe komt u hier aan?'


  De klerk verbleekte. 'Gekocht van een koopman.'


  'Niet van de troepen van keizer Otto?'


  'Keizer Otto?' De klerk zag nog witter. 'Staufen, Welfen… Ik bemoei me niet met de politieke ruzies van de hoge heren.' Het gekrakeel trok de aandacht van de gewapende wachters, die buiten een oogje in het zeil hielden. Dreigend kwamen er enkele de zaal ingelopen. De hand al op het gevest van hun zwaard. Hinrik keek snel rond en zag dat de schipper en zijn mannen al naar buiten waren. Ze bevonden zich ver in de minderheid als het op een confrontatie aankwam. Hadden ze nu de honden maar bij zich. 'Rustig, rustig,' suste Hinrik zijn vriend.


  'Als u gestolen spullen koopt bent u strafbaar!'


  Emo hief de bul die hij aan een tip vasthield in de lucht.


  'Ik neem deze bul mee uit naam van de kerk.'


  'Absoluut niet.' De klerk schoot van zijn stoel omhoog en griste het document uit Emo's handen. Hij liep naar de stapel perkament en legde hem erop. Hij wees naar de deur en riep driftig: 'Gooi die lui er uit!'


  'Hier maak ik werk van,' riep Emo opgewonden.


  De klerk lachte schamper. 'Morgen is hier geen pauselijke bul meer te vinden. Al kost het mij mijn nachtrust, ik zal ze allemaal afschuren. Eén voor één.' Hij hief een stuk puimsteen in de lucht.


  De wachters trokken Hinrik en Emo naar de deur, begeleidden hen door het water naar de steiger en duwden hen op het schip. De klerk stond in de deuropening en keek hen na. Emo hief woedend zijn vuist op, maar begreep dat hij machteloos was.


  


  Hinrik hoorde zijn naam en draaide zich om. Ze waren Jerre vergeten. Hij trok de jongen over het boeisel aan boord. De matrozen hadden intussen een scheur in de romp gedicht met planken, pek en een zeil. De wachters gooiden de touwen los en draaiden aan de lier waardoor de tolketting zakte. De snelle stroom kreeg grip op het schip, het slingerde, werd meegesleurd en draaide abrupt bij. Ze hoorden hoe de bodem over de ketting knarste. Het was te hopen dat de reparatie het hield. De roerganger manoeuvreerde het schip naar het midden van de stroom.


  Emo ging tekeer: 'Nu weet ik nóg niet wat er in stond! Alleen dat het niet deugt. Dat die hele bul niét deugt. Ik heb er nooit een goed gevoel bij gehad. De curie kan wel van alles beweren maar de bul wordt later geschreven en wie staat er bij om te controleren of de juiste uitspraak opgeschreven is voordat hij verzegeld wordt? De curie niet!'


  Hij voelde aan de spanen koker onder zijn pij. 'Straks hebben we eentje bij ons voor de sultan van Egypte!'


  Henrik schoot tegen wil en dank in de lach. Ze zwegen. Wat was er gebeurd? Waren ze opgelicht? Maar door wie? Toen ze lang en breed uit het zicht van het eiland waren, greep Jerre onder zijn buis, trok er een dubbelgevouwen stuk perkament uit en gaf dat aan Emo. 'Deze was het toch die u graag wilde hebben?' Emo zette grote ogen op, wierp een snelle blik in zuidelijke richting waar het tolhuis moest liggen. 'Lieve hemel, hoe kom je daaraan? Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?' Riemer grinnikte en klopte Jerre op zijn schouder.


  'Zo hebben we ons in leven weten te houden tijdens de kruistocht. Jerre is nogal handig.'


  Hinriks schaterlach moest op het toleiland te horen zijn.


  Emo zat met een rood hoofd van ergernis verdiept in de tekst, spelde die tot op de letter uit en vergeleek die met zijn aantekeningen.


  'Hier klopt niets van! Dit is een leugen, één grove leugen,' gromde hij woedend tegen Hinrik. 'Hoe kan dit? Waarom krijgt de bisschop gelijk in plaats van wij? Onbegrijpelijk. Dit is niet conform de uitspraak.' Hij gooide het perkament aan de kant alsof het met giftige inkt geschreven was en liep met zijn handen op zijn rug driftig over het dek heen en weer. Hinrik zweeg, staarde naar de oever die snel voorbijgleed en dacht aan de Apennijnen.


  Emo bleef opeens staan. 'Wat denk je, Hinrik, is dit de gestolen bul?' Hinrik knikte. 'Ja, God heeft ervoor gezorgd dat de kooplieden beroofd zijn door keizer Otto's troepen, zodat jij niet gestraft wordt voor de fouten van de bisschop.'


  'Dat is wel een heel fraaie bewoording voor deze grove oplichterij! Wie heeft ons deze schurkenstreek geleverd. Wie is verantwoordelijk voor deze valse bul?'


  Hinrik haalde zijn schouders op. 'De bode van de bisschop misschien.' Emo dacht aan Markwards superieure lachje, terwijl er niets te lachen viel. De bisschop had immers geen gelijk gekregen en Markward zou hem dat moeten uitleggen. Geen prettige opdracht. 'Omkoperij?'


  'Daar lijkt het wel op. Voor geld is alles te koop. Waarom niet bij de lagere regionen van de curie?'


  Emo knikte. Hij greep het valse velijn dat Hinrik van het dek opgeraapt had en klopte op het perkament. 'Dan is dit een poging om de paus en mij te bedriegen! Een bewijs. Een keihard bewijs!' Hij keek Hinrik aan met van woede fonkelende ogen en met hernieuwd zelfvertrouwen. 'Stel je voor dat de kooplieden niet overvallen waren en we deze bul nietsvermoedend aangeboden hadden aan de bisschop! Wat een ramp zou dat geweest zijn! Dan had de bisschop zich de kerk toegeëigend, het klooster afgebroken en mij als ketter laten veroordelen en vermoedelijk ter dood gebracht. Dan had de duivel alsnog gezegevierd! Het is een wonder dat jij hem vond.' Emo zweeg onthutst.


  Hinrik zei met een glimlach: 'Het was de extra reis van Bologne naar Rome dubbel en dwars waard.'


  'Ja, zonder twijfel! Maar de kosten zal ik verhalen op de bisschop!' Hinrik legde zijn hand op Emo's arm. 'We mogen God op onze blote knieën danken voor zijn ingrijpen.'


  'Dat zegje wel, maar zouden we nu de goede bul hebben?'


  Hinrik haalde zijn schouders op. 'Dat blijft een verrassing totdat we hem in Munster aanbieden.'


  'Heb je er in Rome bij gestaan toen ze hem uitschreven?'


  'Zo ongeveer.'


  'Niet dus.' Emo boog het hoofd en kreunde. 'God stelt mijn geloof opnieuw op de proef. Hij wil mij, diepgevallen zondaar, leren om vertrouwen in Hem te hebben en mijn geduld te bewaren. Het is de vraag of ik Munster overleef, Hinrik.'


  Jerre zei: 'Misschien kunnen we het zegel losmaken en nadien weer dichtplakken. Als we die bul gelezen hebben en hij deugt niet dan kunnen we meteen rechtsomkeert maken naar Rome en de paus van de bedriegerij op de hoogte stellen. Ik wil Rome dolgraag zien!'


  'Losmaken en vastplakken? Daar beginnen we niet aan.'


  Emo schudde gedecideerd zijn hoofd. 'Bedrog pareren met bedrog zal altijd mislukken.' Hij rechtte zijn schouders en sprak streng: 'Hoe dan ook ik ga naar Munster. Ik zal mijn heilige opdracht vervullen. Ik leg mijn leven in Gods hand!'


  De schipper zag hoe het groepje reizigers verstomde. Het paard stond verstard als een houten standbeeld. De grote hond en het jong keken waakzaam en gespannen naar die lange Friese monnik, die als een engel der wrake met de armen over elkaar en een diepe frons boven zijn neus over het water staarde naar een toekomst die er bepaald niet prettig uit scheen te zien. Ze voeren langs Lorch, Boppard, Koblenz en Rheineck. Overal vroegen ze naar Wolfert en Frode, zonder resultaat. Het schip bleek goederen bij zich te hebben voor het beroemde cisterciënzer klooster Heisterbach.


  Emo en Hinrik konden tot hun vreugde met een kar graan meerijden naar het klooster. De jongens wilden op de boot blijven en hielpen tegen betaling bij het lossen van de koopwaar. De honden renden achter de kar aan, verdwenen in de bossen en kwamen met bebloede bekken, felle ogen en voldane koppen aan in Heisterbach en legden een konijn voor de voeten van de twee monniken. Emo streek Lupa over zijn kop en zei: 'Hij blijft toch een halve wolf, ongetemd.'


  'Dat maakt hem zo bijzonder.' Hinrik pakte het konijn op. Ze gingen naar binnen en gaven de broeder in de keuken hun geschenk.


  


  Caesarius, de grote verteller, wiens roem zich steeds verder in Europa verspreidde, was aanwezig. Tijdens het middagmaal in de refter vergastte hij hen op een aantal hilarische anekdotes, die kruisvaarders uit de Oriënt hem verteld hadden. 'U hoort zoveel, weet u of Boudewijn van Vlaanderen nog leeft?' vroeg Emo.


  'Je hoort de meest bizarre verhalen… Ik vrees het ergste.'


  'Misschien is hij naar Constantinopel gegaan en is dat hier nog niet bekend.'


  'Dat zou kunnen.'


  'Twee reisgenoten van ons zijn ook naar Constantinopel en hadden eigenlijk al terug moeten zijn. U reist veel. Hebt u Frode en Wolfert misschien ontmoet of iets over hen gehoord?' Hij keek de monnik in gespannen verwachting aan.


  'Nee.' Broeder Caesarius schudde zijn hoofd.


  'Jammer.' Emo keek bedroefd.


  'Maar hoe verliep uw reis naar Rome?' Ze gingen naar buiten en Emo vertelde over zijn problemen met de bisschop van Munster. 'Ik zal de aartsbisschop in Keulen op de hoogte moeten stellen van de uitspraak van de paus. Vorig jaar hoorden we in Prémontré dat niemand weet wie daar aartsbisschop is. Is dat probleem inmiddels opgelost?'


  'Nee.' Caesarius stak hulpeloos zijn handen in de lucht. 'Keizer Otto werd enkele jaren geleden door de paus in de kerkelijke ban gedaan. Die ban betrof ook zijn medestanders zoals aartsbisschop Dietrich tenzij hij zich neutraal zou opstellen. Ondanks die ban bleef hij de keizer trouw. In maart van dit jaar werd Dietrich geëxcommuniceerd en moest al zijn functies neerleggen. Onze aartsbisschop trok zich daar niets van aan, verweet de paus wankelmoedigheid en wijdde op Witte Donderdag de heilige olie.


  De aartsbisschop van Mainz, de pauselijke legaat, is onlangs woedend naar Keulen gekomen. Hij zette aartsbisschop Dietrich opnieuw af en droeg de leiding over aan onze voormalige aartsbisschop Adolf von Altena, die in 1205 door de paus was afgezet, omdat hij Stauf was. Het is een verwarrende situatie.'


  Emo keek Caesarius zorgelijk aan. 'Aartsbisschop Adolf en de bisschop van Munster zijn neven. Bij hem moet ik niet zijn. Hopelijk kan ik steun verwachten van aartsbisschop Dietrich.'


  Hinrik zei opgewekt als altijd: 'Misschien kun je ze tegen elkaar uitspelen, Emo!'


  Caesarius lachte. 'Ik kan u als troost vertellen dat Dietrich een hekel aan de bisschop van Munster heeft. Er heeft zich een aantal onregelmatigheden voor gedaan.'


  'Onregelmatigheden?' vroeg Emo.


  Caesarius trok ietwat ongemakkelijk met zijn schouders. 'Laten we zeggen, zaken die niet helemaal deugen.'


  Ze namen hartelijk afscheid en keerden terug naar het schip. De honden renden uitgelaten mee. Tegen de avond van 22 juni bereikten ze Keulen. Ze gingen van boord en vonden onderdak in het Premonstratenzer nonnenklooster Dunnwald.


  De volgende dag spoedden Emo en Hinrik zich naar het aartsbisschoppelijke paleis. Er bleek niets veranderd te zijn in de toestand zoals Caesarius van Heisterbach die beschreven had.


  Bij de toegangspoort werd hun verteld dat aartsbisschop Dietrich helaas afwezig was, hij reisde met een zware delegatie naar Mainz om de pauselijke legaat op andere gedachten te brengen. De kanunniken legden uit dat ze de herbenoemde aartsbisschop Adolf niet accepteerden en van mening waren dat hij in dit gebouw niets te zoeken had. Maar de vicaris was er wel. De poortwachter wees hen de weg. In het paleis hing een vreemde sfeer. De kanunniken bleken onderling zwaar verdeeld te zijn en meden elkaar alsof de pest uitgebroken was. Emo herinnerde zich dat Nobert van Xanten, de stichter van de premonstratenzer orde, een tijdje hofkapelaan geweest was van de toenmalige aartsbisschop en hier dus veel rondgelopen moest hebben. Het voelde alsof gewijde grond met voeten getreden werd!


  


  De vicaris hoorde Emo's verhaal over het klooster Wierum en de valse bul aan en maakte enkele aantekeningen, maar het was duidelijk dat zijn hoofd naar andere zaken stond.


  Hij kon weinig voor hen doen in deze moeilijke situatie en hoopte dat ze er begrip voor hadden. Hij adviseerde hen om naar de abt van het benedictijnenklooster Werden te gaan. Die zou invloed op de bisschop van Munster hebben, omdat de abt indertijd zijn doorslaggevende steun had verleend aan de benoeming.


  'Helemaal naar Werden?' Ontmoedigd liep Emo door de gangen. 'Wat een omweg. Ik wil naar huis. Naar Wierum.'


  'Natuurlijk gaan we naar Werden! De abt had je toch gevraagd om hem op de hoogte te houden?' bracht Hinrik zijn vriend in herinnering. 'Toen ik hem in Reijde ontmoette, onthield hij mij elke steun!'


  'Ook al kan de abt niets voor je doen, het is goed dat hij jouw verhaal kent. Trouwens, het is vermoedelijk nauwelijks om. We moeten immers toch naar Munster.'


  Emo bestudeerde samen met Hinrik de reisbeschrijving. Hij knikte en zei met een zucht: 'Goed, we gaan over Werden.'


  Ze verlieten het aartsbisschoppelijk paleis en baden bij het graf van Plectrudis in de kerk Sint Maria in Kapitol om steun en een gewillig oor bij vorst abt Heribert van het klooster Werden. Daarna gingen ze naar de dom waar Hinrik de gotische aanpassingen bestudeerde en met de bouwmeester sprak. Emo bekeek intussen de fraaie gouden schrijn waarin de relikwieën van de drie koningen lagen en dacht aan de kleine Boudewijn die op Driekoningen in het verre Novalesa één dag kindabt had mogen zijn. Hij zuchtte diep en vroeg zich met een zorgelijk gezicht af hoe de jongen het zou maken in dat verre Constantinopel. Zijn stiefvader had hem indertijd verteld over de moorden en paleisintriges die daar regelmatig aan het keizerlijk hof plaatsvonden.
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  Meerbusch


  TOEN DE MONNIKEN EN DE TWEE JONGENS IN KEULEN AANKWAMEN hadden ze nog maar één paard; het leenpaard van Emo, dat het premonstratenzer vrouwenklooster Meerbusch toebehoorde. Hinrik had geen geld om een ander rijdier te kopen, Emo ook niet. Er zat niets anders op dan te voet verder te reizen.


  De volgende morgen laadden Emo en Hinrik alle bagage, inclusief de weinige bezittingen van Riemer en Jerre, op Emo's paard, dat de tocht wonderbaarlijk goed had doorstaan. Nog twee dagetappes en dan hoopten ze Meerbusch te bereiken, waar Jaromir afgelopen herfst na wat onderhandelen dit taaie, sterke paard voor Emo had uitgezocht. Het was zonder meer een goede keuze geweest. Hinrik sneed uit een wilg voor elk van hen een lange pelgrimsstok om het lopen te vergemakkelijken. Op het ritme van de kruistochtliederen, die de jongens op weg naar het Heilige Land opgestoken hadden en luidkeels zongen, liepen ze langs de Rijn in noordelijke richting. De twee monniken neurieden al snel mee. Ze overnachtten in het premonstratenzer klooster Knechtsteden. Nog één dag lopen en ze zouden in Meerbusch arriveren. Emo keek ernaar uit. Hoe zou zijn paard het maken, zijn prachtige hengst? Leefde het dier nog, zou het genezen zijn?


  Hij dacht met pijn in het hart en gevoelens van schuld aan de plotselinge dood van Hinriks rijdier. Zijn eigen paard had kunnen uitrusten toen hij in Bologna verbleef, maar Hinrik was heen en weer gereisd naar Rome! Zou het dier oververmoeid geraakt zijn waardoor het misstapte? Emo boog zijn hoofd en verweet zichzelf dat hij daar onvoldoende aandacht aan had besteed en hen zelfs had opgejaagd. De zon blikkerde op de golfjes van de Rijn. Het werd warm. Vermoeid en bezweet liepen ze aan het eind van de middag onder de poort van het klooster Meerbusch door.


  De stalknecht keek hen met verbazing aan.


  'U? Mijn hemel, we dachten dat u onderweg iets overkomen was. Reizen wordt steeds gevaarlijker, zegt onze abdis. Je hoort tegenwoordig zulke rare verhalen. Koningen, keizers en aartsbisschoppen die elkaar naar het leven staan. En dan hebben we het nog niet gehad over schurken, bannelingen en huursoldaten.'


  'U had bijna gelijk gekregen.' Emo streek Lupa over zijn kop en dacht aan de gedeserteerde huursoldaten van keizer Otto, die hen in de besneeuwde Apennijnen overvallen hadden. 'Hoe is het met mijn paard. Heeft hij de ontsteking aan zijn achterbeen overleefd?'


  De stalknecht lachte en wees. 'Kijk, hij heeft u al gehoord.'


  Emo keek verrast op. Het forse dier stond tussen de andere paarden en bewoog opgewonden zijn hoofd over het schot op en neer, zwaaide zijn staart en sloeg met zijn achterbeen tegen de stenen muur zodat de vonken eraf spatten.


  'Hoho,' riep de stalknecht en rende eropaf. 'Hou jij je eens even rustig. We moeten hier geen brand hebben.' Hij deed het hok open en zei tegen Emo: 'Hij is het paradepaard van onze stal. Een paar goede ruiters, die het beest in bedwang kunnen houden, mogen op hem rijden. Vooral onze abdis heeft er plezier in, zij zal hem missen.' Blij en ontroerd stapte Emo naar binnen, streelde de hals van zijn paard en fluisterde hem woorden toe, die niemand verstond en alleen bestemd waren voor de fluwelen oren van zijn rijdier, die zijn kop in een gebaar van algeheel vertrouwen over Emo's schouder legde, Jerre speelde met de pup, maar Lupa stapte aarzelend de stal binnen en snuffelde voorzichtig aan de zwarte sokken van het paard.


  Het dier brieste maar voelde de vertrouwdheid tussen Emo en de hond. Bewust van zijn kracht en voornaamheid liet hij Lupa begaan. Tijdens de jacht was hij aan honden en hun gedrag gewend geraakt.


  Emo liet het hoofd van het paard los, en streelde beide dieren die elkaars neuzen besnuffelden. Toen richtte de hond zich op, legde zijn voorpoten tegen de flank van het paard en beet hem zacht in zijn nek, in de gevoelige aanzet van de manen. Het paard brieste opnieuw en zwaaide met zijn hoofd, Hinrik hield zijn adem in. Hij kende het temperamentvolle dier, maar er gebeurde niets onrustbarends. Emo nam het jong van Jerre over en liet het speelse beestje aan het paardenhoofd snuffelen.


  Het paard knabbelde zachtjes aan de hals en oren van het diertje, dat piepend van enthousiasme tussen de voorbenen van het paard rolde, op zijn rug in het stro ging liggen en zijn kwetsbare buik liet zien. Het paard snuffelde en duwde zachtjes met zijn neus tegen de hals van de jonge hond aan, die kronkelde en piepte van blijdschap. Hinrik, Riemer en Jerre waren erbij komen staan.


  'Nou nou,' zei de stalknecht getroffen. 'Ik ga maar eens kijken naar ons eigen paard.'


  Hinrik die met hem meeliep, bleef opeens als aan de grond genageld staan. 'Kijk nou!' riep hij verrast. 'Dat is het paard van Wolfert! En daar staat de pony van Boudewijn! Emo, ze zijn terug!' Zijn stem schalde juichend door de stal.


  Emo kwam overeind met de jonge hond in zijn armen. De staldeur ging open en een jongen van een jaar of zes rende naar binnen. Hij omarmde enthousiast de benen van Hinrik en schreeuwde zijn naam. De monnik tilde het kind op en kuste het vol blijdschap. 'Boudewijn!' De jongen sloeg zijn armen om zijn hals en gaf hem speels een zoen op zijn neus. Het kind spartelde zich los toen hij over Hinriks schouder heen Emo met de hond ontdekte en Emo's verbaasde gezicht zag, waarop een brede lach doorbrak, 'Uw paard! We wisten dat u komen zou!' jubelde Boudewijn in veel beter Fries dan hij voorheen sprak. Emo bukte zich en tilde hem samen met het hondje op, dat zacht piepte en Boudewijn in zijn hals snuffelde. 'Boudewijn, ik dacht dat ik je nooit meer terug zou zien!' Een overweldigend gevoel van geluk doorstroomde hem.


  'Vader Emo!' Het kind juichte van vreugde en sloeg zijn armen om Emo en de hond en legde zijn hoofd in Emo's hals. Emo slikte. Kinderen, wat had hij graag kinderen willen hebben. Thialdis… Tranen van ontroering stroomden over zijn wangen.


  'Wat een lieve hond.'


  Met hun hoofden tegen elkaar bekeken ze het speelse beestje. Emo slikte de brok in zijn keel weg.


  'Weetje nog dat ik je een nieuwe hond had beloofd, Boudewijn?'


  Een huivering gleed door het kind. 'Ja, nadat Tabita een wolf werd.' Boudewijn streelde de zachte vacht. Uit een zucht kwam de vraag: 'Hoe heet hij?'


  Emo hield de jongen dicht tegen zich aan, 'Het beestje heeft nog geen naam. Wil jij hem een naam geven?'


  Boudewijn knikte enthousiast. 'Graag, vader Emo. Wat is het, een jongen of een meisje?'


  'Een meisje, een teefje.'


  'Is dat zijn moeder?' Lupa kwam een paar passen dichterbij. De jongen omklemde Emo steviger toen het indrukwekkende dier naderde, hem aankeek met zijn blauwe ogen en even wachtte voordat hij aan zijn been snuffelde.


  'Ja, dat is zijn moeder. Aai hem maar.'


  Boudewijn stak aarzelend een hand uit naar de stugge vacht. 'Wordt hij net zo mooi, groot en sterk?'


  'Ik denk het.'


  'Dan heet hij Lilith.' Zijn zucht ging over in een siddering. Een emotie van een diep doorleefde angst gleed over het gezicht van de jongen. Emo constateerde het met schrik en verstijfde. 'Waarom Lilith?'


  Boudewijn fluisterde met afgewende blik: 'Dat is de liefste meisjesnaam die ik ken.'


  Emo duwde de jongen iets van zich af, keek hem onderzoekend aan en ving in de blauwe ogen een glimp op van een intens verdriet. Hij schrok. 'Dat vind ik een prachtige naam, Boudewijn. Een jongen zoals jij zou eigenlijk weer een hond moeten hebben.' Hij zette de jongen en de hond op de grond en duwde hen naar elkaar toe. 'Wil je dat?'


  Het kind knikte heftig, verborg zijn hoofd in de vacht en een snik ontglipte hem. 'Denkt u dat zijn moeder dat goed vindt?'


  Een sfeer van intense verlatenheid overviel Emo. Wat was er in vredesnaam aan de hand? Wat had dit kind meegemaakt? Emo streelde hem over zijn blonde haren. 'Vast en zeker! Kijk maar, ze vindt het ook goed dat je hem vasthoudt.'


  Een klein lachje.


  'Ze voelt dat jij veel om hem geeft en goed voor hem zult zorgen.'


  'Oh ja!' Een stralende lach, 'Is hij echt van mij?'


  'Hij is voor jou, maar je moet altijd bedenken dat geen enkel levend wezen het bezit kan zijn van een ander levend wezen. We behoren allemaal toe aan God! Als jij goed voor hem zorgt, zal hij goed op jou passen en jouw vriend worden.'


  'Dat beloof ik.' Boudewijn gaf Emo een hand en daarmee bezegelden ze hun afspraak.


  Emo voelde een stevige knuist op zijn schouder en ging staan. 'Vader Emo!' zei een bekende stem. Een stralend gezicht keek hem aan en twee sterke armen werden om Emo geslagen. Twee mannen van hetzelfde Friese bloed, even lang en blond, drukten hun stoppelige wangen tegen elkaar.


  'Wolfert!'


  Emo voelde zich opgelucht en zielsblij. Hij duwde de jongeman zacht van zich af om hem beter te kunnen bekijken. Wolfert was veranderd van een bedeesde novice in een man die keuzes had gemaakt en de verantwoordelijkheden ervan met overtuiging en waardigheid droeg. Een gevoel van trots overviel Emo. Hij lachte breed. Had Thialdis gehoopt op deze metamorfose? Over een dag of tien konden ze Wierum bereikt hebben, dan zou hij zien wat zij er van vond! Emo keek er reikhalzend naar uit en een gulle lach deed hem stralen. 'Waar is je pij gebleven, zoon?'


  'Die heb ik ingeruild voor het huwelijk.' Wolferts vrolijke lach klonk door de stal. 'Mag ik u voorstellen aan mijn vrouw?' Hij deed een stap opzij en trok zijn knappe vrouw aan haar hand naar voren.


  'Frode!' riep Emo en omhelsde haar enthousiast.


  'Gefeliciteerd! Daar heb ik de hele reis op gehoopt! Fantastisch! Waar zijn jullie getrouwd en door wie? Hadden jullie niet kunnen wachten totdat ik dat kon doen?'


  Wolfert lachte. 'In Constantinopel zijn we getrouwd door de hofkapelaan van keizer Hendrik van Vlaanderen, maar we willen het graag in Wierum vieren met alle familie, vrienden en het hele dorp.'


  'Door de hofkapelaan van de keizer? Daar kan ik niet tegenop.'


  Emo schudde verbaasd zijn hoofd en glom. Wat zal Thialdis blij zijn, dacht hij, wat zal ze ongelooflijk blij zijn. Haar neef getrouwd met een geweldige vrouw! Hij keek Frode vragend en afwachtend aan.


  Ze glimlachte en knikte. 'Ja vader Emo, we krijgen een kindje.'


  Het grote mysterie van het nieuwe leven! Emo legde zijn handpalmen tegen elkaar en keek naar het plafond, niet wetend hoe hij zijn vreugde op andere wijze moest uiten.


  ' Een Godsgeschenk!' mompelde hij. 'Een waar Godsgeschenk.' Opnieuw stroomden er tranen over zijn gezicht. Hij veegde ze met zijn mouw van zijn wangen en probeerde zijn emoties voor hun blikken verborgen te houden.


  'Wie trouwt er nou in Constantinopel?' Hinrik lachte goedgemutst, kuste Frode en schudde Wolfert de hand.


  Wolfert keek Riemer en Jerre verbaasd aan. 'Jullie hier? Ik dacht dat jullie allang terug waren op Tuwingaborg.'


  'Nou nee, we zijn met de kruistocht meegegaan,' zei Jerre.


  'Toch niet met die Nicolaas van Keulen, die praatjesmaker?'


  'Ja, met hem.' Riemer kreeg een kleur. 'We zijn geronseld in Westeremden.'


  'We hadden het bijna niet overleefd,' zei Jerre. Riemer knikte.


  'Jerre zag vader Emo op de San Bernardino-pas. Dat was onze redding.'


  'Al die ongewapende jonge mensen, ze stierven als ratten van ziekte en uitputting,' merkte Emo bezorgd op. Hinrik vroeg aan Wolfert en Frode: 'Hoe zijn jullie gereisd? Niet via Piacenza, want we hebben overal navraag gedaan en niemand had over jullie gehoord.'


  Wolfert schudde zijn hoofd en wierp een snelle blik op Boudewijn die met de jonge hond speelde en zei zacht: 'We konden onmogelijk op tijd in Piacenza terug zijn. Alle problemen en intriges in Constantinopel en de volslagen onverwachte afloop ervan nam veel meer tijd in beslag dan we verwacht hadden.


  Toen we bijna twee maanden te laat uiteindelijk in Venetië aankwamen, had het geen zin meer om de omweg via Piacenza te nemen. Jullie waren vermoedelijk al bijna thuis. Daarbij sprak iedereen in Venetië over de zegetocht van koning Frederik, die via de Lombardische steden en de San Bernardino richting Duitsland trok, voorafgegaan door keizer Otto met zijn plunderende troepen.


  Daar wilden we liever niet tussen raken. Het leek ons beter om de San Bernardino te vermijden en de meest oostelijke route over de Brennerpas te nemen.'


  'Heel verstandig,' zei Emo en vertelde in het kort hoe de Friese kooplieden beroofd waren van al hun bezittingen inclusief de pauselijke bul, waarna Hinrik alleen teruggereisd was naar Rome om een kopie te halen.


  'Vreselijk.' Wolfert knikte bedenkelijk. 'We zijn zo snel we konden doorgereisd naar Meerbusch in de hoop u te kunnen inhalen. U moest uw paard immers nog ophalen, vader Emo!'


  Frode lachte. 'In ons hart hoopten we dat het dier er nog stond, zodat we samen met u en Hinrik naar huis konden reizen. Maar we waren bang dat u allang verder getrokken was. Tot onze grote vreugde stond uw paard er nog! We telden ons geld en vroegen de abdis toestemming om op u te wachten en te werken voor de kost.'


  Hinrik keek hen verbaasd aan. 'Maar hoe lang zijn jullie hier dan al?' Wolfert grijnsde breed. 'Twee dagen.'


  Hinrik schaterde. 'Wat een planning!'


  Boudewijn kwam bij hen staan. Emo keek de stal rond. Hij miste nog twee mensen, Lilith en Jaromir, hun paarden zag hij ook al niet. De vragen brandden op zijn lippen. Hij keek verward naar Boudewijn en weefde zijn vingers door het krulhaar van de jongen.


  'Kom, we gaan eten,' zei Frode. Ze haakte haar armen in die van de beide monniken, 'jullie zullen wel honger hebben.'


  Ze liepen met z'n allen naar het hospitium, op de voet gevolgd door de honden. Jerre en Riemer stapelden samen met Boudewijn houtjes in de haardplaats en staken die aan. Frode hing de ketel met soep aan de ketting boven het vuur.


  Na de soep, het brood en de kaas rolde Frode de jongen in een deken en legde hem in een hoek van het vertrek op een strozak te slapen. Ze kuste hem liefdevol goedenacht. De honden zochten een plek bij de jongen die met zijn armen om hen heen in slaap viel. Emo schudde ontroerd zijn hoofd. Het verbaasde hem hoe goed de dieren het verdriet van de jongen aanvoelden en hem zorg en aandacht gaven, zodat zijn ziel kon helen.


  Zacht vroeg hij: 'Waar zijn Lilith en Jaromir? Wat is er in vredesnaam gebeurd nadat we afscheid van elkaar namen in Pavia bij de veerboot?' Frode zag dat de jongen rustig ademde in zijn slaap en vertelde zacht: 'We zakten de Po af en bereikten zonder problemen Venetië. Daar konden we een plaats boeken op een schip naar Constantinopel. We waren goed en wel op zee of een koude, felle noordoostenwind stak op, die overging in storm. Het was een vreselijke tocht, waarvan we dachten dat er geen einde aan zou komen. Maar op een goede dag zagen we Constantinopel liggen, een schitterende, rijke stad, grondig versterkt, maar zwaar gehavend als gevolg van de vierde kruistocht.


  We zeilden binnen, legden aan in de haven en Jaromir ging op onderzoek uit. We wisten dat Hendrik, de jongere broer van Boudewijn van Vlaanderen al jaren geleden officieel tot keizer van het eerste Latijnse keizerrijk was gekroond, maar Lilith bleef hopen hier haar man terug te vinden.'


  Frode keek Wolfert bedroefd aan, hun gezichten verstilden. Hij legde zijn hand liefdevol op de hare en bedrukt vertelde Frode verder. 'In de afgelopen jaren hadden in Constantinopel de wildste geruchten over Boudewijns spoorloze verdwijning de ronde gedaan. Hij zou op de Krim onder een boom zitten te wachten om opgehaald te worden. Het keizerlijke hof deed er alles aan om hem op te sporen, zelfs tot in de verste uithoeken van het Bulgaarse Rijk, maar Boudewijn bleef onvindbaar. Ten slotte staakte men het zoeken. Er werden geen spionnen meer opuit gestuurd en ook geen afgezanten met brieven en cadeaus voor de tsaar om te onderhandelen over Boudewijns vrijlating. Zonder zijn lijk gezien te hebben nam men aan dat hij dood was. Ook paus Innocentius had de moed opgegeven en meende dat Boudewijn in gevangenschap overleden moest zijn.


  In Constantinopel werd nauwelijks meer over de Boudewijn gesproken. Zijn regeerperiode van ruim een jaar was te kort geweest om veel indruk achter te laten. Lilith kon het niet accepteren. Ze wilde onmiddellijk naar Bulgarije vertrekken om uit te zoeken wat er waar was van al die geruchten rond zijn verdwijning. Jaromir zag niets in Liliths zoektocht. Als ze iets voor haar zoon wilde doen, lagen haar kansen hier in Constantinopel. We wisten inmiddels ook dat haar zwager tsaar Kaloyan niet meer leefde.


  Hij zou vermoord zijn door de Bojaren of door zijn neef Boril, die nu op de zwaar verzwakte troon van Bulgarije zat en ondanks zijn huwelijk met Anisija, de zuster van Lilith, niet door iedereen werd geaccepteerd. Ook dat kon Lilith niet geloven. Kaloyan dood? Anisija getrouwd met Kaloyans moordenaar? De vage geruchten die haar via Jaromir al in Frisia bereikten, had ze afgedaan als roddel en achterklap.'


  Frode zweeg en keek naar de jongen, die even bewoog maar doorsliep. Zacht vervolgde ze: 'Intussen was de paus druk bezig met zijn eigen machtspolitiek. Hij drong aan op een huwelijk tussen keizer Hendrik en Marija, een dochter van tsaar Kaloyan en Anisija, in de hoop dat zij de kinderloze Hendrik nazaten zou schenken. Bij zo'n verbintenis zou de vrede getekend kunnen worden tussen Bulgarije en het Latijnse keizerrijk. De paus hoopte dat beide gebieden door dit huwelijk ongedeeld onder de macht van de katholieke kerk zouden komen te vallen. De onderhandelingen waren al in een ver gevorderd stadium, dus haast was geboden als Lilith nog iets voor haar zoon wilde doen. Onder invloed van Jaromir besloot Lilith eerst haar opwachting te maken bij keizer Hendrik, haar onbekende zwager. Hendrik bezat geen kinderen. Lilith wilde proberen voor haar vertrek naar Bulgarije de opvolgingskwestie voor haar zoontje, de rechtmatige erfgenaam te regelen. Voorts wilde ze eisen dat het huwelijk tussen Hendrik en haar nicht Marija werd uitgesteld totdat zijzelf teruggekeerd was uit Bulgarije, waar ze de waarheid rond haar man wilde uitzoeken.


  Ze liet een prachtige jurk maken en gekleed als een Oosterse prinses en begeleid door Jaromir, in vol ornaat, maakte ze haar opwachting bij het paleis. Keizer Hendrik moet heftig geschrokken zijn, maar Jaromir vertelde dat Hendrik haar verhaal aanhoorde zonder een spier te vertrekken. De keizer reageerde instemmend op haar voornemen naar Bulgarije te reizen om uit te zoeken of zijn broer nog leefde; dan was hij haar mooi kwijt.


  Hij wilde haar een gewapend escorte meegeven, hetgeen ze wijselijk weigerde. Maar tot onze verbazing liepen de zaken geheel anders. De volgende dag al kwam iemand van het hof met een verzoek: de keizer wilde zijn neefje zien. Hendrik zal zich vermoedelijk afgevraagd hebben of hij bij Marija wel kinderen zou kunnen verwekken nu dat bij zijn andere vrouwen en concubines niet was gelukt. Lilith was niet alleen een buitengewoon aantrekkelijke vrouw, een Bulgaarse prinses, maar bovendien had ze een zoon die regelrecht uit zijn eigen familie stamde, als ze tenminste de waarheid sprak. Lilith nam Boudewijn mee naar het hof. Hendrik stond perplex, de jongen leek sprekend op zijn enkele jaren oudere broer Boudewijn van Vlaanderen.


  Dit moet een omslag bij Hendrik te weeg gebracht hebben. Hij vroeg haar de kwestie rond haar man te laten rusten, want Boudewijn was dood. Hendrik stelde haar voor om met hem een huwelijksverbintenis aan te gaan. Zij zou dan keizerin worden. Met dit huwelijk kon ze de keizerstroon voor haar zoon veilig stellen. Maar liefde gaat boven de ratio. Lilith wimpelde zijn voorstel niet af, maar wilde eerst zeker weten dat Boudewijn niet meer leefde. Aan het keizerlijk hof leefde de dichter Conon de Béthune, een neef van Boudewijn en Hendrik. Conon had jaren achtereen over de krijgsgevangenen onderhandeld, eerst met tsaar Kaloyan en later met tsaar Boril. Hij was verschillende malen met geschenken en verzoeken in Tsarevets geweest om de tsaren op andere gedachten te brengen en de gevangenen vrij te laten, Conon wist veel over de intriges die zich daar aan het hof afspeelden. Hendrik liet zijn neef komen. Zowel Lilith als Jaromir konden zich hem vaag herinneren, althans voldoende om enig vertrouwen in zijn oordeel te hebben. Conon vertelde haar dat er lange tijd onzekerheid was geweest over het droeve lot van de blinde Boudewijn.


  Maar het volgende had zich vermoedelijk afgespeeld: Liliths zuster Anisija, de vrouw van Kaloyan, had avances gemaakt naar Boudewijn. Toen Boudewijn dat negeerde werd Anisija zo woedend dat ze hem beschuldigde van verkrachting. Kaloyan liet Boudewijn onthoofden, De Bulgaarse vorst Joannitsa kreeg opdracht van Kaloyan om Boudewijns lichaam in stukken te hakken en aan de honden te voeren, maar de honden weigerden ervan te eten. Van Boudewijns schedel liet Kaloyan een drinkbeker maken.


  Deze geschiedenis, met deze afschuwelijke ontknoping, was voor Lilith een niet te bevatten klap. Het brak haar na al die jaren.' Hinrik en Emo keken Frode onthutst aan. Het was heel stil in het hospitium. Frode vertelde zacht verder. 'Jaromir hoorde nog een ander verhaal. Kaloyan zou Boudewijn in een plotselinge woede-uitbarsting over de opstand onder zijn leenmannen, doodgeslagen hebben. De waarheid zal moeilijk te achterhalen zijn.


  Hoe dan ook, het werd Lilith langzamerhand duidelijk dat haar geliefde man niet meer leefde en vermoedelijk een wrede dood gestorven was. Ze begreep dat het geen zin had om naar Bulgarije te reizen, samen met een kwetsbare jonge troonopvolger en alle gevaren van dien. Wat kon er onderweg wel niet gebeuren nu de afkomst van haar zoon bekend was, een ontvoering, een moord…


  Ze was diep geschokt en vooral ontgoocheld. Maar ze zette haar gevoelens opzij en zag het als haar taak om zich als enige overgebleven ouder sterk te maken voor de rechten van hun zoon. Hendrik gaf haar wat tijd en vroeg haar opnieuw ten huwelijk. Lilith stemde in. Op dat moment raakte de gebeurtenissen in een stroomversnelling. Hendrik wilde haar voorstellen aan het volk in de Haya Sofia, waar zowel Boudewijn als hij indertijd tot keizer gekroond waren. Lilith zat in al haar schoonheid en voornaamheid in een prachtig gewaad op het balkon van de keizerin, met haar zoon aan haar zijde. Jaromir stond als een wachter achter haar. Ik bevond mij tussen de leden van de hofhouding die haar omringden.


  Aan het eind van de mis, gebaarde keizer Hendrik, die beneden op zijn troon zat, naar haar en stelde haar voor als zijn toekomstige vrouw en haar zoon, zijn neef, als de toekomstige keizer. De mensen keken verrast en geschokt naar boven. Zij dachten dat Marija van Bulgarije daar zat en wisten niet dat keizer Hendrik een andere vrouw tot bruid gekozen had. Prinses Lilith stond op en boog, de jongen ook.


  Op hetzelfde moment kwam er iemand op Boudewijn afgestormd die hem over de balustrade probeerde te gooien; toen dat niet lukte, trachtte hij Lilith over de rand te duwen. Jaromir greep de jongen, schreeuwde mijn naam en duwde hem in mijn richting. Er werd getrokken, geschreeuwd en gevochten. Lilith wankelde, gilde en dreigde naar beneden te vallen. Jaromir sprong op de rand en greep haar hand, raakte uit balans en werd meegesleurd.'


  Frode keek wanhopig. Een diep bedroefde snik kwam uit haar keel omhoog. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Wolfert legde zijn arm om haar heen en vertelde verder. 'Ik zat beneden en zag hoe Lilith en Jaromir een moment in wankel evenwicht balanceerden op de balustrade. Toen zweefde Lilith als een engel wapperend in haar schitterende gewaad boven de verbijsterde aanwezigen. Jaromir omarmde haar in een poging haar val met zijn lichaam te breken. Samen stortten ze naar beneden en vielen voor Hendriks troon op de stenen vloer te pletter, uitgerekend op de plek waar Boudewijn van Vlaanderen acht jaar eerder neerknielde om door de pauselijke legaat tot keizer van het eerste Latijnse keizerrijk gekroond te worden.'


  'Dit is moord!' riep Hinrik ontdaan uit.


  Emo vroeg onthutst: 'Wie heeft dit op zijn geweten?'


  Wolfert haalde zijn schouders op. 'Daar hebben we ons het hoofd over gebroken. Handlangers van Marija misschien, of van tsaar Boril of Anisija? Misschien mensen uit Hendriks hofhouding? We hebben geen idee.'


  Hinrik vroeg met een blik op Boudewijn: 'Hoe is de jongen daar levend uit gekomen?'


  Frode keek hen met betraande ogen aan. 'Alle aandacht was gericht op de slachtoffers. Er ontstond paniek. Niemand lette meer op ons. Ik verborg Boudewijn onder mijn mantel, ontweek de toegesnelde bewakers en glipte in de chaos de kerk uit. We besloten onmiddellijk te vluchten en Boudewijn mee te nemen.'


  'Dachten jullie dat zijn leven niet zeker zou zijn bij zijn oom?' vroeg Emo. Wolfert haalde zijn schouders op.


  'Het was duidelijk dat er tegenkrachten aan het werk waren die Lilith niet wensten. Zou men haar zoon dan wel willen?'


  De twee monniken knikten.


  Frode zei: 'Als hij volwassen is, kan hij alsnog beslissen wat hij doet met zijn afkomst en zijn erfenis.'


  'Hij heeft geen machtige beschermers.' Emo keek bedenkelijk.


  'Dat is waar, maar we hadden geen keus, als we zijn leven wilden redden. Heel Constantinopel was in rep en roer en zocht ons. We hebben een brief voor keizer Hendrik achtergelaten met de mededeling dat Boudewijn in veiligheid werd gebracht. Er staat ook in dat Boudewijn, indien hij dat wenst, contact zal opnemen met het hof in Constantinopel wanneer hij volwassen is.'


  De stilte in het hospitium was zwaar. Ze keken allen met groot mededogen naar de jongen, die eerst zijn vader, en gelijktijdig zijn moeder en Jaromir verloren had. Hij sliep tussen de poten van Lupa, die hem zo nu en dan een lik gaf en hem als extra jong geaccepteerd leek te hebben.
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  Het klooster Werden


  HOE DICHTER EMO BIJ ZIJN GEBOORTEGROND KWAM, HOE MEER HIJ ernaar verlangde! Maar gelijktijdig voelde hij een zorgelijke ongerustheid in zijn binnenste wroeten. Hoe was het de monniken vergaan? Hadden ze de druk weten te weerstaan? Wat vond hij terug van zijn klooster? Hij sloeg na de metten zijn dagboek open en telde de dag-etappes van Wierum naar Meerbusch. Negen dagen, maar er zouden enkele dagen bijkomen. Eerst moest hij naar het klooster Werden en dan naar Munster. Emo's gezicht betrok.


  Werden lag uit de richting; een dagreis naar het noordoosten op de zuidoever van de Ruhr. Een diepe twijfel overviel hem. Had het wel zin om die omweg te maken? Vorst abt Heribert was een van de machtigste kerkelijke leiders binnen het keizerrijk.


  Hij zou ongetwijfeld wel iets anders aan zijn hoofd hebben dan de problemen van een onbelangrijk kloostertje aan het eind van de wereld. Vermoedelijk was hij Emo's toezegging om verslag te komen doen allang vergeten. Het gesprek met vorst abt Heribert in Reijde was indertijd weinig bemoedigend geweest. Maar Emo besefte dat hij alle steun nodig had om zijn missie tot een goed einde te brengen. De medewerking van de invloedrijke abt was daarbij onmisbaar, vooral nu de macht van de aartsbisschop betwist werd.


  Tijdens het ontbijt zei Emo tegen Wolfert en Frode: 'Hinrik en ik moeten naar Werden en daarna naar Munster om de pauselijke bul af te leveren. Dat is een omweg van een enkele dagen. Ik kan me voorstellen dat jullie met Boudewijn liever direct doorreizen naar het noorden. Misschien willen Riemer en Jerre ook mee.'


  'Wilt u ons kwijt?' vroeg Frode lachend.


  'Nee, dat helemaal niet!' Emo kleurde en wist niet goed raad met de situatie. Hij wilde hen beschermen voor wat vermoedelijk het gevaarlijkste deel van zijn missie zou worden.


  'We hebben niet voor niets op u gewacht,' zei Wolfert. Hij legde in een warm gebaar zijn handen op Emo's schouders. 'Bent u niet bang dat u en Hinrik overvallen worden door de mannen van de bisschop of door ridders van Ernestus, zoals op de heenreis?'


  'Dat is precies het probleem. Ik wil niet graag dat Frode en de jongen in gevaar komen.' Emo knikte haar toe.


  'Zo lang ik de bul niet heb afgeleverd, zal de bisschop me vermoedelijk niets doen. In Munster denken ze dat ze de slag gewonnen hebben. Maar als blijkt dat ze verloren hebben, hoe reageren ze dan?'


  'Dus na Munster kunnen we problemen verwachten,' zei Wolfert peinzend. 'Vermoedelijk zal de bisschop, net als op de heenreis, proberen u en Hinrik te doden en te begraven in de oneindige venen. Rome is ver en zij gaan hun gang. Bedoelt u dat?'


  'Ja, dat bedoel ik,' antwoordde Emo.


  Wolfert knikte. 'Juist daarom lijkt het me verstandig dat we samen blijven. Wat vind jij, Frode?'


  'Er speelt nog een ander praktisch probleem. Als jij later inderdaad rentmeester wordt op de borg van de vrouwe van Tuwinga, dan krijg je met deze kwestie te maken. Het is in ons aller belang dat dit probleem opgelost wordt, anders blijven we moeilijkheden houden met Ernestus en de bisschop. Ik vind ook dat we bij elkaar moeten blijven, alleen dan maken we een kans. Als zij winnen zijn al uw inspanningen voor niets geweest, vader Emo. We hebben samen voor heel wat hete vuren gestaan, dus dit zal ook wel lukken! En ik denk dat de jongens er net zo overdenken.'


  Riemer en Jerre beaamden dit.


  Emo haalde diep adem. 'Met Gods steun! Dan steken we hier de Rijn over naar het klooster Werden.'


  Ze liepen naar de stal en deelden de paarden in. Besloten werd dat de mannen gingen lopen. De paarden van Emo en Wolfert zouden als pakpaarden dienen. Frode en Boudewijn bereden elk hun eigen rijdieren. Ze pakten hun spullen in en gingen op weg.


  Emo genoot ervan om samen te reizen met wat hij zag als zijn kleine hechte familie. Ze waren hem allen zo dierbaar. Hij had zijn hele leven naar een gezin verlangd met een vrouw, kinderen en opgroeiende jonge mensen. De broeders in het klooster zag hij weliswaar als zijn zonen, maar dat was anders, totaal anders.


  Tegen de avond bereikten ze de grote benedictijner abdij Werden, die zo'n vijfhonderd jaar geleden gesticht was door de heilige Liudger, die Frisia beoosten de Lauwers op aandringen van keizer Karel de Grote gekerstend had. Als dank was Liudger nadien de eerste bisschop van Munster geworden. Zijn laatste levensjaren bracht hij door in Werden in het klooster dat hij zelf had gesticht. Al zijn aardse goederen, waaronder zijn uitgestrekte landerijen en verschillende kerken in Frisia beoosten de Lauwers, had Liudger vermaakt aan zijn klooster.


  


  Opeens besefte Emo dat deze grote bezittingen in Frisia wel eens de reden kon zijn waarom vorst abt Heribert op de hoogte wilde blijven van wat er in het bisdom Munster besloten werd! Wat er in Wierum gebeurd was, kon ook vorst abt Heribert overkómen als hij even niet oplette. De uitspraak van de paus was voor hem eveneens bepalend! Vermoeid door de lange voettocht meldden ze zich laat op de dag aan bij de poortwachter. De abt had zich teruggetrokken in zijn privévertrekken en ontving geen bezoekers meer. Ze brachten hun spullen naar het hospitium. De volgende ochtend trok Emo de spanen koker, voorzien van het pauselijke zegel, onder zijn pij vandaan. 'Ga je mee, Hinrik?' Ze liepen het plein over en gingen op zoek naar iemand, die hen naar abt Heribert kon brengen. De hond snuffelde in de lucht en volgde hen eerst aarzelend en daarna op de voet. Ze vonden achter een lezenaar een jeugdige scriba, die beleefd vroeg of hij hun ergens mee van dienst kon zijn.


  Emo zette de koker op het blad van de lezenaar. 'Ik ben proost van het premonstratenzer Nijeklooster in Frisia beoosten de Lauwers. Ik ben bij de curie in Rome geweest en zou abt Heribert verslag uitbrengen van mijn bevindingen.'


  De jongeman staarde hem aan alsof hij een geestverschijning zag. 'Broeder Emo soms?'


  Emo keek verbaasd. 'Ja, Emo van Nijeklooster.'


  De novice sloeg een kruis en vroeg gretig: 'Mijn hemel, bent u het echt? We dachten dat u dood was. We hebben iedere dag voor u in de abdijkerk gebeden.'


  'Dood? Ik? Gebeden voor mij?' Emo keek hem verbijsterd aan.


  'Ja voor u! Is dat uw reisgezel?'


  Emo knikte verward. 'Dat is broeder Hinrik. Ik zou graag abt Heribert willen spreken.'


  'Ja ja, natuurlijk, een momentje!' De novice legde zijn ganzenveer neer, sprong van zijn kruk, schortte zijn pij op en zette het op een lopen. Emo hoorde het geroffel van zijn voeten in de stenen gangen verdwijnen. Verbaasd ging hij bij Hinrik op een bank tegen de muur zitten. Wat was hier aan de hand? Men kende waarachtig zijn naam, men had voor hem gebeden en hij werd buitengewoon voorkomend ontvangen, een veel belangrijker man waardig.


  Enkele minuten later was de novice terug. Hij boog beleefd. 'Abt Heribert wil u graag meteen spreken. Gaat u mee? Ik zal u voorgaan.'


  Emo dacht aan het Lateraan in Rome waar ze wekenlang van het kastje naar de muur waren gestuurd. De novice bracht hen naar de abt, die in de kapittelzaal op een verhoging op hen zat te wachten. Hij omarmde hen in een broederlijke omhelzing en heette hen van harte welkom. 'Ik heb vaak aan u moeten denken, broeder Emo, en aan uw eenzame strijd tegen de bisschop van Munster.' Abt Heribert sloeg een verzoenende, bijna deemoedige, toon aan. 'Achteraf gezien had u het bij het rechte eind. Bisschop Otto doet dingen, die een kerkelijk leider niet behoort te doen. Ik had meer aandacht aan uw probleem moeten schenken, u moeten steunen en u bovenal moeten beschermen tegen aanvallen van de bisschop.'


  Emo schrok. Wist de abt over de confrontatie met de mannen van de bisschop op de heenweg? De angst sloeg hem om het hart. Hij had mensenlevens genomen, of althans Jaromir. Maar het was in zijn bijzijn gebeurd. Welliswaar uit zelfverdediging en zonder zijn toestemming, maar toch… Hij zou zich moeten verantwoorden, met alle consequenties van dien!


  'U bent voor aartsbisschop Dietrich en mij een bron van gesprek, zorg en gebed geweest!' Emo's schrik ging over in verbazing. Ook voor de aartsbisschop? De afstandelijke prior van de aartsbisschoppelijke huishouding had niets laten blijken van enige zorg omtrent zijn welzijn. Abt Heribert boog zich voorover op zijn stoel op de verhoging en keek de lange Fries onderzoekend aan.


  'We hadden u voor de kerst in Keulen verwacht, om de kwestie met de aartsbisschop te bespreken en te regelen, maar u kwam niet opdagen. Maar ik begrijp nu dat u het voorjaar niet hebt afgewacht maar regelrecht naar Rome bent doorgereisd. In de winter nog wel, met uw metgezel en met deze trouwe hond?' Hij knikte naar Hinrik en naar het indrukwekkende beest, dat naast Emo zat en abt Heribert met een scheve kop aankeek.


  'Het was een lange, zware reis met veel oponthoud. Aan de hond hebben wij ons leven te danken.'


  'In levensgevaar nog wel. U hebt de ware roeping!' Abt Heribert keek hen met grote ogen aan. Hij wees naar de koker. 'Maar ik zie dat u geslaagd bent en een uitspraak van de curie hebt gekregen. Geen eenvoudige zaak tegenwoordig. De paus heeft alle rechtspraak naar zich toe getrokken en nu blijkt dat hij nauwelijks tijd en mogelijkheden heeft, in verband met hoor en wederhoor, om zich goed in een kwestie te verdiepen. Het is me niet duidelijk waarom de paus de kloosters in de buurt niet de lokale jurisprudentie laat doen. Abten weten vaak heel goed wat er speelt. Van aartsbisschop Dietrich hoorde ik waarachtig dat de curie standaardbullen heeft ingevoerd om het probleem van overbelasting op te lossen!' Het woord werd door abt Heribert met een afkeurend gezicht uitgesproken. Hij hief zijn handen ten hemel. 'Alsof er ook maar één standaardgeval is in de rechtspraak! Niets is hetzelfde. God is oneindig in zijn fantasie en de duivel ook.' Hij sloeg een kruis.


  Emo keek de abt met grote ogen aan en boog ter bevestiging zijn hoofd. 'Standaardbullen maar wel aangepast per geval.'


  'Geen hom en geen kuit. Als ze u maar geen uitspraak hebben gegeven, waar je alle kanten mee op kunt. Maar vertel eerst over uw reis!'


  Emo gaf een samenvatting over zijn wederwaardigheden, aangevuld door Hinrik.


  Heribert keek Emo met toenemende belangstelling aan. 'U bent wel van het doorzettende soort, gezegend met een goede gezondheid en een groot rechtvaardigheidsgevoel. Dat u dit allemaal overleefd heeft! Maar bent u in het gelijk gesteld?'


  'De paus heeft mij als proost in mijn waardigheid hersteld en de ketterij waarvan de bisschop mij beschuldigt ongegrond verklaard. Ook de excommunicatie is opgeheven, zowel voor mij als voor mijn klooster,'


  'Dat is goed nieuws! Maar nu de schenking…' De abt boog zich voorover en keek Emo indringend aan. 'De bisschop heeft eigenmachtig de kerk aan zijn bisdom getrokken, heeft de paus dat ook ongedaan gemaakt of toch niet?'


  Emo spitste zijn lippen. 'De schenking van de kerk van Wierum zal overgedaan moeten worden onder leiding van de deken van Loppersum en onder toezicht van de abten van Feldwerd en Mariëngaarde.' Emo sloeg zijn dagboek open en las de wat uitgebreidere inhoud van de bul voor, zoals de paus die gedicteerd had.


  Heribert glimlachte opgelucht en leunde gerustgesteld achterover. 'Geen bisschoppelijke kerk dus! De curie bevestigt hiermee de rechten van de eigenaren. Voor u is dit een salomonsoordeel, maar het is bruikbaar mits de situatie ter plekke niet geheel gewijzigd is. Zowel de bisschop, de officiaal als Ernestus kunnen tijdens uw afwezigheid de kerkpatroons zo onder druk gezet hebben, dat ze niet meer voor hun mening durven uit te komen. Ze kunnen de monniken gevangengenomen en veroordeeld hebben…'


  Emo zweeg dodelijk bezorgd. Inderdaad, alles was mogelijk. Ernestus kon ook het klooster in brand gestoken en de monniken verjaagd of uitgemoord hebben. Hij dacht met angst in het hart terug aan het verhaal over de aanval van de Saracenen op het klooster van Novalesa. Zowel de monniken als de kinderen van de kloosterschool waren daar om het leven gebracht. Hij greep naar zijn hoofd. Inderdaad, er konden processen gevoerd zijn door de bisschoppelijke rechtbank tegen zijn monniken… Brandstapels! Hij dacht aan abt Arnaud van Citeaux die de albigenzen te vuur en te zwaard bestreed. Een uiterst onbehaaglijk gevoel bekroop hem.


  Emo keek abt Heribert angstig en verschrikt aan. 'Weet u iets over Nijeklooster?'


  'Nee, wel dat er nog steeds moeilijkheden zijn.'


  'We hadden uiteraard gehoopt op een veroordeling van de bisschop.' Heribert schudde zijn hoofd. 'De paus kan zijn kerkleiders niet afvallen. Dan zou hij de poten onder zijn eigen macht vandaan zagen. Pauselijke uitspraken zijn een soort bemiddelingen met een open eind, waarbij de verantwoordelijkheid bij anderen gelegd wordt. Gelijk hebben en gelijk krijgen is niet hetzelfde, broeder Emo!'


  Emo glimlachte en dacht aan zijn moeder, die lang geleden eens hetzelfde had gezegd.


  'U hebt belangrijk werk verricht, proost Emo. Dankzij u wordt de machtspolitiek van de bisschop van Munster ingedamd, maar aan uw gezicht te oordelen, geloof ik dat u nog niet klaar bent met uw verhaal.' Emo knikte en wees naar de verzegelde koker.


  'De dag na de uitspraak kon ik de bul op perkament uitgeschreven en voorzien van het pauselijke zegel afhalen. De kosten van de uitspraak bleken onze begroting ver te boven te gaan. Rome is duur. Het had allemaal veel langer geduurd dan we dachten. Maar twee Friese lakenhandelaren waren bereid de bul voor ons te betalen en namen hem mee als onderpand. Tot onze verbazing zagen we na betaling Markward Werenze, de bode van de bisschop, met een brede grijns bij de kanselier rondlopen. Hij stapte op ons af, schudde ons verdacht vriendelijk de hand en wenste ons een goede thuisreis toe!'


  'Oh!' Abt Heribert keek Emo verwonderd aan.


  'We begrepen er niets van, want de zaken waren niet in het voordeel van de bisschop beslist. Maar misschien wilde de bisschop zoete broodjes bakken.'


  Heribert schudde zijn hoofd. 'Geloof dat maar niet. Zo steekt de bisschop niet in elkaar. Hij is buitengewoon vasthoudend, zo niet rancuneus.'


  'We hadden in Pavia geld achtergelaten voor de terugreis. Dat geld wilden we ophalen om de bul af te lossen. Zo snel we konden reisden we naar Bologna, waar we de Friese kooplieden zouden treffen. Toen zij daar eindelijk arriveerden, bleek dat al hun bezittingen, inclusief de bul, geroofd waren door de troepen van keizer Otto.'


  'Wat?! Door keizer Otto? Weet u dat zeker?'


  'De kooplieden vertelden ons dat hij op de terugtocht was naar Duitsland. Sinds zijn excommunicatie wil hij precies weten wat de paus doet en onderschept zoveel mogelijk van zijn brieven en bullen. Het kan ook een van zijn ministerialen of leenmannen zijn geweest, dat weet ik niet, Maar wel in zijn opdracht!'


  'Ja ja, we hoorden al dat koning Frederik in aantocht is.' De abt sloeg zijn handen ineen, 'Er is u niet veel bespaard gebleven, broeder Emo! En toen?'


  'Hinrik, mijn trouwe metgezel, reisde op en neer naar Rome om een kopie te halen.'


  'En u bent niet beroofd in de Apennijnen?'


  Hinrik neeg beleefd zijn hoofd. 'Nee, heer abt. Dankzij Gods voorzienigheid is dat niet gebeurd.'


  'We trokken over de Alpen en scheepten ons in Straatsburg in. De schuit liep vast op een ketting bij een toleiland ter hoogte van Bingen. We deden daar bij toeval een schrikbarende ontdekking. We gingen het tolhuis binnen en Hinrik vond in een stapel afgedankt en beschreven perkament een andere pauselijke bul over de kerk van Wierum, met een totaal andere inhoud. De bul was geopend, het pauselijke zegel was eraf gerukt en hij lag klaar om afgeschuurd en hergebruikt te worden.'


  'Wat? Twee pauselijke bullen met twee verschillende uitspraken over hetzelfde onderwerp!? Is dat wat u beweert?' De abt hield zich met beide handen aan de stoelleuningen vast.


  'Ja, heer abt.'


  'Wat stond er in?'


  Emo haalde de koker onder zijn pij vandaan, trok de bul eruit en las de tekst voor. Bij iedere zin ging de abt rechter op zijn stoel zitten. Ten slotte sprong hij van ontzetting overeind, Hij beende driftig over zijn plateau heen en weer en sloeg met zijn vuist in zijn hand. 'Het is niet te geloven! In deze bul wordt de bisschop volmondig in het gelijk gesteld. Het begint erop te lijken dat gelovigen geen eigenkerken, landerijen of wat voor goederen dan ook meer kunnen schenken aan het klooster van hun keuze, maar alleen aan het bisdom zelf. En dat niet alleen, de bisschop krijgt nog een aantal privileges ook! Eigenkerken, pastorieën, landerijen, de bisschop kan er naar willekeur over beschikken en mag er zelfs bisschoppelijk bezit van maken. Hij stelt de pastoors aan en bepaalt voor wie de inkomsten van het offerblok zijn. Deze uitspraak is niet specifiek gericht tegen uw klooster, mijn waarde. Nee, hij is gericht tegen alle kloosters en eigenkerken in het bisdom!' Emo overhandigde abt Heribert de valse bul.


  'Als dit doorgegaan was, dan was de volgende stap van de bisschop geweest om de kloosters belasting te laten betalen over hun bezittingen aan het bisdom!' Abt Heribert liep rood aan van woede. 'Als dat gelukt was zou hij zelfs kunnen besluiten dat kloosters geen eigendommen meer mogen hebben in het bisdom Munster. Dat zou betekenen dat wij al onze goederen in Frisia beoosten de Lauwers aan het bisdom zouden moeten overdragen. Ondenkbaar! Vermoedelijk wil de bisschop de landsheerlijkheid over Frisia verwerven en probeert hij dat te doen door zich kerken en landerijen toe te eigenen.' Hij keek met een paar woedende ogen naar het valse velijn. 'Dit kan nooit een uitspraak van de paus zijn! Onmogelijk! De paus staat borg voor de onafhankelijkheid van de kloosterordes. Hoe kan dit? Wat is er gebeurd, broeder Emo? Uw mening graag!'


  Emo haalde diep adem. 'Het blijft gissen. Wij denken dat bisschop Otto zijn bode Markward naar Rome heeft gestuurd met een brief aan de paus over het een of ander. Bij toeval trof hij ons daar aan tot zijn grote schrik…'


  Abt Heribert schudde zijn hoofd. 'Ik geloof niet in zulke toevalligheden.' Hij keek Emo peinzend aan. 'De bisschop heeft afgelopen herfst en winter met behulp van zijn ministerialen alle wegen naar Keulen in de gaten laten houden, zodat hij u kon onderscheppen. U dook niet op in Keulen. U reisde niet terug. U leek van de aardbodem verdwenen te zijn. Maar was dat wel zo? U had ook kunnen doorreizen naar Rome, dat was zijn grote angst.


  Emo hief zijn handen op. 'Allemaal goed en wel, maar hoe zou de bisschop weten dat we doorgereisd zijn naar Rome? Dat waren we helemaal niet van plan. Pas in Prémontré hebben we dat besloten, omdat abt Gervasius het ons aanraadde.'


  'Dat maakt niet uit. Rome was de enige logische vervolgstap.'


  Abt Heribert schudde zijn hoofd. 'Bisschop Otto had iets in gang gezet waar hij door uw toedoen de regie over kwijt is geraakt. Hij zal gehoopt hebben dat de natuur hem een dienst zou bewijzen. Reizen in de winter is buitengewoon gevaarlijk, er kon onderweg van alles misgaan. Schurken, ziekte, uitputting, bevriezing op de bergpassen, wilde dieren. Maar hoe is hij erachter gekomen dat u werkelijk in Rome bent aangekomen. Hebt u dat misschien gemeld in een brief naar huis?'


  Emo knikte.


  'Ja, ik heb geschreven naar Nijeklooster en naar de vrouwe van Tuwinga. Haar toekomstige rentmeester reisde met ons mee.'


  Hinrik keek nadenkend. 'Brieven worden vaak van de ene bode doorgegeven aan de andere. Het kan heel goed zijn dat uw brieven op die manier in handen van de bisschop terecht zijn gekomen.'


  'Lieve help. Zou Markward onze brieven naar Wierum hebben moeten brengen?' Emo greep naar zijn hoofd.


  'Die kans is groot,' zei abt Heribert. 'U hebt geen idee hoe belangrijk uw tocht naar Rome is geweest en hoe verstrekkend de gevolgen daarvan zijn. Toen zijn schrikbeeld waarheid bleek te zijn, heeft de bisschop Markward ongetwijfeld speciaal naar Rome gestuurd om uit te zoeken waar u mee bezig was. En met het bevel de zaken voor het bisdom ten goede te keren.' Abt Heribert keek Emo met mededogen aan. 'Het zal me ook niet verbazen wanneer de bisschop opdracht gegeven heeft u eventueel onderweg te vermoorden. Hebt u ooit gemerkt dat u gevolgd werd?'


  'Nee,' zei Emo, een beetje witjes om zijn neus. Hij dacht aan Simon Langton. Hoe makkelijk kon je iemand met pijl-en-boog op een stil landweggetje opwachten en uit het zadel schieten.


  'Ook niet op de heenweg in de buurt van Uelsen?' De abt keek Emo peilend aan.


  Daar had je het! Emo kreeg een kleur als vuur en wilde zich wel achter de kostbare wandtapijten verschuilen.


  'Ik had het niet achter u gezocht, maar u hebt de oudste zoon van een ministeriaal van de bisschop aardig te grazen genomen! Weet u hoe de man heet?'


  'Nee.'


  'Hermann Werenze. Hij is de oudste broer van de bode Markward! Hun vader is ministeriaal van de bisschop.'


  Emo hapte naar adem. 'Dan ben ik blij dat ik nog leef.'


  'Het is een wonder dat u nog leeft, broeder Emo. Die bode heeft dus persoonlijk een appeltje met u te schillen. Een betere had de bisschop niet achter u aan kunnen sturen. We hoorden begin december al dat er uitgebreid naar u gezocht werd. Aartsbisschop Dietrich en ik hebben al het mogelijke gedaan om u op te sporen en van een escorte te voorzien. We waren niet voor niets bezorgd. Hoe dan ook, de bisschop heeft bode Markward naar Rome gestuurd met waarschijnlijk veel geld en grote bevoegdheden om nog te redden wat er te redden viel.'


  Hij hief hulpeloos zijn handen op. 'En nu bent u hier. Ik had niet gedacht u ooit nog in levende lijve terug te zullen zien.'


  Emo stond verstijfd. Wat was hij naïef geweest. Hij had er nooit aan gedacht dat Otto buiten het bisdom ook wraak op hem zou kunnen nemen. Een man als Otto zou nimmer een belediging over zijn kant laten gaan. En dan Markward de bode… De situatie was nog veel gevaarlijker en gecompliceerder dan hij ooit had durven vermoeden. Nu moest hij naar Munster! Zodra hij één stap buiten het klooster zette, was hij vogelvrij. De val stond open, als ze hem onderweg niet te pakken kregen dan wel in Munster of omgeving. Hij huiverde en dacht aan zijn reisgenoten, aan Frode, die zwanger was en aan de kleine Boudewijn en de twee jongens die nog aan het begin van hun leven stonden…


  'In Rome durfde Markward u waarschijnlijk niet aan te pakken.' Abt Heribert keek Emo met toegeknepen ogen aan. 'U hebt ongetwijfeld alle statiemissen bijgewoond en overal diplomatieke druk uitgeoefend. Uw vasthoudendheid moet het Lateraan opgevallen zijn en dus viel u op. Ik kan er me alles bij voorstellen. De bode kon in Rome niets doen. Hij zal vreselijk geschrokken zijn toen hij de pauselijke uitspraak hoorde. Hoeveel dagen zaten er tussen de uitspraak en de uitgeschreven, verzegelde bul.'


  'Eén dag,' zei Emo.


  'Juist. Markward kon niet in Munster aankomen met de mededeling dat zijn tocht op een volslagen mislukking was uitgelopen. Door ervaring wijs geworden heeft hij op twee paarden gewed. De bode kende vermoedelijk mensen rond de paus. Hij kwam daar vaker. Hij kan met geld en dreigementen de scriba omgekocht hebben. De valse bul zal hij vermoedelijk persoonlijk gedicteerd hebben! Mocht u hem weer ontkomen, dan kon hij de bisschop geruststellen en rustig in Munster afwachten wanneer u met die valse bul kwam aanzetten. De bisschop zou u in de kerker gegooid hebben en de bisschoppelijke rechtbank had u ter dood veroordeeld.


  Een luis in de baard van de bisschop zou netjes uit de weg geruimd zijn, onze bode hield zijn handen schoon en zijn familieleden behielden hun belangrijke posities als ministerialen van de bisschop.' Het was even stil in de zaal, toen vervolgde abt Heribert:' U ging naar Bologna en Markward kon u niet meer vinden. Maar dat was niet erg want u zou immers met uw eigen vonnis in de hand in Munster aankomen. De bisschop weet niet dat Hinrik teruggereisd is naar Rome om een kopie op te halen. Die overval op de lakenhandelaren is uw redding geweest! Denkt u dat u nu de goede bul heeft?' Abt Heribert wees op de koker. Emo hief zijn trillende handen ten hemel. 'Ik hoop het.'


  'Ongetwijfeld,' bevestigde Hinrik.


  'Dan zou ik het gezicht van de bisschop wel eens willen zien als hij de bul leest.' De abt lachte zacht. 'Die scriba in het Lateraan moet hogelijk opgelucht geweest zijn, toen duidelijk werd dat de valse bul gestolen was en hij de echte kon uitschrijven. Rest ons het oplossen van één vraag. Hoe kwam die valse bul op dat toleiland terecht?'


  Hinrik zei: 'Perkament is immers kostbaar. We vermoeden dat iemand van de hofhouding van keizer Otto de voor de keizer onbruikbare exemplaren voor hergebruik verkocht heeft aan een opkoper, die ze onmiddellijk schoon had moeten schrapen, maar dat heeft overgelaten aan de koper.'


  De abt knikte bedachtzaam. 'Dat zou heel goed kunnen. Keizer Otto is naar het noorden getrokken, hoorde ik.'


  Hinrik knikte. 'Naar Hagenau. Niet zo heel ver van het toleiland.'


  'Ongelooflijk dat u die valse bul daar tegenkwam. Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.' Abt Heribert schudde verbaasd zijn hoofd en pakte de koker, die Emo op het plateau aan zijn voeten had gezet, draaide hem om en om, bekeek het loden zegel en las de naam van bisschop Otto van Munster. 'We kunnen het zegel niet verbreken, dat zou afbreuk doen aan de rechtsgeldigheid. We zullen moeten afwachten wat er in deze bul staat.' Het was even heel stil.


  U loopt een groot risico, een heel groot risico, broeder Emo. Bent u zich daarvan bewust?' Emo knikte en keek naar Hinrik.


  'Steeds meer. Ik maak me vooral zorgen over mijn reisgenoten en over mijn klooster als er iets met mij mocht gebeuren.'


  'Toch gaat u voor gerechtigheid. U bent een moedig man.' De abt zweeg, staarde in gedachten door de glas-in-loodramen en leek Emo vergeten te zijn. Twee maanden in Bologna, zei u? De bisschop denkt vermoedelijk dat u dood bent. Onderweg gesneuveld tijdens een overval of geveld door een vreemde ziekte. Hij zal nog raar opkijken, wanneer u als Lazarus opgewekt uit de doden, voor hem staat.' Abt Heribert schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Uw ongeluk is uw geluk geweest! God heeft u een persoonlijke beschermengel gestuurd die daar op uw schouder zit.' Hij zweeg even en vervolgde: 'U zult begrijpen dat aartsbisschop Dietrich en ik niet gelukkig zijn met de hele gang van zaken in het bisdom Munster. Wilt u ons op de hoogte houden? Zijn er weer onregelmatigheden aan de gang dan zal de aartsbisschop vermoedelijk ingrijpen. We krijgen een beetje genoeg van het eigenmachtige, onwettige optreden van bisschop Otto.' Hij zuchtte diep.


  Emo vroeg zich met enige zorg af wat de handelingsbevoegdheid van aartsbisschop Dietrich was nu de paus hem had afgezet en een ander in zijn plaats had benoemd, maar hij zweeg. Zou vorst abt Heribert misschien zelf ingrijpen met behulp van zijn ministerialen?


  'Het is niet leuk om erachter te komen dat je misschien de verkeerde persoon tot bisschop hebt aangewezen. Maar dat zeg ik u in vertrouwen.' Abt Heribert stond op, omarmde Emo en Hinrik en gaf hen de vredeskus.


  'Zodra ik in het noorden ben ter visitatie, zal ik uw klooster bezoeken. Tijdens het koorgebed zal er dagelijks voor u gebeden worden! Het ga u goed!'


  Ontroerd bedankten de twee monniken hem voor zijn steun en lieten de abt in zijn overpeinzingen achter.


  Hun medereizigers stonden klaar bij de stallen. Ze vertrokken, nagestaard door de abt achter het glas-in-loodraam van zijn kapittelzaal. Hij riep de prior bij zich en vaardigde een reeks maatregelen uit, waarvan Emo geen flauw vermoeden had.
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  De bisschop van Munster


  Een legertje zwaarbewapende lansknechten trok door het vlakke land van Fivelgo. Aan het hoofd reden officiaal Herderik van Schildwalde en ministeriaal Hermann Werenze, beiden in dienst van de bisschop van Munster. Daarachter kwam een prachtig strijdros, waarop hoofdeling Ernestus Cerlenga met een van pijn vertrokken gezicht zat vanwege de slecht genezen botbreuk in zijn linkerbeen.


  Hij werd gevolgd dooreen tiental van zijn eigen lansknechten. Meteen groeiende achterstand werd de stoet gevolgd door de kar van Doede Cerlenga met vrouw, kinderen en huisraad. Cryt zat op de bok, hield de teugels vast en spoorde het paard onophoudelijk met boze woorden aan tot grotere snelheid.


  De toekomstige pastoor van Wierum glom. Nu ging het gebeuren! Eindelijk! Driekwart jaar na zijn benoeming! Op sombere momenten had hij gedacht dat het er nooit meer van zou komen en hij zijn leven lang op de borg van zijn vader genodebrood zou moeten eten. Het klooster von Wierum zou omsingeld, belegerd en ontzet worden en hij zou er komen te wonen! Hij zwaaide opgewekt met zijn zweep naar het trekpaard dot geen stap harder liep en steeds verder achterop rookte.


  


  Via Dortmund en het premonstratenzer klooster Cappenberg bereikte Emo's groep de stad Munster. Ze vonden onderdak in een herberg niet ver van het domplein. De volgende ochtend pakte Emo de koker met de pauselijke bul en wilde naar het bisschoppelijke paleis gaan, maar de weg werd hem door Hinrik en Wolfert versperd.


  Hinrik greep Emo stevig bij zijn mouw. 'Hoho, jij gaat daar niet alleen heen, Wolfert en ik gaan mee.'


  'Geen sprake van!' Emo probeerde zich los te rukken en hen aan de kant te duwen. 'Jullie blijven hier. Eén in het hol van de leeuw is al erg genoeg.'


  'We hebben alles samen gedaan, Emo, dus dit ook! Tevens heb je een paar getuigen nodig.' Hinrik en Wolfert namen Emo elk bij een arm. Wolfert had voor de gelegenheid zijn oude pij aangetrokken. Emo wees ernaar. 'Dat kan niet. Jij bent uitgetreden.'


  'In vergelijking met wat de bisschop doet, is dit maar een kleinigheidje.' Wolfert grijnsde grimmig.


  Emo huiverde. In zijn hart was hij blij met hun nabijheid. Gezamenlijk liepen ze over het domplein, vooraf gegaan door Lupa, die de ernst van de situatie leek aan te voelen, gezien zijn zacht gegrom en de borstel haar in zijn nek. Ze gingen door de poort, over de binnenplaats en stonden voor een tafel waarachter de kanselier zat. Het was dezelfde man die een klein jaar geleden met een stalen gezicht had ontkend dat de schenkingsbul in Munster was aangekomen.


  'Goede morgen, broeder Rimbert.'


  De kanselier keek snel op en deinsde terug alsof hij een geestverschijning zag. 'Lieve hemel, u!'


  'Waarom schrikt u zo?'


  'Ik…uh… Ja. Wij hoorden niets meer van u. We dachten dat u dood was.' Emo stak geërgerd de verzegelde koker in de lucht.


  'Ik wil graag de bisschop spreken.'


  'Legt u hier maar neer, dan breng ik hem straks wel.' De kanselier klopte op zijn lezenaar.


  'Nee. Dit is een pauselijke bul en die wil ik bisschop Otto persoonlijk overhandigen, zodat wij in elkaars aanwezigheid kennis kunnen nemen van de inhoud.'


  De verwarring op het gezicht van Rimbert smolt om tot een grimas. 'Komt u een pauselijke bul brengen betreffende uw klooster? Daar zal de bisschop ongetwijfeld blij mee zijn!'


  'Blij? Hoezo? Weet u soms wat erin staat?'


  De kanselier keek verward om zich heen, kreeg een kleur als vuur, maar kon zijn opwinding nauwelijks bedwingen, 'Ik? Nee, hoe zou ik?'


  'Pas als de bisschop het zegel verbroken heeft, zullen we weten wat erin staat.' Emo tikte met de koker op de lezenaar en zei afgemeten: 'En geen tel eerder, broeder Rimbert.'


  'Ja ja, u hebt volkomen gelijk. Ik dien u meteen aan. Een pauselijke bul ontvangen we niet iedere dag.' De kanselier gleed van zijn kruk en wilde zich naar de bisschoppelijke vertrekken reppen om het grote nieuws te brengen, maar de grommende hond versperde hem de weg. Hij deinsde achteruit, keerde om en maakte zich uit de voeten.


  Even later kwam broeder Rimbert met glanzende ogen van gespannen verwachting terug. 'Bisschop Otto wil u persoonlijk spreken. Na de terts komt het domkapittel bijeen. U wordt samen met enkele andere gasten ter vergadering uitgenodigd.'


  Ze liepen gedrieën naar de dom en gingen in het koor zitten. Emo hield de spanen koker in zijn handen geklemd, als een reliek. De hond was als een wachter in het portaal achtergebleven.


  De kanunniken waaronder de kanselier druppelden het koor van de kathedraal binnen. Ze stootten elkaar aan en keken fluisterend en wijzend naar hen. Een beklemd gevoel maakte zich van Emo meester. Hier viel niets goeds te verwachten, geen mededogen, geen steun, geen medemenselijkheid. Enkele geestelijken namen de moeite hem met een hoofdknik te begroetten, waaronder drie benedictijner monniken en twee kanunniken, die van elders kwamen.


  De bisschop zelf leidde het koorgebed. Na afloop liepen ze binnendoor naar de kapittelzaal. De muren ademden vijandigheid uit. De gezichten in de kapitelen op de zuilen veranderden in monsters en grijnsden Emo boosaardig toe. Emo realiseerde zich opnieuw dat hij onmogelijk paste in het beklemmende milieu van deze Munsterse kanunniken. Hij had indertijd de juiste keuze gemaakt door terug te keren naar zijn geboortegrond en geen carrière in de kerkelijke hiërarchie na te streven. Hij keek naar de spanen koker.


  Stel dat die eerste bul niet gestolen was door de troepen van keizer Otto, dan liep hij nu nietsvermoedend met zijn eigen doodvonnis en dat van zijn klooster in de hand regelrecht in de val van de bisschop. Door goddelijk ingrijpen kreeg hij nu een tweede kans! Alleen wat stond er in de bul? Was het een kopie van de echte uitspraak of van de valse? Plotselinge twijfel en angst om zijn eigen lot grepen hem bij de keel. Hij wierp een snelle blik op Wolfert, die binnenkort vader werd. Als het fout liep, hoe kwamen ze hier dan uit? Lupa!


  Hij keek om zich heen. Waar was de hond? Het dier zat nog steeds in het portaal op hen te wachten! Even zakte hem de moed in de schoenen. Naast de geopende deuren van de kapittelzaal hielden twee gewapende lansknechten de wacht.


  Emo vermande zich, hij zou zich tot het uiterste verdedigen voordat hij zich in de boeien liet slaan. Hij rechtte zijn rug, strekte zich in volle lengte uit en met een gevoel van trots en verontwaardiging nam hij met wapperende pij de bocht en stapte de kapittelzaal binnen, zich bewust van alle blikken die op hem gericht waren. Hij voelde zich gesterkt door de aanwezigheid van Hinrik en Wolfert, die aan weerszijden van hem liepen en hem probeerden te beschermen tegen invloeden van de duivel, die met zware donkere slagen door de kapittelzaal wiekte. Het was er een drukte van belang. Iedereen sprak door elkaar. Maar toen Emo met de koker in zijn handen geklemd binnenkwam, zweeg men alsof de pest binnenschreed.


  De bisschop arriveerde als laatste, Hij had zich voor de gelegenheid in vol ornaat gestoken; de bisschopsmijter op zijn hoofd, de kromstaf in zijn hand. Hij werd gevolgd door een klein gezelschap van getrouwen, waaronder de kanselier. Als laatste kwam tot Emo's verbazing bode Markward binnen! Een doffe, ongeremde drift laaide op in Emo's hart, toen hij het uitgestreken, zelfvoldane en arrogante gezicht van de bode zag, die hem laatdunkend en lichtelijk geamuseerd bekeek. Hij kon zich nauwelijks beheersen om die kwast een mep op zijn neus te verkopen. De bisschop knikte naar de uitgang. De twee lansknechten trokken de zware deur met een dreun in het slot. Het ijzerwerk rinkelde. Niemand kon er nog in of uit.


  Bisschop Otto stapte op de verhoging en ging in zijn fraaie bisschopszetel zitten. Zijn getrouwen schaarden zich achter en opzij van hem. 'Deze buitengewone kapittelvergadering zal in het teken staan van enkele bijzondere gasten. Allereerst wil ik welkom heten prior Theodorus en pastoor Petrus van het benedictijnenklooster Werden, dat al sinds Liudgers leven een nauwe band onderhoud met ons bisdom. Zij gaan vergezeld door hun scriba. Van harte welkom.'


  De drie monniken negen beleefd hun hoofd. Emo keek verbaasd. Zou abt Heribert toehoorders gestuurd hebben als getuigen?


  'Vervolgens verblijft hier op doorreis naar Frisia beoosten de Lauwers de legaat van aartsbisschop Dietrich, kanunnik Ortwin, de domscholaster van Keulen. Hij wordt vergezeld door zijn scriba en door een bode.' Emo zag een jongeman druk aantekeningen maken op een wastafeltje. De fors uitgevallen bode stond achteraan. Wat moest een aartsbisschoppelijke bode hier? Emo kon het zo snel niet verzinnen.


  'Ondanks het feit dat aartsbisschop Dietrich is afgezet door de paus en niets meer in ons bisdom te vertellen heeft, heten we ook hen van harte welkom.'


  Hier en daar werd wat besmuikt gelachen. Kanunnik Ortwin zweeg. Aan zijn kaakspieren te oordelen verbeet hij zijn woede over deze openlijke belediging. De bisschop wendde zich tot Emo, bekeek de proost van top tot teen, in een geladen stilte.


  'Voorts verheugt het bisdom zich om een zwaar verdoolde ziel in zijn armen te kunnen sluiten. Het gaat om een man, genaamd Emo, een afgezette, geëxcommuniceerde proost, die ondanks dat hij tot ketter verklaard is het waagt om hier in pij te verschijnen. Vermoedelijk heeft hij berouw van zijn zonden en komt hij boete doen door zichzelf aan te geven bij de bisschoppelijke rechtbank, die hem zal berechten, waarna het vonnis voltrokken kan worden. U bent gevangengenomen!' Er viel een doodse stilte. De duivel fladderde naderbij en ging voldaan op Emo's schouder zitten. Emo verijsde. Dit had hij nooit verwacht! Het liep totaal uit de hand. Hinrik schuifelde dichterbij en loerde rond. Wolfert voelde aan Jaromirs kromzwaard dat hij onder zijn ruimvallende pij verborgen hield.


  De bisschop klapte in zijn handen. 'Voer hem weg!'


  Bode Markward liep naar de deur om de twee wachters te activeren. Op het moment dat Markward de ijzeren kling omhoog deed, drong een enorm lawaai de kapittelzaal binnen. De zware eikenhouten deur knalde open en dreunde vol in het gezicht van de bode, die een kreet gaf en achterover tegen de zijmuur tuimelde. Een grote hond met felle blauwe ogen, sprong grommend over Markward heen die versuft naar zijn bloedende neus en gewonde hoofd greep. De kanunniken weken als angstig schreeuwende kraaien uiteen. Het beest liep met soepele tred tussen hen door en sprong op de verhoging. Hij nam het toneel in ogenschouw en ging op een meter afstand voor de bisschop zitten als een scherprechter, met zijn tanden als blikkerende zwaarden in de aanslag. Het dier likte bloed van zijn bek en gromde diep en treurig. Hij keek de bisschop, die plotseling gevangen zat op zijn zetel en zich angstig met vooruitgestoken armen probeerde te verweren, niet bepaald vriendelijk aan.


  'De hellehond!' schreeuwde een kanunnik in paniek.


  'Waar blijven de wachters?' riep de bisschop met een hoge, angstige stem. 'Weg met dat beest!'


  Er kwam niemand de kapittelzaal binnen gestormd om de bisschop te ontzetten. Uit de hal klonk luid gekerm.


  Emo stapte op de verhoging en knikte tegen de kanselier.


  'Doe die deur dicht! De vergadering begint!'


  Hinrik zag tot zijn verbazing Herderik samen met Ernestus en Hermann Werenze in de hal gebogen staan over een jammerende soldaat. Hij stootte Emo aan en wees.


  Emo verhief zijn stem. 'Officiaal Herderik, hoofdeling Ernestus en ministeriaal Hermann treed binnen! Het gaat ook over u!'


  Wolfert liet de drie verschrikte mannen binnen. Hij sloot de deur, schoof onder piepend geknars de zware ijzeren grendel dicht en bleef met gevouwen armen voor de enige toegangsdeur staan, Jaromirs kromzwaard hing nu zichtbaar aan zijn gordel.


  Overdonderd door de onverwachte situatie bleven Herderik, Ernestus en Hermann dicht bij de deur staan om onmiddellijk te kunnen vluchten als dat zo uit kwam. Ze zagen met verbijstering de wanhopig kijkende bisschop op zijn zetel zitten, bewaakt door een enorme hond die hem geen tel uit het oog verloor, De regie berustte bij Emo. Ze dachten hem vermorzeld te hebben, maar hij leek te zijn opgestaan uit het dodenrijk.


  Bode Markward was volslagen de kluts kwijt. Hij zwalkte met zijn gehavende gezicht als een dronkenman door de zaal en probeerde het bloeden te stelpen.


  Hinrik stapte ook op de verhoging en stelde zich schuin achter zijn vriend op. Alle ogen staarden naar Emo, die de aanwezigen met luide stem toesprak. 'Zoals velen van u bekend is, hebben de bisschop en Nijeklooster, waar ik proost van ben, een conflict over een eigenkerk, die ons geschonken is door de meerderheid van de kerkpatroons. De bisschop heeft deze schenking ongedaan gemaakt en er om onduidelijke redenen een bisschoppelijke kerk van gemaakt. Deze grove onrechtvaardigheid zou men in het gewone leven diefstal noemen. De bisschop weigerde zijn fout te herstellen. Zowel Nijeklooster als de kerkpatroons konden dit niet accepteren.'


  Luid geroezemoes klonk op uit de volle kapittelzaal.


  Emo hief de spanen koker omhoog. 'Paus en curie hebben over deze kwestie een uitspraak gedaan, die genoteerd staat in deze bul. Op de verzegelde koker is de naam van de bisschop van Munster geschreven.' Hij draaide zich om en drukte de verbijsterde bisschop de koker in zijn trillende handen.


  'U verbreekt nu, in ons aller bijzijn, het zegel.' Zonder protest deed de bisschop wat hem bevolen werd. Onder doodse stilte trok hij de bul uit de koker. 'En u leest nu de bul voor.' De bisschop wenkte de kanselier en overhandigde hem het document. Broeder Rimbert drukte Emo de bul in handen en zei met een vals lachje: 'Mag ik u uitnodigen uw eigen vonnis voor te lezen?' Alle bloed trok weg uit Emo's hoofd. Hij wankelde. Zelfvoldaan over het effect van zijn actie draaide broeder Rimbert zich om en wilde zijn plek naast de bisschop innemen. De hond boog zich snel voorover en beet hem fel in de blote hiel, die onder zijn pij vandaan kwam. De man gaf een schreeuw en maakte een sprong die weinig passend was bij zijn waardigheid. Emo ontrolde met bevende handen de bul. Het zag rood, geel en groen voor zijn ogen. Welke bul zat er in de koker? Dit was het allesbepalende moment! Hij kon er niets meer aan veranderen.


  Hier zou beslist worden over het voortbestaan van Nijeklooster en over zijn eigen leven, dat in het slechtste geval zou eindigen op de brandstapel. Hij wierp een blik door het hoge, ronde raam naar de hemel en smeekte in stilte om Gods steun, want alleen God besliste over leven en dood. Hij, Emo, had zich daarbij neer te leggen.


  Wat betekende zijn leven in het grote geheel van hemel en aarde. Niets, helemaal niets! Hij moest het onvermijdelijke aanvaarden. Een diepe rust daalde in zijn ziel. Het was doodstil geworden in de zaal. Emo rolde de bul uit en sprak met luide stem de Latijnse tekst uit:


  


  Aan Otto, bisschop van Munster.


  Over de schenking van de kerk van Wierum en over de verkettering van proost Emo van Nijeklooster.


  Wij, Innocentius III, die bij de genade Gods zich bisschop van Rome mogen noemen, paus van alle christenen en als Gods vertegenwoordiger op aarde mag regeren boven allen, waardoor zijn uitspraken bindend zijn, heeft het volgende besloten…'


  


  De eigenlijke inhoud drong nauwelijks tot Emo door. Hij hoorde Hinrik een zucht van opluchting slaken. Godzijdank het was de goede bul.


  


  '… Emo, proost van Novum Claustrum, is ontheven van elke vorm van ketterij, ban of excommunicatie of wat voor kerkelijke straf dan ook en is volledig in zijn door de bisschop van Munster ontnomen waardigheid hersteld. De schenking van de kerk aan her klooster zal door de kerkpatroons opnieuw gedaan moeten worden onder leiding van de deken van Loppersum en onder toezicht van de abten van Feldwerd en Mariëngaarde, waarna de bisschop van Munster er zijn zegen over geeft.'


  


  Er ontstond grote commotie in de zaal. Iedereen wees, praatte en schreeuwde door elkaar. De bisschop staarde naar Markward met een gezicht vertrokken van woede, ongeloof en afschuw. De bode keek in paniek rond alsof het antwoord op de muren boven de kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders geschreven stond. Hij had het zo goed georganiseerd. Hij had dik betaald voor die valse bul. Al het geld van zijn familie was eraan opgegaan, maar er zat ook geld van het bisdom bij! De wankele positie van zijn vader, de ministeriaal van de bisschop, van zijn oudste broer Hermann en van hemzelf drong in volle omvang tot hem door. Zijn wanhopige blik kruiste die van de bisschop, hij wankelde en zakte in elkaar. Hermann Werenze keek vol minachting naar zijn broer, draaide zich abrupt om en liep naar de deur, waar hij tegengehouden werd door Wolfert. Emo hief zijn hand op. Onder doodse stilte las Emo de laatste regels.


  


  'Otto bisschop van Munster wordt opgedragen deze proost, een waardig en betrouwbaar lid van de geestelijkheid, in alles te steunen. Paus en curie wensen op de hoogte gehouden te worden door beide partijen van elke onrechtmatigheid, die zich mocht voordoen en ten slotte van de goede afloop van deze kwestie. Datum Laterani, VII Idus Marrii, pontificatus nostri anno decimo Quinto.'


  


  De bisschop hing machteloos in zijn zetel en keek naar zijn bode, die bijgekomen was en op handen en voeten in de richting van de deur kroop. Markward zag het kromzwaard aan de riem van Wolfert, die met gekruiste armen de toegang bewaakte en dreigend naar hem keek. Lupa ontblote zijn tanden en grauwde naar Markward, die zich angstig achter de bisschopszetel verstopte.


  Officiaal Herderik en hoofdeling Ernestus dachten aan hun recente aanval op Nijeklooster waarvan ze de bisschop verslag kwamen doen en stonden erbij als zoutpilaren, verstard in ongeloof.


  De scriba van kanunnik Ortwin zat druk te schrijven met het puntje van zijn tong uit zijn mond. Opzij stonden de twee benedictijnen van het klooster Werden te overleggen.


  Hun scriba zette een punt achter de laatste woorden op zijn wastafeltje en keek Emo vol belangstelling aan.


  'Paus en curie, het hoogste kerkelijke gezag heeft gesproken! Aldus geschiede. Hoger beroep is niet mogelijk.' Emo maakte een gebaar waarmee hij alle aanwezigen omvatte. 'U allen bent mijn getuigen!' Hij rolde de bul op en overhandigde die aan de bisschop. Onder de stenen gewelven door golfde een zware zucht, waarop de duivel zijn zwarte vleugels uitsloeg en snel door de muur naar buiten zweefde; daarna brak een luid gekrakeel los.


  Emo draaide zich om en wilde de verhoging afstappen, maar kanunnik Ortwin kwam naar voren. 'Eén moment, broeder Emo. Aartsbisschop Dietrich heeft mij gestuurd als zijn gevolmachtigde.' Hij nam de bul uit handen van de bisschop, bekeek de zegels en de tekst en knikte. 'Zonder twijfel een originele bul, ondertekend door onze paus persoonlijk en dus volledig rechtsgeldig.' Hij hief hem in de lucht, zodat iedereen er symbolisch kennis van kon nemen en gaf de bul terug aan de bisschop. 'Ik kan mij niet aan de indruk onttrekken, bisschop Otto, dat u en uw kanunniken een heel andere tekst verwacht hadden. Wilt u mij daar over vertellen?'


  'Nee,' zei bisschop Otto opmerkelijk gedecideerd. 'Aan de geëxcommuniceerde aartsbisschop van Keulen ben ik geen enkele verantwoording verschuldigd.'


  Kanunnik Ortwin keek de bisschop onverschrokken aan. 'Ik waarschuw u, het geduld van aartsbisschop Dietrich met u is vrijwel op!' De bisschop klemde zijn lippen op elkaar. Kanunnik Ortwin richtte zich tot de zaal.


  'De bisschop weigert wederhoor. Hij heeft kennelijk iets te verbergen. Ik kan hem laten martelen om hem tot een bekentenis te dwingen. Maar gelukkig hebben we hier abt Emo.'


  Zijn strenge stem werd vriendelijker toen hij naar het vermoeide, gesloten gezicht van de lange Fries keek. 'Ik kan me voorstellen dat het voor u geen prettige taak is om uw bisschop openlijk te beschuldigen, maar u zult het met mij eens zijn dat er volledige duidelijkheid moet komen in deze kwestie. Hebt u enig idee waarom de bisschop ervan overtuigd was dat hij door paus en curie in het gelijkgesteld zou worden?' Emo wikte zijn gedachten alvorens hij aan deze ondankbare taak begon. 'Tijdens het proces in het Lateraan arriveerde bode Markward met een bisschoppelijke brief over deze kwestie. Volgens de bisschop hoefde de paus geen aandacht te schenken aan een geëxcommuniceerde valse broeder die het bisdom meende te kunnen bedillen vanuit zijn zieltogende kloostertje in de grotendeels onder water staande gebieden van Fivelgo. De bisschop was van mening dat de benoeming van Doede Gerlinga tot pastoor in Wierum niet meer ongedaan gemaakt kon worden.' Emo sloeg zijn dagboek open.


  'Ik citeer de bisschop: De man, die zich proost van Nijeklooster noemt, is geëxcommuniceerd en als ketter uit onze heilige kerk gestoten, zodat iedere gelovige hem ter dood mag brengen en daarvoor kwijtschelding van zonden ontvangt. Het klooster zal worden afgebroken.' Emo sloot zijn dagboek. Kanunnik Ortwin keek geschokt.


  'Was er misschien geen schenkingsbul?'


  'Jazeker, een kopie is persoonlijk afgeleverd door bode Markward, maar hier zogenaamd zoekgeraakt.'


  'Vertelt u verder.'


  Emo vertelde opnieuw het verhaal over hun lotgevallen, dat ook abt Heribert had verbijsterd. Markward kromp ineen toen zijn rol in het Lateraan ter sprake kwam. Toen Emo sprak over de beroving van de Friese lakenhandelaren door mannen van keizer Otto, ontstond groot rumoer onder de Munsterse kanunniken.


  Emo besloot zijn verhaal: 'Al onze moeite leek voor niets geweest te zijn! Maar Hinrik mijn trouwe reisgenoot, ging terug naar Rome en haalde een kopie. We reisden verder naar het noorden. Geheel bij toeval ontdekten we op een toleiland in de Rijn een totaal andere bul over hetzelfde onderwerp.'


  Er steeg een verontwaardigd gemompel op. Kanunnik Ortwin maande om stilte. 'Wat stond erin, abt Emo?'


  Emo gaf hem de valse bul. 'Leest u zelf. Als deze valse bul in die koker had gezeten, zou met één pennenstreek van de bisschop alle eigenkerken in Frisia kunnen toevallen aan het bisdom Munster, zoals de kerk van Wierum, maar ook alle kloosterbezittingen in het diocees.' Emo wees naar de bisschop, die inmiddels lijkbleek zag. 'En ik zou door hem als een ketter op de brandstapel gedood worden. Geofferd op het altaar van zijn hebzucht!'


  Er steeg een verontwaardigd geschreeuw op. 'Bewijs dat!'


  'Het bewijs is dat de bisschop zonet een poging deed mij te arresteren voordat hij kennis had genomen van de inhoud van de bul! En waarom? Omdat hij precies meende te weten wat er in die bul stond. U was er allen getuige van.'


  Het verontwaardigde geroezemoes daalde en rees.


  Kanunnik Ortwin klapte in zijn handen en maande tot stilte.


  'Wat denkt u dat er in Rome gebeurd is, broeder Emo.'


  'De valse bul kon onmogelijk afkomstig zijn van onze paus. Paus Innocentius staat bekend als streng en rechtvaardig en niet gevoelig voor omkoperijen. De enige mogelijkheid die overbleef, is dat de bode Markward de pauselijke scriba voor veel geld heeft omgekocht en hem de bul heeft gedicteerd, die de bisschop zo graag wilde hebben!'


  'Kom eens achter die bisschopsstoel vandaan, jongeman!' Kanunnik Ortwin trok de tegenstribbelende Markward hardhandig aan zijn oor naar voren.


  'Is dit juist?'


  Markward zweeg en keek wanhopig naar de bisschop.


  'Hij die zwijgt stemt toe,' concludeerde kanunnik Ortwin.


  'Als ik het goed begrijp, bent u, broeder Emo, per ongeluk gered door keizer Otto en zijn troepen. Dat zal aartsbisschop Dietrich genoegen doen. Achteraf is uw ongeluk uw geluk geworden. De duivel, vermomd in de gedaantes van bisschop en bode, zal zich moeten verantwoorden; eerst voor aartsbisschop Dietrich en daarna voor paus Innocentius en ten slotte voor Gods troon.' Hij liet de bode los.


  De bisschop ging rechtop zitten. In een poging zich te redden, stamelde hij hees: 'Ik weet echt van niets! Als dit de waarheid is, moet de bode berecht worden. Hij heeft geld dat bestemd was voor het kopen van het reliek, het hoofd van de heilige Johannes de Doper, gebruikt voor omkoperijen.'


  'Hebt u de bode bij zijn terugkeer ook gevraagd naar dat kostbare reliek of naar het geld dat u hem hebt meegegeven?'


  De bisschop zweeg verward.


  'U hebt hem in elk geval niet in een kerker gegooid wegens oplichterij. U denkt uw handen in onschuld te kunnen wassen door u te verschuilen achter uw bode. U, heer bisschop, en niemand anders heeft deze problemen geschapen! U bent verantwoordelijk! U zult nader horen over de beslissingen van de aartsbisschop, tot die tijd mag u de stad Munster niet verlaten. Uw bode wordt vanmiddag afgevoerd naar Keulen voor verdere ondervraging. Ik hef de vergadering op!' Hij maakte een gebaar naar Emo. 'Gaat u voor, proost Emo. Uw blazoen is volmaakt schoon.'


  Emo stapte, gevolgd door Hinrik, van de verhoging. De kanunniken weken zwijgend uiteen. Ze liepen gevolgd door de hond naar de deur, die Wolfert voor hen openhield. Kanunnik Ortwin duwde bode Markward voor zich uit en droeg hem over aan mannen van de aartsbisschop die in de gang stonden te wachten.


  Ernestus en Herderik keken stuurs naar de vloer. De bisschop hing verslagen in zijn zetel. De hond, afgaand op zijn neus, leidde hen naar buiten en niemand hield hen tegen. Emo, Hinrik en Wolfert liepen over het domplein naar de herberg.


  'Nu gaat de jacht beginnen. De venen in de grensgebieden zijn uitgestrekt,' zei Wolfert. Emo zweeg. Hij was uitgeput en voelde zich dodelijk vermoeid.
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  Wierum


  FRODE REED OP HAAR PAARD, BOUDEWIJN OP DE PONY. DE ANDEREN liepen en leidden om de beurt de paarden van Wolfert en Emo, die als pakpaarden dienden, bij de teugel. Ze waren onmiddellijk op weg gegaan naar het hoogadellijke premonstratenzer klooster Varlar, dat op een verlaten plek diep in de bossen verscholen lag. Onderweg brachten de drie mannen de anderen op de hoogte van de gebeurtenissen in de kapittelzaal van de dom.


  Allemaal waren ze er van overtuigd dat ze onderweg grote problemen konden verwachten. Ze verlieten de hoofdweg en kwamen spoedig niemand meer tegen. Bij elke tak die kraakte, keken ze onrustig en gespannen om. Zonder het uit te spreken hadden ze alle zeven het onbehaaglijke gevoel dat ze gevolgd werden en dat het slechts een kwestie van tijd was voor ze overvallen zouden worden. Hinrik bleef staan en keek naar de somber ruisende bossen, die een heel leger konden verbergen. 'Het bevalt me hier niets. Laten we teruggaan en de weg naar Bentheim nemen. Daar is het drukker en zal ons niet zo gauw iets overkomen.'


  Emo schudde zijn hoofd. 'Te ver. Bentheim halen we niet meer.'


  Ze trokken verder en bereikten tot hun grote opluchting voor zonsondergang zonder problemen het rijke klooster Varlar.


  De volgende morgen gingen ze nog voor de metten op pad om eventuele achtervolgers voor te blijven. In het begin van de middag stond de zon stralend aan de onbewolkte hemel. De geuren van heide, bossen en velden, de lome warmte, het gezang van enkele leeuweriken boven het veld liet hun waakzaamheid verslappen. Op een moment dat ze onbekommerd pratend naar het noorden trokken, stormden geheel onverwacht gewapende lansknechten uit het bos, die hun luid schreeuwend de weg versperden.


  Emo keek snel om. Vluchten was onmogelijk. Ze waren ingesloten! Ernestus, gezeten op zijn strijdros kwam als laatste uit het bos te voorschijn. Lupa gromde en versperde hem de weg. Hij sloeg met zijn zweep naar de hond, die terugdeinsde, om het paard heen liep en het onrustig wordende dier van achteren benaderde.


  'Nu heb ik je!' Ernestus grijnsde breed naar Emo. 'Dat had je niet gedacht, hè! We laten ons niet zomaar inpakken. Met lastige lui maken we korte metten.'


  Wolfert greep het kromzwaard onder zijn buis vandaan.


  'Vechten?' Ernestus trok ook zijn zwaard en mende zijn paard dichterbij. Net voordat de twee zwaarden elkaar zouden raken, sprong Wolfert opzij, waardoor Ernestus uit balans raakte. Wolfert haalde uit en sneed teugels en stijgbeugelband met één haal van zijn kromzwaard door. Onder luid geschreeuw tuimelde Ernestus van zijn paard.


  De hond blafte en beet het strijdros in zijn achterhand, waarna het dier in paniek steigerde, achteruit sloeg en er woest vandoor ging. De andere vechtersbazen zagen hoe de grote hond naar de benen van hun paarden grauwde. Ze durfden niet dichterbij te komen om Ernestus te ontzetten, omcirkelden hen en wachtten zijn bevelen af. Wolfert greep Ernestus onder zijn schouders, trok hem half overeind en zette liet kromzwaard op zijn keel.


  'Wat doen we met deze etter, vader Emo? Zullen we hem zijn strot doorsnijden en hem voorgoed in de venen laten verdwijnen? Hij heeft niet beter verdiend. Dan zijn we eindelijk van hem en zijn gestook af.'


  'Nee, nee,' schreeuwde Ernestus en probeerde al kronkelend uit de greep van Wolfert los te komen.


  Riemer stelde zich op voor zijn vader. 'Hoe durft u abt Emo aan te vallen. Hij heeft niet alleen uw leven gered, maar ook het mijne.'


  'Riemer!' Ernestus balde zijn vuist naar Emo.


  'Jij hebt mijn zoon ontvoerd. Daar zul je voor boeten!'


  'Ontvoerd? Helemaal niet!' riep Riemer woedend uit. 'Ik ben met de kruistocht meegegaan om u te ontvluchten. Wat heb ik aan zo'n waardeloze vader als u bent?'


  Ernestus mond zakte open. 'Kruistocht? Met die idioot van een Nicolaas? Met die rattenvanger van Keulen?'


  Jerre haalde uit Emo's zadeltas een lang touw, waarmee ze Ernestus' handen boeiden. Eén van de lansknechten schreeuwde en in de richting van klooster Varlar. Over het pad kwam een een groep ruiters in galop op hen afgestormd. 'Wegwezen!' schreeuwde hij en draafde met zijn kornuiten het bos in.


  Emo herkende tot zijn grote opluchting het wapen van aartsbisschop Dietrich op het vaandel. Kanunnik Ortwin steeg hijgend en boos kijkend af. 'Konden de heren zich niet beheersen?'


  Hij porde Ernestus verontwaardigd met zijn rijzweep in de ribbenkast en wendde zich tot Emo. 'Aartsbisschop Dietrich heeft ons na zijn terugkeer uit Mainz onmiddellijk achter u aan gestuurd, proost Emo. Hij vermoedde problemen met dit soort lieden, die hun verlies niet kunnen accepteren.


  We hebben de opdracht u te begeleiden tot Wierum en u te beschermen totdat de uitspraak door kerkpatroons gedaan is.'


  Emo haalde opgelucht adem. 'Godzijdank, u kwam juist op tijd!' Hij besefte opeens dat hun gevoel juist was geweest. Ze werden inderdaad gevolgd, maar niet door een van hun vijanden. Gezamenlijk trokken ze verder naar Bentheim. Ernestus zat met een lang touw vastgebonden aan de zadelknop van kanunnik Ortwin en moest lopen. Hij protesteerde luid en wees naar zijn kortere been. Niemand luisterde naar hem. De stoet zette zich in beweging. Toen de sporen van zijn op hol geslagen paard in de wildernis van moerassen en bossen verdwenen, bleef hij schreeuwend staan en verzette zich heftig. 'Mijn kostbare strijdros! Ik moet hem zoeken! Laat me los!'


  Hij werd omvergetrokken en een eind door het zand meegesleurd alvorens hij weer op de been kwam. Het was een ontluisterend tafereel. Tegen het eind van de middag zagen ze het kasteel van de graven van Bentheim als een fort bovenop de berg liggen. Op de wegkruising stond een oud zandstenen Christusbeeld. Emo knielde neer en dankte God uit de grond van zijn hart voor hun behouden aankomst.


  Ze overnachtten in Uelsen en passeerde de volgende dag met huiver de kolenbranderhut, waar ze op de heenweg in opdracht van de bisschop overvallen waren door de mannen van Hermann Werenze. Rudolf, burggraaf van Coevorden, ontving hen hartelijk en nodigde hen aan tafel. Hij informeerde uitgebreid naar Emo's lange afwezigheid. 'Helemaal naar Rome?' Verontwaardigd hoorde hij de verhalen aan. 'Het is een wonder dat u nog leeft! Wat vindt u, zal ik Ernestus een paar dagen vasthouden op water en brood hier beneden in de kerker? Dan kunt u op uw gemak verder reizen en uw zaken regelen.' Kanunnik Ortwin schudde zijn hoofd. 'Hartelijk dank voor uw steun, maar ik neem hem mee.'


  De burggraaf keek geërgerd naar Ernestus. 'Ik heb anders nog een appeltje te schillen met deze barbaar. Hij en zijn manschappen hebben zich tijdens hun vorige bezoek aan Coevorden verzet tegen mijn wettige gezag en in de kerker, waar ik ze ter ontnuchtering een nacht heb laten opsluiten, flink wat schade aangericht.'


  Hij maakte een relativerend gebaar en zei tegen Emo en kanunnik Ortwin: 'Zijn wandaden tegen uw klooster zijn van een aanzienlijk zwaarder kaliber. Dus u mag hem meenemen. Maar als hij het waagt zich hier ooit nog te vertonen, zal ik hem alsnog berechten voor zijn opstandig gedrag.'


  Ernestus dook in elkaar. 'Mooie hond trouwens. Is dat zijn jong? Kan ik dat jong van u kopen, proost Emo?' Boudewijn stapte naar voren.


  'Lilith is van mij, heer. Hij is niet te koop.'


  De burggraaf lachte en streek de jongen over zijn haar. 'Goed zo, kom jij maar op voor je hond.'


  De pastoor van Rolde bood hen onderdak aan. Ze waren nog twee dagreizen van Wierum verwijderd. De dag daarop logeerden ze in Yesse, waar het cisterciënzer nonnenklooster vorm begon te krijgen. Emo bedankte bij het afscheid de priorin voor de vluchtweg die ze hen op de heenreis gewezen had en vroeg haar gespannen: 'Weet u ook iets over Wierum, over de kerk en het klooster?'


  Nadenkend schudde ze haar hoofd en wees op Ernestus. 'Hij was indertijd op zoek naar u. Misschien weet hij er meer van.'


  'Ernestus wil alleen praten over zijn gevangenschap, die in zijn ogen onrechtmatig is,' antwoordde Emo.


  Ze hief bezorgd haar handen. 'Ik wens u Gods zegen toe, neef Emo!' Ze vertrokken, gevolgd door kanunnik Ortwin en de mannen van het aartsbisdom. De zon brak door en zette het hakhout op de wallen rondom de landerijen in een felle gloed. De vogels floten in de bomen, het was een heerlijke zomerdag.


  De weg leidde naar de doorwaadbare plaats in de Hunze, die ze zonder problemen passeerden. Allen waren ongewoon zwijgzaam voor hun doen, op de mannen van de aartsbisschop na.


  Ze verlieten de Vriendelijke landerijen op de zandgronden, waadden door de Hunze en trokken over modderwegen door de ontoegankelijke venen met hun hoge rietkragen en elzenbossen, die Drenthe van Fivelgo scheidden. Toen ze de moerassen achter zich lieten, brak de zon door de wolken en zette het groene vlakke land van Fivelgo in een felle gloed. De strakblauwe lucht, de grasgroene weiden, het wuivende riet in de sloten, de koeien, de schapen, de vogels in de lucht. Het was alles zo bekend en zo vertrouwd.


  Emo's hart bonkte van verrukking en blijdschap. Hij was terug in zijn geliefde moederland. Hij was door de paus in ere hersteld en had voldoende munitie gekregen om met tact en beleid de schenking van de kerk voor zijn klooster ten goede te keren. De bisschop zou vermoedelijk niet veel meet durven ondernemen. Tevens had hij alle denkbare steun gekregen van het aartsbisdom. Wat kon er nog fout gaan? Emo staarde met zijn hand boven zijn ogen gespannen naar de horizon. Zag hij de terp van Wierum daar in de verte liggen? Ongetwijfeld! Daar stond de houten kerk, de kleine stompe toren… en zag hij het dak van de tot klooster verbouwde pastorie tussen de kruinen van de appelboomgaard? Stond alles er nog?! Zijn hart sprong op van vreugde.


  'Wierum!' Hij wees en zijn stem juichte schallend over het veld.


  Ze lachten allemaal opgetogen. Bijna waren ze er! Bijna waren ze thuis! Acht maanden waren ze weggeweest!


  Hoe dichter ze het dorp naderden, hoe duidelijker de contouren van kerk en klooster werden. Emo staarde tussen zijn oogharen door naar de wierde. Hoe vreemd, de houten kerk bezat een paar smalle, hoge ramen, maar hij kon ze niet ontdekken. De pastorie die ze aan het verbouwen waren tot klooster zag er anders uit, veel kleiner dan toen hij vertrok! De schrik sloeg Emo om het hart.


  Had Ernestus het klooster toch opnieuw aangevallen en de monniken verjaagd, ondanks hun bezegelde afspraak? Die ellendeling! Hij voelde zijn oude driftigheid in volle hevigheid bovenkomen. Hij wierp een felle, woeste blik op de hoofdeling, die met geboeide handen, neergeslagen ogen en een verontwaardigd gezicht achter het paard van kanunnik Ortwin aansjokte. Emo stapte op Ernestus af, greep hem bij zijn wambuis en schreeuwde: 'Wat heb jij gedaan met mijn klooster?'


  De vrolijkheid verstomde. Hinrik, die druk in gesprek was met Wolfert over de effectiviteit van Jaromirs kromzwaard, kende zijn vriends ongetemde woede over alles wat naar onrechtvaardig riekte. Hij liep snel op Emo af en pakte hem bij zijn schouder.


  'Hou op, Emo! Jij hebt gewonnen! Verpest het nou niet op het laatste moment. Ernestus is het niet waard. Alles wat hij eventueel verwoest heeft, zullen we weer opbouwen. Ik zal je helpen. Dat beloof ik je. Een klooster dat zo bevochten is, zal bloeien als geen ander klooster in Fivelgo! Ik voorspel het je!' Emo liet Ernestus los met een diepe zucht. 'Je hebt gelijk.' De stoet trok de terp op. Emo ontdekte tot zijn ontzetting, dat zowel de kerk als de pastorie met planken dichtgespijkerd zaten. De nieuwbouw was goeddeels platgegooid en er viel geen monnik te bekennen. Het geheel maakte een verlaten, troosteloze en bouwvallige indruk.


  Emo voelde opnieuw een doffe woede vanuit zijn maag zijn borstkas vullen. Hij liep met driftige passen naar Ernestus. 'Jij zou je tijdens mijn afwezigheid niet met het klooster bemoeien. Dat heb je gezworen op de bijbel en op het heilige kruis van Christus, nadat we je opgelapt hadden bij ons in de ziekenzaal. Wat heb jij met het klooster gedaan?' Ernestus keek naar de grijze klei en zweeg in alle talen.


  Emo schudde hem woest aan zijn schouders. 'Nou? Geef antwoord!' Ernestus hief zijn hoofd op, spuugde op de grond en keek Emo laatdunkend aan. 'Ze zijn zelf weggegaan.'


  'Daar geloof ik niets van.' Emo kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Als dat waar is, waarom woont je zoon dan niet in de pastorie. Waarom zit de boel dichtgespijkerd?'


  Ernestus zweeg met een gezicht als een donderwolk.


  Uit een van de boerderijen op de terp kwam Folkerus aangestrompeld, krom als een hoepel. Hij leunde zwaar op zijn stok en op de schouder van zijn kleinzoon.


  'Welkom, proost Emo. Het is goed u terug te zien!' Hij schudde Emo's hand langdurig. Ondanks zijn lichamelijke ongemakken lachte zijn tandeloze mond van oor tot oor. 'U bleef zo ongenadig lang weg. We dachten dat u in één ruk doorgereisd was naar de hemel en daar nog vóór mij was aangekomen. Gelukkig is dat niet zo!'


  Hij lachte kakelend en knikte in de richting van Ernestus. 'Dat stuk ongeluk heeft u er niet onder gekregen, godzijdank. We hoorden van vrouwe Thialdis dat u in Rome bent geweest. Wat zei de paus?'


  Emo vergat zijn boosheid en keek Folkents blij aan.


  'Ja, Hinrik en ik zijn helemaal in Rome geweest. De paus heeft besloten dat de schenking van de kerk overgedaan moet worden.'


  'De schenking over doen? Is dat alles? Is dat de enige voorwaarde? Geen probleem.' Folkerus prikte met zijn stok in de richting van Ernestus. 'Iedereen in de wijde omtrek is hem en zijn zoon Doede, meneer pastoor zogenaamd, meer dan zat.' Emo wees naar de kerk. 'Waarom zit alles dichtgespijkerd?'


  'Geheel onverwacht, net toen alle dorpelingen, op de monniken na, op het land aan het hooien waren, heeft Ernestus met zijn mannen in samenwerking met Herderik en wat lansknechten van de bisschop ons klooster gebarricadeerd op één deur na. Ernestus wilde de boel in brand steken als de monniken niet onmiddellijk naar buiten kwamen en regelrecht vertrokken naar waar ze vandaan gekomen waren. Sifried had geen keus. Ze zijn met achterlating van al hun bezittingen weggegaan. Toen we 's avonds tegen donker thuiskwamen had Ernestus een deel van de nieuwbouw plat gegooid en zijn zoon in de pastorie geïnstalleerd. We wisten niet wat we zagen.


  Gezamenlijk hebben we Doede uit de pastorie gezet, zijn vrouw, kinderen en huisraad op hun kar geladen en hen het dorp uitgejaagd. Vrouwe Thialdis heeft de kerk en de pastorie laten dichtspijkeren. Iedere zondag gaan we op karren van Tuwingaborg met z'n allen naar de kerk van Loppersum voor de mis. We stoppen onze offergaven daar in het offerblok en weigeren hier naar de kerk te gaan totdat de bisschop ons onze eigendomsrechten teruggeeft.'


  'Tjonge, dat zijn krasse maatregelen van vrouwe Thialdis.' Wolfert knikte Frode toe met een trotse blik in zijn ogen.


  'De vrouwe van Tuwinga is niet bang,' beaamde Folkerus.


  Emo's hart sloeg over. 'Nee, dat weet ik.' Hij glimlachte even en vroeg bezorgd: 'Waar zijn de monniken nu?'


  'Op Romers werf.'


  'Is hen iets overkomen?'


  'Niets, proost Emo. Ze zullen zielsblij zijn als ze van uw terugkeer horen.'


  'Nu hoor je het! Ik heb geen vinger naar die monniken uitgestoken,' bromde Ernestus. 'Ik heb mij aan de afspraken gehouden. En nu laten jullie mij vrij!'


  'Geen sprake van. Jij gaat mee naar aartsbisschop Dietrich,' zei kanunnik Ortwin. 'Hij zal over jouw lot beslissen. Alleen het duurt nog even. Ik ga eerst overleggen met de deken van Loppersum en met de abten van Feldwerd en Mariëngaarde. We blijven hier tot de schenking opnieuw gedaan is en ik aartsbisschop Dietrich kan meldden dat alles in goede orde verlopen is.' Ernestus wist niet wat hij hoorde.


  'Mee naar Keulen? Ik? Lopend aan een touw? Ik pieker er niet over!' Het hele dorp was inmiddels uitgelopen en riep woorden van welkom naar de monniken en naar Riemer en Jerre. Ze keken verbaasd naar de zwangere vrouw op het paard en naar Wolfert, die ze nauwelijks nog herkenden. Lupa en de pup maakten diepe indruk.


  Zo'n hond hadden ze in Fivelgo nog niet eerder gezien. Ernestus werd door de dorpelingen uitgejouwd. Een ruiter galoppeerde de terp op. 'Vrouwe Thialdis is blij met uw terugkeer, proost Emo. Ze nodigt u allen uit op Tuwingaborg!'


  Ernestus knikte tevreden. 'Kijk eens aan. Mijn vrouw grijpt in.' Folkerus wees naar Ernestus. 'Ik heb een hok waarin ik hem zo lang kan opbergen.'


  Kanunnik Ortwin schudde zijn hoofd. 'Wij reizen door naar Loppersum. Ik neem aan dat de deken de beschikking heeft over een kerker.'


  'Dat heeft hij.' Emo legde zijn hand op Ortwins mouw. 'De vrouwe is zeer gastvrij. U bent ook welkom. U en uw mannen hebben het absoluut verdiend om te mogen genieten van een feestmaal. Dankzij u leven we nog!'


  Kanunnik Ortwin keek lachend naar zijn mannen. 'Goed, dat aanbod slaan we niet af.' Hij wees twee lansknechten aan die Ernestus naar de kerker van de deken van Loppersum moesten brengen. Grommend van verontwaardiging liet Ernestus zich de wierde afslepen.


  De stoet ging regelrecht naar Tuwingaborg. Thialdis stond op de uitkijk boven aan de trap van haar steenhuis. Ze kwam stralend van blijdschap naar beneden, sloot Emo in haar armen en kuste hem diep ontroerd. 'Wat fijn dat je terug bent, Emo! Gezonden wel! Ik heb je gemist, meer dan ik zeggen kan.'


  Emo kon geen naam verzinnen voor de overweldigende gevoelens die hij nog altijd voor haar koesterde. Hij trilde over al zijn leden en was niet in staat een woord uit te brengen.


  'Wil je me over je reis vertellen?'


  'Dat is een lang verhaal.'


  Thialdis glimlachte. 'Dat begrijp ik, we nemen er de tijd voor.' Ze liet hem los en omarmde Wolfert. Ze hield hem op armlengte afstand en vroeg lachend: 'Waar is je pij gebleven, jongeman?'


  'Die heb ik met veel liefde ingeruild voor de vrouw van wie ik hou. Mag ik u Frode voorstellen, vrouwe!'


  'Welkom Frode.' Thialdis straalde toen ze de mooie, intelligente Frode in de ogen keek. Het was goed, het was helemaal goed! Zo had ze het bedoeld. Ze huiverde van geluk.


  Ze schudde de hand van Hinrik. 'Duizend maal dank dat je zo goed op die driftige man hebt gelet.' Ze draaide zich om. 'Riemer, wat ben je veranderd. Je bent een echte kerel geworden!' Ze omarmde haar stiefzoon. 'Ben je toch met abt Emo meegereisd?' Haar ogen gingen van de een naar de ander.


  'Nee vrouwe, ik ben samen met Jerre meegegaan op kruistocht.'


  'Zo, daar wil ik graag alles over horen!' Thialdis pakte Jerre bij zijn schouders om hem goed te bekijken. 'Nog een man! Jerre, fijn dat je weer thuis bent. Je vader zal blij zijn!' Ze kuste ook hem op zijn wangen. Toen stapte Thialdis af op de jongen, die zich met zijn kwispelende hond wat afzijdig hield. Ze bukte zich, aaide het dier, stak haar hand uit naar de jongen en nam zijn kleine hand in de hare. 'Ik ben Thialdis van Tuwinga, maar wie ben jij? Van wie ben jij een zoon?'


  De jongen sprak plechtig. 'Ik ben Boudewijn van Constantinopel. De oudste zoon van prinses Lilith van Cumenië en van graaf Boudewijn van Vlaanderen, de keizer van het eerste Latijnse keizerrijk, vrouwe.' Hij maakte een lichte buiging.


  Thialdis' ogen glommen verbaasd en ook ietwat verontrust. Het was even heel stil. 'Prinses Lilith!' Ze keek om, haar ernstige blik ontmoetten die van Emo. 'Hoe is het met haar? Vermoedelijk een lang verhaal. Wil je me dat ook vertellen?'


  'Jazeker.' Emo knikte. Thialdis zag dat over Emo's gezicht een droeve schaduw gleed. Het was even stil. In de verte zong een merel zijn avondlied. Emo stelde kanunnik Ortwin en zijn mannen aan Thialdis voor. 'Er worden voorbereidingen getroffen voor een groot feestmaal. Ook u bent van harte uitgenodigd! Komt u verder. We gaan feestvieren!' Ze ging hen voor en haakte haar arm in die van Frode. Zacht vroeg Thialdis: 'Ben je zwanger, Frode?' Frode knikte intens gelukkig.


  'Ja vrouwe, ik verwacht een kindje.'


  'God zij geloofd en geprezen, een kleinkind…' De fluistering klonk als een zomerse zucht van de wind in de rozenbladeren van haar fraaie bloementuin. Emo keek verbaasd naar haar. Waarom legde ze de klemtoon verkeerd?


  Frode vervolgde: 'Wolfert en ik zijn in Constantinopel getrouwd. Maar we willen graag hierin Wierum ons huwelijk vieren met vrienden en familie.'


  'Wat fijn!' Thialdis' ogen stonden vol tranen, 'Zoveel geluk kan ik in één keer niet bevatten.'


  Buiten, achter de donjon in het gras onder de boomgaard, die afgesloten was door een dichte meidoornhaag, werden stoelen en tafels gezet. Daar vond het weerzien plaats met de andere bewoners van de borg. Er was vers bier in overvloed. Het beste vat wijn werd open geslagen. Grote stukken vlees werden aan het spit boven het vuur rondgedraaid. Er was brood, fruit en groente.


  Vanuit het dorp kwam gezang, begeleid door een kromhoorn en een vedel naderbij. Het hele dorp kwam feestvieren vanwege de behouden terugkeer van hun proost en zijn mensen en om kennis te maken met Frode en Boudewijn. Folkerus, gezeten op zijn paard, reed voorop. Iedereen had meegenomen wat hij kon missen van kippen tot eieren, van brood tot pasteien en alle fruit en groente die de vruchtbare klei van Fivelgo deze zomer voortbracht. Ortwin begreep tot zijn grote genoegen hoe blij de dorpsgemeenschap was met de terugkeer van hun proost. Het werd erg laat die avond.


  Nadat iedereen naar huis was vertrokken of lag te slapen in schuren en stallen, zaten Thialdis en Emo bij het dovende vuur met hun rug tegen de warmte afstralende muur van de donjon. Lupa stond op, legde zijn kop op de schoot van Thialdis en keek haar vriendelijk vragend aan. Thialdis streelde zijn vacht en ruige oren.


  'Dank je, Lupa.' Ze bukte zich en legde haar wang op zijn kop. De hond piepte zachtjes en ging op hun voeten liggen. Thaildis keek Emo glimlachend aan en pakte met haar andere hand de zijne. Zacht zei ze: 'Hoe beviel je het reizen met je zoon?'


  Emo staarde haar verbaasd aan. 'Wat zegje?'


  'Ik bedoel Wolfert, de zoon van jou en mij, geboren uit een levenslange liefde, Emo.'


  Emo staarde verward in de verte en hield zijn adem in. Hoorde hij dit goed? Dit kon onmogelijk waar zijn! Hij wilde iets zeggen, maar kon geen woorden vinden en keek Thialdis hulpeloos vragend aan. 'Wolfert, onze zoon!'


  Een zoon, een echte zoon, hij kon het niet bevatten, het was het grootste geschenk dat hem ooit in zijn leven ten deel kon vallen, een zoon van de vrouw van wie hij hield met hart en ziel. Er brak in hem een allesoverweldigende emotie los, die hij niet beheersen kon. Zijn lijf schokte, zijn tranen stroomden. Hij verborg zijn gezicht in zijn handen. Thialdis trok hem troostend in haar armen. Hij legde zijn hoofd op haar schouder en lang keken ze zonder woorden naar de laatste zonnegloed die opgeslokt werd door de horizon.


  


  Wierum, op de dag des Heren vrijdag 6 juli 1212.


  


  Epiloog


  In 1212 werd de kerk met pastorie van Wierum opnieuw geschonken aan Nijeklooster. Tevens werd er een minnelijke schikking getroffen met de zoon van Ernestus. Het klooster schonk hem 'een jaarlijkse schadevergoeding uit de opbrengst van het offerblok'. Waarschijnlijk heeft hij een deel van de inkomsten van het pastoorsambt vergoed gekregen.


  


  In 1214 reisde Emo met broeder Thitard naar Prémontré waar Emo op 8 mei benoemd werd tot voorlopig abt van het klooster te Wierum, dat de naam Bloemhof (Floridus Hortus) had aangenomen.


  


  Emo van Romerswerf bleef lastig en onaangepast. Zodra het reisseizoen aanbrak, zwierf hij zonder toestemming en met geld uit het offerblok (gestolen) op zijn ezel langs allerhande kloosters en kwam zelfs in Rome. In Hildesheim werd hij zo ziek dat men voor zijn leven vreesde. Een monnik stuurde hem terug naar het klooster van zijn intrede en maande hem tot stabiliteit en gehoorzaamheid. Hij ging terug naar Romerswerf, dat toen het vrouwenconvent Rozenkamp was en genas. Op 8 oktober 1215 stierf hij aan duizelingen en verlammingen (vermoedelijk een beroerte).


  


  Op 14 februari 1217 werd het akkoord dat Emo met Ernestus' zoon had gesloten, verbroken door de aanslag op de kerk van Loppersum. Ernestus was op 19 oktober 1216 met zijn strijders naar Loppersum getogen om Eggohard uit de pastorie van de kerk te zetten. Eggohard zei dat hij recht had op de eigenkerk met pastorie van zijn gestorven broer Aldbert. Ernestus beweerde dat de helft van de kerk door de bisschop aan zijn zoon (Doede) geschonken was. Een overijverige relschopper van Ernestus stak de pastorie in brand, waarbij ook de Sint Pieterkerk in vlammen opging. Ernestus werd door de parochie en de deken gedwongen 1000 mark te betalen voor de herbouw van de kerk, tevens moest hij een waarborg afgeven in onroerend goed.


  Ernestus stierf kort daarna op 13 december 1216 op het feest van de heilige Lucia, de favoriete heilige van abt Emo. De familie Gerlenga had zich zó onmogelijk gemaakt, dat op 14 februari 1217 het akkoord dat gesloten was met de zoon van Ernestus (de betalingen uit het offerblok van Wierum) werd verbroken als gevolg van deze kwestie. Op zondag 18 maart 1218 werd de kerk van Wierum opnieuw geschonken aan het klooster Bloemhof, maar nu onbezwaard en in aanwezigheid van Menko, deken van Loppersum.


  


  Op 1 november 1217, de dag van Allerheiligen, droeg Emo het klooster Bloemhof op aan het moederklooster van Prémontré. Emo kreeg van abt Gervasius paterniteit. Gervasius schrijft daarover in een oorkonde: 'wij hebben hem als een speciale zoon en zijn klooster als een speciale dochter aanvaard'.


  


  Herderik was proost van het premonstratenzer vrouwenklooster Mariëngenade te Schildwolde, dat geen paterniteit bezat. (Herderik wilde dit vermoedelijk niet omdat de jaarlijkse visitatie zijn vrijheid zou inperken). Hij was ook officiaal van de bisschop van Munster. Volgens Emo leefde hij 'niet volgens de kloosterregel, was belastinggaarder van de bisschop en trad op als permanent gevolmachtigde namens het decanaat. De volmacht die hij naar buiten toe beweerde te bezitten, misbruikte hij voor vele onbeschaamdheden om de bisschop te kunnen behagen. Deze Herderik heeft de orde op vele manieren in opspraak gebracht. Hij was de machtigste en rijkste man in Munsters Frisia en leunde op de machtige arm van de bisschop.


  Hij sprak excommunicaties uit en maakte ze tegen betaling weer ongedaan. Liet kerken sluiten en tegen betaling weer openstellen, Hij was hoogmoedig, heerszuchtig en hebzuchtig en gaf zich over aan dronkenschap en braspartijen. 'Want door Gods genade leven wij in Frisia in een vrijheid, die zo groot is dat de bisschop ons door de zijnen nog geen kuiken met geweld zou kunnen ontroven,' zei hij, verwijzend naar de Friese vrijheid, het Karelsprivilege.


  In 1223 werd Herderik wat al te overmoedig. Abt Koenraad (na Gervasius abt van het moederklooster Prémontré) riep hem tijdens de jaarlijks algemene kapittelvergadering in Prémontré tot de orde. Herderik moest binnen veertig dagen paterniteit in Frisia zien te verwerven, zo niet dan zouden hij en zijn klooster gestraft worden met het vonnis van excommunicatie, waarna ze uit de orde gestoten zouden worden.


  


  Op 25 januari 1224 werd Herderik, op het feest van Paulus' bekering wegens weerspannigheid geëxcommuniceerd. Herderik beriep zich in Rome. Met steun van de bisschop Diederik van Munster (opvolger van Otto) wist hij Prémontré te bewegen de excommunicatie in te trekken, op voorwaarde dat hij niet langer officiaal van de bisschop zou zijn en zijn klooster onder toezicht zou stellen van de kloosters Varlar en Clarholz.


  Herderik verdacht Emo ervan dat die hem deze kool gestoofd had en werd zo woedend dat hij Bloemhof excommuniceerde. Emo stuurde boodschappers naar Rome, Keulen en Prémontré. Na een ingewikkelde ruzie werd Herderik op 21 juni 1224 opnieuw geëxcommuniceerd omdat hij weigerde aan de abten te gehoorzamen. Maar ook de bisschop van Munster werd geëxcommuniceerd door de paus. Heer Koenraad, kardinaal van Porto, kwam naar Keulen om de zaak te onderzoeken. Er kwam een schikkingsoorkonde, geselt reven door bisschop Diederik. Op 18 september 1224 moesten Emo en Herderik elkaar in Loppersum 'de hand geven en beloven de onderlinge ware vriendschap getrouw in stand te houden en elkaar niet langer schade te berokkenen'. Ten slotte zette Prémontré Herderik zo onder druk dat hij inderdaad inbond. Na de langdurige ruzie met Herderik, die Emo uiteindelijk won, werd Emo in het voorjaar van 1225 door bisschop Diederik III van Munster, na de wijding van zijn kloosterkerk, tot abt benoemd. Deze nieuwe wijding was nodig na de verschillende excommunicaties door Herderik.


  


  Emo's dood. In december 1237 werd Emo ziek terwijl hij op bezoek was in het vrouwenklooster Rozenkamp te Romerswerf. Menko: 'Toen 13 december, de dag van de heilige Lucia, (de lievelingsheilige van Emo) naderde en zijn ziekte zich verergerde, smeekte Emo de maagd of hij, als het Gods verordening was dat hij dat jaar zou sterven en in diezelfde nacht, door haar gebeden zou mogen heengaan. Emo ontving het sacrament van de communie en de zalving. Hij nam zijn staf en stola en schonk iedereen die hijzelf op grond van zijn gebruikelijke of gedelegeerde gezag had geëxcommuniceerd vergiffenis en in tegenwoordigheid van de broeders en zuster die in Rozenkamp verbleven, stierf hij, 'bevrijd van de moeiten en aanvechtingen van het vlees en werd tot zijn voorgeslacht vergaderd. Allen klaagden en huilden'. Zijn lichaam werd in priesterlijke gewaden gehuld en in processie naar de kerk gebracht. Na de mis werd zijn lichaam in een schip gelegd en naar de abdij vervoerd.


  Na de psalmen, de nachtwake, de eredienst en de mis werd Emo in de kapittelzaal van het klooster begraven. Na zijn dood heeft God zich verwaardigd geloofwaardige wonderen door Emo te laten verrichten.' Abt Menko ziet zijn leermeester Emo als een voorbeeld van heiligheid en geleerdheid. Ondanks het feit dat er wonderen gebeurden op Emo's graf is hij nooit heilig verklaard. Het kan zijn dat men niet de moeite genomen heeft om een dergelijke verklaring te organiseren, maar het was ook toen al bekend dat het heilig verklaren van een persoon door paus, zeer hoge kosten met zich meebracht.


  


  Er is weinig bekend over de kerk van Wittewierum, behalve dat het een houten overkapping had. Vermoedelijk is het een houten kerk geweest die onder leiding van Menko vervangen is door een stenen exemplaar, waarbij de monniken zelf de stenen en de dakpannen bakten van de Groningse klei.


  In Niawier stond het cisterciënzer vrouwenklooster Sion (Onze Lieve Vrouwe te Dale). Het werd vóór het jaar 1200 gesticht door klooster Claercamp uit Rinsumageest en was een van de rijkste kloosters met 2000 'pondemaat' * land. Het klooster stond op een hoge terp vanwege de heiligheid en de waardigheid van het klooster in een onbedijkt gebied. De zusters deden aan landarbeid, gaven hulp en bijstand, deden aan zending, scholing en koorzang.


  


  Liudger werd geboren in 742 bij Zuilen in het bisdom Utrecht. Hij overleed bij Billerbeck op 26 maart 809 en werd begraven in het klooster Werden bij Essen. Liudger stamde uit een Friese adellijke familie. Zijn ouders stuurden hem in 767 naar York, om te studeren aan de beroemde school van Alcuinus. In 783 versloeg Karel de Grote de Saksische vorst Widukind, waardoor het gebied beoosten de Lauwers bij het Frankische Rijk kwam.


  Liudger was in die tijd benedictijner monnik in Monte Cassino (Zuid-Italië). In 786 gaf Keizer Karel Liudger de opdracht het noorden van Frisia (Groningen en Oost-Friesland) alsmede het eiland Bant dat in de Waddenzee lag te kerstenen.


  De Engelse missionaris Bonifatius was in 754 bij Dokkum vermoord na het omkappen van de Heilige Eik. Karel de Grote zag het daarom als een groot voordeel dat Liudger de Friese taal sprak en de gewoontes kende. Liudger ging en stichtte zes kerken, in de latere decanaten Oldenhove, Leens, Baflo, Usquert, Farmsum, Loppersum.


  Hij werd zeer geliefd onder de Friezen en ontving talloze schenkingen in de vorm van land, kerken en huizen. Liudger stichtte in 796 de abdij Werden bij Essen, waar hij later begraven werd. Hij schonk al zijn bezittingen aan het klooster om er een centrum van beschaving en geleerdheid van te maken.


  Hij stichtte ook het klooster Monasierium op de plek die later Munster zal heten. In 804 benoemde de paus hem tot eerste bisschop van Munster. De door hem gekerstende gebieden werd onder dit bisdom gebracht, zo ook Frisia beoosten de Lauwers.


  


  Het Karelsprivilege is een voorrecht dat Karel de Grote geschonken zou hebben aan de Friezen. Onder aanvoering van Magnus Forteman hadden de Friezen in de voorste gelederen gevochten om Rome te ontzetten. Door hun dappere onverschrokkenheid zou de keizer het Friese volk vrijheid van bestuur hebben gegeven. Het privilege werd bevestigd door verschillende keizers. Nu neemt men aan dat het Karelsprivilege een vervalsing is.


  


  Rudolf burggraaf van Coevorden had het aan de stok met de bisschop van Utrecht, die vond dat hij niet alleen kerkelijk maar ook wereldlijk heerser over Drenthe was. In 1227 kwam het tot een confrontatie. Het leger van de bisschop van Utrecht werd door Rudolf in de venen bij Ane gelokt en verpletterend verslagen, waarbij niet alleen de bisschop maar ook talloze adellijke lieden het leven verloren. Ter afschrikking hing Rudolf zijn kasteel aan de buitenkant van onder tot boven vol met schilden en banieren van de mannen die hij had overwonnen.


  


  In de oude abdijkerk van Saint Jeoire Prieuré vonden we aan de muur een in steen uitgehakt testament uit 1252 van Emo de Chignin, een telg uit het lokale adellijke geslacht. Bij naspeuringen bleek hij een kerkelijke carrière te hebben gemaakt. De naam Emo was vermoedelijk in die tijd in die omgeving ongebruikelijk. Ik vond het zo bijzonder Emo's naam daar op de muur aan te treffen dat ik onze Emo een rol heb laten spelen bij de geboorte van zijn naamgenoot.


  


  KERKELIJKE EN WERELDLIJKE POLITIEK


  


  Paus Innocentius III werd geboren als Lotario di Segni in 1161 of 62 in Anagni en stierf op 16 juni 1216 te Perugia. Hij studeerde theologie in Parijs en jurisprudentie in Bologna en bekleedde vanaf 1181 allerhande functies in Rome. In januari 1198 werd Lotario tot paus uitgeroepen en nam de naam Innocentius III aan. Zijn eerste daad was het herstellen van de pauselijke macht in de Kerkelijke Staat en in Rome.


  In 1197 was keizer Hendrik VI von Hohenstaufen gestorven en kwam de keizerlijke troon vacant. Keizerin Constance vroeg na de dood van haar man aan de paus haar te helpen om de troon voor haar vierjarige zoon Frederik (de latere keizer Frederik II) te redden. Innocentius werd Frederiks voogd. Paus en bevolking zetten de vierjarige Frederik als koning van Sicilië op de troon, Constance stierf kort daarop. De Staufen kroonden Philips von Schwaben, de jongere broer van keizer Hendrik VI, op 8 september 1198 tot Roomskoning van het Duitse keizerrijk. De Welven kozen de zestienjarige Otto van Brunswijk, verwant aan het Engelse koningshuis en kroonden hem op 12 juli 1198 in Aken tot Roomskoning van het Duitse keizerrijk. De dubbelkeuze was een feit. De paus steunde Otto omdat hij bang was voor de macht van de Staufen, die de Kerkelijke Staat als een eiland zouden insluiten en daarmee de expansiedrift van de paus zouden inperken. Na de moord op Philips von Schwaben in 1208 zalfde de paus Otto IV tot keizer. Toen keizer Otto tegen alle afspraken in stukken van de Kerkelijke Staat annexeerde en Sicilië binnenviel, excommuniceerde de paus de keizer in 1210 en nog eens in 1211 en erkende de jeugdige Frederik II, zoon van keizer Hendrik VI als kandidaat keizer in 1212.


  Paus Innocentius stelde zich als plaatsvervanger van Christus boven allen en werd de machtigste paus ooit. Hij móést wel in botsing komen met de kerkelijke en wereldlijke politiek van de vorsten. Hij bemoeide zich met het huwelijk van de Franse koning, ruziede met koning Jan zonder Land over de benoeming van Stephen Langton tot aartsbisschop van Canterbury en bemoeide zich niet de Welven-Staufenstrijd. Hij proclameerde de vierde kruistocht, die totaal mislukte. Hij probeerde de Grieks-katholieke kerk onder leiding van Rome te krijgen, hetgeen eveneens mislukte. De albigenzenkruistocht ontaarde in een bloedige moordpartij waar tienduizenden gelovigen het leven lieten.


  


  Keizer Frederik II von Hohenstaufen werd in het jaar 1194 geboren op Sicilië als zoon van keizer Hendrik VI en koningin Constance van Sicilië. Zijn vader stierf in 1197. Zijn moeder, die in 1198 overleed, vroeg paus Innocentius voogd te worden over hun vierjarige zoon. De bevolking kroonde hem in 1198 tot koning van Sicilië. Hij overleefde verschillende aanslagen en groeide als wees op in de straten van Palermo waar hij werd opgevoed in de huizen van Grieken, Normandiërs en Saracenen. Hij sprak Latijn, Siciliaans, Duits, Frans, Grieks en Arabisch. Men zag hem als het wonder van de wereld (stupor mundi). Zijn rivaal was Otto van Brunswijk, die na de slag bij Bouvine in 1211 volledig uitgerangeerd raakte en in 1218 in zijn stamslot Harzburg stierf. Frederik II werd in 1215 in Aken gekroond tot Roomskoning. In 1220 kroonde paus Honorius III hem tot keizer van het Heilige Roomse Rijk. Hij werd een van de belangrijkste keizers van het Duitse Rijk. Hij overleed in 1250.


  


  Pietro della Vigna leefde van 1190-1249. Hij werd geboren in Capua en studeerde rechten in Padua. Dankzij zijn talenten als dichter en jurist bracht hij het ver in de hofhouding van de kunstzinnige keizer Frederik. Hij was een gewiekst en betrouwbaar diplomaat, die de keizer tegen zijn vijanden en tegen de expansiedrift van de paus verdedigde.


  Toen hij een andere jurist over een bepaalde kwestie de verdediging opdroeg en de man faalde, viel Pietro in ongenade. Hij werd gevangengenomen en blind gemaakt zonder zich tegen de beschuldigingen te kunnen verdedigen. Hij kon dit niet verdragen en pleegde zelfmoord ín de gevangenis van Pisa. Hij droeg veel bij aan de welvaart van Italië. Na zijn dood ontstonden er allerhande legendes. Dante schrijft over hem in de Divina Comedia.


  


  Keizer Otto IV (1175/76-1218), zoon van Hendrik de Leeuw II, werd in 1198 als Welfisch kandidaat tot Roomskoning gekozen tegenover de Staufische kandidaat. Na de moord op Philips van Schwaben, de Staufische Roomskoning, verklaarde paus Innocentius III zich in 1201 voor Otto. Pas op 4 oktober 1209 werd Otto tot keizer gekroond.


  In augustus 1210 nam Otto de pauselijke bezitting Radicofani in. In november trok hij over de grenzen van het koninkrijk Sicilië (van de jonge Frederik II), na excommunicatie volgde de pauselijk ban op 18 november 1210.


  Keizer Otto werd in 1214 verslagen door koning Filips Augustus van Frankrijk tijdens de slag bij Bouvine, waar ook de Welven-Staufen-kwestie werd beslecht. Hij stierf op 19 mei 1218 in de Harzburg.


  


  Slag bij Bouvines 1214. Ferrand van Portugal, de man van Johanna van Vlaanderen, wilde twee gebieden die zijn vrouw aan de Franse koning verloren had (verdrag Pont-à-Vendin, 25 febr 1212) terugwinnen. Hij brak met haar Franse leenheer en wilde de kwestie uitvechten. Hij ging een coalitie aan met Keizer Otto en met koning Jan zonder Land van Engeland.


  Ze waren met 9500 man infanterie in de meerderheid: 2400 ruiters en 7500 infanterie. Na drie uur strijd, waarbij de Franse koning uit het zadel werd gelicht maar niet gevangengenomen, vluchtte Otto en was de strijd beklonken.


  Ferrand werd gevangengenomen en naar oud Romeins gebruik vastgeketend aan handen en voeten en in een open draagstoel door Parijs gevoerd. Het volk kon hem bespuwen en beschimpen. De Franse koning reed te paard voorop. Ferrand bleef tot 1227 gevangen. Johanna van Vlaanderen ondertekende in dat jaar de ongunstige vrede van Melun.


  Ze werd gedwongen de muren en vestingen van de voornaamste Vlaamse steden te slopen, regeerde onder toezicht van een Fransman en de Vlaamse adel moest leenhulde brengen aan de Franse koning. Ferrand werd vrijgelaten, hij keerde als een gebroken man terug en stierf zes jaar later.


  


  Stephen Langton studeerde aan de universiteit van Parijs theologie en doceerde daar tot 1206. Hij raakte tijdens zijn studie bevriend met de latere paus Innocentius. Na een onoplosbare dubbelkeuze te Canterbury, werd hij op 17 juni 1207 in Viterbo tot aartsbisschop van Canterbury gekozen en ingezegend door de paus. Koning Jan vond dat het zijn recht was om een aartsbisschop voor te dragen, hij zette de kanunniken van Canterbury af en weigerde Stephen Langton te erkennen. In maart 1208 plaatste de paus Engeland onder interdict.


  Pas in 1213, na langdurige onderhandelingen en bedreigingen, haalde koning Jan zonder Land bakzeil. Hij gaf zijn rijk aan de paus, die hem Engeland als leenbezit teruggaf.


  Stephen Langton had zes jaar in afwachting gewoond in de abdij van Pontigny in Bourgondie, maar kon nu eindelijk naar Canterbury. Daar werd hij de leider in de strijd tegen koning Jan. Stephen dwong Jan zonder Land ten slotte met steun van het leger, en na de verloren slag van Bouvine, tot het ondertekenen van de Magna Charta. Hij overleed in 1228.


  


  Simon Langton studeerde in Parijs waar zijn broer Stephen Langton een beroemd docent was. Hij werd een van de belangrijkste onderhandelaars tussen koning Jan zonder Land aan de ene kant en de paus en zijn broer aan de andere kant. In 1215 kozen de kanunniken van York hem tot aartsbisschop van York. Jan zonder Land protesteerde bij de paus en klaagde erover dat de broer van een van zijn grootste vijanden deze benoeming kreeg. De paus trok de benoeming in. Simon was boos en sloot zich in 1215 aan bij de invasie van Engeland door de Franse kroonprins Lodewijk. Hij werkte tegen de uitdrukkelijke wil van de paus in, als Lodewijks kanselier.


  Hij werd in 1216 geëxcommuniceerd en ontheven van al zijn voorrechten. De paus trok dit in waarna hij benoemd werd tot officiaal aan het pauselijk hof. In 1227 wees men hem aan als aartsdeken van Canterbury en diende hij zijn broer. In 1235 onderhandelde hij voor koning Hendrik III van Engeland met de koning van Frankrijk en diende de koning op vele diplomatieke missies. Hij overleed in 1248.


  


  De kinderkruistocht van 1212 begon in Duitsland en kort daarop ook in Frankrijk. Nicolaas van Keulen, een Duitse schaapherder met kennelijk een groot charisma, leidde een groep van zo'n 20.000 jonge mensen over de Alpen naar Italië. Hij beloofde hen dat de Middellandse Zee zich zou terugtrekken en dat ze tussen muren van water door naar Jeruzalem konden marcheren om de Moslims het ware geloof te brengen en het heilige graf te ontzetten. Jezus zou Nicolaas in een visioen deze vreedzame kruistocht opgedragen hebben. Zo'n 7000 jongeren bereikten Genua, waar kooplieden beloofden hen naar het Heilige Land te brengen. Ze werden als slaven verkocht in Tunesië. Slechts een enkeling keerde terug naar zijn vaderland. Niemand bereikte het Heilige Land.


  


  Spaanse Saracenen. Op 16 juli 1212 versloegen de koningen van Castilië, Aragon en Navarre de Saracenen (moslims) onder leiding van Emir al-Moemenin, koning van Carthago. Dit leidde tot grote troepenverplaatsingen door Europa.


  


  Otto, graaf van Oldenburg, bisschop van Munster kwam na ingrijpen van de paus in 1204 als winnaar uit de strijd om de bisschopszetel. De paus werd geadviseerd door zijn legaat vorst-abt Heribert van het benedictijnenklooster Werden. Otto werd bisschop omdat hij Welf was. Toen de paus omsloeg naar het Staufische kamp, ging Otto mee en kwam tegenover aartsbisschop Diederik en abt Heribert te staan, die Welfisch bleven.


  In 1204 wijdde Otto de kapel van Romerswerf en suste de ruzie tussen Emo van Romerswerf en zijn twee zusters over hun erfdeel. De bisschop ondernam pogingen om de landsheerlijkheid (dus het wereldlijk bestuur) van de kerkprovincie (de door Liudger gekerstende gebieden, een gedeelte van de huidige provincie Groningen, oftewel: Frisia beoosten de Lauwers) aan zich te trekken.


  De Friezen erkenden geen landsheer en schermden met hun Karelsprivilege. Als Frederik II in 1212 naar Duitsland komt om gekroond te worden betuigt bisschop Otto van Munster zijn openbare steun. De ruzie met de Welfische aartsbisschop Diederik van Keulen loopt zo hoog op dat de aartsbisschop hem in 1213 gevangen zet in de kerkers van het klooster van Werden en hem daar enkele jaren vasthoudt. Otto gaat mee op kruistocht, vermoedelijk als boetedoening, maar sterft in 1218 bij Caesarea.


  


  Aartsbisschop Adolf van Altena was van 1193 tot 1205 aartsbisschop in Keulen. Hij heeft een grote rol gespeeld in het Welfisch-Staufisch dubbelkoningschap en de daarmee samenhangende oorlogen. Hij speelde beide partijen tegen elkaar uit om zijn eigen territoriale verlangens te verwezenlijken. Tevens wilde hij voorkomen dat er een Staufische erfmonarchie ontstond waar Frederik II als keizer op de troon zou komen, Uiteindelijk was hij Welf. Toch kroonde hij op 6 januari 1205 de Staufer Philips von Schwaben (oom van Frederik 2) tot Roomskoning.


  Om die reden deed Innocentius III, die nog Welf was, hem in de ban en verklaarde hem als afgezet in juni 1205. Adolf was een volle neef van bisschop Otto van Munster. Hun moeders waren zusters.


  


  Dietrich von Hengebach (1208-1212/1215) werd gekozen tot aartsbisschop. De Welf Dietrich bleef trouw aan Otto, en hielp hem met alles. Dietrich werd in 1211-1212 afgezet als te Welfisch, maar hij trok zich niets van aan en bleef gewoon als aartsbisschop zitten. Adolf werd als zijn plaatsvervanger benoemd, maar bezat geen macht. Er waren dus twee aartsbisschoppen, die allebei min of meer in functie bleven tot een nieuwe uitspraak van de curie in 1215, waarmee beide heren uit hun functie ontheven werden.


  


  Klooster Werden, benedictijnenklooster te Essen werd gesticht door Liudger in 796. Liudger vererfde aan het klooster zijn gehele bezit, inclusief de schenkingen die hij kreeg ten tijde van zijn missiearbeid in Frisia. Verschillende dorpen zoals Winsum waren bezit van het klooster, zo ook de kerk van Reide. Kloosters konden kerken stichten op hun bezittingen en behielden dan het collatierecht. Werden had zoveel bezit in Frisia beoosten de Lauwers dat het klooster een hof in de stad Groningen aanhield van waaruit de bezittingen in de Ommelanden werden bestierd. Eens in de drie jaar bracht de abt een bezoek aan deze gebieden en moesten de parochianen de vastgestelde hoeveelheid goederen schenken aan de abt en zijn gevolg. Bier kaas, schapen, etc. Beroemd zijn de grondboeken van de abdij. De abten van Werden speelden een prominente rol in de politiek van het Heilige Roomse Rijk. Doordat veel monniken uit de hoge adel kwamen, werd het klooster steeds meer gedomineerd door wereldse zaken en minder door geestelijke vragen. Uiteindelijk werkte dit contraproductief en leidde het na enkele oplevingen de ondergang van het klooster in.


  


  De verdwijning van keizer Boudewijn van Constantinopel is nooit opgehelderd. Boudewijns broer, keizer Hendrik van Constantinopel, trouwde in 1213 met prinses Marija, de dochter van de Bulgaarse tsaar Kaloyan en van vermoedelijk tsarina Anisija, die van Cumeense afkomst was. Op 11 juni 1216 stierf Hendrik in Thessaloniki. Marija werd er van verdacht dat ze haar man vergiftigd had. Over haar lot is niets bekend. Hun huwelijk was kinderloos. Er volgde een korte periode zonder keizer. In 1217 werd Peter de Courtenay tot keizer gekozen. Hij was getrouwd met Yolanda van Vlaanderen, de zuster van Boudewijn en Hendrik. Peter was verwikkeld in een oorlog met de despoot van Epirus en zond zijn vrouw Yolanda naar Constantinopel als regent. Peter werd gevangengenomen. Over zijn lot is niets bekend maar vermoedelijk werd hij gedood. Yolanda sloot vrede met verschillende naburige staten, maar overleed onverwacht in 1219. Ze werd opgevolgd door haar tweede zoon, Robert de Courtenay.


  


  


  


  


  * 'Een pondemaat is een oude Friese vlaktemaat 1 pondemaat (pûnsmiet) is ruim 3600 m'.


  


  Verantwoording en dankwoord


  De belangrijkste bron waaruit ik de gegevens voor Emo's Labyrint heb geput is de kroniek Floridus Hortus (Bloemhof) geschreven door abt Emo zelf, aangevuld met aantekeningen van zijn opvolger abt Menko en een onbekende schrijver.


  Dankzij een wonderbaarlijke speling van het lot of – om in Emo's termen te spreken – dankzij Gods ondoorgrondelijke voorzienigheid heeft dit boekwerk acht eeuwen van oorlogen, plunderingen, overstromingen en branden overleefd. Emo's kroniek is het oudste bewaarde handschrift uit de noordelijke Nederlanden. Het staat in Europa bekend als een zeer waardevol document. Dankzij Emo's aantekeningen weet men nu dat er in Italië een zware aardbeving plaatsvond, die dorpen en steden verwoestte. De beroemde universiteit van Oxford gaat er op hun website prat op dat Emo of frisia hun oudste buitenlandse student is.


  


  De universiteit van Groningen bezit niet het origineel van Emo's handschrift, maar wel twee zeer oude afschriften, misschien wel gekopieerd door de nonnen van Rozenkamp, het vrouwenklooster dat op Romerswerf achterbleef na de splitsing van het klooster in een mannen- en een vrouwenconvent.


  Floridus Hortus is in het Latijn geschreven. Ik heb gebruik gemaakt van de vertaling van prof. dr. H.P.H. Jansen en drs. Anteun Janse, die na de dood van zijn leermeester de vertaling afmaakte.


  


  Emo's Labyrint is een kruising tussen kunst en wetenschap, een mengvorm van fictie en non-fictie. Zonder de goede samenwerking met prof. dr. Dick de Boer, hoogleraar middeleeuwse geschiedenis in Groningen, was dit boek niet tot stand gekomen.


  Er moest heel veel tot in detail worden uitgezocht over gewoontes en gebruiken, oorlogen en kruistochten, kerkelijke en bestuurlijke zaken, om de toenmalige werkelijkheid zo dicht mogelijk te kunnen benaderen. Dit bracht vaak felle en ook hilarische discussies teweeg, die soms maanden duurden alvorens ze met de juiste argumenten beslecht konden worden. Vooral hem wil ik graag heel speciaal bedanken.


  De Boer bereidt een cultuurhistorische uitgave (Emo's Reis) voor, waarin een selectie komt van de circa 10.000 foto's die wij onderweg, Emo's route volgend, hebben gemaakt. Ook wil ik graag student Bert Jaap van der Ploeg bedanken, die met een nietaflatende ijver op speurtocht ging naar ontbrekende gegevens.


  


  De lijst met gebruikte naslagwerken zou te lang worden om hier af te drukken. Graag wil ik alle schrijvers bedanken uit wiens werk ik heb kunnen putten.


  


  Historicus drs. Sjoerdtje Hiddema heeft het manuscripten minutieus doorgespit en van talloze vragen en opmerkingen voorzien, waar ik heel veel aan heb gehad. Mijn grote dank gaat ook uit naar haar. Historicus drs. Harriet Harmeijer wil ik graag bedanken voor haar bijdrage. Jacobien Kok, Yolanda Kraaijpoel en Marion Kraus hebben het manuscript bekeken op taal- en tikfouten, op kromme zinnen en onduidelijkheden en kwamen met vragen en opmerkingen over onderwerpen die ín deze complexe materie niet geheel duidelijk werden. Diederik Kraaijpoel overzag het manuscript met kunstenaarsblik en voorzag mij van origineel en bruikbaar commentaar. Graag wil ik hen bedanken voor hun bijdrage.


  


  Tijdens enkele studiebezoeken aan Rome konden we logeren in het Nederlands Instituut. Prof. dr. Bernard Stolte en zijn vrouw Irene onthaalden ons gastvrij. Graag wil ik ben en de medewerkers van het instituut, die voor ons het voorbereidend werk verrichtten om in de Vaticaanse archieven te kunnen komen, graag van harte bedanken. Tot op heden is in de immense Vaticaanse archieven helaas niet de bul gevonden, die Emo van paus en curie kreeg, maar ik blijf onverminderd hoop houden.


  Prof. dr. Sible de Blaauw vertelde ons over de Romeinse statiemissen, die nu nog steeds tijdens de vastentijd in dezelfde volgorde, in dezelfde kerken en op dezelfde wijze worden gevierd als acht eeuwen geleden. Ook hiervoor mijn dank.


  


  Redacteur drs. Suzanna van der Laan, die inmiddels haar eigen bedrijf 'De Boekenmakelaar' is begonnen, wil ik graag noemen vanwege haar niet aflatende inzet en steun en haar onverminderd vertrouwen in de bijzonderheid van dit project. Ondanks alle strubbelingen en hordes die genomen moesten worden, heeft ze vanaf het allereerste begin enthousiasme en grote inzet getoond, wat hartverwarmend was. Daarvoor mijn grote dank.


  Graag wil ik mijn oudste (stief)zoon Frans Penning bedanken voor zijn luisterend oor, zijn originele opmerkingen en vooral voor zijn inzet en enthousiasme bij het maken van twee prachtige websites.


  


  Mijn warme dank gaat uit naar de Stichting Via Historica, opgericht om het Emo-project in financieel en immaterieel opzicht te steunen, voor diens inzet en vertrouwen.


  


  Voorts bedank ik alle mensen die geïnteresseerd waren, meeleefden en bewust of onbewust met hun opmerkingen me op een idee brachten en daardoor bijdroegen aan dit boek.


  Vier lange jaren heb ik met buitengewoon veel plezier gewerkt aan dit boek; een enorme klus die veel omvangrijker bleek te zijn dan ik ooit had kunnen vermoeden. Emo's Labyrint heeft het uiterste van mijn kennis, energie, fantasie, organisatietalent en vrije tijd gevergd maar bovenal het geduld van mijn dierbaren op de proef gesteld. Graag wil ik hen allen uit het diepst van mijn hart bedanken voor hun onverminderde steun en vertrouwen.


  


  Mijn allergrootste dank gaat uit naar abt Emo van Wittewierum. Helaas kan ik hem dat niet persoonlijk vertellen, want een kleine acht honderd jaar scheidt ons. Maar ik heb zijn naam de afgelopen jaren zo vaak aangeroepen, dus wie weet, misschien heeft God in Zijn grote wijsheid abt Emo bij hoge uitzondering in de gedaante van een engeltje naar de aarde gestuurd om gezeten op mijn schouder mij iets over het grote mysterie van de waarheid in mijn oor te fluisteren.


  Ik dank hem postuum.


  


  Ynskje Penning


  Haren, 17 september 2010


  


  Verklarende woordenlijst


  
    
      	
        Abdij

      

      	
        Klooster voor mannen of vrouwen door een abt of een abdis bestuurd.

      
    


    
      	
        Abt (man), abdis (vrouw)

      

      	
        Hoofd van een abdij, voor het leven gekozen.

      
    


    
      	
        Acephaal (ook: acefaal)

      

      	
        Zonder hoofd. In dit geval een klooster zonder moederklooster, Een moederklooster waakte over de dochterkloosters en visiteerde ze eens per jaar om te zien of alles in goede orde verliep en men naar de kloosterregels leefde.

      
    


    
      	
        Albigenzen

      

      	
        Groep gelovigen die zich kantte tegen de roomskatholieke sacramenten en tegen de verwereldlijking en rijkdom van de kerk.


        Streefden naar een rein leven. Paus Innocentius III liet in 1208 een kruistocht tegen hen prediken, wat uitmondde in een van de grootste schandalen in de wereldgeschiedenis vanwege de grootschalige en gruwelijke moordpartijen waardoor de albigenzen nagenoeg uitgeroeid werden. Veel orthodoxe tijdgenoten keurden dit af.

      
    


    
      	
        Benedictijner kloosterorde

      

      	
        Oudste monnikenorde, gesticht naar de regel van Benedictus van Nursia. De monniken hielden zich onder meer bezig met wetenschap (het kopiëren van handschriften), onderwijs en landontginningen. De orde breidde zich uit over heel West-Europa. Willibrord, Bonifatius en Liudger behoorden tot deze orde.

      
    


    
      	
        Benedictijner regel

      

      	
        Waarschijnlijk een interpretatie van oudere regels, uit de Regula Magistri van de vroeg-christelijke kerken en uit de Bijbel. Het gaat over de abt en over de geestelijke leer die hij zijn monniken moet voorhouden. Daarna volgen de getijden, het koorgebed, die de monniken 7 maal daags, ook 's nachts zingen. Verder organisatorische regels en de kloostergeloften: monastieke levenswandel, gehoorzaamheid, gebondenheid aan één kloosterfamilie. Grote ernst. De monnik leert bewust te leven in Gods nabijheid, hij zal God ontmoeten in zijn medemens, abt, etc. De regel munt uit door grote soepelheid en evenwichtigheid.

      
    


    
      	
        Benedictus van Nursia

      

      	
        Geldt als patriarch van het monnikendom (480-547). Volgens Gregorius de Grote, was Benedictus een asceet en leefde drie jaar als kluizenaar in een grot in boete en gebed. Zijn eerste kloostergemeenschap werd een mislukking. Hij stichtte in 529 een klooster in Monte Casino. Enkele eeuwen later vroeg keizer Karel de Grote daar aan Liudger of hij Frisia wilde kerstenen. Het klooster bestaat nog steeds, alhoewel het in de Tweede Wereldoorlog volledig in puin werd geschoten, waarna een grootscheepse restauratie in gang werd gezet.

      
    


    
      	
        Blaker

      

      	
        Een lage kandelaar met brede, platte voet.

      
    


    
      	
        Cellafius

      

      	
        Monnik die tijdelijk belast is met het beheer over de kloosterbezittingen en de voedselvoorziening.

      
    


    
      	
        Centaur

      

      	
        Paardmens, paard met het bovenlijf van een mens.

      
    


    
      	
        Completen

      

      	
        Het laatste van de dagelijkse acht koorgebeden; vindt plaats rond acht uur 's avonds. Daarna gaan de monniken slapen.

      
    


    
      	
        Deken

      

      	
        Leidinggevende functionaris belast met het toezicht op een aantal parochies binnen zijn decanaat. De deken is door de bisschop benoemd en visiteert kerken, controleert de administratie van parochies en spreekt indien nodig recht. Minstens eenmaal per jaar brengt hij verslag uit bij de bisschop.

      
    


    
      	
        Diocees

      

      	
        Het kerkelijk gebied van de bisschop.

      
    


    
      	
        Doge

      

      	
        De hoogste magistraat in de republiek Venetië (697-1797). Hij werd gekozen uit het patriciaat en kon zijn benoeming niet weigeren.

      
    


    
      	
        Grootbaljuw

      

      	
        De vertegenwoordiger van de landsheer over een aantal baljuwschappen.

      
    


    
      	
        Hoofdeling

      

      	
        Erfgenamen die het adeldom van hun familie erfden in de latere Groningse Ommelanden. De eerste berichten over de Ommelander adel staan opgetekend in de kroniek van abt Emo.


        Sommige geslachten werden erg machtig. Er bestond in Frisia beoosten de Lauwers geen grafelijk gezag, die de hoofdelingen tot inbinden kon dwingen.

      
    


    
      	
        Kanunniken

      

      	
        Wereldlijke geestelijken. Ze maakten deel uit van het kapittel van een kathedrale kerk.

      
    


    
      	
        Kruinschering

      

      	
        Het ritueel wegscheren van het haar zodat alleen een rand overblijft (grote tonsuur) of een kleine cirkel op de kruin (kleine tonsuur). Het is een teken van afstand doen van de wereld en toetreden tot de geestelijke stand. De kruinschering symboliseert de doornenkroon van Jezus.

      
    


    
      	
        Lauden

      

      	
        De tweede van de acht dagelijkse koorgebeden om 6 uur 's ochtends.

      
    


    
      	
        Lekenbroeders, conversen

      

      	
        Kloosterlingen die een beperkte gelofte hebben afgelegd, geen wijdingen (tot priester) hebben ontvangen en zich vooral bezighouden met handarbeid.

      
    


    
      	
        Metten

      

      	
        Het eerste van de acht dagelijkse koorgebeden om 4 uur 's ochtends.

      
    


    
      	
        Novice

      

      	
        Een kloosterling in de proeftijd van ten minste één jaar, waarna hij de kloostergelofte kan afleggen.

      
    


    
      	
        Noon

      

      	
        Een van de acht dagelijkse koorgebeden om 3 uur 's middags.

      
    


    
      	
        Officiaal

      

      	
        Een gemachtigde en plaatsvervanger van de bisschop met beperkte juridische macht. Hij was toezichthouder namens het bisschoppelijk gezag en voerde opdrachten uit van de bisschop.

      
    


    
      	
        Oliesel

      

      	
        Een van de zeven sacramenten. Het wordt toegediend aan gelovigen in stervensgevaar en bestaat uit zalving van de zintuigen.

      
    


    
      	
        Premonstratenzer orde

      

      	
        Kloosterorde, gesticht door Norbert van Xanten in 1120-1126. Hij begon een klooster in een smal dal in de bossen van Prémontré, een van de armste gebieden van Frankrijk. Norbert introduceerde strenge regels, waarbij armoede centraal stond: bidden en werken, ora et labora. De orde was een reactie op de steeds rijker wordende kloosters, waar de regel van armoede, kuisheid en gehoorzaamheid met voeten getreden werd. Hij was een van de opmerkelijkste figuren binnen de Gregoriaanse hervormingsbeweging, wilde zich niet bij Citeaux aansluiten, maar ook geen kluizenaarsinstelling worden. De kloosterlingen bleven kanunniken (koorheren) maar leidden een apostolisch leven naar het voorbeeld van de eerste christengemeente. De orde kwam tot grote bloei maar werd later geremd door de opkomst van de bedelorden.

      
    


    
      	
        Priemen

      

      	
        Een van de acht dagelijkse koorgebeden rond 7 uur 's ochtends.

      
    


    
      	
        Proosdij

      

      	
        Woning van de proost. Hier het kloostertje in wording van Emo. De proost was de voorzitter van een kapittel van kanunniken. Later werd Emo abt in een volwaardig klooster.

      
    


    
      	
        Ransel

      

      	
        Rugzak.

      
    


    
      	
        Refter

      

      	
        Eetzaal van een klooster

      
    


    
      	
        Regalia

      

      	
        Lat. De dingen des konings. Maar ook de rechten die verbonden waren aan de koninklijke waardigheid zoals rechtspraak, wetgevende macht, munt, tol en belasting.

      
    


    
      	
        Rijksappel

      

      	
        Een gouden bol met bovenop een kruis(je). De rijksappel stelt de wereld voor. De persoon die de rijksappel in zijn hand heeft, stelt een vorst voor die de wereld in bezit heeft. De rijksappel is een van de regalia. Menig koning of keizer staat afgebeeld met een rijksappel in zijn ene en een scepter in zijn andere hand.

      
    


    
      	
        Scriba

      

      	
        Schrijver.

      
    


    
      	
        Seendrecht, seendgerecht, seendrechter

      

      	
        De deken sprak recht in openbare zittingen in het hem toegewezen district. Hij behandelde kwesties van de lagere geestelijkheid betreffende huwelijk, echtscheiding, erfenissen, natuurlijke kinderen, etc. Maar hij bemoeide zich ook met wereldlijke zaken zoals meineed, toverij en woeker. Het recht berustte op mondelinge afspraken en vroegere vonnissen, dus gewoonterecht.

      
    


    
      	
        Sext

      

      	
        Een van de acht koorgebeden om 12 uur 's middags.

      
    


    
      	
        Terts

      

      	
        Een van de acht koorgebeden rond 9 uur 's ochtends.

      
    


    
      	
        Vazallen

      

      	
        Leenman. Een persoon die zich onder bescherming van een machtig heer heeft gesteld met als tegenprestatie de levering van diensten.

      
    


    
      	
        Vespers

      

      	
        Een van de acht dagelijkse koorgebeden rond 5 uur 's middags.
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